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முன்னுரை 


ஆமிழில்‌ பழைய காலத்தில்‌ இருந்த பல காவியங்கள்‌ 
மறைந்தன. அவற்றில்‌ ஒன்று குண்டலகேசி. சிலப்பதிகா 
ரம்‌, மணிமேகலை, சீவக சிந்தாமணி, வளையாபதி, குண்‌ 
டலகே) என்னும்‌ ஐந்தும்‌ பஞ்ச மகா காவியங்கள்‌ என்று 
வழங்கும்‌. ௮வ£ற்றில்‌ வளையாபதி குண்டலகே? என்னும்‌ 
இரண்டும்‌ கிடைக்க வில்லை; இனி£மல்‌ கிடைக்கும்‌ என்று 
நம்பூவதற்கும்‌ இலலை. 

குண்டலகேசியைப்‌ பற்றி காம்‌ தெரிந்துகொண்ட 
விஷயம்‌ மிகவும்‌ குறைவு, நீலகேசி உரையில்‌, ஓடுற ஒட்‌ 
டத்தில்‌: -இதன்‌ கதைச்‌ சுருக்கம்‌ இருக்கறது. இடை 
யிடையே சில செய்யுட்கள்‌ மேற்கோளாக வருகின்‌ றன. 
அவற்றைக்கொண்டு குண்டலகேசி ஒருவனை மணந்து, 
அவன்‌ தன்னைக்‌ கொல்ல எண்ணியபொழுது அவனையே 
கொன்றவளைன்று தெரிகிறது. வாழ்க்கையின்‌ பிழ்பகுதி 
யில்‌ அவள்‌ பெளத்த பிக்ஷூ௩ணியரீக மாறிப்‌ பெளத்த 
நூல்களில்‌ மிக்க தேர்ச்சி பெற்றுப்‌ பல இடங்களிற்‌ 
சென்று பிற சமயத்தோரை வாதுக்கழைத்து தர்‌ 
வாதிட்டாளாம்‌. ஆகவே புத்த மதத்தின்‌ சிறப்பைச்‌ 
சொல்ல வந்த வாதநூல்‌ குண்டலகேசி என்றே தோன்று 
இிறது. யாப்பருங்கல விருத்தியுரையில்‌ குண்டல நீல பிங்‌ 
கல அஞ்சன கேசிகள்‌ என்று உரையாசிரியர்‌ மூன்று 
நான்கு கேசகளை அடுக்குஒருர்‌. அவையாவும்‌ வாத நூல்‌ 
களென்ே ஊக்கும்படி. இருக்கின்றன. நீலகேசி என்‌ 
னும்‌ ஜைன நூலைக்‌ கொண்டு குண்டலகேசயின்‌ இயல்பை 
ஆராய்ந்தால்‌ அது ஒரு வாத நாலென்றே முடிவு கட்டத்‌ 
தோன்றும்‌. 
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இந்தப்‌ புத்தகம்‌ பழைய குண்டலகேசியோடு சம்‌ 
பந்தம்‌ இல்லாதது. பழைய புத்தகம்‌ கிடைக்காதபோது 
அதன்‌ கருத்தை எப்படிச்‌ சொல்ல முடியும்‌? தற்‌ 
கொல்லியை முற்கொன்ற கதைச்‌ சுருக்கத்தை ஆதாரமாக 
வைத்துக்கொண்டு கற்பனை செய்து உருவாக்கியது இது. 
இதை எழுஇயவர்‌ என்‌ ஈண்பர்‌. பழந்தமிழ்‌ நூல்களை 
உலகுக்குத்‌ தந்து தமிழை வாழ்வித்த ஸ்ரீமத்‌ மகா மகோ 
பாத்தஇயாய டாக்டர்‌ ஐயரவர்களின்‌ மாணாக்கர்‌, ஐயரவர்‌ 
களுடைய சவகூந்தாமணியின்‌ புதிய பதிப்பு நடற்து! 
வந்தபொழுது உடனிருந்து உழைத்தவர்‌, அதனால்‌ பழங்‌ 
காவிய கதியை உணரவும்‌, அக்காலத்து நிகழ்ச்சிகளையும்‌ 
பழக்க வழக்கங்களையும்‌ தெரிர்துகொள்ளவும்‌ இவருக்கு 
வாய்ப்பு உண்டாயிற்று, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை 
முதலிப காவியங்களிலே கண்ட செய்திகளை இந்தக்‌ 
கதைப்‌ பின்னலி£2ல இடமறிந்து இணைத்திருக்கிரூர்‌. 

. வருணனைகள்‌ பழங்காவிய கதியைப்‌ பின்பற்‌. றியவை, 
உணர்ச்சிச்‌ சித்திரமும்‌ கதையும்‌ கற்பனையினால்‌ வளர்க்‌ 
தவை; தமிழ்‌.நடை பயிற்சியின்‌ பயன்‌... இத்தனையும்‌ 
சேர்தது குண்டல3%8 என்ற இந்தக்‌ கதை, 

இளைஞரும்‌ ஊக்கம்‌ மிக்கவருவாகிய ஸ்ரீ வேணு 
கோழாலள்‌ இந்தத்‌ துறையில்‌. அழுந்இயிருக்கிறார்‌. இதில்‌ 
அவர்‌ சேகேறி இன்னும்‌ பல புத்தகங்களை ட்‌ 
டுமென்பதே என்‌ ௮வா, வாழ்க] 
மயிலாப்பூர்‌, 


டகர ௫.வா. ஜர்‌. ன்‌ 





டச்‌! 

எனக்கு வியப்புக்குமேல்‌ வியப்பு உண்டாயிற்று. 

₹ இருபது வரிகள்‌ மட்டுமே கதகைக்குறிப்புக கிடைத்‌ 
தது. “குண்டலகேசி என்ற காவியம்‌ அகப்படவில்லை. 
தில பாடல்கள்‌ இடைத்துள்ளன. இவ ற்றைக்கொண்டு 
விரிவாக எப்படி எப்படியோ கதையை எழுதிவிட்டேன்‌. 
இந்த உண்மையை வாசகர்களுக்குத்‌ தெரிவிப்பது என்‌ 
கடமை. இதைத்தான்‌ எழுதப்போகிறேன்‌..... ' என 
“மேன்‌ கான்‌. ப 

இப்படி கான்‌ சொல்லி முடித்தவுடன்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
கொடியாள்‌ கோபமாக என்னைப்‌ பார்த்துவிட்டுச்‌ சொன்‌ 
னாள்‌: ட 
“நீ இப்படிப்‌ பித.ற்‌.றிவிடுவாய்‌ ; அதை எழுதியும்‌ 
விடுவாய்‌ என்று தெரிந்துதான்‌ கான்‌ வந்திருக்கிறேன்‌ ” 
என்றாள்‌. 

“நான்‌ என்ன பிதற்றுகறேன்‌ ?'' ்‌ 

“ததையை நீ3ய விரிவாக எழுதிவிட்டதாக இறு 
மாப்பு அடையாதே! நீயா எழுதினாய்‌ £ ” 

₹ இருபது வரிகளில்‌ இடைத்த குறிப்பைக்கொண்டு 
. எவ்வளவோ பக்கங்களாக நான்தான்‌ எழுதினேன்‌. 
இதில்‌ சந்தேகம்‌ எண்ன ? 5 

. “பிதற்றாதே/ நான்தான்‌ உன்‌ உள்ளத்திலிருந்து 

கொண்டு எழுதினேன்‌, ஓர்‌ எழுத்துக்கூட நீ எழுத 
ஒல்லை. மானே என்‌ கதையை எழுதினால்‌ ஈம்பமாட்டார்‌ 
கள்‌ என்றுதான்‌ உன்னைக்கொண்டு எழுதினேன்‌ ”' 
.ஏன்றாள்‌. 

கான்‌ மயக்கத்தால்‌ தடுமா நினேன்‌. 

“என்ன, நீ எழுதச்செய்தாயா 7...ரீ யார்‌ £”? 
ப “கான்தான்‌ : குண்டலகே? ' என்ற பாவக்காரி; தற்‌ 
கொல்லியை முற்கொன்றவள்‌ 7...... ்‌ 

க இன்னுமா உயிருடன்‌ இருக்கிறாய்‌? '' என்றேன்‌ 
ஆச்சரியத்தால்‌, . 

“காவிரிப்பூம்பட்டினத்துக்‌ கடற்கரையில்‌ எனக்கு 
. இவ ஸமாதி அல்லவா £ கதையின்‌ முடிவை மறந்துவிட்‌ 


ஏர] 


டாயே...... இதிலிருந்தே * கதை ' யார்‌ எழுதியது என்று 
தெரியவில்லையா £ ” 

₹ அப்படியானால்‌...... முன்னுரையும்‌ நீயே எழுஇ 
விடு” என்றேன்‌. 

“முன்னுரை கான்‌ எழுதமாட்டேன்‌ ; நீயே எழுது, 
ஏதாவது பிதற்றலாக எழுதிவிடப்‌ போகிறாயே என்று 
தான்‌ இந்த நள்ளிரவில்‌ ஓடிவக்‌3தன...... க. 

“என்ன எழுதுவது ?...... அதையாவது சொல்லி 
விடு 157 ்‌ 

“நான்‌. இப்போது வந்து சொன்னதை எழுஒவிடு ; 
நீயாக ஒன்றும்‌ பிதற்றிவிடாதே...... நான்‌ போய்‌ வருக 
றேன்‌; இளி நிற்க மாட்டேன்‌” என்று சொன்னாள்‌. 

அப்போது அவள்‌ முகத்தில்‌ எங்கும்‌ காணமுடியாத 
கவர்ச்சி நிறைந்த புன்னகையைக்‌ கண்டேன்‌. ஏதோ 
பேச முற்பட்டேன்‌. ப 

இருண்ட வானிலே தோன்றி மறைந்த கொடி மின்‌ 
னல்போல்‌ அவள்‌ சட்டென்று மறைந்தாள்‌ நின்ற இடத்தி 
லேயே. 
ப மாயாலோகத்து மங்கையா / 

வாசகர்களுக்கு இவ்வளவையும்‌ தெறிவித்துவிட்‌ 
டேன்‌. முன்னுரை என்ற தலைப்புடன்‌ நான்‌ வேறு 
என்ன எழுதமுடியும்‌ 7 

முதல்முதலாக, “குண்டலகேசி என்ற இந்தக்‌ 
கதையைச்‌ சுதேசமித்திரன்‌ வாரப்பதிப்பில்‌ வெளியிட்டு 
உதவிய சுதேசமித்திரன்‌ ஆூரியர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 
ஸி. ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாசன்‌ அவர்களுக்கு என்‌ கன்றியைத்‌ தெறி 
வித்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. புரட்சி நிறைந்த இக்காளில்‌ 
 குண்டலகே?: யைப்‌ புஸ்தக உருவில்‌ வெளியிட்ட கலை 
மகள்‌ காரியாலயத்தாருக்கு என்‌ மனமார்ந்த நன்றி உரித்‌ 
தாகுக. இந்தப்‌ புஸ்தகத்திற்கு மனமுவந்து மதஇுப்புரை 
அளித்த கலைமகள்‌ ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீமான்‌ இ, வா. ஐகந்காதை 
யர்‌ அவர்களுக்கு என்‌ நன்றி, 

- இங்ஙனம்‌ 


590-447 வ, வேணுகோபாலன்‌, 





ப து 1 
கருண்டல கே 
ச ன. 4 
இந்தா விழா 
சரம நாட்டின்‌ பழம்‌. பெரும்‌. தலைநகர்‌ 
புகார்ப்பட்டினம்‌. . பூம்புகார்‌” என்று. புலவர்‌ புகழும்‌. 
பெருமையை, உடையது அது. -அக்ககரில்‌' சம்பாபதி 
னும்‌” “ தெய்வம்‌ வாழ்ந்தமையால்‌. . அதற்குச்‌. 
சம்பாபதி என்ற பெயா்‌ உண்டாயிற்று... ககந்தன்‌. 
என்னும்‌ அரசன்‌ காத்தமையால்‌ காகந்தி என்னும்‌. 
பெயர்‌ பெற்றது. காவிரியாறு &ழ்த்திசை . வழியே. 
ஒழுகி, கடலேர்டு கலக்கின்றமையால்‌ காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினம்‌ ௮. எனச்‌ .இிறப்புற்றது. . கடலொலி 
இடையறா து கேட்கும்‌ கவினுடையது. கடல்‌. வழி 
_ மரக்கலம்‌ ஒட்டும்‌ தமிழர்க்குத்‌ தலை சிறந்த துறை 
முகம்‌. அயல்‌ நாட்டினர்‌ கடல்‌ வழி வந்து. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ வாணிகம்‌ செய்வதற்குப்‌ பிரதானத்‌ . துறை 
முதம்‌. தமிழ்‌ வேந்தர்‌ மூவருள்ளும்‌. சோழரது 
்‌ பெருமைக்கு இலககாய்ச்‌ (சோழர்தகம்‌ குலக்கொடி” 
எனப்‌. புகழப்பெற்ற்‌ காவிரியாற்றின்‌ பெருமையால்‌ 
- அந்நகருக்குக்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டினம்‌ என்ற பெயரே 
நிலைபெற்றது... தமிழ்‌ காட்டின்‌. பெருமைக்கும்‌, 
சிறப்பாகச்‌ சோழ நாட்டின்‌ புகழுக்கும்‌ ௮ றிகுறியாக 
விளங்குவது. பலவகை மதத்தினரும்‌. சிறப்பாக) 
ஜைன மதத்தினரும்‌ பெளத்த மதத்தினரும்‌ தங்கள்‌. 
தங்கள்‌ மதக... கோட்பாடுககாத்‌ _ தமிழ்நாட்டில்‌ ] 
பரவச்செய்வதற்கு உரிய இடமாக எண்ணி அந்நகரில்‌. 
: வாழ்ந்தனா.. 


















்‌, 
| 


்‌ ந்‌ 
9 ன்‌ ௩. ்‌ % ச * ்‌ ௫ 
அர ்‌ ்‌ குண்டல கே9 


ட த 
ட காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்தின்‌ அகநகர்‌, மருவூப்‌ 


பாக்கமென்றும்‌, புறஈகர்‌, பட்டினப்‌ பாக்கம்‌ என்றும்‌ 
புகமப்‌ பெறும்‌. மருவூர்ப்‌. பாக்கத்தில்‌ சித்திர 


. மாடங்கள்‌, வாயில்‌ மாடங்கள்‌, மாளிகைகள்‌, கோபு, 


தங்கள்‌, வாயில்‌ காவ்ல்ராகிய யவனர்‌ வாழும்‌ வீதிகள்‌, 


வியல்‌ நாட்டிலிருந்து. வந்த வணிகர்‌. வாழும்‌ வீதிகள்‌ 


வணிகர்‌ வீதி, வேளாளர்‌ வீதி முதலியன ஒருபுறமும்‌. 


இரு பக்கமும்‌, கொடித்தேர்‌ வீதியும்‌, பீடிகைத்‌ தெரு: ' 
_ வும்‌ மற்றோர்‌ புறமும்‌ விளங்கும்‌. ஆயுள்வேதர்‌, காலக்‌, 


பற 


- வியோர்‌ வாழும்‌ விதிகள்‌ வேறு புறமும்‌, சூதர்‌, மாகதர்‌, | 


- வுறமும்‌,யானை, குதிரை, ஓட்டகம்‌ மூதலியவைகிற்கும்‌ | 


"யோர்‌ வாழும்‌ வீதிகள்‌ மற்ஜோர்‌ பக்கமும்‌, பூக்கள்‌ 


கைத்திமனுடையோராகிய  காருகர்‌ . முதலியோ | 
வாழும்‌ தெருக்கள்‌ முதலியன விளங்க. இவையன்‌ 2 . 
உலகத்துப்‌. பல்வகைப்‌ பெருங்கடைகள்‌ ஒருங்கே 


- தோன்றினாற்போல்‌ பலவிதப்‌ பொருள்கள்‌ விற்கப்‌: 
. பெறும்‌ கடை வீதிகளும்‌ விளங்கின... 0 


பட்டினப்பாக்கத்தில்‌ அரசர்‌ வீத, அந்தணர்‌ வீ ] | 
மநதிரியர்‌, சேனாதிபதிகள்‌ முதலியோர்‌ வாழும்‌ விஜ. 


| 


கணிகர்‌, பலவகைக்‌ கலையினர்‌ வாழும்‌ வீதிகள்‌ ஒரு. 
பகுதியிலும்‌, மணிகள்‌ செய்வோர்‌ சங்க அப்போர்‌ முத. 


பதச்‌ 
த 
ஸ்‌ 





வேதாளிகர்‌, நாட்டியம்‌ பயிற்றுவோர்‌, நாழிகைச்‌ 
கணக்கர்‌, நாட்டிய மங்கையர்‌, பொது மகளிர்‌ முதலி 6 







விற்போர்‌, வாத்தியம்‌ செய்வோர்‌, ஏவல்‌ மகளிர்‌, 
காஞ்சுகியர்‌ முதலியோர்‌. வாழும்‌ வீதிகள்‌ வேறு | 


காட்டில்கள்‌ ஒருபுறமும்‌, தேர்ப்பாகர்‌, யானைப்பாகர்‌, | 
குதிரை பயிற்றுவோர்‌, தறுகண்‌ வீரர்‌. முதலியோர்‌ 


வாமும்‌ வீதிகள்‌ ஒருபுறமும்‌ ஆக இவ்வாறு பலவகை 


வீதிகளும்‌ விளங்கின. 


_ சதுக்கம்‌, "இளமரச்‌ சோலை, செய்‌ .குன்றுகள்‌,. 
த்‌ ஃ ்‌ ்‌ 0 * | ன்‌ ்‌ . 


மருவூர்ப்‌ பாக்கத்திற்கும்‌ பட்டினப்‌ பாக்கத்‌ 


இற்கும்‌ இடையே காளங்காடி என்ற பெருங்கடை த : 


தெரு: ஒன்று விளங்கியது. ' மன்றம்‌, : பொதியில்‌, 


பிய 
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பொய்கைகள்‌ முதலியன அங்கங்கேகாணப்‌ பெற்றன. 
இந்திரன்‌, இருமால்‌, சிவபெருமான்‌, இருமகள்‌, கலை 
ம்கள்‌ முதலிய தெய்வங்களின்‌ கோயில்கள்‌ ஒருபுறம்‌ 
லை. பெற்றிருந்தன. இந்திரவலூல்‌ புத்த தேவனுக்கு 
9ிருமிக்கப்பட்ட இந்திர விகாரமும்‌, இினாலயமும்‌ 
5௬ புறம்‌ விளங்கன. அருகர்‌ பள்ளிகளும்‌, 
9பளத்தர்‌ பள்ளிகளும்‌ ஒருபுறம்‌ காணப்பெற்றன. 
தரின்‌ ஓரு புறத்தில்‌ காவிரியாறுறின்‌ கரையில்‌ உவ 
வனம்‌ என்ற அழகு மிக்க சோலை மிளிர்ந்தது. அதில்‌ 
சோம குண்டம்‌, சூரிய குண்டம்‌ என்ற பொய்கை. 
களும்‌ பலவகை மன்றங்களும்‌, புத்ததேவன்து பாத 
பீடிகையும்‌, சம்பாபதியின்‌ கோயிலும்‌ ஈகற்பகக 
கோயிலும்‌ அமைந்திருந்தன. நகரின்‌ எல்லைக்கு 
ப்பால்‌, பல்வகைத்‌ தெய்வங்கள்‌ வாழ்வதும்‌, சுடு 
௨.ரஈட்டை. உடையதுமாகய சக்கரவாளக்‌ கோட்டம்‌ 
தோன்றியது. கடலின்‌ துறைமுகத்தில்‌ . நூற்றுக்‌ 
£ணக்கான மரக்கலங்களும்‌ தோணிகளும்‌ சோழ 
1 வந்தனது புலிக்கொடியுடன்‌ இயங்கின. சரவகர்‌, 
னர்‌, யவனர்‌, துருக்கர்‌ முதலிய அயல்காட்டினரின்‌ 
0ரக்கலங்கள்‌ பண்டப்‌ பொதியுடன்‌ போவதும்‌ 
பருவதுமாக இருந்தன, 


அந்நகரின்‌ ஈடு நாயகமாய்‌, கால்வகைப்‌ படையின்‌ 
காவலுடன்‌ விளங்கியது சோழவேந்தனது 
அரண்மனை... பெளத்தார்‌, ஜைனா, காபாலிகர்‌, 
வைசேடிகர்‌, சாங்கியர்‌, ஆத£வகர்‌, வைதிகர்‌ முதலிய 
பலவகை மதத்தினரும்‌ அந்ஈகரில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. பல 
வகைச்‌ சமயங்களிலும்‌ ஜைன சமயமும்‌ ,பெளத்த 
சமயமுமே பெரும்பாலோரால்‌ மேற்கொள்ளப்‌ 
பட்டன, சிறப்பாகப்‌ பெளத்த சமயமே உயர்நிலை 
அடைந்திருந்தது. அதனால்‌ பெளத்த சம்கியரடம்‌, 
பெளத்த பிக்ஷாணிகளும்‌ அம்ககரில்‌ நன்று. மதிக்கப்‌ 
பற்று நிறைந்திருந்தனர்‌. சோ மவேற்கனணாகிய கிள்ளி 
'ளவனும்‌ பெளத்த மதத்தைப்‌ பின்பற்றினான்‌. 
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எண்பேராயத்தினர்‌, ஒம்ரிபெங்குழுரகினர்‌ கலி 
யோரையும்‌: அழைத்தான்‌. அரசன்‌ கட்டளைப்படி 
யாவரும்‌ ஆலோசனை மண்டபத்தில்‌ வந்து அமர்ந்‌ 
தனர்‌. புலி உருவம்‌ பொறித்த ௮ரசு கட்டிலில்‌ சோழ 
வேந்தன்‌ வீற்றிருந்தான்‌. மந்திரிமார்‌ புரோகிதர்‌ 
ஏனாதிகள்‌ முதலியோர்‌ அருகில்‌ இருந்து அரசன்‌ 
ஏவும்‌ காரியங்களைச்‌ செய்துகொண்டிருக்தனர்‌. 
ஆலோசனைக்கு வருதற்குரிய அறிரர்கள்‌ யாவரும்‌ 
வந்துவிட்டனர்‌. அதன்பின்‌ சோழ வேந்தன்‌ தன்‌ 
கருத்தை வெளியிடலானான்‌ : 
 *ுறிஞர்களே, நகர்‌ வளமுறும்‌. பொருட்டு. நம்‌ 
£மூன்னோர்களால்‌ .வருஷந்தோறும்‌ இந்திர னுக்குத்‌ 
'திருவிழாச்‌... செய்யப்பெற்று வருகிறது. தொன்று 
.தொட்டு அவர்களால்‌ செய்யப்‌ பெற்றுவந்த இந்திர 
விழாவை இவ்‌ வருஷம்‌ .காமும்‌ நடத்த வேண்டும்‌. 
அவ்விதம்‌ செய்யாமல்‌ தவறினால்‌ *நாடு வளம்‌ குன்றி 
அழிவடையும்‌ என்றும்‌, இக்நகரைக கரவல்‌. செய்யும்‌ 
நாளங்காடிப்‌ பூதமும்‌ சதுக்கப்‌. பூதமும்‌. ஈம்மைத்‌ 
துன்புறுத்தி இக்ககரை விட்டு நீங்கும்‌. என்றும்‌” 
நம்‌ முன்னோர்‌. கூறியுள்ளனர்‌. .ஐதலால்‌ இந்திர 
விழாவை இருபத்தெட்டு காட்களும்‌.. சிறப்புறச்‌ 
"செய்யவேண்டும்‌. அறிஞர்கள்‌ யாவரும்‌ இந்திர 
விழாக்‌ காலத்தில்‌ முறைப்படி செய்ய வேண்டிய 
வறிறைச்‌ செய்ய வேண்டுகிறேன்‌. பெரியோர்கள்‌ 
வரவரும்‌ இவ்‌ விழாவில்‌ உவகையுடன்‌ கலந்து, 
ஊக்கத்துடன்‌ காரியங்களைச்‌ செய்து இிறப்பிக்க 
(வேண்டும. ரீ எல்லோருடைய முழு உடம்‌ 
பாட்டின்படி  இவ்விழாச்‌ செய்தியை நகர 
மக்களும்‌ அறியச்‌ செய்வேன்‌.” 

சோழ வேக்தனுடைய வேண்டுகோளை யாவரும்‌ 
கேட்டனர்‌. அரசன்‌ கருத்தும்‌ தம்‌ . கருத்தும்‌ ஒரு 
தன்மையாக இருந்தமை கண்டு உள்ளம்‌ உவந்தனர்‌. 
_இர்திரவிழாச்‌ சவ்வில்‌ - தமக்குள்ள உடம்‌ 
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பாட்டையும்‌, அதனால்‌ தம்‌ உள்ளத்தில்‌ மிக்கெழுந்த 
உவகையையும்‌ அரசன்‌ உணரும்படி எழுகது 
ஆரவாரம்‌ செய்தனர்‌. “சோழவேந்தன்‌ வாழ்க, 
புகார்ககர்‌ வாழ்க. இந்திரன்‌ வாழ்க” எனறு. 
வாழ்த்தினர்‌. அரசன்‌ அதைக்‌ கேட்டு மகிழ்ந்து 
எழுந்து கைகுவித்து எல்லோரையும்‌ அமரும்படி. 
'குறிப்பித்தான்‌. , யாவரும்‌ தத்தம்‌ இருக்கையில்‌ 
- அமர்ந்தனர்‌. அங்கே அமர்ந்திருந்த எல்லோருக்கும்‌ 
தக்கவாறு சிறப்புக்கள்‌ செய்து விடைகொடுத்தான்‌. 
யாவரும்‌ உவகையுடன்‌ மீண்டு சென்றனர்‌. 


“மன்னர்‌ மன்னவ , இப்போது நல்ல முகூர்த்த 
வேஃா. இந்திரவிழா! ஆரம்பமாவதை நகரத்தாருக்கு 
ப்போதே. உணர்த்துவது நல்லது” என்றான்‌ 
சோதிடன்‌. | 
சோதிடன்‌ மொழியையே கற்சகுனமாக அரசன்‌ 
எண்ணினான்‌... உடனே இந்திரனை மனத்தால்‌ 
நினைத்து, நாடு மேன்மேலும்‌ வளமுறவேண்டும்‌'' 
என்று வேண்டி. வணங்கினான்‌. பின்னர்‌ மந்திரிமாரை 
அழைத்து .இந்திரவிமா ஆரம்பமாவதை நகரத்‌ 
தாருக்கு அறிவிக்குமாறு பணித்தான்‌. மந்திரிமார்‌ 
விரைந்து சென்று முரசறைவானிடம்‌ அரசன்‌ 
கட்டளையை விளங்கக்‌ கூறினர்‌. அப்போது நாழிகை 
அறிவிப்போன்‌ வந்து, “வேந்தே, அடிசில்‌ அருந்தும்‌ 
காலம்‌ அ௮ணுகிவிட்டது”” என்று கூறிச்‌ சென்றான்‌. 
மந்திரிமார்‌, புரோகிதர்‌, சோதிடர்‌, ஏனாதிகள்‌ 
மூதலியவருக்குச்‌ சொல்லுவனவற்றை மொழிந்தபின்‌ 
௮சசன்‌ உணவருந்தச்‌ சென்றான்‌. . மந்திரிமார்‌ 
முதலியோர்‌. அரசன்‌. எவிய காரியங்களைச்‌ செய்வ 
தற்குத்‌ தத்தம்‌ இடங்களை அடைநீதனர்‌. 
சோழ. வேந்தனுடைய வெற்றி முரசம்‌ 
இருக்கும்‌ வச்சிரக்‌ கோட்டத்தை. . அடைந்தான்‌ 
மூரசமைபவன்‌. . அடைந்தவுடன்‌ அங்குள்ள 
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முரசத்தை வணங்கி எடுத்து, அலங்காரம்‌ செய்த 
யானையின்‌ மீது ஏற்றினான்‌. முரசத்தை முன்னர்‌ 
வைத்துத்‌ தானும்‌ ஏறிக்கொண்டு யானை யைச்‌ 
செலுத்தி முரசைக்‌ குறுந்தடியால்‌ முகாட்டி ௮ரசன்‌ 
கட்டளையைக கூறலானான : 


“காவிரி வளத்துடன்‌ இந்நகர்‌ வாழ்க. சோழ 
வேந்தன்‌ வாழ்க. சோழ காடு பகை, பிணி, 
மூப்பின்றிப்‌ பொலிக. புலிக்கொடி ” வாழ்க, மழை 
பொழிக. செங்கோல்‌ சிறக்க. : இன்று முதல்‌ இருபத்‌ 
தெட்டு நாட்கள்‌ இந்திர விழா ஈடத்தப்பெறும்‌. 
இவ்விழாக்‌ காலங்களில்‌ தேவர்‌ யாவரும்‌ இக்‌ 
நகரில்‌ வந்து தங்குவர்‌ என்பது பெரியோர்‌* துணிபு. 
அதலால்‌ எல்லா இடங்களையும்‌ அலங்காரம்‌ 
செய்யுங்கள்‌. விதிதோறும்‌ பூரண கும்பங்கள்‌, 
பொற்‌ பாலிகைகள்‌, பாவை விளக்குகள்‌ முதலியன 
வைத்திடுங்கள்‌. வாழை, கமுகு, மாதவிப்‌ பூங்கொடி 
முதலியன கட்டுங்கள்‌. வீதியிடமெல்லாம்‌ பழமணல்‌ 
மாற்றிப்‌ புது மணல்‌ பரப்புங்கள்‌. கூடங்களிலும்‌ 
மாடங்களிலும்‌ கோபுரங்களிலும்‌ கொடிகளை நிலை 
நாட்டுங்கள்‌. ஆண்‌ பெண்‌ என்ற இருபாலாரும்‌ 
பட்டாடை அணிந்து பாலன்னம்‌ உண்டு களிப்‌ 
படையுங்கள்‌. முக்கண்ணன்‌ முதல்‌ , சதுக்கத 
தெய்வம்‌ இறுதியாக உள்ள எல்லாக்‌ தெய்வங்‌ 
கஞுீக்கும்‌ சிறப்புச்‌ செய்யுங்கள்‌. ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
அ௮கமகிழ்ச்சியடன்‌ நற்காரியங்களைச்‌ செய்யுங்கள்‌. 
நல்ல தீதுகளைக்‌ கேளுங்கள்‌. நல்வார்த்தைகளைப 
பேசுங்கள்‌. நல்ல கினைவுடன்‌ இருங்கள்‌. பழைய 
பகைகளை விட்டு நட்புடன்‌ கூடிக்‌ குலாவுங்கள்‌. 
வேதியர்‌ வேதம்‌ ஓதுக. மங்கள வாத்தியங்கள்‌ க்கப்‌ 
மூழங்குக, அறிஞர்கள்‌ அறவுரைகள்ைக்‌ : கூறு, 
சமயவாதிகள்‌ சமயவாதம்‌ செய்க. மாலையிய ௨௨ற 
காட்சிகளையும்‌, சோலைக்‌ காட்சிகளையும்‌, வீதிக்‌ 
காட்சிகளையும்‌ கண்டு களிக்க. பொது இடங்‌ 
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களில்‌ யாவரும்‌ கூடி மகிழ்க. இசைவாணர்கள்‌ 
இசைப்பயிற்சி செய்வாராக. நாட்டியம்‌ வல்லோர்‌ 
அரங்கில்‌ நடித்துக்‌ களியூட்டூவாராக. அரசனுடைய 
மெய்காப்பாளர்‌ அல்லாதார்‌ காரணமின்றி ஆயுதம்‌ 
கைக்கொள்ளாதொழிக. ப௫ியும்‌ பிணியும்‌ பகையும்‌ 
நீங்குக, மழையும்‌ செல்வமும்‌ சுரநதஇுடுக, இவை 
சோம வேந்தனுடைய வேண்டுகோள்‌." 

முரசழஹைபவன்‌, இவ்வாறு வீதிதோறும்‌ சென்று 
நகரிடமெங்கும்‌ அரசன்‌ கட்டளையை முரசறைந்து 
மொழிந்தான்‌. 

இந்திர விழா ஆரம்பமாயிற்று. ஈகரை எங்கும்‌ 
அலங்கரிக்தனர்‌. நகரின்‌ அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ 
அகலமான  பநீ்தர்களை அமைத்தனர்‌. தத்தம்‌ 
வாயில்கள்‌ தோறும்‌ தோரணங்கள்‌ கட்டி விசித்து 


மான அலங்காரங்கள்‌ செய்தனர்‌. சோதிடன்‌ 
கூறிய நன்‌ முகூர்த்தஜ்தில்‌ அரண்மனையிலிருக்து 
அரசன்‌ புறப்பட்டான்‌. அவனுடன்‌ மங்கலப்‌ 


பொருள்களை ஏந்திக்கொண்டு ஐம்பெருங்‌ குழு 
வினரும்‌, எண்பேராயத்தாரும்‌, . உரிமைச சுற்றத்‌ 
தாரும்‌, மறற ஆடவரும்‌, மகளிரும்‌ உடன்‌ 
சென்றனர்‌. தேர்ப்படை, யான்ப்படை, குதிரைப்‌ 
படை, காலாட்படை என்று நாரறபடைகஞம்‌ 
௮ணி வகுத்து அ௮ரசனைச்‌ சூழ்ந்து சென்றன. 
சமயவாதிகள்‌ முதவிய அறிஞர்கள்‌, வயிரத்தால்‌ 
அலங்கரித்த பட்டத்து யானையின்மேல்‌ இந்திரனது 
பிரதிமையை .ஏற்றிக்கொண்டு முன்‌ சென்றனர்‌. 
உள்ளக்‌ களிப்பால்‌ மிக்கெழுந்த ஆரவாரத்துடன்‌ 
கூட்டம்‌ கூட்டமாய்ச்‌ சென்றனர்‌ மக்கள்‌ யாவரும்‌. 
இந்திரன்‌ பிரதிமையை எடுத்துச்‌ சென்ற அறிஞர்கள்‌ 
பலவகை வாழ்த்துக்களைக்‌. கூறிக்கொண்டு காவிரிச்‌ 
சங்கமத்‌ துறையை அடைநதனர்‌. பின்னார்‌ அரசன்‌. 
பரிவாரத்துடன்‌ அங்கே வந்து சேர்ந்தான்‌. யாவரும்‌ 
காவிரிச்‌ சங்கமத்தில்‌ மங்கள ஸ்நானம்‌ செய்தனர்‌. 
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அதன்பின்‌ புதிய ஆடையாபரணங்களால்‌ அல 
கரித்துக்கொண்டனர்‌. இந்திர தேவனுக்குப்‌ பொற்‌ 
குடத்தில்‌ நீரை ஏந்தித்‌ இருமஞ்சனம செய்தனர்‌. 
பூக்களைத்‌ தூவி அலங்கரித்தனர்‌. நாடு வளமுறும்படி. 
வேண்டி வணங்கினர்‌. பின்னர்‌ அவ்விடததிலிரு ஆ 
இந்திரனை யானை மீது. எற்றி அவன்‌ கோயிலில்‌ 
கொணாரந்து அமாவித்தனர்‌. “சோழ அனகன்‌ நீடூழி 
வாழ்க!” என்று மக்கள்‌ வாழ்த்தினர்‌. இருமால்‌, 
சிவன்‌, புத்தன்‌, அருகன்‌, பிரமன்‌ முதலியவருைைய 
கோயில்களுக்குச்‌ சென்று வணங்கினா. அரசன்‌ 
நகர்க்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு களிததபடி. பரிவாரதக துடன்‌ 
அரண்மனையை ஆடைநீதான்‌. 


பிறகாடுகளிலிருக்து வந்த அடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
வணிகர்களும்‌ இஈதிர விழாவில்‌ கலந துகொண்டனர்‌., 
இவ்விழாவைக்‌ காண்பதுற்குப்‌ புதிதாகப்‌ பலர்‌ வந்ழு?) 
கொண்டிருந்தனர்‌. ககர மக்கள்‌ அளவில்லாத உவகை 
யுடன்‌ மனம்‌ ஐன்மறிக்‌ களிததிருந்தனார. மகர. 
தோரணங்களால்‌ அலங்கார.% செய்த வீதஇமேதோறுபம்‌ 
மன்றங்கள்‌ தோறும்‌ பொது இடங்கள்‌ தோரும்‌. 
கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ நின்று காட்சிககாக்‌ ஈண்டு 
களித்தனர்‌. காவிரி) கடலுடன்‌ கலக்கும்‌ காட்சி, 
தெருக்காட்சிகள்‌. சோலைக்‌ காட்சிகள்‌, அரண்மனைக 
காட்சிகள்‌, அங்கங்கே நடக்கும்‌. விகோத விளையாட்டுக்‌ 
கசரின்‌ காட்சிகள்‌ முதலீயவற்றைக்‌ கண்டு இணைப்‌ 
பின்‌ றித இரிந்தனர்‌. அக்ககரில்‌ உள்ள தெய்வத்‌ 
தன்மை பொருந்திய பொய்கைகள்‌, பலிபீடங்கள்‌, 
தேவாலயங்கள்‌ முதலியவற்றைக்‌ கண்டு உலா 
வினர்‌. கோயில்களிலும்‌ மன்றங்களிலும்‌ நாற்சந்தி 
களிலும்‌ மாளிகைகளிலும்‌ பலவகை வாத்தியங்கஞம்‌ 
இடையறாது முழங்கே. அந்தணர்கள்‌ அங்கங்கே 
வேதம்‌ முதலியவற்றை ஓஇனர்‌. சமயவாதிகள்‌ 
சமய வாதம்‌ புரிந்தனர்‌. அருகர்‌ பள்ளியிலும்‌ 
பெளத்தர்‌ பள்ளியிலும்‌ அறவுறை நிகழ்த்தினர்‌. 


10) குண்டல கேச 


தவப்பள்ளிகளில்‌ மாதவர்‌ ஓமம்‌ வளர்த்து ௮க்கனி 
காரியங்களைச்‌ செய்தனர்‌. இசையறி மண்டபங்களில்‌ 
இசைவாணர்‌ பாடினர்‌. வேயங்குழல்‌, வீணை, 
மத்தளம்‌, முரசம்‌, சங்கம்‌ முதலிய வாத்தியங்கள்‌ 
முழங்கின, காட்டியம்‌ வல்ல ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
நாட்டியம்‌ பயின்றனர்‌. பார்த்தவர்‌ ௮இசயிக்கும்படி. 
அலங்காரம்‌ செய்துகொண்டு ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 
இரிந்தனர்‌. தேர்கள்‌, யானைகள்‌, குதிரைகள்‌, சித்திர 
வண்டிகள்‌ முதவியன எள்‌ விழமற்கும்‌ இடமில்லாமல்‌ 
நகரெங்கும்‌ இயங்கிக்கொண்டிருந்தன. வீதுதோறும்‌ 
பலவகைப்‌ பழங்கள்‌, வெற்றிலை பாக்குகள்‌, வாசனைப்‌ 
பொருள்‌ முதலியவற்றை அருகில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
வந்தோர்கீகு அளவின்றுக்‌ கொடுத்தனர்‌. அமுதை 
ஓத்து அறுசுவை அடிசில்களையும்‌ நெய்யாலாக்கிய 
திற்றுண்டிகளையும்‌ எவர்‌ எப்போது விரும்பினாலும்‌ 
உடனே அளித்துக்கொண்டிருக்தனர்‌. 


நாலுபுறததும்‌ உள்ள வீதிகள்தோறும்‌ வணிகர்‌ 
கள்‌ பெரும்‌ பொருள்களைக்‌ குறைந்த விலைக்கு 
மகிழ்ச்சியோடு கொடுத்துக்கொண்டிருந்தனர்‌. வீதி 
யிடமெல்லாம்‌ முத்துக்களும்‌ மலர்களும்‌ குங்குமக்‌ 
களியும்‌ சிதறிக்‌ கிடந்தன. அந்தணர்‌ வீட்டு வாயில்‌ 
களில்‌ சமிதைகள்‌ சிதறிக்‌ கடந்தன, வாசம்‌ 
விற்போர்‌ வீட்டு வாயில்களில்‌ பஞ்ச வாசம்‌ 
பரவிக்‌ கடஈதன. பெருஞ்செல்வர்‌ வாழும்‌ வீதிகளில்‌ 
செம்பொற்‌ கிண்கிணிகளும்‌, முத்‌ துமாலைகளும்‌, மலர்‌ 
மாலைகளும்‌ பலவகையாகச்‌ சிதறிக்‌ கடந்தன. மாட 
மாளிகைகளும்‌ கூட கோபுரங்களும்‌ நிறைந்து பரவிய 
வீதிகளப்‌ பெற்று, வண்டும்‌ தும்பியும்‌ குயிலும்‌ 
பாடும்‌ பலவகைச்‌ சோலைகளையும்‌ கொண்டு அலங்‌ 
கரிக்கப்‌ பெற்ற அந்நகர்‌, இந்திரன்‌, தன்‌ உரிமை 
யோடும்‌ நந்தவனத்தோடும்‌ வந்து தங்கினாற்‌ போன்று 
அமகுபெற்று விளங்கியது, சோழ வேந்தனுடைய 
தலைநகராகிய காவிரிப்பூம்‌ பட்டினம்‌ இந்திரவீழாச்‌ 


மாலையில்‌ மலர்ந்த நோய்‌ (க) 
சிறப்பால்‌, இந்திரன்‌ வாழும்‌ பொன்னகர்‌ இது 
தானே? என்று கூறும்படி விளங்கித்‌ தோன்‌ 
றியது. சாவகர்‌, சீனர்‌, யவனர்‌, துருக்கர்‌, சிங்களவர்‌, 
சிந்து தேசத்தார்‌ முதலிய வணிகர்‌ பலரும்‌ இந்திர 
விழாவின்‌ சிறப்பைக்‌ கண்டு தமிழரின்‌ நாகரிக 
உயர்வையும்‌ தமிழகத்தின்‌ பெருமையையும்‌ எண்ணி 
வியப்புற்றனா்‌. சோம வேந்தனுடைய பேரரண்மை 
யையும்‌ ௮க்ககரின்‌ செல்வ மிகுதியையும்‌ நன்னெறி 
யையும்‌ எண்ணி எண்ணி அதிசயம்‌ அடைந்தனர்‌. 


இந்திர விழாத்‌ தொடங்கப்‌ பெற்றுச்‌ சில 
நாட்கள்‌ கடந்தன. விழாத்‌ தொடங்கப்‌ பெற்ற நாளி 
லிருக்து ஒவ்வொரு நாளும்‌: அதனைக்‌ கொண்டாடுவதில்‌ 
நகரமக்களுக்கு மிக்க ஊக்கமும்‌ உற்சாகமும்‌ 
அதிகமாகிக்கொண்டிருந்தன. 


௧ 
மாலையில்‌ மலர்ந்த நோஸ்‌ 


இத்திரவிழாக்‌ கொண்டாட்டத்தின்‌ இடையே 
இரு காள்‌ ௮ந்இப்பொழுதின்‌ காட்சி எழுதவொண்ணா 
ஓவியம்‌ என விளங்கியது, வானம்‌ செக்கச்‌ செவே 
லெனக்‌ தோன்றியது. செக்கர்‌ வானின்‌ செந்நிற 
ஒளியால்‌, காவிரிப்பூம்பட்டினம்‌ பொன்னாலியன்‌ ற 
நகர்‌ எனப்‌ பொலிந்தது. தீப்பிழம்பாய்‌ விளங்கிய 
சூரியனைக்‌ கண்டு அஞ்சி இருள்‌ பரீவாமல்‌ ஒளித்‌ 
இருந்தது. அட்போது புதிய பொலிவுடன்‌ 
தோற்றிய நகரின்‌ காட்சியையும்‌, கடற்காட்சியையும்‌, 
காவிரிக்‌ காட்சியையும்‌, சோலை கோயில்‌ முதலிய 
வற்றின்‌ காட்சியையும்‌ கண்டு ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ 


கஸிததிருந்தனர்‌. 


மக சூண்டல கேடி 


அரசர்‌ வீதி தொடங்கி அடிமைகள்‌ வாழும்‌ வீதி 
இறுதியாக எல்லா வீதிகளிலும்‌ எள்விழற்கும்‌ இட 
மில்லாமல்‌ மக்கள்‌ இயங்கிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
பெருஞ்‌ செல்வர்களாகிய வணிகர்கள்‌, தம்‌ பெரு 
மைக்கு ஏற்ப, குதிரை, தேர்‌, சிவிகை, வண்டி முதலிய 
வற்றில்‌ ஏறிக்கொண்டு நகர்க்‌ காட்சிகக்க்‌ காண 
வெளிக்‌ கிளம்பினர்‌. அப்போது ௮வ்‌ வீதியின்‌ 
நடுவில்‌ உள்ள மிக உயர்ந்த மாளிகை ஒன்றின்‌ 
வாயிலில்‌ முத்துச்‌ சிவிகை ஒன்று வைக்கப்‌ பெற்‌ 
இருந்தது, - மெல்லிய பட்டுத்துணியால்‌ ௮து மூடப்‌ 
பெற்றிருந்தது. பலவகைச்‌ சித்திர வேலைப்பாடுகள்‌ 
அமைந்த' அச்சிவிகை, பார்ப்பவர்‌ கண்களைக்‌ 
கவர்ந்தது. சிவிகையின்‌ ஒரு புறத்தில்‌ அதைத 
தூக்கிச்‌ செல்லும்‌ மல்லர்களும்‌, காவல்‌ வீரார்களாகிய 
யவனர்களும்‌ நின்றுகொண்டிருந்தனர்‌. விதியில்‌ 
செல்பவர்‌ அந்தச்‌ சிவிகையைப்‌ பார்தத வண்ணம்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தனர்‌. இக்கிலையில்‌, ௮அம்மானளிகை 
யின்‌ ஒரு புறததிலிருந்து இளமங்கையர்‌ இருவர்‌ 
விரைவாக வெளிவந்து இவிகையின்‌ பக்கம்‌ 
சென்றனர்‌. முதலில்‌ வந்த நங்கை விரைவாகச்‌ 
சிவிகையின்‌ இரையை அகற்றினாள்‌. ௮ந்தச்‌ செய்கை 
யால்‌, பின்னே நின்ற இளகங்கைக்கு, ௮வள்‌ தோழி 
என்பது தெரிந்தது. ஆடையாபரணங்களாலும்‌, 
அழகு தோற்றம்‌ முதலியவற்றாலும்‌, திரையை: 
அ௮கற்றியவள்‌ அவள்‌' தோழி என்பதை நன்கு 
அறியலாம்‌. டீன்னே நின்ற இளம்பெண்‌ குனிந்த 
தலையுடன்‌ கடைக்கண்களால்‌ வீதியை கோக்கினாள்‌. 
அப்போது அவள்‌ கண்களில்‌ பதிய ஓளி உண்டா 
யிற்று. உடனே தன்‌ கூரிய வி[நிகளால்‌ மீண்டும்‌ 
அவ்விடகதை தோக்இனாள்‌. அப்போது அவள்‌ 
தவ அவச அறியாமலே நிமிர்ந்தது. சிவிகையை 
விட்டுச்‌ சிறிது பின்னே நகர்ந்து நின்று நோக்கினாள்‌. 
௮ந்த இளமங்கையின்‌ கரிய வீழிகளுக்குத்‌ தப்பிப்‌ 


_ மாலையில்‌ மலர்ந்த நோய்‌ ஜ்‌ ட பமிலி 


போக அவ்விளைஞனால்‌. முடியவில்லை... 'வீதிவழியே' 
செல்லும்‌ அந்த இளைஞன்‌ சிறிது மயங்க. நின்றான்‌... 
அவ்விருவரும்‌: ஒருவர்‌ முகத்தை ஒருவர்‌. கோக்க), 
மதம்‌ கொண்ட, களி ௮ம்‌. பிடி ்‌ -மயங்‌க, பாகர்‌ 
களூக௫ அடங்காமல்‌ ஒன்றைப்த ॥ உற்று நோக்கு, 
இன்பு, ற்றாற்போல இன்‌ பு.ற்‌றனா.. . ஒருவருள்ளத்‌ இல்‌, 
ஒருவர்‌ மாறிப்‌ புகுந்து நீன்றனர்‌. . ல்‌ 


இளைஞனுக்கு இருபத்திரண்டு வயது இருக்கும்‌. 
பெருஞ்‌ செல்வம்‌ படைத்த ஒரு வணிகனின்‌. 
புதல்வன்‌ அவன்‌; தகுந்த உயரமும்‌ உயரத்திற்கு ஏற்ற. 
பருமனும்‌ உடையவன்‌. இந்திரரீலமொத்து இருண்ட. 
தலைமயிருடையவன்‌ ; தலையில்‌ : பொற்‌ கயிறு ஓன்‌ று 
கட்டியிருந்தான்‌. அகன்ற நெற்றி; பரந்த முகம்‌? 
விரிந்த. மார்பு) உருண்டு. திரண்டு உயர்ந்த: 
- தோள்கள்‌ கூரிய மூக்கு? கருடனின்‌ பார்வை ே போன்ற. 
கோக்கு. அவன்‌ முழங்கால்வரை : நீண்ட... காழ்‌. 
சட்டை ஓன்றை அ௮ணிக்திருந்தான்‌. (இடையில்‌ 
செருகிய வாள்‌ பள பள'வென்று ஓளி வீசியது... 






அவனுடைய முகப்‌ பொலிவும்‌, ஆம்ந்த பார்னை! 
யும்‌ பார்ப்பவரைக& கவரும்‌ தன்மையவாய்‌ 
அமைச்திருந்தன. இத்தகைய வடிவத்துடன்‌, 
உயர்ந்த சாதிக்‌ குதிரை யொன்றின்‌ மேல்‌ அமர்கீ 
“இருந்த அவனை, ஓர்‌ அதவது வானு வடு தப்பாறக்‌. 
கூறுவதில்‌ தவறு என்ன £ ப 


இளமங்கைக்குப்‌ பதினேழு வயது இருக்கும்‌. 
செல்வம்‌ மிக்க ஒரு வணிகன்‌ புதல்வி அவள்‌. தன்‌ 
அங்க லாவண்யத்தையும்‌,. பொன்னின்‌ சோதி. 
யையும்‌ பூவின்‌ கறுமணத்தையும்‌ கொண்ட மேனியின்‌. 
மென்மையையும்‌, கண்களின்‌ மருட்சியையும்‌, பார்ப்‌ 
பவரைப்‌ பரிகசிக்கும்‌ புன்னகையையும்‌ கடையின்‌ 
அழகையும்‌. அளவு செய்து உவமை காட்ட “இயலாத 
கட. இக்‌ அவள்‌. ஆரலவிகிவிரிது த ஜரியையும்‌ ப 


1.1 குண்டல கேச 


அழகையும்‌ கொடுப்பது அவள்‌ மேனியழகு எனமுல்‌ 
வேறு கூறவும்‌ வேண்டுமா? அழகுக்கு அழகாக 
விளங்கிய ௮ந்த இளமங்கையின்‌ கோக்கததால்‌, 
.. இளைஞன்‌ மயங்கித்‌ தயங்கியது ஓர்‌ ஆச்சரியம்‌ அல்ல. 
குலம்‌, அழகு, செல்வம்‌, இளமை முதலியவற்றால்‌ 
ஓத்த பெருமையையும்‌ ஓப்புமையையும்‌ பெற்ற இரு 
வரும்‌ எதிர்பாராதபடி சந்தித்து மனம்‌ ஒன்றியது 
தான்‌ ஆச்சரியம்‌. இதை ஊழ்வினை என்று கூறுவதல்‌ 
லாமல்‌ வேறு என்னவென்று சொல்லுவது £ 


இள்ஞனுடைய கம்பீரமான பார்வையால்‌, 
உள்ளம்‌ நெகிழ்ந்த நங்கை, நாணித்‌ தலை குனிந்து 
நிலத்தை கோககினாள்‌. இளைஞனின்‌ மேணனியழகைக்‌ 
காண உள்ளம்‌ மிக்கு எழுதலால்‌, மீண்டும்‌ ௮வன்‌ 
'நோக்கிற்கு எதிராக நோக்கினாள்‌. அவனும்‌ அவளும்‌ 
காதலால்‌ உள்ளம்‌ கலந்தனர்‌. இருவரும்‌ பழைய 
நிலையை அடைவதற்குச சிறிது நேரம்‌ ஆயிற்று. 
தங்கள்‌ நிலமையை யாராவது காண்பரோ என்ற 
நாணத்துடன்‌ இருவரும்‌ முகத்தைச்‌ சிறிது திருப்பிக்‌ 
. கொண்டனர்‌. அப்போது *கரகீகென்று யாரோ 
சிரிக்கும்‌ ஓலி.கேட்டது. உடனே திடுக்குற்றுச்‌ சரே 
லெனத்‌ தலை நிமிர்ந்து பார்த்தாள்‌ இளம்பெண்‌. 

“ஏன்‌, திரையை அப்போதே அகற்றி விட்‌ 
டேனே, நாழிகை ஆகவில்லையா ?”” என்று புன்முறுவ' 
லுடன்‌ கூறினாள்‌ அருகில்‌ இருந்த தோழி. 
அவள்‌ கண்களில்‌ குறும்பும்‌, புன்‌ முறுவவில்‌ 
பரிகாசமும்‌ தலைப்பட்டன. தோழியின்‌ வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்ட: இளம்பெண்‌, வேல்‌ நுனிபோல்‌ கூறிய 
தன்‌ விழிகளை ஒளி பெறக்காட்டி, கோபத்துடன்‌ 
அவளைப்‌ பாரத்தாள்‌. சரேலென நகர்ந்து அன்பு 
“கனிய இளைஞனை நோகஒவிட்டுப்‌ பல்லக்இல்‌ புகுந்து 
உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌. தோழியும்‌, புன்முறுவ 
டன்‌ இளைஞனைப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌, சிறிதே 


பாலையில்‌ மலர்ந்த நோய்‌ ட்டு 


நின்றாள்‌. பின்னா), வகையில்‌ புகுந்து இலரயைத்‌ 
தொங்கவிட்டு உட்கார்ந்துகொண்டாள்‌. 


காமன்‌ கோட்டத்திறகுச்‌ செல்லுங்கள்‌) விரை 
வில்‌ இரும்ப வேண்டும்‌” என்று மல்லர்கஞகஞுக்‌ 
கட்டளையிட்டாள்‌ தோழி. உடனே மல்லர்கள்‌ 
கனைத்துக்‌ கொண்டு சிவிகையைத்‌ தாங்கிச்‌ சென்‌ 
றனர்‌. வாளை ஏந்திக்‌ காவல்‌ செய்து சென்றனர்‌ 
யவன வீரர்கள்‌. சிவீகை செல்வதைக்‌ கண்ட 
இளைஞன்‌, கடிவாளத்தை இழுத்துப்‌ பிடித்துக்‌ 
குதிரையை மிக வேகமாகச்‌ செலுத்தினாுன்‌: மல்லர்‌ 
கள்‌ ஓட்டமும்‌ கடையுமாகச்‌ சென்றனர்‌. :?சிவிகை 
சிறிது தாரம்‌ செல்வதற்குள்‌ ௮நத இளைஞனின்‌ குதிரை 
௮தை அ௮ணுகிவிட்டது. ஆட்கள்‌ தூக்கிச்‌ செல்லும்‌ 
சிவிகைக்கும்‌ குதிரையின்‌ வேகத்திறகும்‌ ஒப்புக்‌ கூற 
முடியுமா 7 சிவிகையின்‌ பக்கம்‌ குதிரை சென்றதும்‌ 
கடிவாளத்தைச்‌ சிறிது உதறி இழுத்தான்‌. குதிரை 
சிறிது நேரம்‌ முன்னங்கால்களைத தூக்கி நின்றது. 
குதிரையின்‌ காலடிச்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டுத திரையை 
ஒருபுறம்‌ விலக்கி வெளியே நோக்கினாள்‌ 'இளமங்கை, 
இளஞன்‌ அ௮தைப்‌ பாரத்ததும்‌ பார்க்காததுமாகக 
குதிரையைக்‌ கொம்மை தட்டி ஓட்டினான்‌. குதிரை 
படிக வேகத்துடன்‌ சென்றது. 


உ. சிவிகையில்‌ இருந்தபடி, சாளரத்தின்‌ வழியாக, 
குதிரை மறையும்‌ வரையில்‌ பார்த்துக்கொண்டே 
இருந்தாள்‌ இளம்பெண்‌. நகைத்துக்கொண்டே சில 
வார்த்தைகளைக்‌ கூறினாள்‌ தோழி. கோபத்துடன்‌ 
மறுமொழி கூறினாள்‌ அவள்‌. 


வழியில்‌ யவனத்‌ தச்சன்‌ ஒருவனுடன்‌ பேக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ குதிரையில்‌ வநத இல்ஞன்‌. 
அதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே சென்றாள்‌ சிவிகையில்‌ 
செல்லும்‌ நங்கை, இளைஞன்‌ சிவிகையை உற்றுப்‌ 
பார்த்தான்‌, ௮வள்‌ மூகம்‌ அவ்வளவு நன்றாகத்‌ 
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தெரியவில்லை. இரு பெண்களும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
கோபமாகவும்‌ பரிகாசமாகவும்‌ பேசிக்கொள்வது 
மட்டும்‌ அவன்‌ காதில்‌ விழுந்தது. என்ன பேசு 
இருர்கள்‌ 2” என்று ஆலோசிப்பதற்குள்‌ சிவிகை 
- சென்றுவிட்டது. ப 

காமன்‌ கோட்டத்தைச்‌ சிவிகை ௮டைந்தது. 
அதற்கு அருகில்‌ உள்ள சோலையில்‌ சிவிகையை 
வைத்தனர்‌ மல்லர்கள்‌. இந்திரவிழாத்‌ தொடங்கப்‌ 
பெற்ற நாள்‌ முதல்‌ சிவிகை அந்த இடத்தில்தான்‌ 
இறங்குவது வழக்கம்‌, சிவிகை தங்கிய இடத்தில்‌ 
ஒரு பெரிய புன்னைமரம்‌ விரிந்த கிளைகளுடன்‌ 
குளிர்ச்சியைத்‌ தந்து விளங்கியது. தோழி, சிவிகை 
யிலிருந்து கழிகளையும்‌ கரிய நிறமுள்ள பெரிய 
இரைத்‌ துணியையும்‌ எடுத்து யவனர்கள்‌ கையில்‌ 
கொடுத்தாள்‌. யவனவீரர்கள்‌ கழிகளை நட்டு அதனைச்‌ 
சுற்றி மரத்தை அ௮ளாவ, தரையையும்‌ போர்த்திக்‌ 
கட்டினார்‌. 

கூடாரம்‌ அமைத்தபின்‌ சிவிகையிலிருந்து வெளி 
வந்தாள்‌ இளமங்கை. காற்றின்‌ இயக்கத்திற்காகக்‌ 
கூடாரத்தின்‌ ஒருபுறத்தில்‌ திரையைச்‌ சிறிது தள்ளி 
வைத்தாள்‌ தோழி. புன்னை மரத்தின்‌ 8ழ்‌, இருவரும்‌ 
உட்கார்ந்து பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌. கூடாரத்திற்கு 
வெளியில்‌ இருந்து யவனவீரர்கள்‌ காவல்‌ செய்தனர்‌. 
சோலையின்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ அங்கங்கே இல்‌ 
கூடாரங்கள்‌ அமைக்கப்பெற்றிருந்தன. பெரும்பா 
லும்‌ அந்தக்‌ கூடாரங்களில்‌ உள்ளவர்கள்‌ மகளிரே, 
அவர்களில்‌ கன்னி மகளிரே. அதிகம்‌ இருந்தனர்‌. 
அம்‌ மகளிர்‌ பலரும்‌ அங்கங்கே உலாவிக்கொண் 
ருந்தனர்‌. கணவரைப்‌ பிரீந்த மங்கையரும்‌, கன்னி 
மகளிரிற்‌ பலரும்‌ காமன்‌ கோட்டத்திற்குச்‌ சென்று 
காமதேவனை. வணங்கப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தனர்‌. 
அருகில்‌ காவிரி கடலுடன்‌ கலக்கும்‌ துறையில்‌ பலர்‌ 
மழ்கிக்கொண்டிருந்தனர்‌. பலர்‌ மரங்களில்‌ கட்டிய 


மாலையில்‌ மலர்ந்த நோய்‌. 12. 


அஞ்சலில்‌ அமர்ந்து பூச்சூடி விளையாடினார்கள்‌. கண 
வரும்‌ மகளிருமாகச்‌ சோந்து நாவாய்களில்‌ அமர்ந்து 
கடலில்‌ சிறிது தூரம்‌ ஊர்ந்து யாத்திரை செய்தனர்‌ 
சிலர்‌. காவிரிச்‌ சங்கமத்திற்கு அருகில்‌ உள்ள, 
சோம குண்டம்‌, சூரிய குண்டம்‌ என்ற தெய்வப்‌ 
பொய்கைகளில்‌ ூழ்கிப்‌ பக்தியுடன்‌ காமதேவனை 
_ வணங்கினர்‌ பலர்‌. காமன்‌ கோட்டத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
இவ்வாறு கூட்டம்‌ கூட்டமாக மகளிர்‌ குதுகலித்துத்‌ 
இரிந்தனர்‌. சிறுபான்மை ஆடவர்களும்‌ அங்கங்கே 
உலாவிக்கொண்டிருந்தனர்‌. கடற்கரைச்‌ சோலையில்‌, 
அர்த மாலைக்காலத்தில்‌ நெய்தல்‌ மலரின்‌ ந றுமணத்தை. 
நுகர்ந்து யாவரும்‌ இன்புற்றிருந்தனர்‌. பால்‌... நிற. 
ஆடைகளையும்‌, ஆபரணங்களையும்‌, பல்‌ நிறப்‌ பூக்களை 
யும்‌ அணிந்து அங்கங்கே ஆடி. விளையாடுகின்ற மகளிர்‌ 
தம்‌ அழகைக்‌ கண்டு, அங்கே உலாவிய ஆடவர்‌ மனம்‌ 
சலித இருந்தார்கள்‌. ப க்‌ ட அ 

கருநிறக்‌ திரையால்‌ அமைத்த கூடாரத்தில்‌ களிப்‌ 
புடன்‌ அர்த இரண்டு பெண்களும்‌, ஒருவருக்கொருவர்‌. 
பரிகசித்து உடல்‌ குலுங்க. ககைத்துக்கொண்டிருந்‌: 
தனர்‌. அவர்கள்‌ சம்பாஷணையை எவரும்‌ கேட்க 
வில்லை. இரைக்கு வெளியில்‌ அமர்ந்து காவல்‌ செய்யும்‌ 
யவன வீரர்‌ தமக்குள்‌ ஏதோ யவன பாஷையில்‌ 
பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. சிவிகையைக்‌ தூக்‌இ: 
வந்ததால்‌ உண்டான இரமம்‌ நீங்கக்‌ களைப்பாலிக்‌' 
கொண்டு உட கார்ந்திருந்தனர்‌ மல்லர்‌. சிறிது நேரத்‌. 
இற்குப்‌ பின்‌, இரண்டு பெண்களும்‌ கூடாரத்தை 
விட்டு வெளிவந்தனர்‌. பூக்களையும்‌ வாசனைப்‌ பொருள்‌. 
களையும்‌ ஏந்திக்கொண்டு இளமங்கையின்‌ பின்‌ தோழி 
சென்றாள்‌. முன்னே சென்ற பெண்‌ கூடாரத்திற்கு. 
வெளியே சற்று. நின்று சுறறிலும்‌ பார்த்தாள்‌. அவள்‌: 
கண்களில்‌ உள்ள கருமணிப்‌ பாவை யாரையோ. 
கேடியது. மணியை இழந்த நாகம்‌ போல்‌ அவள்‌. 
கலங்கி கின்றாள்‌. நிமிர்ந்த தலையுடன்‌ ஒரு பெருமூச்சு'. 

டட அ “மி 
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விட்டாள்‌. உடனே தலை குனிந்து காமன்‌ கோம்‌. 
டத்தை நோக்கி நடந்தாள்‌. விரைவாக இருவரு:ம்‌ 
காமன்‌ கோட்டத்தை அடைந்தனர்‌. காமதேவனை 
வணங்கல்‌ வழிபட்டார்கள்‌. 
தேதோழியின்‌ கையிலிருந்த பூக்களாலும்‌, 
ஆபரணங்களாலும்‌, வாசனைப்‌ பொருள்களாலும் காம 
தேவனை ௮லங்கரிீத்தாள்‌ ௮ம்மங்கை, அவளுடைய 
பெருமையையும்‌, மேனி யழனகயும்‌ கண்ட மற்ற 
மகளிரும்‌ மனமயங்க நின்ருர்கள்‌. அந்தப்‌ பெண்‌, 
. மன ஒருமையுடன்‌ காமதேவனை வணங்கலானாள்‌. 
காமனுடைய பிரதிமைக்கு முன்னர்‌ மண்டியிட்டுக்‌ 
கைகுவித்துத்‌ தொழுகாள்‌. தன்‌ உள்ளக்‌ கவலையை 
அகற்றி அருளுமாறு மனத்தால்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டாள்‌. வாயிலிருந்து சொற்கள்‌ வெளிவர 
வில்லை. ௮வள்‌ உள்ளக்‌ 'கருக்தை வெளியிடுவன 
போல்‌ கண்கள்‌ நீரைப்‌ பெருக்கின. முத்துக்கள்‌ உதிர்‌ 
வனபயபோல்‌, கண்களின்‌ மையோடு கலந்து நீர்த்‌ 
துளிகள்‌ மார்பில்‌ வீழுந்து சிதறின. திருமாலைக்‌ 
குறித்து மெய்ம்மறந்து தவம்‌ செய்யும்‌ வேகவதி 
என்னும்‌ கன்னியைப்போல்‌ அசைவற்று இருந்தாள்‌ 
அவள்‌. அவள்‌ தோளிலிருநத்‌ மேலாடை நழுவி 
வீழுந்ததை அருகில்‌ இருந்த தோழி எடுத்துப்‌ போர்த்‌ 
இனாள்‌. அப்போதுதான்‌ நங்கை தன்‌ நிலையை 
உ.ணர்ந்துகொண்டாள்‌. அவள்‌ தன்மையைக்‌ கண்ட. 
தோழியம்‌ மனம்‌ இரங்கி வாய்பேசாதிருந்தாள்‌. 
பின்னர்‌ ௮வ்விளமங்கை. தோழியுடன்‌ அவ்‌ 
வீடம்‌ விட்டுக்‌ காமன்‌ கோட்‌ டத்தை வலம்‌ வந்தாள்‌. 
சோர்வு கொண்ட மனத்துடன்‌ அக்கோட்டத்தை 
விட்டுப்‌ பறப்பட்டாள்‌. கோயிலை விட்டு வெளி: வந்த 
தும்‌ மனத்தைச்‌ சிறிது உறுதி செய்துகொண் டாள்‌. 
௮ல்‌ இருந்த தோழி அங்கங்கே நடக்கும்‌ விரோதங 
களையும்‌ விளையாட்டுக்களையும்‌ சுட்‌ டிக்‌ காட்டி அவள்‌ 
மனத்திற்கு ஆறுதலைச்‌ செய்ய முயன்றாள்‌. அங்குள்ள 
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காட்சிகளில்‌ எல்லாம்‌ அவள்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை. 
௮வள்‌ யாரையோ தேடினாள்‌! ஆடவர்க்கு இடம்‌ 
கொடாத கன்னி உள்ளமுடையவளும்‌, என்ற தந்‌ைத 
யையும்‌ தலைகிமிர்ந்து நோக்காத மனக்‌ தண்மை 
உடையவளுமாகிய அந்த நங்கை, தன்‌ மனத்தில்‌ 
புகுந்து நிறைஎன்னும்‌ அரிய காவலைத்‌ தகர்த்தெறிந்த 
அந்தக்‌ . குதிரைவீரனைததான்‌ தேடீனாள்‌. அவள்‌ 
நிலையையும்‌ குறிப்பையும்‌ தோழி நன்கு உணர்நீதாள்‌. 
கன்னி மாடத்தில்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
உடனிருந்து வரும்‌ அவள்‌, தன்‌ : தலைவியின்‌ மனப்‌ 
போக்கை ௮றியாளா? 


பத்திரை, அதோ நம்‌ கூடாரத்திற்கு ௮௬௬௫ல்‌ 
உள்ள மஞ்சத்தில்‌ உட்காருவோம்‌ ) வா” என்றாள்‌ 
தோழி. பத்திரையின்‌ மனத்தை மாற்றும்‌ பொருட்டே 
௮வள்‌ அவ்வாறு கூறினாள்‌. 

எனக்கும்‌ களைப்பாகவே இருக்கிறது; காரணம்‌ 
தெரியவில்லை'”' என்று கூறிக்கொண்டே நடந்தாள்‌ 
பத்திரை, இருவரும்‌ கூடாரத்துக்கு அருகில்‌ உள்ள 
மஞ்சத்தில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டனர்‌. காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்தின்‌ பெருமையைப்பற்றியும்‌, அங்குள்ள 
பலவகை மதத்தினரைப்பற்றியும்‌ ரஸமாக எடுத்துக்‌ 
கூறினாள்‌ தோழி. பத்திரையின்‌ மனம்‌ சிறிதும்‌ தேற 
வில்லை. 

பத்திரை, இந்தக்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்தில்‌ 
உள்ள மகளிர்‌ யாவரும்‌ கற்பு நெறி தவருதவர்கள்‌. 
கற்புடைய மங்கையராலேயே இந்த நகருக்குப்‌ 
பெருமை வந்தது. அவர்கள்‌ வரலாறுகளை உனக்கு 
நான்‌ எடுத்துக்‌ க.௰ வேண்டியதில்லை... என்று 
கூறி முறுவல்‌ செய்தாள்‌ தோழி. 

“வசந்தி, இந்த என அட்‌ நான்‌ கக 
, ததும்‌ உண்டோ? கற்பின்‌ பெருமையைப்பற்றுி, நீ 
எடுத்துக்‌ கூறவேண்டுமா? மீண்டும்‌ என்‌ மனத்தைப்‌ 
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புண்‌ செய்யாதே. ஒன்றுபட்ட உள்ளத்தைப்‌ பிரிக்க. 
முடியாது!” என்றாள்‌ பத்திரை. அவள்‌ வார்த்தை 
களில்‌. உள்ளத்‌. தெளிவும்‌, கபடற்ற தன்மையும்‌, 
அவளுக்குள்ள மன உறுதியும்‌ பிரதிபலித்தன. 
பத்திரையின்‌ மன நிலையைத்‌ தோழி வசந்தி நன்கு 
உணரரந்தாள்‌.. இனிப்‌ அகட பயனில்லை' என்று. 
எண்ணினாள்‌. . 

பத்திரை, கான்‌ சொன்னதற்கு ருகொடுத்‌ 
விளையாட்டாகப்‌ பேசினேன்‌'' என்றாள்‌ வசந்தி. 
அப்பேஈதுதான்‌ பத்திரைக்குச்‌ சிறிது உள்ளம்‌ 
"குளிர்ந்தது ) காணம்‌ மறைந்தது. 

வசந்தி, அவரை நீ எப்போதாவது பார்த்த 
ஆண்டார்‌” 

ம்‌, நம்‌ வீதியிலேயே பார்த்ததாக சிகனவு 
வருகிறது. ஏன்‌, பலமுறை பார்த திருக்கறேன்‌.” 

யூர்‌ என்று தெரியுமா?” 

“தெரியாது; - அவரைப்‌ பற்றிய செய்திகள்‌ 
எனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? ்‌ யார்‌ 

“வசந்தி, நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌. இன்று 
வரையில்‌ ஈன்ற தந்தையையும்‌ எதிர்‌ நோக்காத 
நான்‌' ௮வரைப்‌ பார்த்தேன்‌) என்‌ உள்ளத்தையும்‌ 
பறி கொடுத்தேன்‌. கற்புக்குக்‌ காவலாகய நிறை, 
அவர்‌ கோக்கத்தால்‌ நிலைதளர்ந்து கெட்டது. அவ 
ருடைய அழகுத்‌ தோற்றம்‌ என்‌ உள்ளத்தை விட்டு 
அகல வில்லை. அது ஏனோ”' 

“பத்திரை, நீ சொல்வது உண்மையே ; அதைத்‌ 
தவருக கான்‌: எண்ணவில்லை. உன்‌ போன்றோர்‌ இவ்‌ 
வாறு எண்ணுவதும்‌ இயற்கையே. ஆடவர்‌, மகளிர்‌ 
மனத்தில்‌. எளிதில்‌ புகுவர்‌. அனால்‌: அவசை. முழு 
வதும்‌: நம்ப முடியுமா?” .. ்‌ 

நீ கூறுவது பொருந்தாது. என்‌ உள்ளம்போல்‌ 
அவர்‌. உள்ளமும்‌ வருந்தாது, என்‌.று எவ்வாறு கூற 
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முடியும்‌”? ஊழ்வினையை யாரால்‌ உணர முடியும? 
“கற்புடைய மகளிர்‌ உள்ளம்‌, ஆடவர்‌ உள்ளத்தில்‌, 
அவர்‌ விரும்பாத நிலையில்‌ புகாது. இருவா உள்ளமும்‌ 
ஒருங்கே, கலக்கும்‌. இருவருள்ளமும்‌ ஒருங்க 
கலத்தல்‌, அந்தப்‌ பிறவியில்‌ மட்டும்‌ அல்ல. தொடாது 
பீறவி தோறும்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ ஓன்றுபட்டே 
இருக்கும்‌” என்பது அறிஞர்‌ கொள்கை. செம்மண்‌ 
நிலத்தில்‌ பெய்த மழை நீரைப்போல அன்புடைய 
கெஞ்சம்‌ தாமாகவே கலந்தால்‌ பிரிக்க முடியுமா ? 
அத்தகைய கற்புடையவர்‌ வாழும்‌ இக்ககரில்‌ பிறந்த 
நான்‌, ஈன்னெ றியிலிருந்து வழுவேன்‌..”' 


“பத்திரை, நீ கூறுவதெல்லாம்‌ உண்மையே. 
அவரைப்‌ பற்றி இன்னும்‌ நன்றாக. உணரக்து 
கொள்ளும்‌ வரையில்‌ மன உறுதியை இழக்கலாகாது. 
புத்த தேவன்‌ அருளால்‌, எல்லரம்‌ நன்மையாக 
முடியும்‌ என்றே ஈம்புகி3றன்‌.”” 


அவர்‌ தோற்றத்‌தலேயே, உயர்‌ குலத்தில்‌ 
தோன்றியவர்‌ என்பது புலப்படுகிறது. எல்லாம்‌ 
ஊழ்வினையைப்‌ பொறுத்தது.'' 


நான்‌ உனக்கு ஏவல்‌ செய்யும்‌ தோழிதான்‌. 
ஆனாலும்‌ இளமையிலேயே தாயை இழந்த உனக்குத்‌ 
தாய்‌ போன்ற நிலையில்‌ சில வார்த்தைகளைக்‌ கூறி 
னேன்‌. அதைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌. உன்னுடைய 
அழகு, அறிவு, செல்வம்‌ முதலியவற்றிற்கு ஏற்ற 
கணவன்‌ வாய்க்க வேண்டும்‌ என்றே போதிகாதனை 
நான்‌ நாள்தோறும்‌ வேண்டுகிேேன்‌.'' 

வசந்தி கூறிய வார்த்தைகளை அவள்‌ பாழுவதும்‌ 
கேட்கவில்லை. எங்கேயோ உற்று கோக்கிககொண் 
டி ருந்தாள்‌. வாடியிருந்த அவள்‌ முகம்‌ பொலிவுடன்‌ 
காணப்பட்டது. வசந்தி, ௮கோ பார்‌? அவர்‌...... 
சி.ற்கிரா”' என்று தோழியிடம்மென்குரலில்‌ ௯. றினாள்‌. 
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அம்‌, குதிரைக்கு அருகில்‌ நின்றுகொண் 
டிருக்கிறார்‌' என்று வசந்தி கூறினாள்‌. இளைஞனைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பத்திரை பரபரப்புற்றாள்‌. அருகில்‌ சென்று 
பேசிவிடலாமா என்றும்‌ நினைத்தாள்‌. இளைஞன்‌ 
தன்னை பநோக்குவதையும்‌ உணர்ந்து உவகை 
கொண்டாள்‌. 


- இளைஞன்‌, பத்திரையைப்‌ பார்ப்பதற்கே அங்கு 
வந்தான்‌. அவன்‌ நோக்கம்‌ முழுவதும்‌ பத்திரையின்‌ 
மேனி யழகில்‌ ஈடுபட்டிருந்குது. ஜனங்களின்‌ 
கூட்டத தில்‌ அவனை ஒருவரும்‌ உற்றுப்‌ பார்க்கவில்லை. 
பம்‌ / வணிகர்‌ வீஇயில்‌ நான்‌ வரும்போது கண்ட 
மங்கைதான்‌ இவள்‌. மும்முடி நாய்கனுடைய 
மாளிகையல்லவா அ௮லு/ ஆகவே மும்முடி. நாய்களின்‌ 
மகளே இவள்‌/ இன்று வரையில்‌ இவளை கான்‌ 
பார்த்ததில்லை. இவளோடு நான்‌ எவ்வாறு பேசு 
வது? இவள்‌ என்னை மருண்டு மருண்டு பார்ப்பதி 
விருது, இவளது உள்ளக்‌ கடககையை நான்‌ 
உணர்கிறேன்‌. எத்தனையோ அ௮மகுள்ள மகளிரை 
இந்‌ நகரில்‌ நான்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌ ;' இன்னும்‌ 
பார்க்கிறேன்‌. அனால்‌, என்‌ மனத்தை இவள்‌ 
கவாந்ததுபோல்‌ எவரும்‌ கவரவில்லை. மேன்‌ மேல்‌ 
வளர்கின்ற வேட்கையை என்‌ உள்ளத்தில்‌ உண்‌ 
டாக்கியது இர்‌ நங்கையின்‌ கண்கவா்‌ தோற்றமே/ 
இவள்‌ அருகில்‌ இருக்கும்‌ மங்கையை எங்கோ பன்‌ 
முறை பார்த்திருக்கிறேன்‌. எவவாறேனும்‌ இவளை 
யான்‌ அடைவேன்‌' என்று எண்ணமிட்டான்‌. இளை 
ஞனின்‌ உள்ளம்‌, பதிதிரையோடு பேச முற்பட்டது. 
மானம்‌ என்னும்‌ இரை அதைக்‌ தடை செய்தது, 
சிறிது ஏங்கி நின்றான்‌. பத்திரை வசந்தியுடன்‌ 
பேசுவதும்‌, இளைஞனைப்‌ பார்ப்பதுமாக உட்கார்ந்‌ 
திருந்தாள்‌. 

மாலைக்‌ காலத்தில்‌ மலர்ந்த காதல்‌ கோய்‌ 
பத்திரையின்‌ உள்ளத்தையும்‌ இளைஞன்‌ உள்ளத்‌ 
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தையும்‌ வருத்தியது. இளைஞன்‌ ௮திக நேரம்‌ 
அங்கு நிற்கவில்லை. மன உறுதியோடு குதிரையின்‌ 
மீது தாவி உட்கார்ந்தான்‌. பத்திரையின்‌ உள்ளம்‌ 
ஏங்கியது, குதிரையைப்‌ பத்திரை இருக்கும்‌ 
இடத்தை கோக்கிச்‌ செலுத்தினான்‌. அப்போது 
பத்திரை சரேலென எழுந்து நின்றாள்‌. கண்‌ 
இமைப்பதற்கு முன்‌, குதிரை வந்தது. பத்திரை 
இருந்த இ! படத்தைக்‌ கடந்து, அவளுடைய கூடா 
ரத்தையும்‌ சுற்றிக்கொண்டு சென்றது. வீரன்‌ 
பத்திரை இருந்த இடத்தை அணுகியபோது அவளைப்‌ 
பார்த்தான்‌, அவளும்‌ பார்த்தாள்‌. அப்புறம்‌ அவன்‌ 
இரும்பிப்‌ பார்க்கவில்லை. சிறிது நேரத்தில்‌ “குதிரை 
மறைந்துவிட்டது. அநத ஜனக்கூட்டத்திலும்‌ 
அவ்வளவு வேகமாகச்‌ சென்றுவிட்டது அவ்வீரனின்‌ 
குதிரை. பத்திரையின்‌ கண்கள்‌ பூததுப்‌ போயின. 
அவன்‌ சென்ற இசையை அவ்வாறு நோக்‌இனாள்‌. 


வா, போவோம்‌'' என்று கூறிவிட்டுக்‌ கலக்கத்‌ 
“துடன்‌ கூடாரத்திற்குள்‌ புகுந்தாள்‌ பத்திரை. 
யவன வீரர்கள்‌ கூடாரத்தைக்‌ கலைத்துக்‌ கழிகளையும்‌ 
தரையையும்‌ சிவிகையில்‌ வைத்தனர்‌. பத்திரையும்‌ 
வசந்தியும்‌ சிவிகையில்‌ உட்‌ கார்ட்‌ நகொண்டு மூடு 
இரையைத்‌ தொங்கவிட்டனர்‌. மல்லர்கள்‌ சிவிகை 
யைதி ட தாங்கிச்‌ சென்றனர்‌. நகர்‌ முழுவதும்‌ இப 
அலங்காரத்தால்‌ சிபாலிவடன்‌ விளங்கிய த. 


அவரை மீண்டும்‌ எப்படிக்‌ காண்பேன்‌ என்று 
ஏங்கினாள்‌ பத்திரை. எனினும்‌ “அவரைக்‌ கரணச்‌ 
செய்து காதல்‌ மூட்டிய தெய்வம்‌ மீண்டும்‌ அவரத 
தரும்‌' என்று தானாகவே ஆறுதல்‌ ௮டைத்தாள்‌ 
அவள்‌. பத்திரைக்கு எதிர்பாராது ஏற்பட்ட சம்பவத்‌ 
தையும்‌, ௮வள்‌ உள்ளக்‌ கிளர்ச்சியையும்‌ வசந்த 
நன்கு உணர்ந்தாள்‌. கட்டிளங்‌ காளையான வீரனைக்‌ 
கண்டது முதல்‌ அவளுக்கு மட்டும்‌ ஈல்லெண்ணம்‌ 





கூட்டுக்‌ இளி மக 


தச்சர்களின்‌ கலைத்‌ திறமையைக்‌ காட.டும்‌ டர 
.. திமைகள்‌ அவை. பெருஞ்‌ செல்வர்களாகிய ட ல்கதன்‌ 
களே அவற்றை விலை கொடுத்து வாங்க மூடியும்‌. 
திருவிழமாக காலங்களிலேயே அத்தகைய பிரகஇமைகள்‌ 


அதிகம்‌ விற்கப்‌ பெறும்‌. பொன்னாலும்‌ பவளத்‌ 
தாலும்‌ வயிர துதாலும்‌ விலையுயாநக கற்களாலும்‌ 
அழகு பொருந்தச்‌ செய்தபிர திமைகள்‌, ௮ வ்ற்றிறகுத 


தக்க வி கொடுத்து வாங்க ல்க ஆடவரும்‌ 
_ மகளிரும்‌, அப்புறம்‌ ன டன்னைவாட் டர்ன்‌, ஏக்கத்துடன்‌ 
ப கண்ணால்‌. கண்டு நின்றனர்‌. 


அப்போது சரேலெனக கூட்டத்தை விலஃகில்‌ 
கொண்டு ஓரு வீரன்‌ ௮ங்கே தோன்‌ மீனான்‌. : அவன்‌ 
வருகையைக்‌ கண்டு சிலர்‌ விலக நின்றனர்‌. வியப்‌ 
புடன்‌ அவனுடைய முரட்டுத்‌ தன்மைலயக்‌ கண்டு 
"கோபத்தோடு நின்றனா பலர்‌. ௮வனைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
எழுந்து வணக்கம்‌ செய்தான்‌ யவனத்‌ -எசச்சன்‌. 
தைக்‌ கண்டு அங்கு இருந்தவர்கள்‌ வியப்புற்றது 
ஆச்சரிய ்‌ அல்லவா? அவனைப்‌ பற்றி அவர்களுக்கு 
என்ன தெரியும்‌ £ நகரத்திற்குதி இருவீழாப்‌ பார்க்கப்‌ 
புதிதாக வந்தவர்கள்‌, எவ்வாறு அவனைப்‌ பற்றி 
அறிந்துகொள்ள முடியும்‌ £ வீரனுக்குப்‌ பின்னே 
நின்ற குதிரை மிக வேகமாய்ப்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது. வாயின்‌ இரு புறங்களிலும்‌ நுரை 
கூதும்பியிருந்தது. அதனால்‌, குகிரையில்‌ மிக வேகமாக 
ஏதோ ஒரு .காறியத்திற்காக அவ்விடம்‌ வந்திருக்‌ 
கிறுன்‌ ஐ ன்‌.று சிலர்‌ ஊகித்தனர்‌. காரணம்‌ தோன்‌ றாமல்‌ 
அவன்‌ முகத்தையும்‌ குதிரையையும்‌ உ௰று உற்றுப்‌ 
பார்ததனர்‌ இலர்‌. அக ம கன ப்‌ _ பொறுமை 
யுடனும்‌ அங்கு இரு£த பிரதிமை ஓவ்‌ வென்ன யும்‌ 
எடுத்துப்‌ பார்ததான்‌ : அவன்‌. பஸிங்முஃ கூட.டூல்‌ 
பச்சை நிறக்‌ கிளிப்‌ பிரதிமை ஒன்று வைக்கப்பெற 
றிருந்தது. அவன்‌ மனத்தை அ.து கவர்ந்தது, அறை தக்‌ 
கையில்‌ எடுத்து நீண்ட கேரம்‌ அழகு பார்த்தான்‌. 
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சற்றுப்‌ பெருமிதத்தோடு, “இது எதனால்‌ செய்யப்‌ 
பெற்றது?” என்றான்‌. 

ஸத்துகரே, இந்தக்‌ கூடு பளிங்குக்‌ கற்களால்‌ 
செய்யப்பட்டது. உயர்ந்த பச்சைக்‌ கற்களால்‌ இக்‌ 
கிளி செய்யப்‌ பெற்றது. இதன்‌ மூககும்‌, கண்களும்‌, 
கழுத்தின்‌ கோடுகளும்‌ பவளத்தாலும்‌ வயிரததாலும்‌ 
செய்யப்பட்டன. இதன்‌ கால்கள்‌ பொன்னால்‌ 
இயன்‌ றவை. 'தொடுவதற்குப்‌ பஞ்சுபோல்‌ மென்மை 
யுடையதாக இருக்கும்‌.” 

“அப்படியா? இதற்கு உயிர்‌ இல்லாதது ஒன்று 
தான்‌ குறை. யவனர்களின்‌ லட்டு திறமையைக்‌ 
காட்டுவதற்கு இந்தக்‌ கிளி ஒன்றே போதும்‌. ஆனால்‌, 
இதன்‌ விலை என்ன?” 

இருநூறு பொன்கள்‌ மதிப்பு, தங்களுக்கு 
இதைப்‌ பெற ஆவல்‌ உண்டோ?'' 

(அம்‌. ஏன்‌? உள்ள விலையைக்‌ கொடுத்து 
விடுகிறேன்‌.” ப 


“வேண்டாம்‌. நான்‌ விலை கூறியது தங்களுக்கு 
அல்ல. தங்கஷிடம்‌ இதை ,விலைக்குக்‌ கொடுக்க, 
அவ்வளவு அறிவில்லாதவனா நான்‌ £ இந்தப்‌ பட்டி 
னத்தில்‌ தாங்கள்‌ விரும்பம்‌ எந்தப்‌ பொருளையும்‌ விலை 
கொடுத்து வாங்கவேண்டுமா £ தாங்கள்‌ விரும்பிய 
இந்தக்‌ கிளியை, ஆயிரங்கோடி. பொன்‌ கொடுத்‌. 
தாலும்‌ பிறருக்குக்‌ கொடேன்‌. என்‌ நினைவுக்கு 
அறிகுறியாக இந்தக்‌ இளியைக்‌ கூட்டுடன்‌ தங்க 
்‌ ஞுக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌” என்று அதை எடுத்துத்‌ 
தந்தான்‌ யவீனத்‌ தர்சன்‌, 


வணிகர்‌ வீதியில்‌ பதிதிரையைக்‌ காதலித்த 
இண்ஞனேகதான்‌ அந்த வீரன்‌, அவனுக்கு ஸததுகன்‌ 
என்று பெயர்‌. பத்திரையைக்‌ கண்டது முதல்‌ 
ஆராக காதல்‌ கொண்டு அவளைக்‌ காணலாம்‌ 


கூட்டுக்‌ இளி ர்‌ 


என்னும்‌ ஆசையுடன்‌ அன்று வந்தான்‌. வழியில்‌ 
அந்த யவன்‌ தச்சனைக்‌ கண்டான்‌. ஸதீதுகளனுக்கு 
அவன்‌ ஈநண்பன்‌, அது மட்டும்‌ அல்ல, ஸத்துக 
னிடம்‌ யவனக்‌ தச்சனுக்குப்‌ பயமும்‌ மதிப்பும்‌ உண்டு. 
௮ந்த யவனத்‌ தச்சன்‌ மட்டும்‌ அல்ல; ௮யல்‌ நாட்டி. 
லிருந்து வாணிகம்‌ செய்யவந்த வணிகர்‌ யாவரும்‌ அந்த 
நகரில்‌ உள்ள வணிகர்களில்‌ பலரும்‌ அவனிடம்‌ ௮ச்சம்‌ 
உடையவர்கள்‌. அவன்‌ விருப்பத்திற்கு மாராக 
நடவார்‌. அதற்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ இருந்தன. 
பெரும்‌ புரட்சிக்காரன்‌ ௮வன்‌ என்று சொல்லலாம்‌. 
௮ச்சம்‌ என்பதையே அறியாதவன்‌. தான்‌ ரண்ணி 
யதையும்‌ சொல்லி யதையும்‌ உடனுக்குடன்‌ 
செய்து காட்டும்‌ . கொடுங்குணம்‌ உடையவன்‌. 
அஞ்சாமல்‌ எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ துணிநது 
செய்யும்‌ வீரர்‌ பலர்‌ அவனுக்கு அ௮டங்கியிருந்தனர்‌. 
அவன்‌ ஏவிய காரியத்தைச்‌ சொல்லுமுன்‌ செய்து 
முடிக்கும்‌ தோழர்‌ சிலர்‌ இருந்தனர்‌. ஆதிகம்‌ 
கூறுவானேன்‌ £? தன்னோடு பழமகஇயவர்களை எவ்வா 
ஹேனும்‌ தன்வசம்‌ ஆக்கிவிடுவான்‌. மீறியவர்களை 
அ௮ச்சமுறுத்தஇக்‌ காரியங்களை நிறைவேற்றிக்கொள் 
வான்‌. தவிர, பெருஞ்‌-செல்வம்‌ படைத்த வணிகனின்‌ 
புதல்வன்‌ அவன்‌. அத்தகைய ௮வன விருப்பத்‌ 
இற்கு மாறாக யவனத்‌ தச்சன்‌ செய்வானா £ சிறிதும்‌ 
கவலையின்றி இருநூறு பொன்‌ விலை மதிப்புள்ள 
களியை அவனிட.ர்‌ தந்துவிட்டான்‌. களியை அவன்‌ 
மதிக்கவில்லை. ஸத்துகனைத்தான்‌ மதித்தகான்‌. ௮வ 
னுக்கும்‌ தனக்கும்‌ உள்ள நட்பு பங்கப்படாதவாறு 
பாதுகாததுக்கொண்டான்‌. ்‌ 

இருநூறு பொன்‌ விலை மதிப்புள்ள கிளியை 
ஸத்துகனுக்கு யவனக்‌ தச்சன்‌ கொடுத்துவிட்டானே!' 
என்று அங்கு இருந்தவர்‌ ஆச்சரியம்‌ ௮டை ந்தனர்‌. 
ஸத்துகனை நோக்கும்‌ ஓவ்வொரு நிமிஷமும்‌ அவர 
களுக்கு வியப்பு ௮திகரித்துக்கொண்டே. இருந்தது. 
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அன்று அந்தக்‌ களியை ௮வன்‌ கொடுக்காவிட்டால்‌, 
மறுகாள்‌ ௮ந்த யவனத்‌ தச்சன்‌ அங்கு இருக்க 
முடியுமா? -- அதைப்பற்றி அங்கு இருந்தவர்களுக்கு 
என்ன தெதரியும்‌£ ஸத்துகனின்‌ புன்னகையையும்‌ 
பரந்த மார்பையும்‌, பெருத்த தோள்களையும்‌ 
கண்டு கூட்டததினர்‌ வியப்புடன்‌ நின்றனர்‌. 

அந்த வழியே ஒரு சிவிகை அப்போது சென்றது, 
காற்மின்‌ வேகததால்‌, பல்லக்கின்‌ துரை கிறிது 
விலகியது. உள்ளே இருந்த இளம்‌ பெண்‌ - பத்திரை 
மூகத்தை வெளியே நீட்டிப்‌ பார்கதாள்‌. ஸதீதுகன்‌ 
கண்களும்‌ அப்போது எதிரே கோக்கெ. சிவிகை 
செல்லும வேகத்தில்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ நன்றாகப்‌ 
பார்கதுக்‌ கொள்ள முடியுமா £ 

“நலலது, கான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌. இந்தக்‌ களி 
எனக்கு இன்பத்தைத்‌ தரும்‌ என்று எண்ணுகிறேல்‌'' 
என்று கூறிவிட்டுக்‌ களியை எடுத்துக்கொண்டு 
குதிரைமீது தாவி உட்கார்ந்தான  ஸத்துகன்‌. 
அப்படியே சிறிது நேரம்‌ சிவிகை சென்ற இசையை 
கோக்கினான்‌. 

'இவனிட.ம்‌ இவ்வளவு .பயமா£? இருநூறு 
பொன்‌ விலை மதிப்புள்ள கிளியை, இரக்கமின்‌ றி, 
வீல கொடுக்காமல்‌ எடுததுச்‌ செல்லும்‌ இவன்‌ யார்‌£” 
என்று வெறுப்பும்‌ வியப்பும்‌ ௮டைந்தனர்‌ அங்கே 
இருந்தவர்கள்‌, முகத்தில்‌ வெறுப்புக்‌ குறி தோன்றச்‌ 
சிலர்‌ பார்த்தனர்‌. ஸத்துகன்‌ ௮வர்களை மதிக்கவே 
இல்லை. தன கொள்கைகளுக்கு வழி காட்டும்‌ 
தெய்வமாகத்‌ தான்‌ கருதிய புத்த தேவனுக்கன்‌ றி 
வேறு யாருக்குப்‌ பயப்படுவான்‌ அவன்‌ 2 

_ கடிவாளத்தை இழுத்துப்‌ பிடித்தான்‌. குதிரை 
அம்பைப்போல்‌ விரைந்து சென்றது. காமன்‌ 
கோட்டத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ சாலை வழியேதான்‌ 
சென்றது. முன்னே சென்ற பல்லக்கை முந்தியது 
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ஸத்துகன்‌ குதிரை. சிறிது நேரத்தில்‌, . சிவிகையும்‌ 
காமன்‌ கோட்டத்தை அடைந்தது. காமன்‌ கோட்டத்‌ 
இற்கு அருகில்‌ குதிரையை நிறுத்திவிட்டு ஒரு 
மஞ்சத்தில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு இளைப்பாறி 
இருந்தான்‌ ஸத்துகன்‌. மக்தமாருதம்‌ மணந்து 
வீசுகின்ற மாலைக்‌ காலத்தில்‌ ௮வலமா நினைந்து உள்ளம்‌ 
உருகினான்‌. 

வழக்கம்போல்‌ காமன்‌ கோட்டத்திற்கு அருகில்‌ 
உள்ள சோலையில்‌, து்கியது சிவிகை. கறுப்புத்‌ 
திரையால்‌ முன்போல்‌ கூடாரம்‌ அமைக்கப்‌ பெற்றது. 
வீரனை க கண்டு குலாவவேண்டுமென்று துடித்தது 
பத்துிரையின்‌ உள்ளம்‌. முதல்‌ காள்‌ இரவும்‌, 
சிவிகையில்‌ வரும்பொழுதும்‌ தன்‌ எண்ணதுதை 
மாற்றும்‌ முறையில்‌ வசந்தி பேசியதை எண்ணி 
_ வருந்தியிருக்தாள்‌. “என்னுடைய கெஞ்சமே 
எனக்குத்‌ துணை. அல்லாமல்‌, வேறு யார்‌ என்‌ 
துன்பத்திற்குக்‌ துணை செய்பவர்‌ £* என்று அறுதல்‌ 
அடைநதாள்‌. பவுசற்தி, என்னுடைய காகுல்‌ 
மாச.ற்றது. ஆதலால்‌ அந்த வீரனை க்‌ வறு 
யாரையும்‌ மனத்தாலும்‌ நினையேன்‌. இது உண்மை. 
போது நாதன்‌ அருள்‌ புரிவான்‌” என்றாள்‌. 
உன்‌ விருப்பம்‌ போல்‌ நடக்க வேண்டும்‌ என்றே 
நானும்‌ வேண்டுகிறேன்‌'' என்றாள்‌ வசந்தி, பத்திரை 
ழுந்து கனரக ண்‌ ஒரு புறததுத இரையை 
அகற்றிவிட்டு வியப்புடன்‌ நின்‌ முள்‌. அவள்‌ 
யாரைக காணும்‌ அவலுடன்‌ திரையை அகற்‌ 
றினுளோ, அவனைக்‌ சஈண்டாள்‌. கூடாரத இற்குள்‌ 
சற்றுக்‌ தூர தீதில்‌ கேராக இருந்த மஞ்சதில்‌ அயர்க்‌ 
இருந்தான்‌ வலானுன்‌ ஸு்துகன்‌. தந்த தெய்வம்‌ 
தந்தது” என்று ௨௩வலை மிகுதியால்‌ உறினாள்‌ 
ப.ச ரை. டை இருந்தத வசந்திக்கு. 

மதா பார்‌, அவர்‌ வடிவத்தை / .“ர௬ண்ட தலை 
மயிர்‌, உயர்ந்த தோளில்‌ விழுந்து புரள்கின்றுது, கூரிய 
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மூக்கும்‌ அகன்ற நெற்றியும்‌ பரந்த ௮றிவுள்ளவர்‌ 
௮வர்‌ என்பதைத்‌ தெரிவிக்கின்றன. அவர்‌ ஆழ்ந்த 
பார்வையில்‌ பார்ப்பவரைக்‌ கவரும்‌ ஓளி இருக்கிறது, 
பரநத மாரபமும்‌ உயாநது உருண்ட தோள்களும்‌ 
பேகரில்‌ பின்னடையாத வீரர்‌ என்பதைப்‌ புலப்‌ 
படுத்துகின்றன. முழந்தாள்‌ வரையில்‌ நீண்டிருக்‌ 
கன்றன அவர்‌ கைகள்‌) அதனால்‌ ௮வர்‌ அரச 
குலத்துக்‌ தோன்றலோ என்று ஏண்ணுகிறேன்‌. 
உயர்குலத்துத்‌ தோன்றிய உத்தமர்‌ ௮வர்‌ என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. இவ்வளவு அழகுடைய அவர்‌ நல்லொழுக்‌ 
கத்தால்‌ மேன்மை தங்கியவர்‌ என்பதைச்‌ சொல்லவும்‌ 
வேண்டுமா? அவரை நான்‌ அடைந்தால்‌ அது என்‌ 
பாக்கியம்‌ அல்லவா £'' 


ப அழகும்‌ அறிவும்‌ மிக்க உன்னை வர்‌ காதலித்‌ 
தால்‌ அது தகுதியே; குறை எதுவும்‌ இல்லை; 
ஆனால்‌..." 


என்ன சொல்கிறாய்‌ ?'' 


“அவரைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லியவை யாவும்‌ 
பொருத்தமானவையே. அழ்கு மிக்கவர்‌ அவர்‌ 
என்பதும்‌ உண்மையே; ஆனால்‌, அதைக்கொண்டு 
ஒழுக்கத்தை முடிவு செய்து சொல்லுதல்‌ நேர்மை 
யன்று. ்‌ 


_ “நீதான்‌ சாமுத்திரிகா லக்ணம்‌ அறிந்தவளா 
யிற்றோற / அவரைப்பற்றி என்ன தோற்றுகறது 7?” 


“உன்னைவிட எனக்கு அஇகம்‌ தெரியாது. 
அழகும்‌ சீலமும்‌ இயைவது அரிது என்பதுதான்‌ என்‌ 
முடிவு. ஆனால்‌ இவரைக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ கூறவில்லை. 
சிலர்‌ ௮நத முடிவுககுப புறம்பாகவும்‌ இருப்பார்கள்‌. 
யார்‌ அதை உள்ளபடி அறிய முடியும்‌? ஈமக்குக்‌ கல்வி 
பயி.ற்றிய ஆசிரியரே அவ்வாறு கூ றியிருக்கரரே .!!? 
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அப்படியானால்‌ அவரிடமும்‌ அந்தம்‌ கூமை 
இருப்பதாகச்‌ சொல்லுகிறாயா * அல்லது, பொதுவாக 
அழகுள்ள ஆடவர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறாயா 2 


பத்திரை இவ்வாறு கிளிக்‌ கேட்டத ற்கு வசந்தி 
எவ்வாறு மறுமொழி கூறுவாள்‌ ? 

“இவரைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லவில்லை” என்றாள்‌. 

“எவ்விதம்‌ இருந்தாலும்‌, என்ன * நேர்ந்தாலும்‌ 
என்‌ உள்ளம்‌ ௮வரை விட்டு மீளாது, எல்லாம்‌ 
அவரவர்‌ ஊழ்வினையின்படியே நிகழும்‌, அவரை 
நினைக்கும்‌ போதும்‌ காணும்‌ போதும்‌ என்‌ உள்ளம்‌ 
கஸிக்கின்‌ றது.” 


“உனக்குத்‌ தோன்றிய வேட்கையை க்கும்‌ 
போது எனக்கு வியப்பாகவே இருக்கிறது. காதல்‌ 
உள்ளத்தின்‌ தன்மையை யார்தாம்‌ அறிவார்‌ £” 

வசந்தி, வேட்கை என்பது நம்மைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு தோன்றுவதல்ல. தோன்றும்‌ வேட்கையை 
மறைக்கவும்‌ முடியாது. கமக்குத்‌ . தும்மல்‌ வரும்‌ 
பொழுது கேட்டுக்கொண்டா வருகிறது? தானே 
அல்லவா தேோன்றிவடுகிறது£? அதைத்‌ தடுக்க 
முடியுமா? ௮அதுபோன்றதுதான்‌." 

அம்‌, உண்மையே” என்று புன்னகையோடு 
கூறினாள்‌ வசநதி. 

இவர்கள்‌ பேசிக்கொள்வதை இன்னதென்று 
அறிய முடியாமற்‌ போனாலும்‌, ஏதோ பேசு 
கிறார்கள்‌ என்பதை மட்டும்‌ அறிந்தான்‌ இளைஞன்‌ 
ஸத்துகன்‌, ்‌ அவர்களின்‌ வடிவத்தைப்‌ , பார்த்ததும்‌ 
பார்க்காததுமாக உட்கார்ந்திருந்தான்‌. இப்பெண்‌ 
ணோடு எவ்வாறு பேசுவது £ இன்று எவ்வாறனும்‌ 
இவளுடன்‌ வார்த்தையாடி என்‌ வசம்‌ அக்குவேன்‌” 
என்று ஆலோூத்து மஞ்சத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. 
(வலியச்‌ சென்று அவர்‌ யார்‌ என்பதை அறிநத 
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கொள்ளலாமா? அவருடன்‌ பேசுவ௫ல்‌ தவறுஎன்ன? 
என்னிடம்‌ அவருக்கு விருப்பம்‌ உண்டு என்பதை 
அவா்‌ கண்களின்‌ மீநாக்கத்தால்‌ அறிந்து 
கொண்டேன்‌. இனி அவரோடு பேசுவதால்‌ தவறு 
எதுவும்‌ இல்லை' என்று பத்திரை முடிவு செய்தாள்‌. 
அப்போது அவள்‌ கண்களுக்கு அவ்வீரனின்‌ அருகில்‌ 
மஞ்சத்தில்‌ வைக்கப்பெற்றிருந்த பளிங்குக்‌ கூட்டில்‌ 
உள்ள இளி புலப்பட்டது. உடனே ஓர்‌ எண்ணம்‌ 
அவளுக்கு உண்டாயிறறு. “களி காரணமாக 
அவரோடு பேசலாம்‌' என்பதுதான்‌. வசந்தி, 
அவருக்கு ௮௬ல்‌ இருக்கும்‌ கிளியைப்‌ பார்த்தாயா £ 
அழகுள்ள அந்தக்‌ இளியை விலை கொடுத்து நரம்‌ 
- பெற்றுக்கொள்வோமா?'' என்றாள்‌. 


“நான்‌ சென்று கேட்டு வருகிறேன்‌. நீ இங்கேயே 
இரு'' என்று கூறிப்‌ புன்னகையோடு சென்றாள்‌ 
வசந்தி. ௮வர்‌ என்ன சொல்வாரோ என்று பத்திரை 
கவலைய றறாள்‌. 


பேச்சுதி இறமையம்‌, முன்னறிவும்‌ உடையவள்‌ 
வசதி. அவளுக்கு இருபது வயது இருக்கும்‌; தவிர 
அவள்‌ கைம்பெண்‌. ஆட்வா போக்கையும்‌ 
பெண்டிர்‌ போக்கையும்‌ அளந்து அறிந்தவள்‌. பத்த 
ரையின்‌ உள்ளக்‌ குறிப்பை உணர்ந்தேதான்‌, ஸத்துக 
னிடம்‌ சென்றாள்‌. 'கினி வேண்டுமென்றால்‌ அதைப்‌ 
- போன்ற ஆயிரம்‌ கிளிகள்‌ கூடப்‌ பெறலாம்‌. ஆனால்‌, 
ஸத்துகனைப்‌ பெற முடியுமா?” என்று எண்ணியே 
அவனிடம்‌ சென்றாள்‌. ப 
-. வசந்தியின்‌ வருகையை எதிர்பார்த்தே ௮ங்கு 
அவன்‌ உட்கார்ந்திருந்தான்‌. ஸத்துகனின்‌ கம்பீரத்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ கண்டு வசந்திக்கு நாணம்‌ மிகுதி 
யாயிற்று. பெண்‌ பிறப்பிற்கு நாணம்‌ இயல்புதானே ? 
எனினும்‌ . சிறிது. தைரியத்துடன்‌. அவனைக்‌ 
கைகுவித்து வணங்கினாள்‌. கிளியையும்‌ அவனையும்‌ 
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மருள மருளப்‌ பார்த்தாள்‌. உயிரற்ற இளி என்பது 
தெரிந்ததும்‌ அவளுக்கு வியப்பாகவே இருந்தது. 

“இந்தக்‌ கிளி உயிரற்றதா ?”' 

ஆம்‌, உயிரில்லாதது ஒன்றே குறை.” 

விலைக்குக்‌ கொடுப்பதா?” என்று புன்னகை 
யோடு மென்குரவில்‌ கேட்டாள்‌. 

ஏன்‌, இதைப்‌ பெறுவதில்‌ ஆவல்‌” உண்டோ?” 

“அம்‌, என்‌ தோழி அதோ கூடாரத்தில்‌ 
இருக்கிறாள்‌. அவள்‌ விரும்புகிறாள்‌.” 

“அவ்விதமானால்‌, இதோ தருகறேஸ்‌, ௮ந்‌ 
நங்கை பெயர்‌ என்ன?” 

பத்திரை என்று சொல்லுவார்கள்‌. ஏனாதி மும்‌ 
முடிநாய்கனுடைய புதல்வி, இளமையிலேயே 
தாயை இழந்தவள்‌, கன்னிமாடத்தில்‌ :விரதம்‌ 
கொண்டுள்ளாள்‌. இந்திரவிழாவில்‌ நாள்தோறும்‌ 
காமன்‌ கோட்டத்தில்‌ காமனை வணங்க வந்து 
செல்கிறாள்‌. நான்‌ அவளுடைய தோழி, தாங்கள்‌ 
கூடாரத்திற்கு வந்தால்‌ இதற்குரிய விலையைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பெற்றுக்‌கொள்வாள்‌.”' 

“அப்படியே வருகிறேன்‌. நீ முன்னே போ” 
என்று கூறிவிட்டு எழுந்தான்‌. காணத்துடன்‌ வசந்த 
ஓூன்னே சென்றாள்‌. கூட்டுக்களியைக்‌ கையில்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு பின்னே சென்றான்‌ ஸத்துகன்‌. 
ஸத்துகன்‌ வரவைக்‌ கண்டதும்‌ கூடாரத்திற்டுள்‌ 
ஓதுங்கி நாணி நின்றாள்‌ பத்டிரை. வசநி யானனே 
சென்று ஸத்துசன்‌ வரவை அவளுக்கு கூ ஜிலிட்டு 
ஒதுங்கி நின்றாள்‌. ஸத்துகன்‌ கூடாரத்தில்‌ புழுஈ.து 
முகப்பில்‌ நின்று கொண்டான்‌. வீரளக்‌ வரண்‌ 
பதிலும்‌, மேபேசுவஇலும்‌. ௮இ.ஃ வல்‌ 
கொண்டிருந்த அவள்‌ எக்காரணத்தாலோ மெய்‌ 
நடுங்கத்‌ தலைகுனிந்து நின்றாள்‌. அவளை மீறிய 
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வேட்கையால்‌, ௮வள்‌ கண்கள்‌ ௮சசமும்‌ அர்வமும்‌ 
நிறைந்து ஸத்துகனை மருண்டு மருண்டு கோக்கின. 
புன்னகையோடு ஸத்துகன்‌ அவளை கோக்கினான்‌. கண்‌ 
ணோடு கண்ணிணை கோக்கு ஓத்தன. காதலர்‌ உள்ளம்‌ 
கலந்தனர்‌. கிளியின்மீது தன்‌ கோக்கத்தைச்‌ செலுத்‌ 
இனாள்‌ பத்திரை. “இந்தக்‌ களியை விரும்பினால்‌ 
கொடுக்கிறேன்‌. விலைக்கு வாங்காத பொருளை விலை 
, பில்லாமலே கொடுக்கிறேன்‌'' என்று கூறி இரு 
கைகளாலும்‌ அதை ஏந்தி நின்றான்‌. அதற்குமேல்‌ 
பத்திரைக்குத்‌ தைரியம்‌ உண்டாய ற்று. 


தாங்கள்‌ இதை எங்கே பெற்றீர்கள்‌ £ இந்தக்‌ 
களி, உயிரற்றதா ?” என்றாள்‌. 


“உயிரற்ற &ளிதான்‌. எனக்கு இக்ககரில்‌ உள்ள 
வணிகர்களெல்லாரும்‌ நண்பர்கள்‌. அயல்‌ காட்டி 
லிருந்து : இங்கு வாணிகம்‌ செய்ய வந்த யவனர்‌, 
துருக்கர்‌, சீனர்‌, சாவகர்‌ முதலியவர்களும்‌ எனக்கு 
நண்பர்கள்‌. அவர்களில்‌ யவனத்தச்சன்‌ ஓருவன்‌. 
அவன்‌ ஞாபகாரத்தமாக இதை எனக்கு அளித்தான்‌. 
என்‌ ஞாப்கமாக இதை நான்‌ அளிக்கிறேன்‌” என்று 
கிளியை நீட்டினான்‌. அதை . வாங்காமல்‌ எப்படி, 
இருக்க முடியும்‌ 2? சிறிது நாணத்துடன்‌ மூன்னே .. 
நட.ந்து கைகளை நீட்டி வாங்கக்கொண்டாள்‌. அவன்‌ 
கைவீரல்கள்‌ சிறிது பட்டுவிட்டன. அப்போ ௮வள்‌ 
உடல்‌ சிலிர்த்தது. ஸத.துகனின்‌ கைவீரல்களைச்‌ சிறிது 
தொட்ட அளவிலேயே அவள்‌ இன்பம்‌ கண்டாள்‌. 
அவனும்‌ இன்பம்‌ கண்டான்‌. :கண்டு,கேட்டு, உண்டு, 
உயிர்த்து, உற்று, அறியும்‌ ஐம்புலனும்‌ ஒண்டொடி 
கண்ணே உள' என்பது உண்மை யன்றோ 7 இருவர்‌ 
உள்ளத்திலும்‌ உணர்ச்சி வேகம்‌ மிக்கது. சிறிது வாய்‌ 
பேசாது நின்றனர்‌. ப 

பலகி.ற வாணம்‌ கொண்ட மெல்லிய ஆடை 
பததிரையின்‌ அங்கலாவண்யத்தை மிகவும்‌ அழகு 
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செய்தது. மாலை இளக்மிதன றல்‌ விீசுதவால்‌ அவள்‌ 
மேனியில்‌ அங்கங்கே திளைத்துக்‌ கொண்டிருகதன 
ஆடையும்‌ அணிகளும்‌. அந்தக்‌ காட்‌ ட்சியைக கண்டு 
நகைய டன்‌ நின்றான்‌ ஸத்துகன்‌. 

“நரழிகை ஆகி க என்று றிது 
நகர்ந்தான ஸத்துகன்‌. னே பத்திரை இடுக 
இட்டாள்‌. சிறிது மன்னே வந்து நின்‌ ருள்‌. 

“தரங்கள்‌ எங்கே இரு பிறீர்கள்‌ 8” 

“நரன்‌ வணிகர்‌ வீதியில்தான்‌ இருக்கிறன்‌, 
உங்கள்‌ மாளிகையிலிருந்து அரைக்‌ காதத்துிற்க 
அப்டால்‌ என்‌ மாளிகை இருக்கிறது. னாத 
பெருஞ்சாத்துவனுடைய புதல்வன்‌ யான. ஸஃதுகன்‌ 
என்று எனனை அழைப்பார்கள்‌.” 

அப்போது றிது வியப்புடன்‌ ஸத்துகளையும்‌ 
பத்திரையையும்‌ கோக்கினாள்‌ வசந்தி, :“என்‌' ஞாபக 

மாக இந்த மோதிரத்தைப்‌. பெற்றுக்கொள்ள வேண்டு 
இறவ என்று தன்‌ கை விரலா மியைக்‌ கொடுத்தாள்‌ 
பத்திரை. அருகில்‌ சேன்று அதை வாங்கிக்‌ 
கொண்டான்‌. அப்போது வசந்தி கூடாரத்திற்கு 
வெளியில்‌ சென்று “எங்2ீகா தகோக்கி நின்றாள்‌. 
ஸத்துகன்‌ பத்திரையின்‌ காதோடு ஏதோ கூறுவது 
போல்‌ தோன்றியது. பத்திரையின்‌ கண்களும்‌ கன்‌ 
னங்களும்‌ சிவர்தன. 


“காளைக்கு மறுபடியும்‌ சந்திக்கிறேன்‌” எண்டு 
கூறிவிட்டுக்‌ கூடாரத்திற்கு வெளியே வந்தான்‌ அவன்‌. 
பத்திரை மருண்டு நோக்கினான்‌. ஸத்துகன்‌ விரை 
வாகக்‌ குதிரையிருக்குமிடம்‌ சென்று அதன்‌ மேல்‌ உட்‌ 
கார்ந்து கடிவாளத்தை இழுத்துப்‌ பிடித்தான்‌. 
குதிரையின்‌ வேகம்‌ பத்திையையும்‌ வசந்தியையும்‌ 
துகைக்கச்‌ செய்தது. அவன்‌ சென்ற திசையையே 
கோக்கை பத்திரை. அவனுருவம்‌ கண்கருநககு 
மறைந்தபின்‌ தலை குனிந்தாள்‌. அவள்‌ கண்களி 
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லிருந்து இரண்டு நீர்த்‌ துளிகள்‌ நிலத்தில்‌ விழுந்தன. 
கடலின்‌ கொந்தளிப்பும்‌, முல்லை மலரின்‌ நறுமணமும்‌, 
சுற்றிலும்‌ கேட்கின்ற வீணையொலி, வேயங்குழ 
லொலி, மதுரகானம்‌ முதலியனவும்‌, மெள்ள மெள்ள 
விசுகன்‌ றமந்தமாருதமும்‌ அவள்‌ உள்ளத்தைக்‌ கலக்கி 
உணர்ச்சி வேகத்தை எழுப்பின, அவை துணைபிரிந்த 
காதலருக்குத்‌ துன்பம்‌ தருவனவன்றோ £ 

நீண்ட பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு கோழியை 
நிமிர்ந்து. பார்த்தாள்‌ பத்தரை. நிகழ்ந்தனவெல்லாம்‌ 
கனவு போலத்‌ தோன்‌, மீன அவளுக்கு, 

வ்சந்து, அவருடன்‌ நான்‌ இவ்வளவு தைரியத்‌ 
துடன்‌ பேசியதும்‌, ஈகடந்துகொண்டதும்‌ எனக்கே 
வியப்பை அளிக்கிறது, ௮வரைக கண்டவுடன்‌ என்‌ 
உள்ளம்‌ ௮வர்‌ வசமாகிறது. நீண்ட நாட்கள்‌ பழகிய 
வர்போல்‌ அவரிடம்‌ அன்பு மிகுதியாகிறது. அவரைக்‌ 
காணாதபோது, எப்போது காண்பேன்‌ என்று மனம்‌ 
ஏங்குகிறது.” 

புத்திரை, காதலுணர்ச்சி உடையவர்‌ உள்ளம்‌ 
இவ்வாறு கலங்குவது இயல்பே. அதிலும்‌ பெண்டிர்‌ 
உள்ளம்‌ பெரிதும்‌ கலங்கும்‌, நாறிகை ஆூவிட்டது. 
அவரும்‌ சென்று விட்டார்‌. காமன்‌ கோட்டம்‌ போய்‌ 
மீளவேண்டும்‌”” என்றாள்‌. ௮ம்‌, வா, போவோம்‌” 
என்று கூறிப்‌ பத்திரை புறப்பட்டாள்‌. வசந்தி, பூ 
மூதிலியவற்றை எடுத்துக்கொண்டு பத்திரையுடன்‌ 
கரமன்‌ கோட்டம்‌ சென்றாள்‌. காமதேவனை வணங்கி 
விட்டு விரைவில்‌ இும்பினர்‌, இருவரும்‌. ஈன்ுக 
இருள்‌ பரவிவிட்டது. இருவரும்‌ சிவிகையில்‌ அமர்ந்‌ 
தனா. யவன வீரர்கள்‌ கூடாரற்கசைக்‌ கலைத்து 
அவற்றைச்‌ சினிகையில்‌ வைத்தனர்‌. மல்லர்கள்‌ 
சிவீகையைத்‌ தாங்கி விரைஈஐ சென்றனர்‌. 

சிவிகை செல்லும்போதே, பத்திரையும்‌, 
வசந்தியும்‌ ஸஃ்துகனைப்பற்றிப்‌ பேடுக்கொண்டு . 
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சென்றனர்‌. பத்திரையின்‌ மனத்தை மாம்றும்‌ 
முயற்சியைக்‌ கைவிட்டாள்‌ வசந்தி, ௮வள்‌ 
பெண்‌ பிறப்பினளாயினும்‌, *(பெண்ணறிவு பெரும்‌ 
பேதைமை உடையது” என்பதைப்‌ பத்திரையால 
அறிந்தகொண்டாள்‌. ஸத்துகனைப்பற்றியே ௫ 
இத்துக்கொண்டி ருக்கும்‌ பத்திரைக்கு ௮வள்‌ மனப்‌ 
போக்கறிந்து ஆறுல்‌ கூறினாள்‌. பத்திரைக்கும்‌ 
ஸத்துகனுக்கும்‌: இவ்வளவு விரைவில்‌ காதல்‌ 
இளைத்து உருக்கொண்டதுபற்றி அதிசயித்தாள்‌. 


(மறுபடியும்‌ சந்திக்கிறேன்‌” என்று கூறியபடி, 
மறுமாளும்‌ சந்தித்தான்‌ எத்துகன்‌, ஏன்‌, *௮ன்று 
முதல்‌ ஸத்துகன்‌, பத்திரையைக்‌ காணத தவறுவ 
இல்லை. பத்திரை, சிறிது முன்பாகவே காமன்‌ 
கோட்டத்துச்‌ சோலைக்கு வருவாள்‌. ஸத்துகளும்‌ 
வந்து விடுவான்‌. இருவருக்கும்‌ பிரிய மனம்‌: வராது. 
மாளிகைக்குச்‌ செல்லும்போதும்‌ நேரமாகிவிடும்‌. 
நீண்டநேரம்‌ பேசியிருந்துவிட்டு இருவரும்‌ பிரிந்து 
செல்வார்கள்‌. இவர்களுக்கு இடையில்‌ வசந்தி 
மிகவும்‌ சிரமப்பட்டாள்‌. சமயம்‌ தநேரும்போ 
தெல்லாம்‌ ஸத்துகனைப்பற்றி அறிய முயன்றாள்‌ 
வசந்தி, அவள்‌ முயற்சி வீணாகவில்லை. 


4. 
தலை தப்பியது 


சூரியோதயம்‌ ஆயிற்று. மெல்லிய சிவந்த கிர 
ணங்கள்‌, காவிரிப்பூம்பட்டினத்துல்‌ உள்ள மாளிகை 
களில்‌ அழைத்தும்‌ அழையாமலும்‌ உள்ளே 
புகுந்தன. கணிகையர்‌ வீதியில்‌ உள்ள மாணஸிகை 
களில்‌ அவர்கள்‌ வரவேற்பு இல்லாமலே உட்புகுந்தன. 
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சூரிய கரணங்கள்‌, சாளரங்கள்‌ வழியாக உள்ளே 
புகுந்து தம்‌ மேனிகளில்‌ தவழ்ந்த பின்பே கணிகை 
மகளிர்‌ எழுந்திருப்பர்‌. அ௮ன்றைத்‌ தினம்‌ அதற்கு 
மாறாக, அவ்வீதியில்‌ உள்ள உயர்ந்த மாளிகை 
ஒன்றின்‌ மேல்மாடத்தில்‌ சாளரக்‌ கதவுகள்‌ இளங்‌ 
காலைப்‌ போதிலேயே திறக்கப்‌ பெற்றிருந்தன. அகன்ற 
அந்த மாளிகையில்‌ சாளரங்கள்‌ மிகுதியாக இருந்தன. 
மேல்மாடத்தின்‌ நடுவீல்‌ விளங்கய இரண்டு பெரிய 
சாளரக்‌ கதவுகளும்‌ நன்றாகத்‌ திறந்திருந்தன. 
ஆதம்கு நேராக மாடத்தின்‌ நடுவில்‌ இத்திரப்‌ பூங்‌ 
கட்டிலில்‌ இருவர்‌ ௮மா்5க பேசிக்கொண்டி ருந்தனர்‌. 
கட்டிலின்‌ ஓரு பக்கத்தில்‌ இளைய அண்‌ ங்கம்‌ 
போன்ற ஓர்‌ இக£ஞன்‌ உட்கார்ந்திருந்தான்‌. 
அவனுக்கு அருகில்‌ அமக வடிவெடுத்து வந்தாற்‌ 
போன்ற ஓர்‌ இளமங்கை அமர்ந்திருந்தாள்‌. அரையில்‌ 
கட்டிய 'வாளில்‌ ஓரு கையையும்‌, இள மங்கையின்‌ 
- வலது கையில்‌ ஒரு கையையும்‌ வைத்து உட்கார்ந்‌ 
இருந்தான்‌. புன்னகை பொலியத்‌ தலை நிமிர்ந்து 
பேசினான்‌ அவன்‌. குறுமுறுவலுடன்‌ தலை ரனிந்து 
பேசினாள்‌ அவள்‌. வெண்கலக்கால்‌ செய்த மணியின்‌ 
ஓலிபோல்‌ கலகலவென்‌ நிருந்தன்‌ அவன்‌ வார்த்தை 
கள்‌. ஒரு கிளியின்‌ மழலைச்‌ சின்மொழியாக இருந்துது 
அவள்‌ பேச்சு. இடையிடையே இருவரும்‌ மாறி 
மாறி நகைத்தது எண்கிணியம்‌ சிலம்பல்‌ 
ஓலிப்பன போன்று இருந்தன. சிறுது நேரம்‌ இரு 
வரும்‌ பேச்சற்று மெளனமாக இருந்தனர்‌. பேச்சின்‌ 
தொடக்கத்திலேயே இளமங்கை ஓரு கேள்வி 
கேட்டாள்‌. . 

்‌“இன்றைக்‌ தினமும்‌ காரியம்‌ இருக்கிறதோ?” 

எவ்வாறு அதற்கு மறுமொழி கூறுவது என்று 
ஆலோசித்தான்‌ இளைஞன்‌. சமயத்துக்குத்‌ தக்க 
சாதுூயப்‌ பேச்சுப்‌ பேசும்‌ அவன்‌, அடுத்த கணமே 
சொன்னான்‌. 
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“அம்‌; இன்னும்‌ சில நாட்கள்‌ அவர்களுடன்‌ 
அலைய வேண்டி யிருக்கிறது. ஆனாலும்‌ உன்னைப்‌ 
பார்க்காமல்‌ என்னால்‌ இருக்கமுடியுமா?” 

அவர்கள்‌ யார்‌ என்று யான்‌ ௮.றியலாமோ?” 

பதுருக்க வணிகர்களே; கம்‌ மரக்கலங்கள்‌ 
ஐந்தும்‌ பண்டங்களை ஏற்றிக்‌ கொண்டு அயல்காடு 
செல்லவேண்டும்‌. ஈம்‌ ஆட்களுடன்‌ “ அவர்களையும்‌ 
அனுப்பவேண்டும்‌. எனக்கு மிகவும்‌ அவர்கள்‌ 
வேண்டியவர்கள்‌... அதனால்‌ என்ன? எந்தக்‌ காரியம்‌ 
இருந்தாலும்‌ இரவில்‌ இங்கு வந்து விடுவேன்‌. 
்‌. கவலைப்படாதே." 

தாங்கள்‌ சொன்னபின்‌, மறுமொழி கான்‌ 
என்ன சொல்லுவேன்‌! என்னுடைய மன இயல்‌ 
பைத்‌ தாங்கள்‌ அறியீர்களா? இந்திர விழா, 
தொடங்கிய சில நாட்களிலிருந்து . தாங்கள்‌ சோர்‌ 
வடைஙக்‌இருக்‌்இறீர்கள்‌. அதனால்‌ என்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ 
வருந்துகிறது, ...... கேட்டேன்‌." ட 


வேறு காரணம்‌ இல்லை என்றேனே! உன்‌ 
மனம்‌ வருந்தினால்‌ என்‌ மனம்‌ வருந்தாதா £ வருத்தம்‌ 
வேண்டாம்‌. நாண்‌ உன்னை அ௮றியேனா2? என்னை 
நீ. மூரியாயா 2. மனம்‌ கலங்குவது எதற்காக? 
இன்பம்‌ இன்பம்‌ இரண்டையும்‌ சமமாக எண்ணும்‌ 
எனக்கு மனச்சோர்வே இல்லை. 


“ஏத்தனையோ பல துன்பங்கள்‌ அடைந்திருக்‌ 
றேன்‌. நீயும்‌ ௮டைந்திருக்கிறாய்‌. அந்தக்‌ காலங்‌ 
கனளிலெல்லாம்‌ காம்‌ இன்பம்‌ பெறவில்லையா£ நம்‌ 
இன்பத்திற்கு இடையூறு எக்காலும்‌ உண்டாகாது. 
நீ, மாசற்றதும்‌ மணம்‌ மிக்கதும்‌, வாடாத துமாகிய 
பாரிசாத மலர்‌/ ஆடவராகிய பிற வண்டுகள்‌ உன்மீது 
மொய்யா. எனக்கே உரியவள்‌ நீ' என்று யான்‌ அன்று 
கூறியது இன்றும்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒலித்துக்‌ 
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கொண்டிருக்கறது. அந்நிகழ்ச்சியை யெல்லாம்‌ நீ 
மறந்தாயா?” 

“யான்‌ மறக்கவில்லை. பெரு மழையால்‌ தளிர்தத 
மரம்போல்‌ தங்கள்‌ வார்த்தைகளால்‌ என்‌ உள்ளமும்‌ 
உயிரும்‌ தளிரம்புற்றது. அவ்வார்த்தைகள்‌ எனக்கு 
இன்ப ஊற்றாக இருக்கின்றன. *என்‌ உயிர்‌ உடல்‌ 
இரண்டையும்‌ புத்த தேவன்‌ ௮றியத்‌ தங்களுக்கே 
உரிமையாக்கி விட்டேன்‌” என்று அன்று யான்‌ கூறி 
யதையும்‌ தாங்கள்‌ உணர்வீர்கள்‌. பழைய நிகழ்ச்சி 
களை நினைக்க.நினைக்க என்‌ உள்ளம்‌ குளிர்கின்றது. 
மாலைக்காலத்தில்‌, இம்மாடத்திலிருந்து பூத்த தேவ 
ருடைய ௮ருட்செயல்களையும்‌, அவர்‌ அருளிய பொன்‌ 
மொழிகளையும்‌ தாங்கள்‌ கூறி வந்தது எனக்குப்‌ 
பேரின்பமாக இருந்தது. சில காட்களாக அவ்வாறு 
கேட்கும்‌ பாக்கியம்‌ எனக்கு இல்லையே என்‌.று வருந்து 
கிறேன்‌." ப 

அம்‌, எனக்கும்‌ அப்படித்தான்‌. போதிரநாதன்‌ 
அருளால்‌ நமக்குச்‌ இிறிதும குறைவு ௩ உண்‌ 
டாகாது” என்றான்‌. அப்போது அவன்‌ முகத்தில்‌ 
ஓருவிதச்‌ சோர்வு இருப்பது நன்றாகப்‌ புலப்பட்டது. 
அவள்‌ அதை நன்றாக உணர்ந்துகொண்டாள்‌. 

“தாங்கள்‌ ஏதோ மனக்கவலை அ௮டைந்திருக்‌ 
கிறீர்கள்‌. ௮தை அடியாளுக்கு வெளியிடக்கூடாது 
என்‌,று மறைக்கிறீர்கள்‌." 

ஓன்றும்‌ இல்லை. அப்படி. இருப்பதாக நீ 
அறிந்துகொண்டது எவ்வாறு?” 

தங்கள்‌ மூகமே அறிவிக்கின்றது, ௮து மட்டு 
மல்ல. நேற்றிரவு, தாங்கள்‌ தாங்குகையில்‌ ஏதோ 
பிதற்றினீர்கள்‌.” 

“நானா £? என்ன பிதற்றினேன்‌?” 

அது விளங்கவில்லை. அதணஹணல்தான்‌ கேட்‌ 
கிறேன்‌.” 
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“ப9ிதற்றியிருப்பேன்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ அங்கும்‌ 
இங்கும்‌ அலைவதுதான்‌." 

அலைந்தால்‌? 

உடலுக்கு அலைச்சல்‌ ஏற்பட்டால்‌ மனச்சோர்வு 
உண்டாகிறது. அதனால்‌ ஏதாவது பிதற்றி:ர௬ப்‌ 
பேன்‌. வேறொன்றும்‌ இல்லை.” 

. அவ்விதமானால்‌, நான்‌ கேட்கவில்லை. சிறிது 

இப்பழங்களை அருந்‌ ஆங்கள்‌.” 

“அனால்‌, இன்று பகலிலும்‌ இங்கே தங்கவேண்டும்‌ 
என்கி௫ுயா?'” என்று கூறிக்கொண்டே சில பழங்களை 

“ம்‌, இன்று மாலையில்‌, காவிரிச்‌ சங்ஈமத்திற்குப்‌ 
போகலாம்‌ என்றுதான்‌." 

நரன வேறு காரியமாகச்‌ செல்லவேண்டுூ0.2/” 


1இந்தஇுரவிழா முடிவதற்குச்‌ சில இவங்களே 
இருக்கின்றன. தாங்கள்‌ இல்லாமல்‌ தனியே போகப்‌ 
போவதில்லை.” 

“இல்லை; அதற்னாள்‌ ஒருநாள்‌ போய்‌ வருவோம்‌.” 

தங்கள்‌ விருப்பம்‌,” 

“இன்று மாலை வரையில்‌ இங்கே இருந்து விட்டுப்‌ 
போூறேன்‌ நிச்சயமாக ஒரு நாள்‌ அழைத்துப்‌ 
போகிறேன்‌”' என்று கூறினான்‌. 


௩ 


இவர்கள்‌ இவ்வாறு பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
இளமங்கையின்‌ பெயர்‌, சயந்து, - அவளுடன்‌ 
பேசிக்கொண்டிருந்த இளைஞன்‌ ஸதலுகன்‌ சான்‌. 
நாடகக்‌ கணிகையர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தவள்‌ சயந்தி. 
அவளுக்கு இருபது வயது இருக்கும்‌, கணிகையர்‌ 
வீதியில்‌ உள்ள மகளிரில்‌, அழகுக்குப்‌ பேர்‌ பேற்றவள்‌ 
சயந்து, நாட்டியம்‌ ஆடுதலில்‌ திறமை உடையவள்‌, 
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பதினாரும்‌ வயதில்‌ அரங்கில்‌ ஏமி நாட்டியம்‌ ஆடினாள்‌. 
௮ன்று ௮வள்‌ நாட்டியததைக கண்ட யாவரும்‌ 
வியந்து அவளைப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. அன்று அவள்‌ நாட்டி 
யத்தைக்‌ கண்டு மகழ்ந்தவாகளில்‌ ஸத்துகனும்‌ 
ஓருவன்‌. அன்று அவனைக்‌ கண்டு காதல்‌ கொண்‌ 
டாள்‌ சயந்திு. ஸத்துகனும்‌ அவளைக்‌ காதலித்தான்‌. 
அதுமுதல்‌ ஸத்துகனும்‌ சயந்தியும்‌ இணைபிரியாக்‌ காதல 
ராயினர்‌. ஸத்துகனைக்‌ காதல்‌ நாயகனாகக்‌ கொண்ட 
பின்‌, பொது இடங்களில்‌ காட்டியம்‌ ஆடுவதை 
நிறுத்திவிட்டாள்‌ அவள்‌. அவளுடைய இளமைச்‌ 
செவ்வியின்‌ இன்பத்தில்‌ மயங்க இருந்தான்‌ 
ஸத்துகன்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ அவளைப்‌ பிரியாமல்‌, உட 
னிருந்துவர்கான்‌. அவளுக்கு வேண்டியயபொருள்களைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. ஸத்துகனும்‌, சயந்தியும்‌ இணைபிரியாக்‌ 
காதலர்‌ என்பதைப்‌ பலரும்‌ அறிவர்‌. ஸத்துகன்‌ 
இல்லாமல்‌ தனியே எங்கும்‌ அவள்‌ செல்வதில்லை, 
அதனால்‌ பிறர்‌ அவளைக்‌ காண்பதே அறிது. 
கணிகையர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தவளெனினும்‌ செற்றில்‌ 
மலர்ந்த தாமரைபோல்‌ பரிசுத்தமானவள்‌. இணையற்ற 
அ(தகுடையவள்‌. நற்குணம்‌ உடையவள்‌. பெண்‌ 
கஞஷக்குள்‌ விளக்குப்போல்‌ விளங்கினாள்‌. புத்த தேவ 
னிடம்‌ அளவற்ற பக்தியடையவள்‌. ஸத்துகனிடம்‌ 
அவளுக்குப்‌ பிரேமை அதிகமாகிக்‌ கொண்டே 
இருந்தது. அதற்குக்‌ காரணம்‌, புத்ததேவவைப்‌ 
பற்றிய கதைகளையும்‌, அவர்‌ அருளிய பொன்‌ மொழி 
களையும்‌ அவளுக்கு நாள்தோறும்‌ கூறிவந்தான்‌ 
அவன்‌, அதைக்‌ கேட்டு மனம்‌ உருகுவாள்‌ சயந்தி, 
ஸத்துகனுக்கு அவ்வாறு கூறுவதில்‌ ஆவல்‌ அதிகம்‌. 
ஸத்துகனை அன்றி வேரோர்‌ ஆண்‌ மகனை 
நினையாள்‌ அவள்‌. தெய்வமாகவே அவனைக்‌ கரு இனாள்‌. 
அவளைப்போல்‌ அவனுக்கும்‌ பிரேமை ௮இகம்‌, ௮க்‌ 
கினி பூர்வமாகக்‌. கல்யாணம்‌ ஆகாததுதான்‌ குறை. 
கணிகையர்‌ கல்யாணத்தை, யார்‌ மதிப்பார்கள்‌ 2? அது 
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விதிக்கு விலக்கு என்றே கூறுவர்‌. அதைக்‌ குறையாக 
அவர்கள்‌ கருதவில்லை. சயந்தி விரும்பும்‌ எந்தப்‌ 
பொருள்களையும்‌ உடனுக்குடன்‌ வாங்கிக்‌ கொடுத 
தான்‌. பலவலை ஆபரணங்களை அவளுக்கு அணிவித்‌ 
தான்‌. அவர்களின்‌ காதலுக்குப்‌ பல இடையூறுகள்‌ 
நோ்ந்தன. சயந்தியை விரும்பிய ஆடவர்களில்‌ பலர்‌ 
ஸத்துகன்‌ வாளுக்கு இரையாயினர்‌. சயந்தி ஐ3ர 
நிலையில்‌ இருந்தாள்‌. அதனால்‌ பிற கணிகையர்களுக்குச்‌ 
சயர்தியிடம்‌ பொருாமையம்‌ வெறுப்பும்‌ இருந்து 
வந்தன. ஸத்துகனிடத்துள்ள அச்சத்தால்‌, கணி 
கையர்‌ வெஸலிப்படையாகச்‌ சயந்தியைப்‌ பகைக்க 
வில்லை. தங்களுக்குள்‌ மறை முகமாகவே 3ப௫ிக்‌ 
கொள்வர்‌. சயந்தியும்‌ ஆதை அறியாமல்‌ இல்லை. 
கணிகையர்‌ குலத்தையும்‌, அவர்கள்‌ செய்கையையும்‌ 
வெளிப்படையாக அவன்‌ பெவறுத்தாள்‌. ஸத்துகன்‌ 
இருக்கையில்‌ அவளுக்கு யாரிடம்‌ பயம்‌? ' இவர்‌ 
களுக்குக்‌ காதல்‌ முணளத்து வளர்ந்து மூன்று வருஷங 
களுக்குமேல்‌ ஆயின. அது வளர்ந்துகொண்டே 
. இருந்தது. களங்கம்‌ இல்லாத காதல்தான்‌. இடையே 
அகுற்குப்‌ பங்கம்‌ வந்துவிட்டது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யார்‌? ஸத௰கணா? £ கயற்கியா? ஸத்துகன் தான்‌. 
கணிகையர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தவளாயினும்‌ கற்புக்‌ 
களஞ்சியமாக விளங்கினாள்‌ சயந்‌இ. 
சயந்தியின்‌ உயிர்க்‌ காதலனாகிய ஸத்துகன்‌, 
அன்று ஒரு நான்‌. வணிகர்‌ வீதியில்‌ பத்திரையைக 
கண்டது ௪ல்‌ அவள்‌ மோக வலையில்‌ வீழ்ந்தான்‌. 
சயந்தியை மறக்கலானான்‌. அனால்‌, ௮வ்விகம்‌ அதிகக்‌ 
(இயலவில்லை. ௨உ:£ூ ர்ரடு ஒன்‌ றிய ௮ருதஃ காரகல்‌ 
எளிதில்‌ மறையுமா £ ஸததுகனின்‌ வஞ்ச: னை யைப்‌ 
பேதை சயக்கஇ அ.ஜியாள்‌. கள்ளம்‌ கபடற்ு அவள்‌ 
ஒன்‌ ஐம்‌ அறியாள்‌. பத்இிரையின்‌ ௮ம௱க்கு.ம்‌ குணங்‌ 
களுக்கும்‌ எந்த விதத்இலும்‌ சயந்து (கறைந்தவள்‌ 
அல்லள்‌. உயர்‌ குலத்துப்‌ பிறந்தவள்‌ பத்திரை, 
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கணிகையர்‌ குலத்துப்‌ பிறந்தவள்‌ சயந்து. - இதுவே 
இருவருக்மும்‌ வேற்றுமை, உயர்குலத்தில்‌ பிறந்த 
தற்கு ஏற்பப்‌ பததிரையின்‌ முகத்தில்‌ ஒரு பொலிவு 
இருந்தது. கல்வியறிவுமிக்க பத்இரையின்‌ வதனம்‌ 
வசீகரம்‌ வாய்நததுதான்‌. எனினும்‌ சயந்தியின்‌ முஃம்‌ 
சிறிதும்‌ கவரச்சிக குறைவு உடையதல்ல. சயந்தி 
யிடம்‌ இல்லாத ௮ழகும்‌ இன்பமும்‌ பத்ிரையிடம்‌ 
இருப்பதாக எண்ணி அவன்‌ மயங்கினான்‌. பத்திரை 
யிடம்‌ இளமைச்‌ செவ்வியின்‌ புதுகலம்‌ மாந்தப்‌ 
பேரவாக கொண்டான்‌. ஸத்துகனின்‌ மாயம்‌ 
ஒன்றையும்‌ அவள்‌ அறியவில்லை. காதல்‌ என்பது 
இன்ன தன்மையது என்பதை ௮வன்‌ அணர்ந்‌ 
இருந்தால்‌ அவ்வாறு செய்திருப்பானா 2 

, ஸததுகனுக்கும்‌ பத்திரைக்கும்‌ காகல்‌ உண்டா 
யிருட்பதைச்‌ சயந்து உணர்ந்தால்‌ ௮வள்‌ உள்ளம்‌ எவ்‌ 
விதம்‌ இருக்கும்‌? பத்திரையிடம்‌ ஸத்துகன்‌ காதல்‌ 
கொண்டது மூதல்‌, கடக்க சீல காட்சளாகச்‌ சயந்தி 
யின்‌ மாளிகையில்‌ முன்போல்‌ தங்குவஇல்லை. இரவில்‌ 
மட்டும்‌ வருவான்‌. பகவில்‌ சென்று விடுவான்‌. 
முன்புபோல்‌ சயந்தியுடன்‌ இனிமையாகப்‌ பேசுவ 
தில்லை. முன்பிருந்த குதுகலமும்‌, களிப்பும்‌ இப்‌ 
பொழுது இல்லை. அவன்‌ மனம்‌ கலங்கயிருந்தது. தன்‌ 
மீது சயந்தி ஐயங்கொள்ளாதவாறு, சிறிது மன 
உறுதியுடன்‌ அவளோடு பேசிவர்கான்‌. அவன்‌: அன்‌ 
மனத்தில்‌ உள்ளதை மறைத்தபோதிலும்‌ ௮வன்‌. 
உள்ளக கலக்கத்தை எனிதில்‌ சயர்‌இ உணர்ந்து 
கொண்டாள்‌; உணர்ந்தும்‌ என்ன? அவன்‌ 
மனததைப்‌ புண்படுத்திப்‌ பலவந்தமாக அவன்‌ 
உள்ளக்கிடக்கையைக்‌ கிளறிவிட விரும்பவில்லை, 
அவள்‌, தானாகவே உள்ளத்தில்‌ உள்ளதைக்‌ 
கூறுவான்‌ என்று எதிர்பார்த்தாள்‌. அவன்‌ கூற 
வில்லை. ஒருயிம்‌ ஈருடலுமாய்‌ இருந்து கேயமுடன்‌ 
பழகும்‌ தன்னிடம்‌ சொல்லத்தகாத விஷயம்‌ என்ன 
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என்று அவள்‌ உள்ளம்‌ ஏங்கியது. “இந்திர விழாத 
தொடங்கி இவ்வளவு நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன. இன்லும்‌ 
சில தநாட்கள்தாம்‌ முடிவதற்கு இருக்கின்றன. 
மாலைக்காலத்தில்‌ நகர்க்காட்சியைக்‌ கண்டு மகிழ்‌ 
வதற்கு விருப்பம்‌ இல்லை. இவ்வளவு காட்கள்‌ மன 
மொன்றி இருந்து என்‌ விருப்பத்தை இன்புடன்‌ 
நிறைவேற்றி வரும்‌ இவர்‌ சில நாட்களாக மனம்‌ 
கலங்கியிருப்பதற்குச்‌ காரணம்‌ என்ன? யான்‌ ஏதாவது 
பிமை செய்திருப்பேனா ?' என்று வருந்தினாள்‌. வருத்‌ 
தத்தை வெளிக்காட்டாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ போல்‌ 
அன்று அலர்ந்த புது மலர்‌ என மூகமலர்ச்சியுடன்‌ 
இருந்தாள்‌. 


தன்னுடைய நேோமையற்ற செய்கையை எவ்வா 
வேனும்‌ ௪யந்தி உணர்ந்தால்‌ உயிர்‌ துறப்பாளோ 
என்று எண்ணி இருதலைக்‌ கொள்ளி எறும்புபோல்‌ 
தவித்தான்‌ ஸததுகன்‌. ஆனால்‌ சயர்‌இயின்‌ மெல்லிய 
"உள்ளம்‌ வருந்திப்‌ பிளவற்ற போதிலும்‌ பத்திரையைப்‌ 
பற்றிய சிந்தனையை அகற்ற அவன்‌ 2...” 
நேர்மைக்கும்‌, மனத்தூய்மைக்கும்‌ சான்றாக வீளங்கி 
சயந்தியைக்‌ கண்டு "பேசும்போதெல்லாம்‌ அவ: தன்‌ 
ஒரு விகு ௮ச்சமூம்‌ இரக்கமும்‌ உண்டாகும்‌. எனினும்‌ 
பத்திரையிடம்‌ ௮வனுக்முத்‌ தோன்‌ நிய புதிய மோகம்‌, 
அவன்‌ அறிவை விழுங்கி விட்டது. 

* மாலையில்‌ நகர்க்காட்சி காண்பதற்குச்‌ சயந் தியை 
௮ழைததுப்‌ போக அவன்‌ விரும்பவில்லை. பது இரர 
பீடம்‌ கொண்ட பதிய காதலும்‌ அவளைக்‌ காண 
வேண்டுமென்று மேன்மேல்‌ எழுகின்ற ஆசைய2மே 
அகற்றக்‌ காரணம்‌. ஆனாலும்‌ சயந்தியின்‌ விருப்‌ 


பக்தை ஒருவாறு . பூர்த்திசெய்ய எண்வணிஞன்‌,. 
அன்றைத்‌ இனம்‌ கயம்‌ வரையில்‌ அயர்இ 
யுடன்‌ க்‌ தட்‌ ௮ங்கேயே நீர ராடி. உ ணவ அருக்‌ 
தினான்‌. வளோடு இனிமையாகப்‌ பேசிப்‌ 2 'பாழுது 


போக்‌! ன்‌ .... சயக்இயின்‌ மனம்‌ ௮மைஇ ஆடையும்‌ 
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பொருட்டு, புத்ததேவன்‌ அருளிய , பொன்மொழி 
களைக்‌ கூறினான்‌. புத்ததேவனிடம்‌ சயந்திக்கு உள்ள 
அளவற்ற பக்தியை உணாரந்தே அவன்‌ அவ்வாறு 
கூறினான்‌. ஆனாலும்‌ தூய உள்ளம்‌ படைதீத அவள்‌ 
ஸத்‌ ஆகன்‌ கூறிய நீதிமொழிகளைக்‌ கேட்டு ஆனந்தக்‌ 
"சண்ணீர்‌ விட்டாள்‌. ஸத்துகனிடம்‌ கொண்ட. ஐயத்‌ 
தையும்‌ மறந்தாள்‌. ௮வள்‌ உள்ளம்‌ மகிழ்ந்ததைக்‌ 
ஈண்டு ஸத்துகனும்‌ மகழ்சசி கொண்டான்‌. இரு 
வரும்‌ மஇழ்ந்துருக்கும்‌ ௮சசமயத்தில்‌ சயரந்தியின்‌ 
சேடி, அங்கு வந்து வணங்கி நின்றாள்‌. அவலை 
நிமிரர்து பாத்தாள்‌ சயந்தி, 


சயநத, யாரோ ஒருவர்‌ வந்திருக்கிறார்‌. சேனை தீ 
தலைவர்‌ என்று சொலலுகருர்‌'' என்றாள்‌ சேடி, 
கோவைப்‌ பழம்போல்‌ சிவந்தன சயந்தியின்‌ கண்கள்‌. 


நாகவல்லி, யாரைப்‌ பார்க்க அவர்‌ வநீதிருக்‌ 
இருர்‌ 2 வந்த காரியம்‌ என்ன என்று கேட்டு வா” 
என்று கோபத்துடன்‌ கூறினள்‌ சயந்தி. 


(1 ்‌ 98 ௬3 ்‌ வரக்‌ லி "3 
_. 4யரர்‌, சேனைத்‌ தலைவர்‌ ்‌ அவருக்கு இங்கே 
என்ன காரியம்‌ £?'” என்று கூறிக்கொண்டே நிமிர்ந்து 
உட்கார்ந்தான்‌ ஸத்துஃன. 


மாளிகையின்‌ வாயிலில்‌. சேனைத்‌ தலைவன்‌ 
நின்றுகொண ம.ருந்தான்‌. மாளிகையின்‌ முன்‌ 
புறத்தில்‌ குதிரை ஓன்று கட்டப்பெற்றிருந்தது. 
அதை முதலிலேயே அவன்‌ கவணிக்கவில்லை. அந்தக்‌ 
கு*ிரையின்‌, அடையாளததால்‌ ஸத்துகன்‌ ௮ங்கு 
இருப்பதை உணர்ந்வுகொண்டான்‌. உடனே அவன்‌ 
உள்ளம்‌ சிறிது பரபரப்புற்றது. மாளிகைல 
மேலும்‌ கீழும்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ ஏதோ ஆலோ 
சித்தான்‌. அதற்குள்ளாக மேல்‌ மாடதீதிலிருகந்து 
சயந்தியின்‌ சேடியாகிய நாகவல்லி வந்துவிட டாள்‌. 
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பந்த , காரியம்‌ என்னவென்று சந்தி கேட்டு 
வரச்சொன்னாள்‌; ண கல இங்கு இருக்கிறார்‌” 
_ என்றாள்‌ காகவல்‌ 
“அப்படியா? நல்லது. ஸத்துகரைத்‌ தேடித்தான்‌ 
வந்தேன்‌” என்றான்‌. நாகவல்லி மேல்மாடம்‌ 
சென்றாள்‌. சேலை த்‌ தலைவன்‌ கூறியகை ஸத்துகனிடம்‌ 
"சொன்னாள்‌. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஸத்துகனுக்குக்‌ 
கோபம்‌ மிகுதியாயிற்று, கட்‌.டிலில்‌ இருந்து நிலம்‌ 
அ௮திரக்‌ கழே குதித்தான்‌. வெகு வேகமாக மேல்‌ 
மாடத்திலிருஈது கழிறங்கலானான்‌. அதைக்‌ கணட 
சயந்தி என்ன நேறிடுமோ. என்ற அச்சத்துடன்‌ 
அவனோடு சென்றாள்‌. ஸத்துகன்‌ முன்டிறத்தை 
அடைந்து நின்றான்‌. ஸத்துகனைக கண்டதும்‌ 
குதிரையிலிருந்து குதித்தான்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌. 
“இளந்தத்தனா”ண என்னைப்‌ பார்க்க இங்கு 
வருவானேன்‌ ?£'” 
ப “ஸத்துகா, உன்னுடைய மாணிகையில்‌ நீ 
இல்லை என்பது தெரிந்தது.” 
இங்கு இருப்பேன்‌ என்று யார்‌ சொன்னார்கள்‌?”” 
பிறர்‌ சொல்லவேண்டுமா 2 அது யான்‌ 
௮.றிந்ததே."' 
* “இணி அந்தப்‌ பழக்கம்‌ வேண்டாம்‌. அதைச்‌ 
சொல்லவே வந்தேன்‌. நீ வநத காரியம்‌ என்ன ?” 
“கழார்‌ என்ற இடத்தில்‌ கேறறும்‌, சில அங்‌ 
களுக்கு முன்பும்‌ களவுகள்‌ நடந்‌ ருக்கின்றன. 
ட தங்கள்‌ ஆட்கள்‌ அதைச்‌ செய்திருக்கிறார்கீள்‌ என்று 
தெரிகிறது." 
“அட்கள்‌ பிடிபட்டிருக்கிறார்களஈ 7? 
“இல்லை. அவாகள்ப்பற்றி ௮றிந்து போகத்தான்‌ 
வந்தேன்‌.” 
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எனக்கு ஓன்றும்‌ தெரியாது, நகரில்‌ 
எத்தனையோ களவுகள்‌ கடக்கின்றன. அதற்கெல்லாம்‌ 
நான்‌ பொறுப்பாளியா? என்‌ ஆட்கள்‌ அதைச்‌ 
செய்யவீல்லை. களவை நேரமுகமாகக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ 
கொள்‌. எக்காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ இணி இங்கு 
வருவதை விட்டு வீடு'' என்றான்‌ ஸத்துகன்‌. படபட 
வென்று கோபமுடன்‌ ஸத்துகன்‌ கூறும்‌ வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்டுச்‌ சேனைத்‌ தலைவன்‌ இளந்தத்தன்‌ 
- அஞ்சினான்‌. உடனே மறுமொழி கூறாமல்‌ குதிரை 
மீது ஏறி உட்கார்ந்து மிக வேகமாகச்‌ சென்று 
விட்டான்‌. அவன்‌ உருவம்‌ மறையும்‌ வரையில்‌ 
கோபமுடன்‌ அங்கேயே நின்றான்‌ ஸத்துகன்‌. 
கணிகையர்‌ வீதியைக்‌ தாண்டிவிட்டது. இளந 
தத்தனின்‌ குதிரை, ஸத்துகன்‌ புன்னகையோடு 
சயந்தியை அழைத்துக்‌ கொண்டு மேல்‌ மாடம்‌ 
சென்றான்‌. இளந்தத்தனின்‌ தடுமாற்றக்தைப்பற்றி 
சயந்தியிடம்‌ ஏளனமாகக்‌ கூறிக்கொண்டிருக்தான்‌ 
ஸத்துகன்‌,. 

சோழராஜனின்‌ சேனைக்‌ தலைவன்‌ இளந்‌ 
தத்தன்‌. அவனுக்கு இருபத்தைந்து பிராயம்‌ இருக்கும்‌. 
ஸத்துகனுக்கு 'இளமை தொடங்கி நண்பனாக 
இருகதவன்‌, எத்துகனைப்‌ பற்றி அவன்‌ நன்கு 
அறிந்தவன்‌. ஸத்துகனைப்‌ பற்றிப்‌ பிறருக்குத்‌ 
தெரியாத சில உண்மைகள்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அவவிருவருடைய நட்பும்‌ நிலைம்து நிற்கவில்லை. 
சயந்தி காரணமாகவும்‌ வேறு இல காரணங்‌ 
களாலும்‌ சஇருவருடைப்‌ நட்பும்‌ குலைந்தது, 
சயந்தியை, ஸததுகன்‌ காதலித்த அன்று முதல்‌ 
அவனுககும்‌ இளர்த£தனுக்கும்‌ தீராப்பகை ஏழ்‌ 
பட்டுவீட்டது. சயந்தியிடம்‌ இராக்‌ காதல்கோண்‌ 
டிடூந்தான்‌. இளந்தத்தன்‌. எவ்வாறேனும்‌ அவளைத்‌: 
தன்‌ வயமாக்க வேண்டும்‌ என்று எண்ணியிருந்தான்‌. 
அ௮குற்குச சமயம்‌ வாய்க்கவில்லை. பகலில்‌ பெரும்‌ 
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பாலும்‌ சயந்தியின்‌ மாளிகையில்‌ ஸததுகன்‌ இருப்ப 
இல்லை என்பதை அவன்‌ நன்கு உணர்க்திருந்தான்‌. 
அதனால்‌ அன்று சயந்தியின்‌ மாளிகைக்கு அவன்‌ 
வந்தான்‌. எதிர்பாராத விதமாய்‌ ஸத்துகன்‌ வந்திருப்‌ 
பதை அறிந்துகொண்டான்‌. உடனே, தக்கவாறு 
நடக்துகொண்டான்‌. இளந்தத்தன்‌ அங்கு வந்ததற்கு 
வேறு காரணம்‌ கூறியதில்‌ உண்மை இல்லாமல்‌ 
இல்லை? கழார்‌ என்ற இடத்தில்‌ களவு நடந்தது 
உண்மையே. அக்களவுக்கும்‌ ஸத்துகனுக்கும்‌ 
தொடர்பு இருந்தது என்பதும்‌ உண்மை. அது 
போன்ற களவுகள்‌ அக்ககரில்‌ நீண்ட . நாட்களாக . 
நடந்து வருகின்றன. அவற்றைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
முடியாததற்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ உண்டு. அது 
விஷயமாய்‌, இளந்தத்தன்‌ செய்யும்‌ முயற்சிகள்‌ 
விணாகி வந்தன. 


ஆனால்‌ அன்று அவன்‌ வந்ததற்கு அந்தக்‌ களவு 
காரணம்‌ அல்ல. சயந்தியைக்‌ காண்பதற்கே வந்தான்‌. 
வந்தும்‌ என்ன? ஸத்துகனைக்‌ கண்டதும்‌ (தலை 
தப்பியது என்று எண்ணி மீண்டு சென்றான்‌. 
இளந்தத்தன்‌ அங்கு “எதற்காக வர்தான்‌ என்பதை, 
ஸத்துகனும்‌ சயந்தியும்‌ உணர்ந்து கொண்டனர்‌. 
ஸத்துகன்‌ இல்லாதபோது, சில முறை, அங்கு ௮வன்‌ 
வந்து சயந்தியைக்‌ கண்டு பேசமுடியாமல்‌ சென்‌ நிருக்‌ 
கருன்‌. அதைப்பற்றி ஸத்துகன்‌ சிறிதும்‌ ௮மியான்‌. 
சயந்தி அவைகளைக்‌ கூறாமல்‌ இருந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ 
இளந்தத்தனால்‌ ஸத்துகனுக்குத்‌ துன்பம்‌ நேருமோ 
என்ற நினைவுதான்‌. ஆனல்‌ ௮ன்றைத்‌ தினம்‌, பழைய 
விவரங்களை ஸத்துகனிடம்‌ கூறிவிட்டாள்‌ சயந்தி, 
இளந்தத்தன்‌ மீது அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ மிகுதி 
- யாயிற்று. “இங்கு இனி அவன்‌ வந்தால்‌ வநத அன்றே 
என்னிடம்‌ சொல்லிவிடு, அவனை, என்‌ வாளுக்கு 
விருந்திடுகிறேன்‌”' என்று கூறினான்‌, 
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மாலைக்காலம்‌ அணுகியது. ஸத்துகன்‌ உள்ளமும்‌ 
வேறு எங்கோ உலாவியது. சிறிது நேரம்‌, அவளோடு 
இன்பமாகப்‌ பேசியிருந்தான்‌. “காழ்கை ஆல 
விட்டது: சென்று விட்டு இரவில்‌ வருகறேன்‌'' என்று 
எழுந்திருந்தான்‌. **விரைவீல்‌ வந்து விடுங்கள்‌” 
என்றாள்‌ சயநத, குனிந்து கொண்டே. 

மேல்‌ மாடத்திலிருந்து விரைவாக இறங்கினான்‌. 
குதிரையைத்‌ இருப்பி அதில்‌ ஏறி உட்கார்ந்தான்‌. 
மாளிகையின்‌ வாயில்‌ கதவைத்‌ தாழ்ப்பாள்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌ நாகவல்லி. மேல்‌ பாடத்தில்‌ இருந்தபடி. 
பார்த்‌ துக்கொண்டிருந்தாள்‌ சயந்தி. ஸத்துகன்‌ மிக 
வேகமர்கக்‌ குதிரையைச்‌ செலுத்திச்‌ சென்றான்‌. 
பத்திரையைப்‌ பார்க்க அவன்‌ செல்வது, சயந்திக்கு 
எவ்வாறு தெரியும்‌ £ 


ல 


“நம்ப வேண்டாம்‌: 


ட்‌ செய்யும்‌ காரியங்கள்‌ சோழ ராஜனுக்கும்‌ 
வெறுப்பைத்‌ தருகின்றனவாம்‌. “எவரும்‌ உண்மையாக 
உன்னிடம்‌ அபிமானம்‌ கொள்ளவில்லை என்றே 
எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. நாளடைவில்‌ பகைவர்களே 
உனக்கு மிகுதியாவார்கள்‌. அதைப்பற்றி நீ சிறிதும்‌ 
கவலைகொள்ளவில்லை. நானதோறும்‌ நான்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டே. இருக்கியேன்‌: “கிழவல்‌ ஏதோ பீதற்று 
கான்‌ என்று இகழாதே. வயசு முதிர்நதவ 
னெனினும்‌ உனக்கு கான்‌ தந்தை; அதனால்‌ என்‌ 
வார்த்தைகளை நம்பி, அதற்குத தக்கவாறு நடந்து 
கொள்‌” என்றான்‌ ஏனாதி பெருஞ்‌ சாத்துவல்‌ . 

“சோழமராஜன்‌ என்னை வெறுத்தால்‌ என்ன? 
விரும்பினால்‌ தான என்ன? யான்‌ செய்யும்‌ காரியங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ புத்த தேவனுக்கு உரியவையே என்பதில்‌ 


“நம்ப. வேண்டாம்‌” 21 
ஐயம்‌ இல்லை, புத்ததேவன்‌ அருளிய :9டகத்திரயத்தை 
உணர்நதவர்கள்‌ என்மீது குற்றம்‌ கூறார்‌. சோழ 
ராஜனுக்கு ௮வை தெரியாதனவல்ல. சோழராஜன்‌ 
என்னை வெறுப்பதாக உங்களிடம்‌ சொலலியது 
யார்‌?” என்றான்‌ மைந்தன்‌ ஸததுகன. 
உன்‌ இளமைப்‌ பருவத்து ௩ண்பன்‌ இளந்தத்‌ 
தனே அவ்வாறு கூறினான்‌. உனது பெளத்த 
. சங்கததின்‌ நன்மை திமைகளைக்‌ கவனிக்குமாறு 
அவனுக்கு அரசர்‌ கட்டளையிட்டிருககிறாராம்‌. 
பெளத்த மதத்திற்கு உடன்பாடில்லாத பல காரி 
யங்ககா உன்‌ ஸத்துக மந்திர பெளத்த சங்கத்தினர்‌ 
செய்கின்‌ றனராம்‌; இன்னும்‌ ஏதேதோ சொன்னான்‌ 
அவன்‌” என்று கூறுவதற்குள்‌ ஸத்துகனுக்குக 
கோபம்‌ மூண்டது. 


அவன்‌ சொல்லுவதற்கு என்ன / நீங்கள்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தீர்களே/ அதுதான்‌ எனக்கு வீயப்பாக 
இருக்கிறது. அரசன்‌ கட்டளை எனக்குத்‌ தெதரியும்‌. 
இளநஈ்தததனின்‌ வஞ்சகமும்‌ தெரியும்‌. உயிருள்ள 
வரைபில்‌ என்‌ கொள்கையையாருக்காகவும்‌ மாற்றிக்‌ 
கொள்ளமாட்டேன்‌. என்னைப்பற்றி யாரும்‌ கவலைப்‌ 
படவேண்டாம்‌.” என்று கூறிவிட்டுக்‌ கொதித்து 
எழுந்தான்‌ ஸத்துகன்‌. 
* உன்னைப்பற்றி கான்‌ கவலைப்படாமல்‌ இருக்க 
முடியாது. நீ கோபம்‌ கொள்வதில்‌ பயனிஷஉலை. உன்‌ 
நன்லமக்காகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. இன்னும்‌ ஓன்று 
உன்‌ பெளத்த சங்கததில்‌ காளன்‌ என்பவன்‌ யார்‌ 
அவனை ப்பற்றியம்‌ சொன்னான்‌ ; ்‌ வேறு” பஉர்கட ச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. களஉம்‌ கொலையும்‌ செய்து ௦ எழு? ன்‌ 
அவன்‌ என்று கூறுகிறார்கள்‌. சில கா ட்களுல்‌ மூன்‌ 
யவனர்‌ வீதியில்‌ களவு செய்து, ஸான்று ய்வன 
, வீரர்களைக்‌ கொலை செய்துவிட்டு ஓடி.ப்‌ போனான்‌ 
என்றும்‌ அவன்‌ கூறினான்‌. உன்னிடம்‌ சொல்லுவதஃ௰கு 
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அஞ்சி என்னிடம்‌ சொன்னான்‌. காளன்‌ என்பவனை 
நான்‌ பார்த்ததில்லை என்று சொல்லிவிட்டேன்‌) ௮வன்‌ 
யார்‌?” என்றான்‌ பெருஞ்சாத்துவன்‌. 
அவனைப்பற்றித்‌ தெரியவேண்டிய அவசியம்‌ 
என்ன? அ௮வன்‌ குற்றம்‌ அற்றவன்‌. புத்த பக்தி 
மிக்கவன்‌. புத்த தேவனுக்கன் றி வேறு எவருக்கும்‌ 
கலை வணங்கான்‌. பெளத்த சங்கத்தைப்பற்றிப்‌ 
பழித்‌து, இழிவு படுத்‌இக்‌ கூறுபவர்களை அவன்‌ பழி 
வாங்குவதற்குப்‌ பின்னடையான்‌. காரணமின்றி 
எவருக்கும்‌ துன்பம்‌ செய்யான்‌, பொருளையே 
மதித்அப்‌ புத்தனை மறந்து இரவலர்க்கு ஈயாது 
பொழுதுபோக்கும்‌ பாபிகளை அவன்‌ துன்புறுத்திப்‌ 
பொருள்‌ கவர்ந்து பெளத்த சங்கத்திற்கு அவற்மை 
அளிக்கிறான்‌. தன்னலம்‌ என்பதே அவனுக்கு இல்லை. 
அவனைப்பற்றி அவர்களுக்கு என்ன தெரியும்‌? 
கொலையாளி என்றும்‌ கள்வன்‌ என்றும்‌ ௮வனைக்‌ 
கடிந்து பமிமொழி கூறுவதால்‌ குறை ிறிதும்‌ 
அவனுக்கு இல்லை'' என்று கூறிவிட்டு மேல்‌ மாடத்தி 
விருந்து விரைந்து மே இறங்கினான்‌. 
ஸத்துகன்‌ தநத ஏனாதி பெருஞ்சாத்துவனுக்கு 
எண்பது வயசுக்குமேல்‌ ஆகிவிட்டது. பன்முறை 
ஸத்துகனுக்கு ௮வன்‌ புத்தி கூறியும்‌ பயன்‌ இல்லை. 
அன்றைத்‌ தினம்‌ கடைசி முறையாகக்‌ கூறினான்‌. 
தன்‌ ஓரே புதல்வனாகையால்‌ ஸைத்துகன்‌ மீது 
அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ ' உண்டாகவில்லை. எனினும்‌ 
உள்ளுற வருததந்தான்‌. பெருஞ்சாத்துவன்‌ வார்த்‌ 
- தையை எப்போதும்‌ ஸத்துகன்‌ கேட்பதில்லை. 
எனினும்‌ புதல்வனைக்‌ குறித்துத்‌ தந்தைக்குக்‌ கவலை 
அ௮ூகமாகிக்கொண்டே இருந்தது. “எந்த விநாடியில்‌ 
ஸத் துகனுக்குதி துன்பம்‌ வந்துவிடுமோ?” என்ற 
பயம்‌ அவனுக்கு. அதைப்பற்றிய சிந்தனையே இல்லை 
ஸத்துகனுக்கு. தந்தை என்ற அளவுக்கே கெளரவம்‌ 
அளித்தான்‌ ஸத்துகன்‌, புகல்வனிடமுள்ள பாசத்தால்‌ 
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அன்று கடைசி முறையாகக்‌ கூறினான்‌ சாத்துவன்‌) 
அவ்வளவுதான்‌?) அ௮ன்று தொடங்கி ஸத்துகளுக்குப்‌ 
புத்தி கூறுவதையே விட்டுவிட்டான்‌. 

தன்‌ தந்தையிடம்‌ கோள்‌ கூறிய இளந்தததனைத்‌ 
தக்கவாறு கண்டிக்க வேண்டுமென்று எண்ணிய 
வனாய்க கழே இறங்கினான்‌ ஸத்துகன்‌. ௮வன்‌ மனம்‌ 
பலவாறு ஊசலாடியது. மாளிகையின்‌ உட்புறத்தி 
அள்ள அறையில்‌ புகுந்து அமாகதான்‌. அப்போது 
ஸத்துகனைக்‌ கண்டு பேசுவதற்குச்‌ சமயம்‌ பார்த்‌ 
திருந்த பாலகன்‌ என்னும்‌ ஈண்பன்‌ ஸத்துகன்‌ முன்பு 
வந்து வாய்‌ புதைத்து நின்றான்‌. அவனைக்‌ கண்டதும்‌ 
ஸத்துகனுக்குக்‌ கோபம்‌ மிகுதியாயிற்று. ப 

“பாலகா, நான்‌ முன்பே சொன்னேன்‌. இப்போது 
எல்லாம்‌ கெட்டு விடும்போல்‌ இருக்கிறது. ஈம்‌ 
காரியங்களைத்‌ தடுப்பதற்கு வேண்டிய முயற்சிகள்‌ 
நடக்கின்றன. சேனாபதி இளந்தத்தனுக்குத தக்கவாறு 
புத்தி புகட்டவேண்டும்‌. என்னுடன்‌ இளமையில்‌ 
பழகியவனாதலால்‌ என்னிடமே ௮வன்‌ வன்மையைக 
காட்டுகிறான்‌. நமது பெளத்த சங்கத்தைப்‌ பறறி 
அரசனிடம்‌ கோள்‌ கூறியிருக்கறான்‌. ஆதலால்‌ நாம்‌ 
கவனமுடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌. காளனை அடக்கு 
வதற்கு வாமி தேடுகிறான்‌. நீ அவனைப்பற்றிக்‌ கவன 
மூடன்‌ இரு. நான்‌ பத்திரையைப்‌ பார்க்கப்‌ போக 
வேண்டும்‌; நீ போய்‌ வா'' என்றான்‌. 

“அப்படியா சோழமராஜன்‌, ஓற்றறியும்‌ கூட்டத்‌ 
திற்கு இளந்தத்தனைத்‌ தலைவனாக்கி யிருக்கிறான்‌) 
அதனால்தான்‌ இததகைய மாறுபாடுகள்‌. இருக்‌ 
கட்டும்‌! இளந்தத்தன்‌ வன்மையை நான்‌ அடக்கி 
விடுகிறேன்‌'' என்று கூறிவிட்டுச்‌ சென்றான்‌ பாலகன்‌. 

ஸத்துகன்‌ மனம்‌ இிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தது. 
பகற்பொழுதின்‌ பிற்பகுதியாகையால்‌ பகலவனின்‌ 
வெம்மை தணிந்திருந்தது. சாளரங்களின்‌ வழியாக 
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வேகமாகத்‌ தென்றல்‌ காற்று வீசியது. வருத்தத்தில்‌ 
ஆழ்ந்திருந்த ஸத்துகனுக்குப்‌ பல பாம்புகள்‌ ஒருங்கே 
சிறுவன போன்று இருந்தது அ௮த்தென்றல்‌ காற்று. 
வேறு வருத்தம்‌ இல்லை; பத்திசையை நினைந்துதான்‌. 
பத்திரையின்‌ வடிவத்திலே அவன்‌ மனம்‌ ஒன்றி 
பரருந்தது. அன்றைக்கு முதல்‌ நாள்‌ மாலையில்‌ பத்திரை 
கூறிய வார்த்தைகள்‌ ௮வன்‌ செவிகளில்‌ ஒலித்த 
வண்ணமாயிருந்தன. அதை எண்ணிக்‌ காமன்‌ 
கோட்டம்‌ போவதற்கு ஒருப்பட்டது அவன்‌ மனம்‌, 
ஆனால்‌ அதற்கு முதல்நாள்‌ இரவு சயந்தி கூறிய, 
பொருள்‌ செறிந்த, உணர்ச்சி நிறைந்த அவ்வார்த்தை 
கள்‌ ஸத்துகனின்‌ உள்ளத்தைத்‌ தன்புறுத ன. 
கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப அவள்‌ பார்த்த பார்வை 
இடையிடையே அவன்‌ மனக்கண்ணின்முன்‌ தோன்றி 
வருத்தும்‌. ஆனால்‌ பத்திரையின்‌ இன்பம்‌ நிறைந்த 
(மாகப்‌: பார்வையில்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ கூழ்‌ ஆழ்க 
எழுந்தது. அதனால்‌ அஸரக்கணங்கூட அவனுக்கு 
. இருப்புக்கொள்ளவில்லை. விரைந்து எழுந்து கூ.திரைக்‌ 
கொட்டிலுக்முச்‌ சென்றான்‌. குதிரையைத்‌ இருப்பிக்‌ 
குதூகலத்துடன்‌ அதன்மீது உட்கார்ந்தான்‌. அவ்வள 
வீல்‌ குதிரை வீதி வரியே புறப்பட்ட... 


அவன்‌ மனம்‌ பததிரையைப்பற்றிக்‌ கற்பனை 
செய்நுகொண்டிருந்தது. அப்போது என்றைக்கும்‌ 
இல்லாதவாறு ௮ரச வீதி வழியாகச்‌ சென்றது 
அவன்‌ குதிரை. குதிரை எந்த வழியாகச்‌ செல்கிறது 
எனபதைககூ:. அவன்‌ கவனிக்கவில்லை. சிந்தனையில்‌ 
ஆழ்ந்திருக்கும்‌ அவன்‌ மனம்‌ குதிரை மந்தகதியாகச 
செல்வதைக்‌ கூட உணரவில்லை. ஸத்துகனின்‌ மனத்‌ 
திரையில்‌ இரண்டு முகங்கள்‌ தோற்றம்‌ அ௮ளித்கன. 
புன்னகை ததும்பும்‌ மூகமொன்று ;: கண்ணீர்‌ குதும்பும்‌ 
முகம்‌ ஓன்று. பத்திரையின்‌ புன்னகை ததும்பும்‌ 
மூகம்‌, அவனது உள்ளத்தில்‌ உணாசச்சியை நிரப்பிப்‌ 
புதுமை இன்பத்தை அளித்தது. காதற்கணிகையான 


வு 
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சயந்தியின்‌ கண்ணீர்‌ ததும்பிய முகம்‌ அவனுக்கு 
வெம்மையை அளித்து உள்ளத்தில்‌ துன்ப அலையை 
எழுப்பியது. அவ்விரண்டு முகங்களில்‌ ஓன்றை 
மறப்பதற்கு அவனுக்கு வன்மை இல்லை) மனத 
சரணை மையும்‌ இல்லை. அரச விதி வழியே மந்த 
மாருதமெனச்‌ செல்லும்‌ குதிரைமீது இறுமாந்து 
வானவெளியை கோக்கியவண்ணம்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. 
அவன்‌ உள்ளம்‌ மனோமய உல௫ில்‌ சஞ்சரித்தது. 


மாலைக்‌ காலம்‌, -ஆதலால்‌ வீதியில்‌ ஜனங்களின்‌ 
கூட்டம்‌ பபிகுஇிய ரகவ இருந்தது. இளம்‌ பெண்கள்‌ 
பல்வகை அலங்காரங்களுடன்‌ அவ்வழியே இயங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. ஸத்துகனின்‌ வடிவத்தைக்‌ கண்டு 
இரங்க உள்ளம்‌ உருகினர்‌. வனப்பும்‌ வன்மையும்‌ 
இளமையும்‌ ப ணி கோண்ட இளைஞன்‌ ஸத்து 
கனின்‌ வடிவம்‌ டமங்கையரின்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
கொள்‌ சாகொண்டாதும்‌, அவன்‌. அவர்களைச்‌ சிறிதும்‌ 
கோக்கவிலலை. (நம்‌ தலைவிதி யாரையோ மணந்து 
மொள்ளும்படி ஆயி) ! இந்தச்‌ சுந்தரமேனியனளை 
மணந்துகொள்ளும்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றவள்‌ யரோ £” 
என்று எண்ணி அவன்‌ வடிவத்தைத்‌ அரும்பத்‌ 
திரும்பப்‌ பார்திதுக்கொணெடேடே மணமடர்தையர்‌ 
சென்றனர்‌. சில மகளிர மயங்கித்‌ தயங்கி நின்றனர்‌. 
தன்னை நோதகிக்‌ தயங்கி நிற்கும்‌ அம்பட மங்கை 
பரை அவன்‌ இறிநும்‌ ரநோக்சவில்லை. ௮ம்‌ மடமங்கை 
யாரது அழமு கண்டு மயங்கி நிற்கும்‌ இளைஞர்களையும்‌ 
அவன்‌ பார்ககவில்லை. அட௨வரும்‌ மகளிரும்‌ வீகோத 
மாகப்‌ பேசிக்கோண்டும்‌ : இரித்துக்கொண்டும்‌ 
சென்றனர்‌. அவர்கள்‌ பேச்சு அவன்‌ காதில்‌ சிறிதும்‌ 
விழவில்லை. அங்கும்‌ இங்குமாகப்‌ பறவைகள்‌ கூவீப்‌ 
பறந் துகொண்டிரு$தன. கிளிகள்‌ கொஞ்சிக்கொண 
டிருந்தன. வழியிடையேயுள்ள மரங்கள்‌ மீது மிக 
அழகாகக்‌ கூவிக்கொண்டிருந்தது குயில்‌. பெண்‌ 
அன்றில்‌ ஆண்‌ அன்றிலை அமைக்கிறது. அவை ஏன்‌ 
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அவன்‌ காதில்‌ விழும்‌? மிகுந்த கவலையில்‌ அவன்‌ 
மனம்‌ ஆழ்ந்திருந்தது. வீழித்திருந்தும்‌ கோக்கானாய்‌, 
செவீயிருஈதும்‌ கேளானாய்ப்‌ பிரதிமைபோல்‌ அசை 
யாமல்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. 


அரச விதியைக்‌ கடந்துகொண் டிருந்தது 
குதிரை, அப்போதுதான்‌ ஸத்துகளுக்குத்‌ தான்‌ 
செல்லும்‌ வழியைப்பற்றிய ஞாபகம்‌ வந்தது. உடனே 
அங்கிருந்தபடியே குதிரையைக்‌ காமன்‌ கோட்டத்‌ 
இற்கு விரைவாகச்‌ செலுத்தினான்‌. அப்போது ௮ரச 
வீதியின்‌ எல்லையில்‌ ஒரு மாளிகையின்‌ வாசலில்‌ சிலா்‌ 
பேசிக்கொண்டி ருந்தனர்‌. அவர்களின்‌ பார்வை, 
அவ்வழியே குதிரைமீது செல்லும்‌ ஸத்துகன்மீது 
விழுந்தது. ௮வன்‌ அதைக்‌ கவனிக்கவில்லை, 


பேசிக்கொண் டிருந்தவர்கள்‌ இளந்தத்தனும்‌ 
அவன்‌ ஈநண்பர்களுமே; *(இவ்வளவு விரைவாக, இவ்‌ 
விதி வழியே ஸத்துகன்‌ போவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன? இவன்‌ எங்கே போகீறான்‌ *' என்று 
ஆலோசித்தான்‌ இளந்தததன்‌. உடனே தல்‌ ஈண்பர்‌ 
களுக்கு விடை. கொடுத்துவிட்டுத்‌ தன்‌ குதிரைமீது 
ஏறிப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌ இளந்தத்தன்‌. ஸத்துகனை 
நெருங்காமலும்‌, அகலாமலும்‌ மறைந்து சென்றது 
அவன்‌ குதிரை, 'காம்‌ பின்னே தொடர்வது அவ 
னுக்குத்‌ தெரிந்து விடுமோ?' என்ற பயம்‌ இருந்தது 
அவனுக்கு. ஆனால்‌, ஸத்துகன்‌ போகும்‌ இடத்தை 
அறிய ஆவலும்‌ இருந்தது. பத்திரையின்‌ அழகிலே 
உள்ளத்தைப்‌ பறி கொடுத்த அவனுக்குத்‌ தன்னைப்‌ 
பின்‌ தொடரும்‌ இளந்தத்தனைப்பற்றி அறியச்‌ 
சிந்தனை இருக்குமா? 


_ வளைந்து வளைந்து செல்லும்‌ பாம்பின்‌ போக்கை 
ஒத்திருந்தது, இளந்தத்தன்‌ மறைந்து செல்வது. 
இவன்‌ இவ்வாறு பதுங்கிச்‌ செல்வதைக்‌ கண்டு சிலர்‌ 
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வியப்பும்‌ ஐயமும்‌ கொண்டு சென்றனர்‌. காமன்‌ 
கோட்டத்திற்குள்‌ புகுந்தது ஸத்துகனின்‌ குதிரை. 

வழக்கம்போல்‌, பத்திரை தங்கியிருக்கும்‌ கூடா 
ரத்திற்கு முன்புதான்‌ குதிரை நின்றது. மிகுந்த 
ஆவலோடு குதிரையிலிருந்து குதித்துக்‌ கூடாரத 
துக்குள்‌ புகுந்தான்‌ ஸத்துகன்‌. ஆனால்‌ உள்ளே 
புகுந்ததும்‌ அவன்‌ மனம்‌ ஏமாற்றம்‌, அடைந்தது. 
பத்திரையோ, வசந்தியோ யாரும்‌ இல்லை அதனுள்‌. 
உடனே வெளியில்‌ வந்து யவன வீரர்களைக்‌ 
கேட்டான்‌. காமன்‌ கோட்டத்திற்குள்‌ போயிருப்‌ 
பதை அ௮வ்வீரர்‌ கூறினர்‌. அப்போதுதான்‌ ஸத்துக 
னுக்கு ஆறுதலுண்டாயிற்று ; மனத்தில்‌ அமைதி 
நிலவியது. 

அருகில்‌ இருந்த மஞ்சத்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 
குளிர்ந்த காற்று விசியது. அன்றைக்கு மறுகாளோடு 
இந்திர விமா முடிநர்துவிடுகறது. ஆகையால்‌ 
மக்களின்‌ கூட்டம்‌ அங்கே மிகுதியாகக்‌ காணப்‌ 
பட்ட.து. அல்லாமல்‌, காமன்‌ கோட்டத்தைச சூழ்ந்‌ 
இருந்த அந்தச்‌ சோலையில்‌ மகளிரே மிகுதியாக 
இயங்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. பேதைமுதல்‌ பேரிளம்‌ 
பெண்‌ இறுதியாக உள்ள ஏழுவகைப்‌ பருவத்து 
மகளிரும்‌ குதூகலத்துடன்‌ ௮ங்கு உலாவிக்கொண் 
டிருந்தனர்‌. விநோதங்கள்‌ பல நிகழ்ந்துகொண் 
ட்‌ருந்தன. அவை யாவும்‌, ஸத்துகன்‌ மனத்துக்‌ 
வெறுப்பாக இருந்தன. தன்‌ வாழ்க்கையில்‌ அன்று 
வரை அவன்‌ புரிந்த ஓவ்வொரு செயலும்‌ அல்மேல்‌ 
அலையாக அவன்‌ மனக்‌ கண்முன்‌ தோன்றின. 
தான்‌ செய்யும்‌ காரியங்கள்‌ ஓவ்வொன்றையும்‌ சீர்‌ 
தூக்‌கிப்‌ பார்த்தான்‌. அவை அவனுக்கு மனக்கலக்‌ 
கத்தை அளித்தன. தன்மீது கனக்கே ௮வசம்டிக்கை 
உதயமாயிற்று. ௮அட்போது ௮வனது இருண்ட. மனத்‌ 
தற்கும்‌ கண்களுக்கும்‌ ஓளி கொடுத்தாற்போல்‌ 
எதிரில்‌ தோன்றினாள்‌ பத்திரை. பத்திரையின்‌ மதி 
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வதனத்தகைக்‌ கண்டதும்‌ ஸத்துகனுடைய மனக்‌ 
கலக்கம்‌ மறைந்தது. ௮வனைக கண்டு பூங்கொடி 
போல்‌ ஓல்கிக குறுநகை புரிந்து நின்றாள்‌ ௮வள்‌, 
ஸத்துகன்‌ விரைந்து எழுந்து அவளது தளிர்க 
கரத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, ''பத்திரை, இவ்வளவு 
விரைவில்‌ வந்து விட்டாயே. என்ன காரணம்‌? என்‌ 
நிமித்தமாகவா ?'' என்றான்‌ குதூகலத்துடன்‌. 
முத்துகிரையை நிகர்த்த பற்களின்‌ ஓளியழகு, 
இலவின்‌ மலரன்ன இதழ்களிரண்டின்‌ இடையே 
பொலிவுடன்‌ தோன்றப்‌ புன்னகை புரிந்தாள்‌. அவ்‌ 
வளவில்‌ அவள்‌ இரு கன்னங்களும்‌ தாமரையின்‌ 
பேரிதழ்போல்‌ சிவந்தன. பிறையென விளங்கிய 
அவள்‌ நெற்றியில்‌ வேர்வை துளித்தது. கருவிழியில்‌ 
தீட்டிய மையுடன்‌ கலந்து கரைந்து உதுரந்தன 
நீர்திதுனிகள்‌, விம்முறும்‌ மார்பில்‌ விழ்ந்து ௮௧ 
கண்ணீரத்‌ துரிகள்‌ பலவாறு சிதறி விழுந்தன. 
குனித்த தலையுடன்‌, ஸத்துகனது கரமலரைப்‌ பற்றிய 
வண்ணம்‌ கூடாரத்திற்குள்‌ புகுந்தாள. இதைக்‌ கண்டு 
வச3௩இக்கு வியப்பு உண்டாவில்லை. நாள்தோறும்‌ 
இக்நிகழ்சசிகளைப்‌ பார்ப்பவள்தா'?னை / அவள்‌ இதில்‌ 
செய்யக்க டியது என்ன? நேருக்கு கேர்‌ இரண்டு 
கடல்‌ சந்திக்கின்றன ) உப்‌.புக்கடலல்ல ; இன்பத்‌ 
இரைக காதற்கடல்‌ / இதற்கிடையே ௮ணைபோட்டுத்‌ 
தடுக்க யாரால்‌ இயலும்‌ £ 2 


'காமன பூசனை முடிந்தது; காமன்‌ காட்டியும்‌ 
கிடைத்து விட்டது /' என்று தனக்குள்‌ வசந்தி கூறிக்‌ 
கொண்டே அங்கருந்த மஞ்சத்தில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. 


காதலர்‌ இருவரும்‌ கூடாரத்திற்குள்‌ அமைதி 
யாகப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌. பெண்மைக்குள்ள 
பெரும்‌ வன்மையால்‌, தன்‌ மனத்தில்‌ எழுத்த 
உணர்ச்சியை அடக்கிலிட்டாள்‌ பத்திரை. ஆடவர்க்கு 
௮ஃத்தில்‌ உள்ளது முகத்தில்‌-தெரிந்துவிடும்‌; அதுவும்‌ 
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கண்‌ களிலிருந்து பிக எளிதாக உணர்ந்து கொள்ள 
லாம்‌; .ஒனால்‌ அறிவுக்‌ கூர்மையுடையவரே அதை 
அறிய இயலும்‌. *நுண்ணியம்‌ என்பார்‌ அளக்குங்‌ 
கோல்‌ காணுங்கால்‌, கண்ணல்லது இல்லை பிற்‌ 
(பகைமையும்‌ கேண்மையும்‌  கண்ணுரைக்கும்‌” 
என்பன பொய்யா மொழியன்றோ *? கண்ணைவிடச 
சிழந்த உறுப்பு வேறில்லை. 

உங்கள்‌ கண்களைப்‌ பார்க்கும்போது ஏதோ 
கவலைப்படுவதாகத்‌ தெதரிகிறுது. என்ன வென்று 
சொல்லக்கூடாதா £'' என்றாள்‌ பத்திரை. 

எனக்கு என்ன கவலை? உன்‌ மதுவதனத்தைக 
கண்டபின்‌ கவலை என்ன எனக்கு? உன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ 
துளும்பியிருப்பதால்‌ கவலை உனக்குத்தான்‌ என்று 
அ௮.றிகி2றன்‌) அதனால்‌ எனக்குக்‌ கவலை ஏற்படுகிறது” 
என்று புன்னகையுடன்‌ மொழிந்தான்‌. 


அவன்‌ வார்த்தைகமாக்‌ கேட்டவுடன்‌, அவள்‌ 
கண்களில்‌ நீரூற்று மீண்டும்‌ சுரநதது, 

இல்லை” 

“என்‌ வார்ததைகம்‌£ ழூ ஙனாய்‌ £? என்னிடம்‌ 
சொல்ல விருப்பம்‌ இல்லையா ? ரீ இவ்வாறு எஏரிவாய்ப்‌ 
பட்ட மெவண்ணெயைப்போல்‌ உருக வெதும்புவது 
எனக்கு பிகுந்த வருத்தத்தைக்‌ கொடுக்கிற ந 


“உங்களிடம்‌ கூறுமல்‌ இதை யாரிடம்‌ கூறவது?ீ 
நாளா யோடு இந்திரவிழா முடிகிறது. என்‌ விரதமும்‌ 
இன்றுடன்‌ முடிகிறது. கான்‌ இங்கே இனி எவ்‌ 
வாறு... என்று குனிஈ துகொண்டே தீரைச்‌ 
சொரிந்தாள்‌ கண்களினின்றும்‌. உள்ளம்‌ கங்கே 
வளாய்ச்‌ சிறிது நாமிகைக்கு ஒருதரம்‌ நீண்ட பெரு 
மூச்சு விட்டு வீம்மியிருந்தாள்‌. 


“பேதாய்‌, இதற்குத்தான்‌ இவ்வளவு கவலையா 7 
இந்தக்‌ கலக்கமா? உன்‌ விருப்பம்போல்‌ நான்‌ 
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நடக்கிறேன்‌. நம்மைக்‌ கூட்டிவைத்த போதிசத்துவன்‌ 
பிரித்து வைப்பானா இடையருத இன்பத்தை நமக்கு 
அவனே அளிப்பான்‌. நம்‌ காதல்‌ வினையின்‌ விளைவு ; 
ஆதலால்‌ கவலையுறாதே”” என்றான்‌ ஸத்துகன்‌. 

“நான்‌ உங்களை ஓன்று கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌. 
அதற்கு ஒப்புவீர்களா ச்‌ 

உன்‌ வார்த்தைகளுக்கு மாறு சொல்பவன்‌ 
அல்ல நான்‌; இவ்வளவு ஐயம்‌ ஏன்‌ *'' என்று அவள்‌ 
கெற்றியில்‌ விழுந்த மயிரை ஐதுக்கினான்‌. 

தாங்கள்‌ என்‌ கன்னிமாட்த்திற்கு இன்று முதல்‌ 
வரவேண்டும்‌. இரவில எவ்வளவு நாழிகை ஆயினும்‌ 
தங்களுக்காகக்‌ காத்‌ இருப்பேன்‌” 

(அவ்விதமே வருகிறேன்‌ ; என்னால்‌ இறிதும்‌ 
தடை ஏற்படாது” 

“வேறு தடை இராது; அது என்‌ பொறுப்பு. 
கன்னிமாடத்தின்‌ வாசலில்‌ வசந்தி காத்திருப்பாள்‌. 

“நான்‌ வருகிறேன்‌, கவலையில்‌ றிக்‌ கன்னிமாடம்‌ 
செல்‌'” 

தங்கள்‌ வார்த்தைகளை * ஈம்பி நான்‌ செல்‌ 
இழேன்‌." 

“என்னிடம்‌ இவ்வளவு நம்பிக்கைக்‌ குறைவா £ 
பொழுது போய்விட்டது விரைவில்‌ போ'' என்றான்‌ 
-ஸத்துகன்‌,. 

பத்திரைக்கு அப்போதுதான்‌ அமைஇ உண்‌ 
டாயிற்று. எனினும்‌ சிறித நகரணமேதான்‌ ; அவ்‌ 
வளவு தீவிரமாகப்‌ பேசி விட்டேனே! காதல்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ மறைத்து விடுகிறது. இந்தக்காதற் பசிக்கு 
ஆறுதலே கிடையாது போலும்‌/' என்று எண்ணினாள்‌. 
உடனே ஸத்துகன்‌ பிம.யை விட்டு வில வெளியே 
சென்றாள்‌. பத்திரையின்‌ முகக்குறிப்பை உணர்ந்து 
சிவிகை புறப்படுவதற்கு வேண்டியவற்றைச்‌ 
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செய்தாள்‌, வசந்தி, :. புறப்படுவதற்குச்‌ சிததமா 
யிருந்தது சிவிகை, (ஸத்துகர்‌ வருவாரா? அல்லது 
மறந்துவிடுவாரா ?” என்று ஏங்கியவண்ணம்‌ அவனைப்‌ 
பன்முறை மனமுருக நோக்கிவிட்டுச்‌ சிவிகைக்குள்‌ 
புகுந்தாள்‌. வசந்தியும்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. சிவிகை 
விரைந்து வணிகர்‌ வீதியை நோக்கிச்‌ சென்றது. 


முன்போல்‌ மஞ்சத்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌ ஸத்துகன்‌. 
பத்திரையின்‌ மாளிகைக்குச்‌ செல்வது பற்றி அவன்‌ 
மனம்‌ குதாகலம்‌ கொண்டது. பின்‌ விளையப்போகும்‌ 
'பெருங்கேடுகள்‌ அவன்‌ அறிவுக்குப்‌ புலப்படவில்லை. 


அதுவரையில்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளை மறைவில்‌ 
பதுங்கியிருந்து கவனித்த இளந்தத்தன்‌ பரபரப்புக்‌ 
கொண்டான்‌. 'சிவிகை எங்கே செல்கிறது? இவ்விள 
மங்கை யார்‌? இவர்கள்‌ காதல்‌ எப்படி. ஏற்பட்டது?" 
“என்று ஆராய்ந்தான்‌. உண்மையை அறிய ஆவல்‌ 
கொண்டு தன்‌ குதிரையை விரையச்‌ செலுத்திச்‌ 
சிவிகையைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌. நிலவு புறப்படு 
வத.ற்குச்‌ சிறுது நாழிகை இருகதது. ஆனாலும்‌ 
இபங்கள்‌ ஆங்காங்கே விளங்கின. :பாவி ஸத்துகா! 
அழகு மிகுந்த இளமங்கையாம்‌ இவள்‌ யாரோ? 
பாவம்‌/ உன்‌ வலையில்‌ வீழ்ந்து மடியப்போகிரறாள்‌ ' 
என்று எண்ணிச்‌ சென்றான்‌. சிவிகையை ௮ணுூக்‌ 
கொண்டிருந்தது குதிரை. ப௫ச்திரையும்‌ வசந்தியும்‌ 
பேசிக்கொண் டிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ பேசியது 
ஸத்‌ துகனைப்பற்றியே. அவ்வார்த்தைகள்‌ இளந்‌ 
தத்தனுக்கு நன்றாகப்‌ புலப்படவில்லை. குதிரையின்‌ 
நடையொலியைக்‌ கேட்டு ஸத்துகனோ என்று 
இரையை அகற்றிப்‌ பார்த்தாள்‌. தக்க சமயம்‌ 
என்று இளந்தத்தன்‌: முன்சென்றான்‌. முகத்தை 
உத்தரியத்தால்‌ போர்த்திக்‌ கொண்டவனாய்‌ 
ஈஸத்துகனை கஈம்பவேண்டாம்‌ அவன்‌ இுபரும்‌ 
வஞ்சகன்‌, திருடன்‌; கொலையாளி'' என்றான்‌. 
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உடனே வசந்தி நீ யார்‌?” என்றாள்‌ கோபத்‌ 
துடன்‌. 

“உங்கள்‌ நன்மையை நாடுபவன்‌'' என்று கூறி. 
விட்டு வேறுபுமமாகச்‌ செலுத்தினான்‌ குதிரையை. 
எனினும்‌ மறைவாகச சிவிகையையே பின்தொடர்ந 
தது அ௮க்குதிரை. 


இளந்தத்தன்‌ கூ.றிச சென்ற ௮வ்‌ வார்த்தைகள்‌, 
குதாகலத்துடன்‌ பேசிக்கொண்டிருந்த பத்திரைக்கு 
இடி விழுந்தாற்‌ போன்று இருந்தன. இருவருக்கும்‌ 
வியப்பும்‌ ௮ச்சமும்‌ உண்டாயின. 'இவ்‌ வார்த்தை 
களைக்‌ கூறிய இவன்‌ யார்‌ £? என்னை இவன்‌ எவ்வாறு 
அறிந்தான்‌ 2 ஸத்துகருக்கு இவன்‌ பகைவனோ? 
என்ன அதிசயம்‌ !/' என்று யோசித்தாள்‌ பத்திரை. 
இது என்ன ஓன்றும்‌ புரியவில்லையே/ இவன்‌ யார்‌?” 
என்று கூறினாள்‌ வசந்தி, 

“ஏனக்கு ஓன்றும்‌ விளங்கவில்லை; இ.இல்‌ ஏதோ 
சகசியம்‌ இருக்கிறது; அவருக்கு இவன்‌ பகைவனாக 
இருப்பான்‌. இல்லாவிட்டால்‌.... ...” என்றாள்‌ 
பத்திரை. ன்‌ 

“பத்திரை, மறந்து விடு இதை. போகப்‌ போகத்‌ 
தெரிகிறது” என்றாள்‌ வசந்தி. 

சிவிகை மாளிகை வாயிலை அடைந்தது. பத்திரை 
யும்‌ வசந்தியும்‌ கீழிறங்கிக்‌ கன்னி மாடத்துக்குள்ளே 
புகுந்தனர்‌. ஆனால்‌ பத்திரை மட்டும்‌, வழியில்‌ பய 

அத்திய மனிதனை நினைத்து விதியைப்‌ பார்த்து 
விட்டு உள்ளே சென்றாள்‌ : அவள்‌ கண்களுக்கு அவன்‌ 
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காமன்‌ கோட்டத்துச்‌ சோலையில்‌ அமர்ந்திருந்த 
ஸத்துகன்‌, “பத்திரையிடம்‌, இன்றிரவ வருவதாகச்‌ 
சொல்லி விட்டோமே! சயந்தி இதை உணர்ந்தால்‌ 
மிகவும்‌ வருந்துவாளே/ நான்‌ செல்லாவிட்டால்‌ 
பததிரை வருந்துவாள்‌. ஒரு நாளேனும்‌ இரவு 


“நஃம வேண்டாம்‌” 03 
பிரிந்திராத சயர்தி இன்று இரவு முழு.தும்‌ வருந்தி 
யிருப்பாள்‌' என்று எண்ணீயிருந்கான. சடந்தியைப்‌ 
பற்றிய ன ட ஒரு பூறம்‌ இருந்தாலும்‌, பத்திரை 
யைக்‌ கண்டு மகிழ்வதற்கு ௮வன்‌ மனம்‌ அவல்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது; ஏஙகியிருஈதது என்றே சொல்லலாம்‌. 


வில்லைப்போல்‌ வளைந்த சந்திரன்‌ சோலையில்‌ மரங்‌ 
களின்‌ ஊடே, குளிர்‌ வெண்ணிலவை வீதினன்‌. பால்‌ 
பரநதன்ன அவ்வெண்ணிலவில்‌ ௮ச்‌ சோலையில்‌ 
பலாந்த பல நிறப்‌ பூக்களும்‌ மந்த மாருதத்தால்‌ 
ஆஅடி.க்கொண்டு ஓன்றை ஓன்று எள்ளி ஈகை செய்து 
விளங்கின. குளிர்ந்த நிலவு,பரந்த சோலை; நிறைந்த 
இன்பம்‌. ஆ/7 என்ன ரமணீயமான காட்சி... “ங்‌ 
காங்கே பூங்கொடி போல மகளிர்‌ ஓடி. விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. பொய்கையில்‌ தாமரை மலர்கள்‌ 
சந்திரனைக்‌ கண்டதும்‌, பிற ஆடவரைக்‌ கண்டு 
முகத்தைக்‌ கவிழ்க்கும்‌ கற்புடை மகஸிர்‌ போல்‌ முகங 
கவிந்தன்‌, இளம்‌ பெண்கள்‌ மருண்டு மருண்டு 
கோக்குவதுபோல்‌, செங்கழு நீர்‌ மலர்கள்‌ இதழ்க்‌ 
கண்கள்‌ திறந்து ஸத்துகனை கோக்கின. கட்டவிழ்நத 
அரு£புகளின்‌ . மணத்தைத்‌ தென்றல்‌ எடுத்துச்‌ 
சோலை முழுதும்‌ பரப்பியது. மரங்கள்‌, மலா விழி 
இறந்து கம்பீரமாய்‌ ஆடி அ௮சைந்து கொண் 
டி.ருந்தன. 
 ௮க்‌ காட்சிகள்‌ யாவும்‌ ஸத்துகன்‌ மனத்திற்கு 
இன்பத்தை அளிக்கவில்லை. காழிகை ஆகிவிட்டதை 
உணாரரந்தான்‌. பத்திரையைச்‌ சந்திப்பதற்கு விரைந்‌து 
. எழுந்தான்‌. குதிரை மீது காவி அமர்ந்து வஸுிுகர்‌ 
வீதியின்‌ பக்கம்‌ செலுத்தினான்‌. பரந்த வெவெண்ணில 
. விமல பறவைபோல்‌ சென்றது குதிரை. பத்திலாய£ன 
மாளிகையை அணுகியதும்‌ குதிரையை மெல்லச்‌ 
செலுத்திுனான. கன்ன மாடத்தை அடைர்ததும்‌ 
குதிரையை ஒரு புறம்‌ நிறுத்தி விட்டு இற௩க உள்ளே 
புகுந்தான்‌. தீபம்‌, மின்மினிப்‌ பூச்சிபோல்‌ விளங்‌ 
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இயது, எதிரில்‌ வசந்தி வந்து ஸததுகனை உள்ளே 
அழைத்துச்‌ சென்றாள்‌. ப ப 

கன்னி மாடத்தில்‌ பூவணைமீது பொற்கொடி 
போல்‌ பத்திரை அமர்ந்திருந்தாள்‌. கையில்‌ மாசில்‌ 
வீணையைத்‌ தாங்கி அதன்‌ நரம்பை மெல்ல வருடிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அதிலிருந்து எழும்‌ நாத அலைகள்‌ 
அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ இன்ப அலையை எழுப்பின. 
௮றை எங்கும்‌ அகற்‌ புகை மணம்‌. சாளரங்களின்‌ 
வழியே நிலவின்‌ இனிய  இிரணங்கள்‌ புகுந்தன. 
ஸத்துகன்‌ குதூகுலத்துடன்‌ உள்ளே புகுந்ததும்‌ 
பத்திரை உவகையுடன்‌ உடல்‌ பூரித்து எழுந்து 
அவனை.ப்‌ பூவணையில்‌ அமர்த்தி உபசரித்தாள்‌. 


ஸததுகன்‌. அங்கு அமர்ந்ததும்‌ அவன்‌ இடத்‌ 
தோள்‌ துடித்தது. பத்திரையின்‌ வலது மார்பும்‌ 
துடித்தது. இருவரும்‌ ஓருங்கே மயங்கிக்‌ கலங்கனர்‌. 
பேச இயலாது பெருமூச்செறிந்தனர்‌. அப்போது” 
அறையில்‌ ஒருபுறம்‌ நின்று எரிந்த மங்கள இபம்‌ 
அணைந்தது. அது கண்டு துணுக்குற்ற வசந்தி 
விளக்கை ஏற்றச்‌ சென்றாள்‌. ''அணைந்ததை ஏற்றாதே. 
நிலவின்‌ ஓளி போதும்‌'” என்றாள்‌ பத்திரை. காமு 
கருக்குப்‌ பகுத்தறிவு ஏது?' என்று எண்ணியவளாய்‌ 
அப்புறம்‌ சென்றாள்‌ அவள்‌. காம வீருந்தினர்களாகிய 
அவ்விருவருக்கும்‌ அவ்விபரீத சகுனங்களைக்‌ குறித்த 
சிந்தனையே இல்லை. இருவரும்‌ குதூகலித்து இருக்‌ 
தனா. தாழம்பூவில்‌ காகம்‌ உறைவதுபோல்‌ பத்திரை 
யுடன்‌ தங்கியிருந்தான்‌ ஸத்துகன்‌, 

ஸத்துகன்‌ கன்னி மாடத்தை விட்டு: வெளி 
யேறும்போது நடு இரவு. ௮வன்‌ வெளியேறுவதை 
உணர்ந்தாலும்‌ அவன்‌ எங்கே செல்கிறான்‌ என்பதைப்‌ 
பத்திரை உணரவில்லை. ப 
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விடியற்‌ காலத்து இருளிலேயே, ஸத்துகன்‌ தன்‌ 
மாளிகைக்கு வந்து விட்டான்‌. பொழுது விடியச்‌ 
சிறிது நாழிகை இருந்தது. : இணைபீரியாக்‌ காதலி 
யாகிய சயந்தியின்‌ வடிவம்‌ அவன்‌ உள்ளத்தை விட்டு 
அகலவில்லை. பத்திரையை நீ காதலித்தது பபரும்‌ 
பாதகமன்றோ £2 பேதை, கள்ளங்‌ கபடறுற அவனை 
வஞ்சித்‌ துவிட்டாயே/ பின்னால்‌ விளையப்‌ போகும்‌ 
பெருந்துன்பங்களை நீ அறியாய்‌. காதற்கணிகை 
தானே என்று என்னை எண்ணிவி்டாயா£ இது 
நியாயமா? என்று சயந்து தன்னைக்‌ கேட்பதுபோல்‌ 
தேநன்‌ நிற்று அவனுக்கு. 

அறையில்‌ அமர்ந்தவண்ணம்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்க 
இருந்தான்‌. பொழுது புலர்ந்து நீண்ட நாழிகை ஆகி 
விட்டதைக்‌ கூட ௮வன்‌ அறியவில்லை. சயந்தியை 
வஞ்சித்துச்‌ செய்யத்‌ தகாத காரியத்தைத்‌ தான்‌ 
செய்து விட்டதாக எண்ணி அவன்‌ மனம்‌ கலங்கியது. 
ஆனால்‌, பத்திரையைப்‌' பற்றி அவன்‌ நினைக்கும்போது 
அவளது மோகப்‌ பார்வை, அன்பு நிறை இன்ப 
மொழி, மாந்தளிர்‌ மேனி, பிடியின்மென்னடை, 
இளமையின்‌ வளமிகும்‌ இன்பம்‌ / ஆ 7: அந்தப்‌ புன்ன 
- கையில்‌ பட்டமரம்‌ கூடத்‌ தளிர்க்குமே / கடைக்கண்‌ 
நோக்கில்‌ உலகமெல்லாம்‌ மயங்குமே/ ஆம்‌, அவளது, 
மலரினும்‌ மெல்லிய . தளிர்க்‌ கரங்களைத்‌. இண்டு 
மளவில்‌ தோன்றும்‌ உணர்ச்சியின்பமே இன்பம்‌! 
அந்தப்‌ புன்னகை மென்மொழியாள்‌, எளிதில்‌ ஒருவ 
-னுக்குக்‌ கிட்டுதற்கு உரியவளா? அவள்‌ என்னை 
விரும்பியது நான்‌ செய்த புண்ணியப்‌ பயனே ! 
வளை நான்‌ மணந்து கொள்வதில்‌ தவறு என்ன? 
உயர்குலத்து உஇத்தவள்‌; குணஙமிறை செல்வம்‌; 

கு. 5 ப 
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அவள்‌ அழகைப்பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா 9 
அவள்‌ தந்‌ைத உடம்படவேண்டியதுதானே இனி 
ஆகவேண்டியது? அதைப்‌ பெற என்னால்‌ ஆகாதா? 
நான்‌ பத்திரையை மணந்து கொள்வதால்‌ சயந்திக்கு 
என்ன குறைவு? அவள ஒரு காதற்‌ கணிகைதானே ? 
பத்திரையை மணந்தால்‌ உலகம்‌ பழி கூறாது என்று 
இவ்வாறு ஆலோசித்தான்‌. 

ஆனால்‌ அடுத்த கணம்‌, அவன்‌ மனத்திரையில்‌ 
சயந்தியின்‌ சுந்தர வடிவம்‌ தோன்றியது. அன்றொரு 
நாள்‌ நாடக அரங்கில்‌, ஆடவர்‌ மயங்கிப்‌ பேதுறும்படி 
நடனமாடிய சயந்தி, தன்னைக்‌ கண்டு காதலித்த அத்‌ 
தோற்றம்‌! அவளது ௩டனத்தையும்‌ எழில்‌ நிறை 
வதனத்தையும்‌ கண்டு தான்‌ ஏங்கிய அக்காட்சி; 
அன்று தொடங்கி, கற்பகமும்‌ காமவல்லியும்போல்‌ 
காதலராங்த்‌ இகழ்ந்த தன்மை; ஊடலும்‌ கூடலும்‌ 
கலந்து உயரின்பம்‌ அளித்த நாட்கள்‌; உள்ளம்‌ 
மாரறாதிருந்த நிலை. இருவரும்‌ இடையறுது நுகர்ந்த 
இன்பத்தின்‌ பயனாய்ப்‌ புத்தன்‌ பிறந்த புண்ணிய 
தினத்தில்‌ தோன்றிய இளங்குழந்தையின்‌ மதஇ 
வதனம்‌.7/-- இவ்வாறு அவன்‌ அகக்கண்முன்‌ ஓவ்‌ 
வொனறாகத்‌ தோற்றமளித்தன, பழைய நிகழ்ச்சிகள்‌. 
ஆம்‌, அந்தக குழநதை:பின்‌ எழில்கிறை வதனமும்‌, 
அருள்‌ பொழி கண்களும்‌ காணுந்தோறும்‌, காண 
நின க்குந்தோறும்‌ இன்பம்‌ அளிப்பன / சயந்இிக்கும்‌ 
எவக்கும மகிழ்ஷட்ட வந்த இன்பக்கனி அல்லவா 
அக்குழந்தை? அவ்வின்பக்கணி இருக்கையில்‌ சயந்தி 
யி தொடர்பு, உயிரோடொன்றிய காதல்‌, எளிதில்‌ 
அற்றுவிடுமா? அந்தக்‌ கிளிமொழியாளைத்தான்‌ 
பாரக்காதிருக்க என்னால்‌ இயலுமா 7 எழு பிறப்புநீ 
தொடர்ந்த காதலுடையா& யான்‌ எழுபிறப்பும்‌ 
மறவேன்‌ / மறவேன்‌ !' என்று உறுதி கூறியது ௮வன்‌ 
மனம்‌. இருபுறம்‌ பத்திரை, ஒருபுறம்‌ சயந்தி - இவ்‌ 


வாறு அவன மனம்‌ ஊசலாடிய 
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இளமயிற்‌ சாயலாளாகிய பத்திரை மீது காதல்‌ 
வளாரந்துகொண்டே யிருந்தது ஒருபுறம்‌. காதற்‌ 
கணிகையாகிய சயந்தியின்‌ அன்புப்‌ பிணைப்பு மேன்‌ 
மேலும்‌ வலிவுற்றுக்கொண்டே இருந்தது மற்றொரு 
புறம்‌. ஆனால்‌ அது அற்றுவிடுமோ என்ற பயமும்‌ 
இருந்தது. காதலின்‌ தன்மையை, தத்துவத்தை, உண 
ராதவன்தானே ஸத்துகன்‌? பகுத்தறிவுடையவன்‌ இவ்‌ 
வாறு நடந்துகொள்வானா? உண்மை/ பாவம்‌ இருக்கு 
மிடத்தில்‌ பகுத்தறிவு எங்கே இருக்கும்‌? ஆனால்‌ 
ஸத்துகன்‌ பகுத்தறிவுடையவன்தான்‌ ) பாவழும்‌ ௮வ 
னிடம்‌ குடி கொண்டிருந்தது என்று சொல்வதற்இல்லை. 
இருக்கலாம்‌ ) இவ்வாறு அவன்‌ நடரஈ்துகொண்டதை 
ஊம்வினையின்‌ செயல்‌ என்றே கூறவேண்டும்‌ ; அவ்‌ 
வாறின்றேல்‌ பத்திையின்‌ காதல்‌ வலுவில்‌ அவனுக்கு 
ஏ்ப்டுமா 27 பின்னே நிகழப்போவதை முன்னே 
அறிந்திருந்தால்‌, அவன்‌ பத்திரையைக்‌ காதலித்‌ 
இரான்‌. அவளும்‌ காதல்‌ கொள்ளாள்‌. இணி ௮தைப்‌ 
பற்றி நினைத்து என்ன பயன்‌£ துன்பத்திற்கு விதை 
விதைத்தாயிறறு. விதியை வெல்லும்‌ மதியுடைய 
வனாய்‌ இருந்தால்‌ பின்னே நிகழப்போகும்‌ துன்‌ பத்தை 
விலக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ அவ்வாறு கிகழ 
வில்லையே / ப 


இந்நிலையில்‌ ஸத்துகணின்‌ மாரிகை வாலில்‌ 
பெரும்‌ ஆரவாரம்‌ கேட்டது. துக்கத்தில்‌ ஆழ்க 
திருந்த ஸத்துகன்‌ அமைதியாக எழுந்து உம்ம 
பாரத்தான்‌. “ஓம்‌ நமோ புத்தாய / புத்தம்‌ சரணம்‌ 
கச்சாமி?” என்ற கோஷம்‌ உண்டாயிற்று. உடனே 
விரைவாக மேல்‌ மாட.ழ்திலிருந்து இழிறங்இளன்‌., 
வாசலில்‌ நூற்றுக்கணக்கான பெளத்த :9-்ஷ-க்௨ள்‌ 
நின்றனர்‌. (அவர்கள்‌ துறவுஃ கோலத்துடன்‌ விளங் 
கனா. கழுத்திலிருந்து பாதம்‌ வரை மூடிய அடை, 
கைகளில்‌ கமண்டலமுட்‌, தாமரை மணிமாலையும்‌ 
பாதங்களில்‌ பாதரகை்ஷைக்‌ கட்டைகளுமாக அமைந்த 
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வடிவத்துடன்‌ புத்த ஸ்மரணம்‌ செய்தவண்ணம்‌ 
நின்றனர்‌. ஸத்துகன்‌ அவர்களை அமைத்து உள்ளே 
உட்காரச்‌ செய்து உபசரிததால. பிறகு பாலக 
பிஷூவைத்‌ தணீயே அழைத்துக்‌ குறிப்புச்‌ செய்‌ 
தான்‌. உடனே பாலகன்‌ விருப்பப்படி யாவரும்‌ 
புத்த ஸ்மரணம்‌ செய்துகொண்டு பெளத்த சங்கத்தை 
கோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. பாலகபிக்ஷ-ஈ மட்டிலும்‌ ஸத்து 
கனுடன்‌ ௮மர்‌₹ ௩ பேசிக்கொண்டிருந்தாவ்‌. 


இளம்‌ பிக்ஷு ஸத்துகனின்‌ ௨யிர்கதுணைவனான 
பாலகன்‌ என்பவனே. அங்கே வந்த பிக்ஷாக்கள்‌ 
யாவரும்‌ ஸத்துகனுடைய அன்பிற்குரியவர்களே. 
அல்லாமல்‌ அவன்‌ ஆதரவில்‌ இருப்பவாகள்‌. ௮வன்‌ 
(ஸத்துகமந்திரம்‌' என்னும்‌ பெயரா: பெளத்த சங்கம்‌ 
ஒன்றை நிறுவினான்‌. அதில்‌ இருப்பவர்களே அங்கு 
வநத பிக்ஷரக்கள்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ அவனுடை 
பெளத்தக்‌ கொள்கைகள்‌ப்‌ பின்பற்றியவர்கள்‌. அந்தம்‌, 
பெளத்த சங்கத்தில்‌, புத்த மித்திர அடிகள்‌ என்னும்‌ 
மஹா பிக்ஷு இருந்தார்‌. அவர்‌ காள்தோறு்‌ பெளத்த 
மதத்தைப்‌ பறறிய ௮றவுரைகளைக்‌ கூறுவார்‌. அவர்‌ 
ஸத்‌. துகமக்திரததிலிருக்கும்‌ பிக்ஷாக்களுக்குக்‌ குரு, 
பிகரக்கள்‌ யாவரும்‌ நகர்வலம்‌ செய்கையில்‌ 
ஸத்துகன்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்று அவலைப்‌ பார்த்துப்‌ 
போவார்‌. ௮வ்வாறே அன்றும்‌ அவர்கள்‌ வந்து 
சென்ரூர்கள்‌. ய 

பெளத்த சங்கத து நிகழ்ச்சிகைப்பறறிப்‌ 
பாலகன்‌ எத்துகனிடம்‌ கூறினான்‌. ஓவ்வொரு விஷயத்‌ 
தையும்‌ உ௱றறுக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ 
ஸத்துகன்‌. 

“பாலகா, இளந்தத்தனைக்‌ கவணித்தாயா?'” 


“நாள்‌ தோறும்‌ கவனித்து வருகிறேன்‌. நேற்றுப்‌ 
புத்தமித்திர அடிகளின்‌ தருமோபதேசத்திற்கு இளக , 
தததனும்‌ ௮வன்‌ ஈண்பன்‌ ௮ச்சனும்‌ இன்னும்‌ பலரும்‌ 


சு 
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வந்திருந்தனர்‌. அரசனுடைய பரிவாரத்தினர்‌ பலரும்‌ 
வந்திருந்தார்கள்‌.” ப 

“எதற்கு? ஓ.ற்றறிவதற்கா :"' 

“ஆம்‌ நான்‌ கவனித்தேன்‌. இளந்தத்தனும்‌ 
அச்சனும்‌ மறைநது நின்று ஏதோ பேசிக்கொண் 
டிருந்தனர்‌. ஓற்றறிய3வ வந்தனர்‌. நான்‌ அதற்குத்‌ 
தக்கவாறு ஏற்பாடு செய்து விட்டேன்‌, தருமவுரை 
முடிந்தவுடன்‌ அவர்கள்‌ சென்றுவிட்டார்கள்‌.” 

பத்தமித்துரார்‌ எதைப்பற்றிக்‌ கூறினார்‌?” 

“ஸர்வம்‌ துக்கம்‌ என்னும்‌ விஷயத்தைப்பற்றித்‌ 
கான்‌. அவர்‌ மொழிகளைக்‌ கேட்டு யாவரும்‌ மெய்‌ 
மறந்திருந்தனா. எல்லோரும்‌ அமைதியாகக்‌ கேட்டு 
விட்டுப்‌ புத்தமித்திரரைப்‌ போற்றிப்‌ பணிந்து சென்‌ 

இணுச்‌ ஆனால்‌ இளந்தததன்‌ மட்டிலும்‌ நமது 
ரசீங்கத்‌இின்‌ இடங்களையும்‌, பிக்ஷ£ாக்களையும்‌, பிக்டாஈணி 
களையும்‌ உற்று உற்றுப்‌ பார்‌. துக்கொண்டி ருந்தான்‌.” 


“இணி, ௮வன்‌ வந்தால்‌ சங்கத்துக்குள்‌ புகாதபடி. 
தடை செய்து விடு) அவனை வரவிட்டால்‌, . பல 
. விபரீதங்கள்‌ உண்டாகும்‌. அவனைப்பற்றி மிகவும்‌ 
கவனம்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. ர 


“அப்படியே சேய்கிறேன்‌. அவனை. அ௮ட_கவிடு 
வத அகும்‌ வழி தேடுகிமறன்‌.' 


“வழி என்ன? காளன்‌ யார்‌?” என்பதைப்பற்றி 
அவன்‌ ஏன்‌ ஓற்றறிகிறான்‌? காளன்‌ பெரிய கொலை 
யாளியாம்‌.--இவ்வாறு என்‌ தந்‌ைத செயிக்கும்‌ ஓதி 
யிருக்கறான்‌. பெளத்த சங்கத்தைப்பற்டுப்‌ பலவாறு 
கோள்‌ கூறியிருக்கறான்‌. ஆதலால்‌, நாம்‌ எப்போதும்‌ 
செய்யும்‌ வழியை இவனுக்கும்‌ செய்துவிடவேண்டும்‌, 
நம்‌ சங்கத்தார்களையும்‌, தாபசப்‌ பெண்களையும்‌ த்க்க 
வாறு நடந்துகொள்ளும்படி செய்துவிடு. என்‌ 
கருத்தைப்‌ புததமித்திர அடிகளுக்கும்‌ கூறிவிடு.” 
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“அவ்விதமே செய்கிறேன்‌ ) ஒன்று கேட்டுக்‌ 
கொள்கிறேன்‌”' 

என்ன?” 

“தாங்கள்‌ பத்திரை விஷயமாக என்ன முடிவு 
செய்தீர்கள்‌ £”' ப 

“ஏன்‌ 2 அவள்‌ தந்தையின்‌ உடம்பாடு பெற்று 
மணம்‌ புரிந்துகொள்வதென்றே உறுதி செய்தேன்‌.” 

அப்படி யானால்‌... 

என்ன 7” 

சயந்தியின்‌ கத7”' 

“அவளைப்பற்றி என்ன? காதற்கணிகை தானே 
அவள்‌? எப்போதும்போல்‌ என்‌ ஆதரவு அவளுக்கு 
இருக்கும்‌. தவிர, பத்திரையின்‌ மணத்தைப்பற்றி 
அவளிடம்‌ உறப்‌ போவதும்‌ இல்லை.” ட்‌ 

அவள்‌ உணர்ந்தால்‌ £” 

“உணர்ந்தால்‌ - என்ன? உண்மையை ஓப்புக்‌ 
கொள்வதில்‌ தவறு உண்டா?” 

ஈசயந்தியின்‌ அன்பையும்‌ மன நிலையையும்‌ 
உணர்ந்த தாங்கள்‌ இவ்வாறு செய்வது நியாயமா? 
அவள்‌ மனம்‌ வருந்தினால்‌...... ்‌ 

பாலகா, அதை மறந்துவிடு, என்‌ மானம்‌ 
பத்திரை வசம்‌ பறிபோய்‌ விட்டது. எவ்வாறேனும்‌ 
அவளை மணந்தே கொள்வேன்‌. இனிமேல்‌ நடப்‌ 
பதைக்‌ கவனி." 

“அப்படியே! நான்‌ சென்று நாளைக்கு 
வருகிேன்‌.” 

ஸத்துகனிடம்‌ விடை பெற்றுச்‌ சென்றான்‌ பாலக 
பிக்ஷு, ஏவலாளர்‌ ஸத்துகனுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வதற்கு ஆயத்தமா யிருந்தனர்‌. ஸத்துகன்‌ 
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விரைவில்‌ எழுந்து நீராடிப்‌ புத்தனைத்‌ தொழுதான்‌. 
உணவருந்திய பின்‌ சிறிது நாழிகை அமைதியாக 
அமர்ந்திருந்தான்‌. ப ட ௫ 


அ௮ப்போதுகதிரவன்‌ வானப்பரப்பின்‌ நடுநிலைக்கு 
வந்து விட்டான்‌. படை. பதைக்கும்‌ வெயில. ஸத்துக 
னுடைய கேர்மைக்கு மாறான கொள்கைகளையும்‌ 
. செயல்களையும்‌ கண்டு கொதித்து வெம்புகின் றவனைப்‌ 
போல்‌ தோன்‌ றினான்‌ சூரியன்‌. கனற்பொறி பறப்பன 
போன்று இருந்தது வெயிலின்‌ வெம்மை, கண்கண்ட 
தெய்வமாக விளங்கும்‌ அவனைக்கூட அவ்‌ 2வளையில்‌ 
கண்கொண்டு பார்க்க இயலாது. அவ்வேளையில்‌ 
ஸத்துகன்‌ குதிரை மீது உலாப்‌ புறப்பட்டான்‌, 
விண்ணை அளாவ, உயர்ந்த அகன்ற கொடி. நெடு 
மச௫ங்களும்‌, மாளிகைகளும்‌ இருபுறமும்‌ விளங்கும்‌ 
இயில்‌ வேகத்துடன்‌ சென்றது ஸத்துகன்‌ குஇிரை. 
விதியில்‌ இயங்குபவா்‌ குதிரையின்‌ வாயுகதியைக்‌ 
கண்டு பிரமிப்பற்றனர்‌. கனற்பொறி பொழியும்‌ 
வஜ்ரககுடம்‌ போல்‌ சூரியன்‌ விளங்கியமையால்‌ 
மாந்தரின்‌ கூட்டம்‌ சிறிது குறைவாகவே இருந்தது. 
அவரவர்‌ ஆங்காங்கே உணவருக்கிக்‌ களப்பாறி யிருக 
தனர்‌. வெயிலின்‌ வெம்மை ஸத்துகனுக்கு வெம்மை 
யாகத்தோற்றவில்லை்‌. அதை அவன்‌ பொருட்படுத்த 
வில்லை. ஆனால்‌ அவன்‌ மனத்தில்‌ சயந்தியின்‌ பிரிவு 
என்னும்‌ கனற்பொறி கொதித்து நாலு புறமும்‌ : 
புகைந்‌ துகொண்டிருந்தது. வேறொருபுறம்‌ பத்திரை 
மீது கொண்ட ஆருக்‌ காதலின்‌ வெம்மை கனிந்து 
- கொண்டிருந்தது; அதனால்‌ அவன்‌ தீவிரவேகத்‌ 
துடன்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றான்‌. தான்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போகும்‌ இடத்தைப்பற்றி முதலில்‌ அவனுக்குத்‌ 
துளிக்கூடச்‌ சிந்தை யில்லை. , புறத்து உலாவு உயி 
ராஇய சயக்தியின்‌ அன்புப்பிணை ௮வனை அ௮வவிடம்‌ 
இழுத்துச்‌ சென்றது. 


அவன்‌. உள்ளக்‌ இளர்ச்சியையும்‌, அவனுக்கும்‌ 
சயந்திக்கும்‌ உள்ள அன்புப்பிணைப்பையும்‌ அவன்‌ 
குதிரைகூட அறிந்திருந்தது போலும்‌ / அவ்விதம்‌ 
இல்லையேல்‌ அவன்‌ மனோவேகத்திற்குச்‌ சமமாக, 
சயந்தியின்‌ மாளிகையை நோக்கி அது செல்லுமா? 
சில விநாடிகளில்‌ பல வீதியைக்‌ கடந்தாயிற்று, எவ்‌. 
வளவு விரைவு/ எவ்வளவு விரைவு/ இது என்‌ 
மனத்தின்‌ வேகமா? குதிரையின்‌ ௩டை வேகமா £” 
என்று ஸத்துகனே திகைப்புக்‌ கொண்டான்‌. 
குதிரை கின்றதுதான்‌. அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. அவன்‌ 
கண்களை அவனாலேயே ஈம்பமுடியவில்லை. கணிகையர்‌ 
வீதியில்‌, சயந்தியின்‌ மாளிகையில்‌ அவன்‌ நிற்கிறான்‌ 
என்பதை மேகத்தின்‌ சிறு நிழல்‌ ௮ம்மாளிகைமீது 
படர்ந்த போதுதான்‌ அவனால்‌ அறிய முடிந்தது. : 
விரைவில்‌ &ி.றங்கி மாளிகை வாயிலை அஉடைடர்து 
கதவைத்‌ தட்டினான்‌. தானாகவே கொட்டகைக்குஸ்‌, 
சென்று மெல்ல மெல்ல மூச்சு வாங்கியது குதிரை. 
அப்போது தாழ்ப்பாளை அகற்றிக்‌ கதவைத்‌ திறந்து 
நின்று காட்சியளித்தவள்‌ யார்‌ தெரியுமா 2 காதற்‌ 
கணிகைதானே 7? என்று ஸத்துகனால்‌ இகழப்பட்ட 
காதலி சயந்தியே / ஸத்துகனைக்‌ கண்டதும்‌ பிரமித்து. 
நின்றாள்‌ அவள்‌. ப 

“உள்ளே வாருங்கள்‌; இந்தக்‌ கொடும்‌. 
வெயிலில்‌ ஏழையேன்‌ வீட்டிற்கு வர, இவ்வளவு 
. கருணையா? வாருங்கள்‌ உள்ளே” என்று கூறி அவன்‌ 
கரங்களைப்‌ பிடித்து அழைத்துச்‌ சென்றாள்‌. 
ஸ்த்துகன்‌ வாய்‌ திறவாமல்‌ மெளனம்‌ கொண்டான்‌. 
*களைப்பு நீங்கட்டும்‌' என்று எண்ணி அவனுக்கு 
வேண்டிய உபசரணைகளைச்‌ செய்தாள்‌. . பூவால்‌ 
ஆக்கிய மதுவைப்‌ பொன்‌ கிண்ணத்தில்‌ ஊற்றித்‌ 
தன்‌ தளிர்க்கரத்தால்‌ அளித்தாள்‌. அதை அருந்திய . 
வுடன்‌ உள்ளம்‌ குழைந்தது ஸத்துகனுக்கு; (என்ன. 
இன்பம்‌/ என்ன அன்பு!/' என்று எண்ணிக்‌ . 
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குளிரந்தது அவன்‌ மனம்‌. ௮ றுதல்‌்‌ அடைக்தவளாய்ப்‌ அ, 
பெருமூச்சு விட்டாள்‌ சயச்தி. , உள்ளத்தில்‌ ே வெம்மை. . 
மறைந்து குளிரச்‌ நிறை இன்பம்‌ அவதி 
இருந்தது அவனுக்கு.  : ட்‌ 

“மூகம்‌ கறுத்து விட்டதே ! அ எவவளவு 
வேர்வை! ஏன்‌ இவ்வளவு கொதிப்பு? இந்தக்‌ 
கொடும்‌ வெயிலில்‌ ஏன்‌ சிரமம்‌?” என்று. கூறிக்‌ 
கொண்டே, குளிர்காற்று அளிக்கும்‌ சந்தன. 5 
வட்டத்தால்‌ மெல்ல வீசினாள்‌. 


அம்‌; வெயிலின்‌ கொதிப்பத்கான்‌?! - என்று 
கூறிப்‌ பூவணைமீது அப்படியே... சாய்ந்தான்‌. . 
உண்மையில்‌ அவனுக்குக்‌ . களைப்புத்தான்‌.. திவு 
கூடச்‌ சோர்வுற்றிருந்தது. | ப । 


வெயிலுக்கு முன்பே , வந்து வ்டம்‌, சடல. 
ன்‌. நேற்று முழுதும்‌...” என்று கூறிக்கொண்டே 
ஸத்த்கன்‌ பாதங்களை மெல்ல வருடிக்கொண் 
டிருந்தாள்‌. அப்போதுதான்‌ அவள்‌ வதனத்தை 
ஸத்துகன்‌ . கோக்கினான்‌ ; , உடனே சரேலென்று. 
எழுந்து உட்கார்க்தான்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ விறு... 
'விறுப்புத்‌ தோன்‌,றியதி. துணுக்கு ற்‌.றவனாய்‌, *சயந்தி, 
ஏன்‌ இந்த அலங்கோலம்‌? உன்‌ முகம்‌. இவ்வளவு 
வாட்டமுறக்‌ காரணம்‌ என்ன? ஒரு நாள்‌ இரவு நான்‌: 
இல்லாவிட்டால்‌ இத துணை வருத்தமா. 2 பனியால்‌ 
கருகிய தாமரை மலர்போல்‌. உன்‌ _ மிகல்‌, தத 
விட்டதே ந. ்‌ 
... 4ஆம்‌) சூரியன்‌ இல்லாமல்‌ . பனி பத கதல்‌ 
தாமரை கருக வாடாதா 7 ஆனால்‌ சூரியன்‌” தோன்‌ றிய 
வுடன்‌. க டப்‌ மை ஐயும்‌, த்‌ மலரின்‌. , அரட்ட்டும்‌ ப 
௫: ர. ச்‌. 
நான்‌. ர்யைப்போக்‌ வெம்மை அளிப்பவனு? 
்‌ அப்படியானால்‌... ட்‌ ப ணம்‌ ட. 
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“தாமரையை மலரச்‌ செய்யும்போது, தாங்கள்‌ 
எப்படி வெம்மையைத்‌ தருபவர்‌ ஆவீர்கள்‌ £ 
அல்லாமல்‌, சூரியனின்‌ வெம்மையையும்‌ தாமரை 
தாங்கிக்‌ கொள்ளும்‌. அது கருகி வாடாது. ஆனால்‌ 
சூரியன்‌ இன்மீறல்‌ அது வாடிவிடும்‌. முகம்‌ குவியும்‌.” 

சயந்தி, நீ மிகவும்‌ படிக்கா விட்டாலும்‌ அறிவு 
மிகுதியாக உடையவள்‌. ௨ன்‌ உள்ளம்‌ கவிஞரின்‌ 
உள்ளம்‌ போன்றது. சிறிய வயசில்‌ பேரறிவு படைத்‌ 
துள்ளாய்‌, உன்னை அரைக்கணமும்‌ பிரியவிரும்பேன்‌."” 


அப்படியானால்‌, நேற்று முழுதும்‌ அடியேனை 
மறந்திருந்தது ஏனே? தாங்கள்‌ இல்லையேல்‌ கானும்‌ 
ங்கு இல்லாதவள்‌ போலத்தான்‌ ; என்‌ உடல்‌ 
மட்டுமே இங்கு இயங்கும்‌.” _ ப 
அவள்‌ வார்த்தைகளால்‌ ஸத்துகனின்‌ மனம்‌ 
புழுங்கியது, சயந்தியின்‌ வாடிய வதனத்தை 
அவள்‌ கண்களில்‌ நீரூற்று எழுவதையும்‌, வருத்தத்தை 
மறைக்க அவள்‌ குறு ஈகை புரிவதையும்‌ கண்டு 
அவன்‌ மனம்‌ இளகியது, அ௮வள்‌ உள்ளத்தைப்‌ 
புண்படுத்தும்‌ வார்த்தைகளை அவளிடம்‌ கூற 
அவனுக்கு மனம்‌ இல்லை. உன்னையே ஈம்பியிருக்கும்‌ 
எளிய பேதையாகிய சயந்தியின்‌ மனம்‌ புண்படும்படி. 
செய்தாயேல்‌, எழுபிறப்பும்‌ அத்திவினை தொடர்ந்து, 
உன்னை வருத்தும்‌' என்று அறிவென்னும்‌ அத்ன்‌ 
அவனுக்குக கூறினான்‌. 

“சயந்தி, சில நாட்களாக வேலை மிகுதியாக 
இருக்கிறது. சில முக்கியமான காரியங்களில்‌ கவலை 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. அதனால்‌ இரவில்‌ கூட வருவ 
தற்கில்லை. ஆனால்‌, உன்னை, மறவேன்‌.” 

“என்ன? இன்று இரவும்‌ வேலையா?” என்று 
அவள்‌ கேட்டுப்‌ பெருமூச்சு விட்டாள்‌. 

அப்போது அவள்‌ கையில்‌ இருந்த செங்கழுநீர்‌ 
மலர்‌ கருகி வாடியது. ஸத்துகன்‌ அதைப்‌ பார்த்து 
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வியப்புற்றுன்‌. உடனே ௮தைத்‌ தன்‌ கையில்‌ வாங்கி, 
- மசயந்தி, உன்‌ பெருமூச்சின்‌ வெம்மை தாங்காமல்‌, 
தளிருடன்‌ கூடிய இச்செங்கழுநீர்மலர்‌ கருகி 
விட்டதே / ஆ/ என்ன வெம்மை உன்‌ மனத்தில்‌!” 

“அதற்குக்‌ காரணம்‌ யான்‌ அல்லவே! தங்கள்‌ 
பிரிவின்‌ வெம்மை யல்லவா அது7' என்று கூறிக்‌ 
கண்ணீரைக்‌ (கள கள' வென்று சொரிந்தாள்‌. ௮ப 
போது ஸத்துகன்‌ கண்களிலும்‌ நீர்‌ துளிக்குது. 

டசயந்தி, வருந்தாதே / எவ்வளவு சஈாறிகை 
ஆயினும்‌ இரவில்‌ இங்கு வருகிறேன்‌ ; உன்னை 
மறந்திருப்பது என்னை மறந்திருப்பதுபோல்‌ ஆகும்‌ £ 
இதை நீ ஈம்பவேண்டும்‌. ஈம்‌ இன்பககணி எங்கேசி 
உறங்கு&ருனா?” 


்‌ அப்போது துன்பம்‌ மறைந்து இன்பம்‌ 
ஈீறந்தது, சயந்தியின்‌ மனத்தில்‌, அவள வதனமும்‌ 
மலர்ந்தது. விரைந்து அப்புறம்‌ சென்னாள்‌. மல 


ரணையில்‌ மயங்கி உறங்கிய மைந்தனை எடுத்துக 
கொணர்ந்து ஸத்துகன்‌ மடிமீது வைதகாள. மலா்‌ 
விபி இறரது குறு ஈகை புரிந்தான்‌, புதல்வன்‌. து; 
கனின்‌ வஞ்சம்‌ நிறைந்த மனதை எள்ளி இகழ்வது 
போலத்‌ தோன்றியது. கைகால்களால்‌ அடித்தும்‌ 
உதைத்தும்‌ ஆரவாரம்‌ செய்தான்‌ ஸதுதுஅபின. 
இன்பக்‌ கனியாம்‌ மைந்தனைக்‌ காணுந்தோறும்‌ 
அவன்‌ உவகைக்‌ கடலில்‌ மூழ்கி எழுந்தான்‌. ௮வ்விள 
மைந்தனின்‌ சிவந்த கன்னங்களை முத்தமிட்டு மேலும்‌ 
சிவக்கச்‌ செய்தனர்‌ சயந்தியும்‌ ஸத்துகனும்‌. செவ்வாய்‌ 
இறந்து று சொல்‌ மிழற்றினான்‌ மைந்தன்‌. இளங்‌ 
குழவியின்‌ மழலை மொழியால்‌ இருவரும்‌ ஒருங்கே 
மன மஒழ்ந்தளர்‌, 

குழந்தையின்‌ விளையாட்டிலே இருவரும்‌ சிறிது 
நாழிகை மகஇழ்ந்திருந்தனர்‌. அவ்வளவில்‌, சூரியனின்‌ 
வெம்மை குறைந்தது. குளிர்ந்த காற்று, சாளரங்கள்‌: 
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கலத துடன்‌ கூடிப்‌ பே! காண்டு செல்லும்‌ ஆர 
வாரம்‌ கேட்டது.  மேல்மாப்‌ த இனிருந்து பார்த்தாள்‌ 
சயந்தி. இக்இரவிழாவின்‌!*. கடை :: நாள்‌ என்ற 
நினைவு அப்போதுதான்‌ வந்தது. ஆனால்‌, ஸ து 
கனுடைய காரியங்களுக்கு “இடையூறு. சய்ய அவள்‌ 
விரும்பவில்லை. அவ்வாறு இருந்தும்‌ அவள்‌ ஆவல்‌ 
தணியவில்லை; இன்று இந்திர. வி வின்‌ கடைசி 
நாள்‌ ) ஆனால்‌ ,தங்கள்‌ காரியத்திறிக/ "இடையுறு 
இல்லாமல்‌ : இருந்தால்‌... என்று வார்‌.த்தையைய 
இழுத்தாள்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ஸத்துகன்‌ 
கன்னை நகொடந்து கொண்டான்‌. 


வழியே வீசியது. ௦ வீதியில்‌; மகளிர்‌ குதூ 


ஏன்‌, நா: 6 வரர விட்டாலும்‌ ₹ போய்ப்‌ பார்தது 
வரலாமே! நாவல்‌ யயும்‌ உடன்‌ ௮ை மத துப்‌ யோ. 
வேண்டுமானால்‌ பாதீகனை அனுப்புகிறேன'' அக 


2வண்டாம்‌? அப்படி அவசியம்‌ இல்லை. முன்பு 


பார்த்தவையே அவைகள்‌, தாங்கள்‌ இல்லாமல்‌ 
இம்மாளிகையை ஷிீட்டு ௮அகல்வதில்லை என்பது என்‌ 
4விரதம்‌'” என்றாள்‌. 


சயந்தியின்‌ மன இயன்பையும்‌ அன்பையும்‌ 
அறிந்து ஸத்துகன்‌ மனம்‌ இரங்‌்இனொன்‌., “இவளை கான்‌ 
வஞ்சிப்பது எவ்வாறு தகும்‌ £: என்று ௮வன்‌ மனம்‌ 
கலங்கிய து. சயக்‌இக்கு மானம்‌ குஸளிரும்படி. வார்ததை 
களைக்‌ கூறினான்‌, 


புத்ததேவர்‌ அருளிய பிடகத்‌இரயங்களிலிருக்து 
பல அரிய கருத்துக்களை எடுத்துக்‌ கூறினான்‌. பரோ 
பகார நிமித்தமாக, புத்ததேவன்‌; கனது உடல்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ தியாகம்‌ செய்த பல வரலாறுகளை. 
யும்‌ கூஸினான்‌. அவற்றைக்‌ கேட்டுச்‌ சயந்தி மனம்‌ 
குளிர்க்திருந்காள்‌. இவ்வாறு இனிமையாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டே அஸ்தமனம்‌ வரை அங்கு இருந்தான்‌. 
கதிரவன்‌ மறைந்தவுடன்‌ நிலவு பரவியது. ஆனால்‌ 
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ஸத்துகன்‌ மனத்தே அஞ்ஞான இருள்‌ கவிழ்ந்‌. 
இருந்தது. ப ட ட. ம ஸதி 
. “நரன்‌ போய்விட்டு, இரவில்‌ எவ்வளவு நாழிகை. 
சென்றாலும்‌ வந்துவிடுகிறேன்‌'' என்று கூறிவிட்டுப்‌ 
புறப்பட்டான்‌. மறு மொழி க. வதற்கு அஞ்சினாள்‌ 
சயந்தி. எனினும்‌ துணிவுடன்‌, “தங்களைக்‌ கண்ட 
பின்பே என்‌ மனம்‌ ஆறுதலுறும்‌'' என்றாள்‌. ஸத்துகன்‌ 
விரைவாகக்‌ இழிறங்க, குதிரைமீது. . ஏறிக்‌ 
கொண்டான்‌. ஸத்துகளன்‌ சென்றவுடன்‌ கதவைத்‌ 
தாழிட்டுக்‌ கொண்டாள்‌ நாகவல்லி. ட ட ஆள்‌ உஉ3 
சயந்தியை ஏமாற்றிவிட்டதாக எண்ணிக்‌ குதா: 
கலத்துடன்‌ சென்றான்‌... நேராகக்‌ காவிரிச்‌ சங்க 
மத்துக்குக்‌ குதிரையைச்‌ செலுத்தினான்‌. வழியில்‌ 
விகநோதம்‌ . நிழைந்த பலவகைகக்‌ காட்9ி 
கணக்‌ கண்டான்‌. பத்திரையைக்‌ கண்டு . இன்‌ 
புறலாம்‌ என்‌,று ௮வன்‌ மனம்‌ குதூகலத்துடன்‌ கொக்‌ 
தளித்தது. கடலோரமாக நீண்ட நாழிகை குதிரை 
மீது ஏறியவண்ணம்‌ உலாவினான்‌. மனத்தில்‌. 
பத்திரையைப்‌ பற்றிய சிந்தனை அதிகமாயிற்று. 
வானத்தை நிமிர்ந்து பார்த்தான்‌. அமுத கிரணங்களை 
அள்ளிப்‌ பொழியும்‌ சந்திரனைக்‌ கண்டான்‌. நாழிகை 
ஆட விட்டதை உணர்ந்து, :பத்திரையின்‌ 
மாளிகைக்கு விரைந்து செலுத்தினான்‌ குதிரையை. 
வணிகர்‌ வீதியில்‌ ஜனக்‌ கூட்டத்தின்‌ ஊடே. விரைந்து. 
சென்றான்‌. சிலகணத்தில்‌ பத்திரையின்‌ மாளிகையை 
"அடைந்தான்‌. மாளிகையின்‌ ஒருபுறத்தில்‌ குதிரையை 
நிறுத்தி விட்டு, உள்ளே சென்றான்‌. பசி 
மிகுந்தவர்‌ உணவைக்‌ கண்டது போல்‌, ஸத்துகனைக்‌ 
கண்டதும்‌. பத்திரைக்கு ஆனந்தம்‌ பொங்கியது. 


புகையின்‌ ஈறுமணம்‌, தீப ஒளி, பூக்களின்‌ அலங்‌ 





காரம்‌ ஆயெ இவற்றால்‌ கன்னிமாடம்‌ _மங்களகர 
“மாகத்‌ தோன்றியது. அழகுக்கு அழகு செய்தன. 
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அலங்கரித்துக்‌ கொண்டி ருந்தாள்‌ பத்திரை. 
ஸத்துகன்‌ அவளுடன்‌ கட்டிலில்‌ அமர்ந்தான்‌. உணவு 
வகைகளும்‌, மதுபானமும்‌ அவன்முன்‌ கொணர்ந்து 
வைத்தாள்‌ வசந்தி. 

கட்டிலில்‌ உட்கார்ந்த சில கணத்திற்கெல்லாம்‌ 
௮வன்‌ இருதயம்‌ எதனாலோ துடித்தது. மனத்தில்‌ 
கலக்கம்‌ மூண்டது. அச்சம்‌: ஒரு புறம்‌, ஆவல்‌ 
மற்றொரு புறம்‌. அதை ௮வன்‌ மறைத்துக்கொண் 
டாலும்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ குதாகலம்‌ குறைந்தது 
நன்கு தெரிந்தது. தான்‌ ஆலோசித்த விஷயத்தை 
வெளியிடத்‌ தருணம்‌ இதுதானென்று அவனுக்குத்‌ 
தோன்றியது. 

“பத்திரை, இன்று கூறுகிறேன்‌ கேள்‌; என்‌ 
அதீனத்‌இல்‌ £ஸத்துக மந்திரம்‌' என்னும்‌ பெளீத்த 
சங்கம்‌ ஓன்று இந்திர விகாரததுக்குப்‌ போழும்‌ வழி. 
யில்‌ இருக்கிறது. அதில்‌ காள்‌ தோறும்‌ புத்தமித்திர 
அடிகள்‌ என்னும்‌ முனிவரால்‌ தருமவுரை நடை... 
பெறும்‌. பிக்ஷாக்கள்‌ பிக்ஷாணிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ' 
ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ அங்கு வந்து தருமவுரை 
கேட்டுச்‌ செல்வார்கள்‌. அகலால்‌, நீ மாலையில்‌ ௮ங்கு 
வசந்தியுடன்‌' வந்து காள்தோறும்‌ தருமவுரை 
கேட்டுச்‌ செல்லலாம்‌. நான்‌ அங்கே இருப்பேன்‌. 
இதலை நரன்‌ உன்‌ தந்தையுடன்‌ பழகுவதற்கு 
எளிதாக இருக்கும்‌. இங்கு வந்து போவதற்கும்‌ 
எனக்கு எளிது” என்றான்‌. பத்திரை அதற்கு உடம்‌ 
படாமல்‌ என்‌ செய்வது? 


ஸததுகீன்‌ விடியமாக எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ 
செய்ய ஆயத்தமாயிருந்தாள்‌ பத்திரை. காதலின்‌ புது 
மலர்ச்சி ௮வளமு அறிவை மழுங்கச்‌ செய்தது, 
உடனே உவப்புடன்‌, *தாங்கள்‌ சொல்லியபடியே 
செய்கிறேன்‌. இதனால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ சந்தோஷமே” 
என்றாள்‌. ஸத்துக மந்திரத்திற்கு வரும்‌ வழியை 
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வசக்திக்குச்‌ சொன்னான்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 
வசந்தியின்‌ உள்ளம்‌ துணுக்குற்றது. (இதென்ன 
விபரீதம்‌! இவ்வறிகுறி பின்னே நேரப்போகும்‌ 
பெரும்‌ துன்பத்திற்குத்‌ தானே!” என்று கலங்கினாள்‌. 

சூரியன்போல்‌ ஒளியைத்‌ தந்தாலும்‌ வெம்மை 
'யளிக்காமல்‌ குளிர்ச்சியையே அளித்தான்‌ சந்திரன்‌. 
ஆனால்‌ துணை பிரிந்த காதலருக்கு வொம்மையையே 
தந்தது அந்நிலா. இரவின்‌ பிற்பகுதி, ஸததுகன்‌ 
பத்திரையிடம்‌ விடை பெற்றுப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
முன்பு உறக்கத்திலிருந்து பத்திரை வீழித்துக்கொண் 
டாள்‌. சயந்தியிடம்‌ ஸத்துகன்‌ போகிறான்‌ என்பதை 
௮வள்‌ அறியவில்லை. பூனைபோல்‌ பதுங்கியிருந்து 
புலிபோல்‌ விரைவில்‌ வெளியேறினான்‌. வசந்துக்கு 
மட்டிலும்‌ ஸத்துகன்‌ அவன்‌ மாளிகைக்குச்‌ செல்ல 
வில்லை என்பது தெரியும்‌. 


டி 


“சர்வம்‌ நாசம்‌' 


** இரண்டு நாட்களாகப்‌ பார்த்து வருகிறேன்‌. 
அவன்‌ அந்த இளம்பெண்ணின்‌ கன்னிமாடத்‌ அதுக்குள்‌ 
இரவில்‌ போகிறான்‌. கடு இரவில்‌ ஒருவரும்‌ 
அறியாமல்‌ வெளியேறுகிறான்‌ ) அப்போதே நேராகச்‌ 
சயந்இயிடம்‌ செல்லுகிறான்‌”” என்றான்‌ இளநதத்தன்‌ 


ஓரிரவில்‌ இரண்டு காதலிகள்‌ / அதிசயமாக 
இருக்கறது! ஆமாம்‌, அவள்‌ யார்‌ , என்பது 
தெரியுமா ?”” என்றான அவன்‌ ௩ண்பன்‌ அ௮அ.ச்௪சன்‌. 


அறிந்து தான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவள்‌ எனாதி 
மும்முடிகாய்கறுடைய பெண்‌. நாய்கன்‌ மிகவம்‌ வயசு 
. சென்றவன்‌. இதைப்பற்றி ௮வனுக்குகி தெரியாது. 
அந்த மாளிகையில்‌ கன்னிமாடம்‌ ஒரு புறம்‌ இருக 
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கிறது. நாய்கன்‌ இருக்குமிடம்‌ வேறொருபுறம்‌ 
இருக்கிறது. அல்லாமல்‌ அந்தப்‌ பெண்ணே 
அம்மாளிகைக்குதி தலைவி. தாய்‌ இறந்துவிட்டா 
ளென்றும்‌ தெரிகிறது. அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ பெயர்‌ 
பத்திரையாம்‌. அவளுக்குத்‌ தோழி ஒருத்தி இருக்‌ 
கிறாள்‌. மிகவும்‌ அ௮ழகுள்ளவள்‌ அவள்‌ ஆனால்‌ 
ஷைம்பெண்‌, பத்திரையின்‌ காதல்‌ இவனுக்கு 
எவ்வாறு ஏற்பட்டது என்று எனக்கு விளங்க 
வில்லை. .ஸத்துகனை அவள்‌ தீவிரமாகக்‌ காதலித்து 
விட்டாள்‌ என்றே தெர்கிறது.” 


“இளந்தத்தரே, நீர்‌ சொல்வதைப்‌ பார்த்தால்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ காதல்‌ ஏற்பட்டுச்‌ சில நாட்களே 
ஆருக்கும்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 
பாவி/ வஞ்சகன்‌) இதுபோல்‌ எத்தனை மகளிரை 
அவன்‌ கெடுக்கப்‌ போகிறானோ * இவனை அடக்கடநம்‌ 
சோழ வேந்தனால்‌ முடியவில்லையா £ கடந்த ஓஓ 
இனங்களாகப்‌ பெளத்த சங்கத்தில்‌ ௮வனை நான்‌" 
பார்ப்பகல்லை. காரணம்‌ இந்தப்‌ பதிய காதல்‌ 
போலும்‌ / அந்தப்‌ புத்தமித்துரர்‌ ஏதோ உபதேசம்‌ 
செய்துகொண்டிருக்கிறார்‌. அ௮வரிடங்கூட எனக்குச்‌ 
சந்தேகந்தான்‌. அங்கே “இருக்கம்‌ பெளத்த 
பிராணிகளில்‌ கோமையாய்‌ நடந்துசகொள்பவர்‌ யார்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ 2 அந்த ஸத்துக மந்திர பெளத்த 
சங்கத்ற்ல்‌ சேந்த பெண்களில்‌ எவ்வளவு பேர்‌ 
லெட்டுவிட்டார்கள்‌ / பாவம்‌, விளக்கில்‌ சென்று 
வீழும்‌ விட்டிய்‌ பூச்சிகள்போல்‌ மாயப்போூருர்கள்‌ 7 
இரக ஸததுகணன்‌ பெளத்த சங்கத்தால்‌ உலகம்‌ 
புகழும்‌ பெளத்தமஹா சங்கத்திற்குக்கூடப்‌ பழி 
விடப்போகிறது !'' 

“அச்சா, கான்‌ முன்பே எவ்வளவோ சொல்லிப்‌ 
பார்த்தேன்‌. இப்போ துதான்‌ அரசனுக்குத்‌ தெரிகிறது. 
ஸத்துக மந்திரத்தின்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ அரசனுக்கும்‌ 
தெரியும்‌. அதைக்‌ கவனிப்பது ஈம்‌ பொறுப்புத்தான்‌. 


“சர்வம்‌: நாசம்‌' ்‌ அம்‌ 


ஸத்துகன்‌ பல வழியிலும்‌ பெளத்தமதத்திற்கு. உடம்‌ 
படாத செய்கைகளையே செய்கிறான்‌. காம்‌. எவ்வா 
மேனும்‌ அவனை அடக்கிவிட. வேண்டும்‌. அதுவிஷய 
மாகவே உன்னை இங்கே அழைத்தேன்‌.” ண்‌ ட 


“இளந்தத்தரே, அதைப்பற்றிக்‌ ்‌ க்கம்‌ 
வேண்டாம்‌; சந்தர்ப்பம்‌ வருகிறது. லகம்‌, அடக்க 
விடலாம்‌." 


ப. நரன்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌: அதுதான்‌ "அகணின்‌ 
அடக்குவதற்கு நல்ல உபாயம்‌; ஸத்துகன்‌ பெரிய 
வஞ்சகன்‌, நாமும்‌ அவனை வஞ்சகம்‌ புரிக்தே அடக்க 
வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ அவனை 'அடக்கமுடியாது.. ்‌ 
இதோ பார்‌, இந்த. முத்துமாலைகளை/ இவை: உயர்க்து. 
முத்துக்கள்‌. அரண்மனையைச்‌. சேர்ந்தவை... இவத: 
ை க்கொண்டு காரியத்தை முடித்து "விடுவதாக. 
-ஐயதுங்கன்‌ சொல்லிவிட்டான்‌..." 
.... 4இவனு?”.... 
ஷ்‌ “சொல்வதைக்‌ கேள்‌; ஐயதுங்கன்‌ பாண்டிய 
நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவன்‌; இந்த ஈகருக்குப்‌ புதியவன்‌... 
ஓற்‌ ற ற,றிவ.இல்‌ நிபுணன்‌. இவனை இக்ககரில்‌ எவரும்‌. 
, அறியார்‌. உனக்கும்‌, இவன்‌ உதவி மிகவும்‌ இன்றி. 
யமையாதது” என்று கூறிவிட்டு, : ஐயதுங்க தி 
"அருகில்‌ அழைத்தான்‌. இடம 
ஜயதுங்கன்‌ அருகில்‌ வந்து நின்றான்‌... அவன்‌ 
புதியவனாயினும்‌ அவனிடத்தில்‌ ௮ச்சனுக்கு அன்பும்‌ 
மதிப்பும்‌ அதிகம்‌ உண்டு. கான்‌ செய்யப்போகும்‌ 
'கரரியத்தைப்பற்‌.றி ஐயதுங்கன்‌ அவனிடம்‌. கூறினான்‌. 
“அது கல்ல ௨பாயந்தான்‌ ; மற்றவற்றைப்‌ பின்பு 
பார்த்துக்கொள்வோம்‌”” என்றான்‌ அச்சன்‌. வீடனே 
ஓர்‌ ஐயம்‌ உண்டாயிற்று. அவனுக்கு) ட்ப எததிகளைப்‌ 
பார்த்திருக்கிறாயா?” என்ரான்‌, 
நரன்‌. பார்த்திருக்கேன்‌; "த்கபிரப்பப்மி 
கன்றாக: எனக்குத்‌ . தெரியும்‌: கானும்‌ சொல்லி. 
கு.6. 
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யிருக்கிறேன்‌ , அனால்‌, அவனுக்கு இவனைத்‌ தெறி 
யாது” என்றான்‌ இளநதததன்‌, 

ஏன்‌ விடுதிக்குச்‌ சென்றபின்‌, காரியத்தைக்‌ 
கவனிக்கிறேன்‌'' என்று சொல்லி, முத்துக்கள்‌ வைத்த 
பெட்டியை எடுத்துக்கொண்டுசென்றான்‌ ஜயதுங்கன்‌, 

£சயநதியைப்பற்றி உன்னிடம்‌ நான்‌ சொன்னது 
ஞாபகம்‌. இருக்கிறதா?” என்றான்‌ இளகஈதததன்‌. 

அதைப்பற்றி உமக்குக்‌ கவலைவேண்டாம்‌; 
நான்‌ முடித்‌. துவிடுகியஹேன்‌." 

மற்றொன்று; - நாம்‌ இப்போது ஸத்துகனைப்‌ 
பற்றிக்‌ கவனிக்காவிட்டால்‌ பெருந்துன்பம்‌ நமக்கே 
வரும்‌. ௮ல்லாமல்‌, அந்தக்‌ காளனைப்‌ பிடித்து விட 
வேண்டும்‌. அரசனுக்கு அப்போதுதான்‌ மன அமைத்‌ . 
ஏற்படும்‌. அவனைப்‌ பிடித்து விட்டால்‌ ஸத்துகனின்‌ 
வன்மையும்‌ முறியும்‌.” 

'காளனைப்‌ . பிடிப்பதற்கு வேண்டிய ன்ஸ்‌ 
கான்‌ தேடுகிறேன்‌. சில நாட்களில்‌ பிடித்துவீடு 


இறேன்‌. அதற்குள்‌, என்னன களவுகள்‌, கொலைகள்‌ 
நடக்கின்றன வோ?” 


அவனைப்‌ பிடித்‌ தபல எல்லாக்‌ களவு 
களும்‌ கொலைகளும்‌ ஸத்துக மந்திரத்தின்‌ உண்மை 
களும்‌ வெளியாகிவீடும்‌."' 

அதற்கென்ன ஐயம்‌?” ப 

அது விஷயமாக இன்று அரசனிடம்‌ பேச 
வேண்டும்‌; நீயும்‌ என்னுடன்‌ வா” என்றான்‌. 
இருவரும்‌ பேசிக்கொண்டே அரண்மனையை 
நோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. 


ஸத்துகன்‌ கூறிச்‌ சென்ற அன்றைக்கே பத்திரை 
ஸத்துக மந்திரம்‌ போய்வந்தாள்‌. -வசந்இயும்‌ உடன்‌ 
சென்று வந்தாள்‌. பெளத்த சங்கததைப்‌ சாக்கு 
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வந்ததுமுதல்‌ அங்கே கண்ட காட்சிகள்‌, பத்திரையின்‌ 
மானச்தைவிட்டு அகலவில்லை. அதைப்பற்றி. நினைக்கு 
தோறும்‌ அவளுக்கு வியப்பும்‌ அச்சமும்‌ உண்டாயின. 
அவ்விடத்தை விட்டு வந்ததுமுதல்‌ அதே நினைவாக 
இருந்தாள்‌. 

வசந்ி, எவ்வளவு பெரிய சங்கம்‌ அது. 
பெளத்த மஹாசங்கக்கை நான்‌ பாரத்திருக்கியறேன சீ 
ஆனால்‌ இந்தச்‌ சங்கத்திற்கும்‌ அதற்கும்‌ எவவளவோ 
வேறுபாடு இருககிறது/”' 

அம்‌. பெரிய சங்கமே ௮து. அங்க சென்ற 
வுடன்‌ என்‌ ௨ள்ளத்தில்‌ ஒருவித அச்சமும்‌ தூய்மையும்‌ 
உண்டாடிவிட்டன. அங்கே எவ்வளவு பெண்கள்‌ 
பிக்ஷாணிகளாக இருக்கின்றனர்‌ பார்த்தாயா?” 

அம்‌, பெளத்த மஹாசங்கத்தில்‌ இன்னும்‌ 
அஜிகம்‌. இந்தப்‌ : பெளத்த சங்கத்தில்‌ உளள 
பிக்ஷாக்கள்‌ யாவரும்‌ இளம்‌ வயசினர்‌; பழங்காலத்து 
முனிவர்களின்‌ தோற்றம்‌ இவர்களைப்போன்றுதான்‌ 
.இருக்கும்போலும்‌, பிக்ஷ£ுக்கள்‌, பி்ஷாண்கள்‌ 
யாவரும்‌ கழுத்திலிருந்து பாதம்‌ வரையில்‌ அடையால்‌ 
போர்த்தியிருக்கும்‌ தோறறம்‌ எவ்வளவு ஆழகு 
தருகிறது பார்த்தாயா £”' 

நிறைந்த அழகுதான்‌?) ஆனால்‌ அவ்விதம்‌ 
இருப்பதன்‌ காரணம்‌? 

“பெளத்த மதப்‌ பிக்ஷு க்களும்‌, பிக்ஷ£ணிகளும்‌ 
அவ்வாறு இருப்பது இயல்பு, தங்கள்‌ மேனியைப்‌ பிறர்‌ 
பார்க்காதவா.று அவ்விதம்‌ போர்த்திக்‌ கொள்‌ 
கின்றனர்‌.” 

“ஸத்துகரும்‌ பிக்ஷுவின்‌ தோற்றத்தில்‌ காட்சி 
அளிதகாரே! அவர்‌ வடிவம்‌...” 


“அவர்‌ வடிவாம்‌ புத்ததேவரது வடிவத்தை எனக்கு 
ஞாபக மூட்டுகிறது. ஏன்‌, அவரது பரந்த முகம்‌, 
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கருணையும்‌ ஆழமும்‌ கொண்ட பார்வை, தலைகிறைந்த 
மயிர்‌ முடி, கழுத்து மூதல்‌ பாதம்‌ வரையில்‌ 
ஆடையால்‌ போர்த்திய தோற்றம்‌, மலாக்கரம்‌ 
இ ரலசம்‌ அடில்‌ மடிமீது வைத்துத்‌ தியானம்‌ செய்யும்‌ 
நிலை- ஆ/ அவர்‌ மகா புருஷர்‌ என்பதில்‌ ஐயமே 
இல்லை." 
“பத்திர, நீ சொல்வது முற்றும்‌ உண்மை, 
அவர்‌ புத்தக தேவரது ௮ம்சம்‌ என்று கூட நான்‌ 
எண்ணுகிறேன்‌. ஏனென்றால்‌, ௮ந்தப்‌ பெளத்த 
சங்கத்திற்கு அவரே தலைவர்‌. தவிர, அவரிடம்‌ எவ்‌ 
்‌ வளவு மதிப்பு வைத்திருக்கிறார்கள்‌, அரதப்‌ பெளத்த 
மஹாபிக்ஷாக்கள்‌ / புத்தமித்திர அடிகளும்‌ எனக்‌ 
ரிடம்‌ மிகுந்த மதிப்பு வைத்திருக்கிறார்‌” என்று கூழி 
விட்டுத்‌ தன்‌ மனத்துக்குள்‌, காசத்திற்கு விதை . 
விதைத்தாயிற்று. இனி என்ன?₹ தலைக்குமேல்‌ போய்‌ 
விட்டது. ஸதீதுகன்‌ பத்திரை கூறுகிறபடி, மஹா 
புருஷன்தான்‌. ஆனால்‌ எந்த விதத்தில்‌? போகம்‌ 
போகத்‌ தெரியும்‌... அவன்‌ தகோறறம்‌, எனக 
என்னவோ அ௮ச்சத்தையே உண்டாக்குகிறது! அது 
கிடக்கட்டும்‌, அந்தச்‌ சங்கதகுல்‌ என்னைப்‌ பார்த்து 
ஒரு பிக்ஷு மருண்டு நின்றாரீ? காதல்‌ மருட்சிதான்‌ / 
௮வர்‌ யார்‌ என்பதை அமிய என்மனம்‌ ஆவல்‌ 
கொண்டது; ஆனால்‌ அதற்குச சந்தாப்பம்‌ இல்லாமல்‌ 
போயிற்று. அதனால்‌ என்ன 7 ஸத்துக சிரேஷ்டியின்‌ 
பக்கத்தல்தகானே அவர்‌ திரிந்துகொண்டிருந்தார்‌ 2 
இருக்கட்டும்‌, கைக்குள்‌ இருப்பது எங்கக போய்‌ 
விடும்‌' என்று எண்ணிச்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தாள்‌. 
“வசக்கி, என்ன ஆலோசனை செய்ஒழுய்‌£ என்‌ 
மனம்‌, ஸத்துக மந்திரத்தி லயே ஓன்றிவிட்‌ டது. 
மரு படியும்‌ எப்போது போகலாம்‌ என்று ஏங்கு 
அணக என்‌ மனம்‌. துறவு பூண்ட பெளத்த பிக்ஷ£மல்‌ 
ன்‌ தோற்றமும்‌ பிக்ஷு ஹின்‌ காட்சியும்‌, எவ 
னா கம்பீரமும்‌ பொலிவும்‌ வாய்ந்து விளங்கின / ' 
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தவிர, அந்த மஹா பிக, புத்த மித்திரா சர்வம்‌ 
நாசம்‌” என்பதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசினாரே / அதில்‌ எவ்‌ 
வளவு விஷயங்கள்‌ நிரம்பியிருந்தன!” : 


ஆம்‌, அந்த மஹா பிக்ஷ-, பெளத்தமதக்‌ கருத்‌ 
துக்களை மிக அழகாக எடுத்துக கூறினார்‌. அவா 
மொழிந்த தருமவுரை என்‌ செவிகளுக்கு அழுதூறி 
றைப்போல்‌ இருந்தது'' என்று சொல்லிவிட்டு, கல்ல 
. பிகூராதான்‌ அவர்‌. உயர்ந்த கருத்துக்களை மிச 
எண்தான்‌ சொன்னார்‌. ௮துவன்‌ றி, அவர்‌ முக்காலங்‌ 
களையும்‌ உணாந்தவர்‌ போலும்‌ / இல்லையேல்‌, நான்‌ 
ப.த்திரையுடன்‌ சென்றதும்‌, அவர்‌, சர்வம்‌ நாசம்‌ 
என்று அபசமுனம்போல்‌ சொல்வாரா.ஏ? அவர்மீது 
குற்றம்‌ இல்லை. அவர்‌ சொல்லும்போது நாம்‌ 
சென்றோம்‌. ஸத்துகனுக்கும்‌ பத்திரைக்கும்‌ ஏற்‌ 
கட்ச்‌. கஅலரன்‌, சர்வம்‌ நாசம்‌ என்பதே, அதன்‌ 
கருத்து ?' என்று தனக்குள்‌ எண்ணமிட்டாள்‌. 


வசந்தி, பிக்ஷாக்களிடம்‌ அவ்வளவு பிக்ஷ ணி 
கஞ்‌ மிகுந்து வணக்கத்துடன்‌ நடந்துகொள்க 
மூர்கள்‌. அவ்வீளம்‌ வ யண்ணிலையி பார்க்கும்போது 
இரக்கமாக இருக்கிறது. 

“மம்‌. பெண்களின்‌ வாழ்க்கை எந்த விதத்‌ 
திலும்‌ வணக்கத்துடசேயே இருக்கவேண்டும்‌ 
என்பது இறைவன்‌ கட்டளை போலும்‌ /” 

“அனால்‌ அவர்களுக்கு என்ன குறை? முக 
யுவான்‌ இருக்கிறார்களே 2!” 

“புத்தம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி, தரமம்‌ சரணம்‌ 
கச்சாமி, சஙஃவம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி என்று அவர்கள்‌ 
சொல்லிய வண்ணம்‌ வணங்குவது எனகு மிக 
இன்பமாக இருந்தது.'' 


அம்‌ 7 அந்தப்‌ பெண்களும்‌ நம்மைப்போன்‌ றவா 
களே / அனால்‌, அங்கிருப்பவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌, 
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கைம்பெண் களே. பாவம்‌, அவர்களுக்குத்தான்‌ வேறு 
வஹி இல்லை.. அந்த இளம்‌ பெண்‌ கஸில்‌ எத்தனையோ 
கன்னிகைகளும்‌ உள்ளனர்‌.” 


பத்திரை, எனக்கு இப்போ.துதான்‌ ஞாபகம்‌ 
வந்தது. கைம்பெண்ணாகய கான்கூட அதில்‌ சேர்ந்து 
கொண்டால்‌......அடிகளிடம்‌ அறவுரை கேட்டுத்‌ 
தூய்மை பெறும்‌, 

“உனக்கென்ன? வண்கோவன்‌ என்னுடன்‌ 
வருகிருயே/ ௮தில்‌ சோந்துகொண்டாலும்‌ இங்கேயே 
நீ தங்கவேண்டும்‌) நீ என்னுடன்‌ இல்லாமற்‌ 3பானால்‌ . 
எனக்குப்‌ பொழுது போகாது. இங்கிருக்கும்‌ சேடியர்‌ 
உன்னைப்போல்‌ ஆவார்களா £” 

._ *அம்‌, உன்னைப்‌ பிரிந்திருக்க என்னாலும்‌ 
ஆகாதுதான்‌.”' ்‌ 

“இதோ பார, வசந்தி, உன்னிடம்‌ ஒன்று கூறு 
கியேன்‌.... . எனக்கு அதைச்‌ சொல்வதற்குக்கூடச்‌' 
சக்தி இல்லை.” 
பத்திரை, மனத்தில்‌ இருப்பதைச்‌ சொல்லிவிட்‌ 
டால்‌ அமைதி ஏற்படும்‌; ஏன்‌ கலங்குகிறாய்‌ 7” 

“மாலைக்காலம்‌ தோன்றியவுடன்‌ அது ஞாபகம்‌ 
வந்தது ; ஆனால்‌.. 

“என்னிடம்‌  அணிவனுங்குக்வட வெட்கமா 82 
உன்‌ இன்பதுன்பங்களை நானும்‌ சேர்ந்து அநுபவிப்‌ 
பவள் தானே.!'' 

“நேற்று அவர்‌ சென்றபோது நான்‌ உறக்கத்தி 
னின்றும்‌ நன்றாகத்‌ தெளிவு பெறவில்லை ) ஞாபகமும்‌ 
சிறிது இருந்தது. அது விடியற்காலக்கானே?'' 

அவர்‌ போகும்போது விடியர்காலர்கான்‌.” 

“என்னவோ, கனவு); ௮ கனவென்று கூடச்‌ 
சொல்வதற்கில்லை.” ப 

அப்படியானால்‌ என்ன?” ' 


7 


்‌ 
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ப இல்லை... . கனவுதான்‌) எனக்கு ஞாபகம்‌ 
இருந்ததோ, என்னவோ 

ப ஏன்ன கனவு என்று சொல்லக்‌ கூடாதா?" 

“அந்தக்‌ கொடிய கனவை நான்‌ சொல்லத்‌ துணி 
வேனா? ஒரு கொலை நிகழ்கிறது.” 

என்ன? - கொலையா?” என்று கூறி அவள்‌ 
- அச்சமும்‌ ஆச்சரியமும்‌ கொண்டாள்‌. ,அவள்‌ தன்‌ 
இரு காதுகளையும்‌ கைகளால்‌ பொத்திக்கொண்டாள்‌. 

வசந்தி, நீ அதை மறந்துவிடு. இனி அதைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்காதே. பின்பு சொல்லுகிறேன்‌”' என்று 
அச்சத்துடன்‌ சொன்னாள்‌. 

“பத்திரை, ௮து உன்‌ கலக்கந்தான்‌. உண்மை 
யில்லாத கனவு. இதற்கா, இவ்வளவு பயம்‌? இதைப்‌ 
போல்‌ எத்தனையோ கனவுகளைக்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌ 
கானும்‌” என்று கூறிவிட்டு, (என்ன விபரீதங்கள்‌ இனி 
நிகமப்போ௫ன்றனவோ? யார்‌ கண்டார்கள்‌? கான்‌ 
நினைத்ததற்கும்‌ நடப்பதற்கும்‌ பொருத்தமாகவே 
இருக்கிறது; ஏதோ பெருந்துன்பம்‌ விளையப்‌ 
போகிறது என்றே தோன்றுகிறது. இந்தக்‌ கனவு, 
சர்வம்‌ நாசம்‌” என்பதற்குத்தான்‌ அறிகுறி. யாருக்கு 
என்ன நாசமோ? விளையப்போகும்‌ நாசத்தை என்‌ 
கண்கொண்டு பார்க்கவேண்டும்‌ போலும்‌!” என்று 
தனக்குள்‌ கூடுக்கொண்டாள்‌. 

கன்னிமாடதகதின்‌ உள்ளே இவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. இவர்களை, விதியில்‌ இருந்த 
படியே ஓருவன்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. அவன்‌ 
பார்த்ததை வசந்து குறிப்பாக அறிந்தாள்‌. உடனே 
"விரைந்து. வெளியே சென்று வீதியில்‌ நிற்பவன்‌ யார்‌ 
என்று பார்த்தாள்‌. தலையில்‌ நீண்ட பட்டுத்‌ துணி 
ஓன்றைச்‌ சுற்றித்‌ தலைப்பாகை கட்டியிருந்தான்‌. 
விரோதமான சட்டை ஒன்றையும்‌ போட்டிருந்தான்‌. 
கையில்‌ ஒரு பெட்டி இருந்தது. வசந்தி அவனைக்‌ 
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கண்டவுடன்‌ யார்‌” என்று கேட்டாள்‌. ௮வன்‌ 
மிகவும்‌ பணிவுடன்‌, “அம்மே, தாங்கள்‌ இம்மாளி 
கையின்‌ தலைவிதானே?”' என்றான்‌. 

: இல்லை; உள்ளே சர்ர்‌ என்‌ தலைவி. நீ 


யா?” 


“நான்‌ பாண்டிய நாட்டைச்‌ சேர்ந்தவன்‌... 
என்று கூறிக்கொண்டிருக்கையில்‌ பத்திரை ட 
வந்து சேர்ந்தாள்‌. பத்திரையைக்‌ கண்டவுடன்‌ மிகப்‌ 
பணிவுடன்‌, “அம்மே, தாங்கள்‌ இம்‌ மாளிகையின்‌ 
துலைவியா?'' என்றான்‌. 


“அம்‌, நீ, யார்‌? எதற்குக்‌ கேட்டருய்‌ 8 


(நரன்‌ பாண்டிய நாட்டில்‌ இருப்பவன்‌, கொற 
கைத்‌ அழைமுகத்திலிருந்து வருகிறேன்‌. ஸுத்து 
வியாபாரி நான,” * 

முத்து வியாபாரியா*? கொற்கைத்‌ துறை, 
முத்துக்கள்‌ இருக்கின்றனவா? 

“இருக்கின்‌ றன ; இந்தப்‌ பெட்டியில்‌ உள்ளவை 
௮வைதாம்‌'” என்று கூறிக்கொண்டே பெட்டியைக்‌ 
கீழே இழக்கினான்‌. அவன்‌ “பெட்டியைத்‌ இழந்த 
போது, சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த துவிட்டுப்‌ பின்பே இதச்‌ 
தான்‌. அதிலிருந்து அவன்‌ எடுத்தமுத்து மாலைகள்‌! ஆ! 
எத்தனை ஓளியுடையன / உலகம்‌ புகழும்‌ கொ.ற்கைத்‌ 
துறையில்‌ விந்த முதீதுக்கள்‌ அல்லவா அவை? 
அவற்றைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவலோடு முத்துமாலை 
ஓவ்வொன்றையும்‌ எடுத்துப்‌ பார்த்து வியந்தனர்‌ 
பத்திரையும்‌ வசந்தியும்‌. 

அம்மே, இந்த முத்துமாலைகள்‌ உயர்ந்தவை. 
இந்த நகரில்‌: என்‌ தந்‌ைத அண்டு தோறும்‌ முத்து 
மாலைகள்‌ விற்றுப்‌ போவது உண்டு. ௮வர்‌ சென்ற 
வருஷத்தில்‌ இறந்தார்‌. அதனால்‌ நான்‌ விற்கத்‌ 
தொடங்கினேன்‌. அரச வீதியில்‌ பல மாலைகளை விற்று 


“சர்வம்‌ நாசம்‌” 6 


விட்டேன்‌. இவைதாம்‌ எஞ்சின. இந்த முத்துக்கள்‌ 
கொற்கைத்‌ துறையிலன்றி வேறு எங்கும்‌ ௮கப்படா. 
உலகத்திலேயே சிறந்த முத்துக்கள்‌ இவைதாம்‌ 
என்று ௮றிஞர்‌ கூறுவர்‌. நீங்களும்‌ அறிந்திருப்பீர்கள , 
. இம்மாலைகள்‌ ஒவ்வொன்றின்‌ நடுவிலும்‌, பச்சைக்‌ 
கற்கள்‌ பதிக்கப்‌ பெற்றிருக்கின்றன...” என்று 
முத்துக்களின்‌ பெருமையைக்‌ கூறிக்கொண்டே. 
இருந்தான்‌. ்‌ 

அனால்‌, இந்த முத்துமாலைகளை விலைக்குக்‌ 
கொடுப்பாயா?” ப 


விலைக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. அனால்‌ ஓன்று: 
இருட்டிவிட்டது; எனக்கும்‌ காரியம்‌ இருக்கிறது. 
இவ்வூரில்‌ கள்வர்‌ பயம்‌ உண்டென்று கேள்வி) 
அதனால்‌' இவை தங்களிடமே இன்றிரவு இருக்‌ 
கட்டும்‌. விடியற்காலையில்‌ இங்கே வந்து விலையைப்‌ 
“பெற்றுக்கொள்கயேன்‌. தங்களை நம்புவது போல்‌ 
வேறு யாரையும்‌ நம்பேன்‌'' என்றான்‌. அவல மீது 
மதிப்பும்‌ இரக்கமும்‌ ஏற்பட்டன இருவருக்கும்‌. 
அவன்‌ முகத்தில்‌ சிறிதும்‌ களங்கம்‌ இல்லை. பாண்டிய 
நாட்டாரின்‌ பேச்சாகவே இருந்தது அவன்‌ 
பேச்சு. 


அப்படியே செய்‌; மாலைகளை எண்ணிக்கொள்‌” 
என்றாள்‌ வசந்தி. 

பெரிய மாலைகளில்‌, மூன்றும்‌, சிறிய மாலைஈனில்‌ 
ஐந்தும்‌ இருக்கின்றன. காலையில்‌ வருகிறேன்‌” என்‌. ற 
கூறிவிட்டு மறைந்தான்‌ பாண்டியகாட்டு முத்து 
வியாபாரி. முத்து மாலைகளைப்‌ பெட்டியில்‌ வைத்து 
எடுத்துக்கொண்டு உள்ளே சென்றனர்‌ இருவரும்‌, 
மூத்து வியாபாரி எந்தப்‌ பக்கம்‌ சென்றான்‌ என்பதை 
அவர்கள்‌ அறியவில்லை; அந்தக்‌ கவலை அவர்களுக்கு 
ஏன? ப 
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சிறிது நாழிகைக்கெல்லாம்‌ ஸத்துகன்‌ வநீது 
சோந்தான்‌. அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ : பத்திரையின்‌. 
உள்ளத்தில்‌ இருந்த கலக்கம்‌, சூரியனைக்‌ கண்ட பனி 
போல்‌ மறைந்தது. அப்போது வசந்தி, 'நமக்கு 
இங்கே என்ன காரியம்‌£?' என்று எண்ணியவளாய்‌ 
அப்புறம்‌ சென்றாள்‌; ஸத்துகனும்‌ பத்திரையும்‌ 
விரோதமாகப்‌ . பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌. ஸத்து 
கனைப்பற்றி நினைக்குந்தோறும்‌ இ௫ல்‌ உண்டாயிற்று 
வசந்துக்கு, கார்மேகத்தைக்‌ கண்ட மயில்‌ போல்‌ 
ஸத்துகனைக்‌ கண்டதும்‌ குதூகலித்தாள்‌ பத்திரை. 
ஸததுகனுக்குச்‌ சமமாக உலகஒல்‌ வனப்பும்‌ வன்மை 
யும்‌ ஒருங்கே பெற்ற அண்மகன்‌ எவனும்‌ இல்லை 
என்று எண்ணினள்‌ பத்திரை, அவனுடைய 
கம்பீரத்‌. தோற்றததிலும்‌, பேச்சிலும்‌, தன்‌ மனத்‌ 
தைப்‌ பறிகொடுத்தாள்‌. பலவாறு மனக்‌ கோட்டை 
கட்டி மயங்கினாள்‌. . அவஞஷ்டைய இன்பம்‌ நிறைந்த 
மோகப்‌ பார்வையில்‌ அவனும்‌ மயங்கினான்‌. இருவரும்‌ 
உள்ளம்‌ ஓன்றிய காதலர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஆனால்‌' 
ஊ ம்வினை இவர்கள்‌ காதலை என்றும்‌ நிலை உள்ளதாக 
ஏன்‌ செயயக்கூடாது? விரோதமாக இருவரும்‌ பேக்‌ 
. கொண்டு கட்டிலில்‌ இருந்தனர்‌. அப்போது வசந்த 
மிகுந்த காணத்‌ துடன்‌ முத்துமாலைகளைக்‌ கெரணர்க் து, 
இவை கொற்கைக்‌ துறை முத்துக்களாம்‌ ஈம்‌ பத்தி 
ரைக்கு இன்று எதிர்பாராதவிதமாய்க்‌ கஇடைத்தன 
காலையில்‌...” என்று கூறிக்கொண்டிருந்த போதே 
அவறறைக்‌ கண்டு ஸத்துகன்‌ துணுக்கு ற்றான்‌. 


இர்ச மாலைகள்‌, இங்கே வந்த காரணம்‌ 
என்ன? சோழவேந்தனுடைய அரண்மனையைச்‌ 
சோந்த முத்து மாலைகள்‌ இவை; இதோ புலி 
இலச்சினைகூட உள்ளதே"! ப 


“என்ன, சோழவேந்தனுடைய பொருளர?” 
என்று கேட்டுத்‌ திடுக்கிட்டாள்‌ பத்திரை. 


சர்வம்‌ நாசம்‌' தீ 


அம்‌. அதில்‌ ஐயமே இல்லை. இங்கே இவை 
எவ்வாறு வந்தன?” 

ஸத்துகனுககு-* உவகையைத தரும்‌. என்று 
எண்ணி மாலைகளைக்‌ கொணர்ந்து வைத்தாள்‌ வசந்தி) 


ஆனால்‌. அதற்கு மாறாகப்‌ பெரிய விபத்து கோந்து 
விட்டது. 


“பாண்டிய நாட்டு வியாபாரி ஒருவன்‌ கள்வர்‌ 
பயத்திற்காக இரவு இங்கே இருக்கட்டும்‌ என்று 
சொல்லி வைத்துச்‌ சென்றான்‌. காலையில்‌ வந்தவுடன்‌ 
விலைக்குத்‌ தருவதாகவும்‌ சர்‌ இப்போதுதான்‌ 
௮வன்‌ சென்றான்‌.” 


“என்ன£ இது பெரிய எனகளிபி சோழமன்ன 
னுடைய புலி இலச்சினை பொறித்த மாலைகள்‌ இங்கே 
வருவதற்கு என்ன காரணம்‌? இவை இங்கே 
இருந்தால்‌ கண்க பக பெருக்‌ துன்பம்‌ விளையும்‌; 
இவற்றை கான்‌ எடுத்துச்‌ செல்கி2றன்‌. ஆனால்‌ 
என்னிடம்‌ இருப்பது வேறு யாருக்கும்‌ தெரியக்‌ 
கூடாது.” 


காலையில்‌ வியாபாரி வந்து கேட்டால்‌ ?'” 
வியாபாரியா?்‌ அவன்‌ இனி இங்கே வர 


மாட்டான்‌ ? வந்தால்‌ என்னிடம்‌ அனுப்பிவிடு.” 


“அவ்விகமானால்‌ இது வஞ்சகம்‌ என்றா சொல்லு 
கிறீர்கள்‌ *” 

சந்தேகம்‌ என்ன? ஏதோ காரணம்‌ இருக்கறது. 
அனல்‌ என்னிடம்‌ இது இருக்கும்‌ வரையில்‌ பயமில்லை. 
நான்‌ பார்தீதுக்கொள்கிறேன்‌.”' 

அம்மொழிகளைக்‌ கேட்ட பின்பே பத்திரைக்கு 

மன அமைதி உண்டாயிற்று. '' நூண்டிலில்‌ மீன்‌ ௮கப்‌ 

பட்டது!” என்று தனக்குள்‌ கூறிக்கொண்டே 
மழஐைவில்‌ பதுஙூயிருந்த ஜயதுங்கன்‌ வேறு வழியாக 
வெளியே சென்றான்‌. 
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இடிமேல்‌ இடி விழுந்தது போல்‌ இருந்தது 
வசந்திக்கு) *சர்வம்‌ நாசம்‌' என்பது புததனுடைய 
வேதவாக்கியம்‌. ஆகையால்‌ எல்லாம்‌ உண்மையா 
கிறது. நாசத்திற்கு அறிகுறி தோன்றுகறது/ - என்று 
எண்ணினாள்‌ அவள்‌. அப்போதுதான்‌ பாண்டியகாட்டு 
முத்து வியாபாரியினமீது வசந்திக்குச்‌ சந்தேகம்‌ 
மூண்டது. எனிலும்‌ இளநதத்தனுடைய ஓ.றறுள்‌ 
ஐயதுங்கன்‌ என்பவனே, பாண்டிய காட்டு முத்து 
வியாபாரியாக எதனான்‌ என்பதை அவள்‌ எவ்வாறு 
உணாவான்‌ ? ஆனால்‌ 'சர்வம்‌ நாசம்‌' என்ற புத்த 
வாக்கியம்‌ மட்டும்‌ ௮வள்‌ உள்ளத்தில்‌ ஓலித்துக்‌ 
கொண்டே இருந்தது. 


, பலநாட்கள்‌ கடந்தன. ஸத்துகனும்‌ பத்‌ இரையும்‌ 
மிக மிக நெருங்கிய காதலராயினர்‌. பத்இிரையின்‌ 
தந்‌ைத மூம்முடி நாய்கனைக்கூட ஸததுகன்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்தி விட்டான்‌. அதனால்‌ - அச்சமின்‌ றிப்‌ 
பத்திரையுடன்‌ பழகுவதற்கு வாய்ப்பு ஏற்பட்டது. 
அனால்‌ வசந்தி எண்ணியபடி வடக்‌ ஓன்றும்‌ 
நிகழவில்லை அதுவரையில்‌, 


ட்ட 
(இந்திர விஹாரம்‌; 


ஆரரியம்‌ இவ்வளவு விரைவில்‌ மிஞ்ப்‌ போய்‌ 
வீடும்‌' என்று நான்‌ கருதவில்லை, இந்திர விழாவுக்கு 
முன்பு, இவைபோன்ற சம்பவங்கள்‌ நிகழும்‌ 
என்பதை நான்‌ கற்பனை கூடச்‌ செய்யவில்லை. ஆனால்‌, 
இனிமேல்‌ என்ன என்ன நடக்கப்போகிறது 
என்பதை எஸிதில்‌ கற்பனை செய்துவிடுவேன்‌ ; ஏன்‌? 
இதுவரையில்‌ கான்‌ எண்ணியபடியே எல்லாம்‌ கிழ 
வில்லையா? ஓரு வேளை, என்னை அறியாமல்‌ எனக்‌ 
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குள்‌ ஒரு தெய்வம்‌ இருந்து எல்லாவற்றையும்‌ 
தெரிவிக்கின்மதுபோலும்‌ / ஸத்துகன்‌ இங்கு வந்து 
போகக்‌ தொடங்கிய காள்‌ முதல்‌ இன்றுவரையில்‌ 
எதிர்பாராத பல சம்பவங்கள்‌ ௩நடநதுவிடடன. 
ஆனுல்‌ பாவம்‌/ காதல்‌ மயக்கம்‌ கொண்ட ஸஐத்து 
கலனும்‌ பத்திரையும்‌ என்ன செய்வார்கள்‌ * 

காதல்‌ ஏற்படுவதும்‌ இயல்புதான்‌ / எனக்கு 
ஏற்படவில்லையா £ ஆனால்‌ இவ்வளவு விரைவில்‌, 
எதிர்பாராமலேயே : தோன்றிக்‌ .கொண்டிருக்கும்‌ 
இவ்விபரீதங்கள்‌, அபசகுனங்கள்‌, தீக்கனவுகள்‌, பறி 
தர்க்கும்‌- வஞ்சகம்‌ - இவ்வளவுதாமா 7 ' இன்னும்‌ 
நடக்கப்போவன என்னவோ £ ஆனால்‌ இத்தகைய 
சம்பவங்களில்‌ எனக்கும்‌ பங்கு இருந்தால்‌ நான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌ 2 தவிர இவ்வளவு விபரீதங்களை 
என்‌ கண்‌. கொண்டு பார்க்க என்னால்‌ இயலாது. 
எனக்கு என்ன £ பெளத்த சங்கத்தில்‌ உபதேசம்‌ 
கேட்கும்‌ நரன்‌, ஒரு பீக்ஷாணி அல்லவா £* அந்தப்‌ 
பிகூஈணிகளைவிட நான்‌ எவ்விதரதில்‌ டக 
ஜவள்‌ £ பிகூணிகளின்‌ கூட்டத்தில்‌ நானும்‌ ஓருதது 
யாக நடிக்கப்போகிறேன்‌. . அ௮ப்மீபாது பத டிரையின்‌ 
காதல்‌ காடகததைக்‌ கண்டு களிக்கலாம்‌. ஆனால, 
என்னைக்‌ கண்டு ஈகைப்பவர்‌ யாரோ £ 


ஓர்‌ அதிசயம்‌ / அந்தப்‌ பி்ஷாணிகள்‌ என்னி1_ம்‌ 
அவ்வளவு: அன்புடன்‌ இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன நான்‌ ஸத்துக அசிரேஷ்டியின்‌ காதல்ககுது 
தோமி என்னும்‌ கெளரவத்திற்கா £ அல்லது என்‌ 
அழகுக்கா £ பிக்நாாணிீக கோலம்‌ : பூண்டதற்கா 2 
எப்படியிருந்தால்‌ என்ன ன பிக்ஷாணிகள்‌ என்றால்‌ 
இந்த நகரில்‌ ௮திகம்‌ மதப்பு இருக்கிறது. .னால்‌, 
்‌. ஓன்று : நான்‌ அந்தச்‌ சங்கத்திற்குள்‌ புகுந்2.நும்‌ எண்‌. 
கண்கள்‌ கள்ளததுடன்‌ ஓரு வடிவத்தைப்‌ பார்த்து 
உள்ளத்திற்குக்‌ கலக்கத்தை உண்டாக்குகின்றன. 
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அது என்‌ £ என்‌ கண்களின்‌ குற்றமா அது £ அல்ல ! 
அந்தக்‌ கள்ள விழியுடையான்‌, தன்‌ பார்வைகொண்டு 
என்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொண்டுவிட்டான்‌. 
ஆனால்‌ அவன்‌ ஒரு பீக்ஷுவே / ஒரு பிக்ராாணியிடம்‌ 
நாணமின்‌ றி அந்தப்‌ பிக வைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்டேன்‌, 

'பாலகபிக்ஷ-5 /? என்றாள்‌ ௮வள்‌. 'பாலகபிக்ஷ£௩ /' 
நல்ல பொருத்தமான பெயர்‌. அவர்‌ முகத்தில்‌ என்‌ 

வசீகரம்‌ / பதீதிரையைப்பற்றி முதலில்‌ கரன்‌ பரிசல்‌ 
தேனே / இப்போது என்னைப்‌ பரிகசிப்பவர்‌ யார்‌ 

என்னை நானே. பரிகசித்துக்கொள்கிறேன்‌. கைம்‌ 
பெண்ணாகிய நான்‌ இவ்வாறு காதல்‌ கொணடு, 
கலங்குவதா £7 ஏன்‌? எனக்குக்‌ கல்யாணம்‌ ஆன 
விஷயம்‌ எனக்கே தெரீயாது. என்‌ கணவர்‌ எவ்வா: 
இருந்தார்‌? கணவர்‌ எல்ின?£? என்‌ அறியாப்‌ 
பருவத்தில்‌ என்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ எனக்குப்‌ பொம்‌ 
மை”க கல்யாணம்‌ செய்வித்தால்‌ அதற்கு கான்‌ என்ன 


செய்வேன்‌ * கல்யாணம்‌ நடந்ததாம்‌--கணவர்‌ இறந்த । 


விட்டாராம்‌- கைம்பெண்‌ ஆகிவிட்டேன்‌ நான்‌--எனவ்‌ 
அறியாப்‌ பருவத்திலேயே இவ்வளவு நாடகமும்‌, 
ஏதோ, என்‌ தலைவிதி, தாய்‌ தந்‌ைதையழை இழந்து, 
இந்தப்‌ பத்திரைக்கு உயிர்த்‌ தோழியாக வந்து 
சேர்ந்தேன்‌ / பாலகபிக்ஷ£ுவின்‌ சந்இப்பு ஏற்பட்‌ 
டிருக்கையில்‌ என்‌ தலை விதியைப்பற்றி இகழ்வதா ்‌ 
முற்றும்‌ விதியைப்‌ போற்றுவேன்‌ யான்‌ / 

ஸத்துக சிரேஷ்டிக்கு மதிமந்திரியாக விளங்கும்‌ 
அவர்‌ எங்கே போய்விடுவார்‌? நான்‌ அவரைக்‌ 
காதலிப்பதால்‌ பத்திரைக்கு வருத்தம்‌ உண்டாகுமா £ 
சந்தோஷம்‌ உண்டாகுமா 7 €/ என்‌ அறிவு மிகவும்‌ 
மழுங்கிவிட்டதே/! இனி மனத்தைக்‌. கட்டுப்படுத்த 
வேண்டும்‌. பத்திரைக்கு இது தெரிந்தால்‌ என்ன 
நேரும்‌ தெரியுமா ? 

'அந்தப்‌ புத்தமித்திர அடிகள்‌ இருக்கிறாரே /-- 
அ௮வர்‌-- சர்வம்‌ துக்கம்‌ /£ சர்வம்‌ நாசம்‌' *சர்வம்‌ 


ன 
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க்ஷணிகம்‌' (மோக்ஷம்‌ சர்வசுன்யம்‌'--என்று இவ்வாறு 
ஓவ்வொன்றாக நாள்‌ தவருமல்‌ உபதேசம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறார்‌. ஆழ்ந்து யோசனை செய்தால்‌ எல 
விஷயங்கள்‌ உண்மை என்றே புலப்படுகின்்‌ றல... எல்‌ 
லோரும்‌ மெய்ம்மறந்து கேட்கிறார்கள்‌. ஏன £ நான்‌ 
கூட மெய்ம்மறந்து கேட்டேன்‌. எல்லாம்‌ ௮நுபவகத்‌ 


்‌ இற்கு வருமாயின்‌--பூமி மோகூலோகமாகிவிடாதா £ 


- மோக்ஷத்தைக்கூடச்‌ சூன்யம்‌ என்று அல்லவா சொல்‌ 


ரது. 


இருர்‌ £ அது இடக்கட்டும்‌. நாம்‌ செய்யும்‌ பாபங்கள்‌ 
கூட கூணிகததில்‌ நாசமுறும்‌ என்று க்ஷ்ண்ிக பக்ஷம்‌ 
கூறுகிறாரே / சர்வம்‌ க்ஷணத்தில்‌ 'காசம்‌ எனறால்‌ 
எல்லோரும்‌ நாள்தோறும்‌ நாசமாகிக்கொண்டே 
இருக்கிராகளா? ஆம்‌;--வாழ்க்கை நுழுவதும்‌ 


நாளுக்கு காள்‌, க்ஷ்ணிகததுக்கு க்ஷணிகம்‌ நாச 


மடைந்துகொண்டுதானே வருகிறது! இப்போதுள்ள 
நிலையில்‌ சர்வம்‌ நாசம்‌ என்பது எனக்கு கன்றாகப்‌ 
புலப்படுகிறது” என்று இவ்வாறு எண்ணிய வண்ணம்‌ 
கன்னிமாடத்தின்‌ ஒருபுறத்தில்‌ உட்கார்ந்துருந்தாள்‌ 
வசந்தி. ப ப 
வசந்தியின்‌ மனம்‌ சில காட்களில்‌ பலவாறு 
கலங்கிவிட்டது. அவள்‌ கைம்பெண்ணாயீலனும்‌ குற்ற 
மற்றவள்‌ ; அறிவு மிக்கவள்‌. மனத்தூய்மையுட. 


'னேயே இகஞுந்தாள்‌. எத்தனையோ இளைஞர்களை 
-. அவள்‌ பார்த்திருக்கிறாள்‌. : எனினும்‌ தன்‌ மனத்தைச்‌ 


சிறிதும்‌ கலங்கவிடாள்‌. மனத்தை எல்லைமீறிச்‌ 
செல்லாதவாறு ஒரு வழிப்படுத்தி நேர்மையான 
முறையில்‌ நடந்து வந்தாள்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ 
பெளத்த சங்கத்திற்குள்‌ புகுந்த அன்‌.று முதல்‌ 
பாலகபிக்ஷுவின்‌ வசமானாள்‌. பத்திரையை நல்‌ 
வழிப்படுத்த வேண்டும்‌, அவளுக்கு வரும்‌ துன்‌ பங்களை 
முன்னர்‌ அறிந்து அகற்றவேண்டும்‌ என்று எண்ணிப்‌ 
பத்திரையடன்‌ பல சமயங்களிலும்‌ வாதம்‌ புரிந்த 
வசந்தி, பாலகபிக்ஷாவின்‌ பார்வையில்‌ மயங்கித்‌ 
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தானும்‌ தீய நெறியில்‌ செல்லத்‌ தலைப்பட்டாள்‌ / பத்தி 
ரைக்குப்‌ பலவாறு உபதேசம்‌ புரிந்தாள்‌. அவளைவிட. 
இழிவான நிலையில்‌ தான்‌ போவதை அவள்‌ உணராமல்‌ 
இல்லை. உணர்ந்தும்‌ என்ன? *காதலைவிட இன்பம்‌ 
தருவது உலகத்துள்‌ வேறு இல்லை. ஆனால்‌ அது 
அறிவை விழுங்கி விடுகிறது. உலகத்தில்‌ இது 
இயல்புதான்‌. பிறருக்கு எளிதில்‌ உபதேசம்‌ 
செய்யலாம்‌. * ஆனால்‌ அந்த உபதேசப்படி நடப்ப 
தென்பது இயலாது” என்று தனக்குள்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டாள்‌. தன்‌ கெஞ்சத்திற்குத்‌ தானே சமா 
தானம்‌ சொன்னாள்‌. 


(வேதாந்தத்தை எடுத்துப்‌ பேசி விவாதம்‌ 
புரியலாம்‌. ஆனால்‌ அநுபவத்திற்கு அவற்றை ஓரள : 
்‌ வேனும்‌ கொணர்ந்தவர்‌ உண்டா £ ௮நுபவத்திற்குக்‌ 
கொணச இயலாதவையும்‌, மனத்தால்‌ மட்டும்‌ 
கற்பனை செய்யக்கூடியவையும்‌ ஆகிய விஷயங்களையே 
மதிக்கத்தக்க நூல்களில்‌ கூறியிருக்கிறார்கள்‌. கற்பு. 
காதல்‌ என்பவற்றைப்பற்றி வானளாவ எழுதி 
விடலாம்‌. அவற்றின்‌ உண்மைகளை அநுபவத்துக்குக்‌ 
கொணர்ந்தவர்‌ எவ்வளவு பேர்‌ £ காதலைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அரியது ஒன்றுமே இல்லை என்று வசந்தி எண்ணி 
விட்டாள்‌. _ 


அவள்‌ மனத்தில்‌ மற்றொரு விஷயம்‌ ஞாபகம்‌ 
வந்தது: 'பத்திரையிடம்‌ ஸத்துசன்‌ நாள்தோறும்‌. 
வந்து செல்வதை மும்முடிநாய்கர்‌ உணராமல்‌ இல்லை, 
அவ்வளவு நன்மாகவும்‌ உணரவில்லை. ஆனாலும்‌ 
பத்திரையின்‌ வேறுபாட்டை அவர்‌ உணரரந்து 
கொண்டார்‌. ஸத்துகணனிடம்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ மஇப்பு 
வைத்திருக்கிறார்‌; ஆனால்‌ அதற்குச்‌ சமமாகச்‌ சந்‌ 
தேகமும்‌ அச்சமும்‌ கெொள்கிளுர்‌. இல்லையேல்‌ 
அன்றைகத்‌ தினம்‌ என்னை அழைத்து அவனைப்பற்றிக்‌ 
கேட்பானேன்‌ 7 பததிரைக்குத்தான்‌ புத்தி கூறு 
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வானேன்‌ 7 அல்லாமல்‌ நானும்‌ பததிரையும்‌ ஸத்துக 
மந்திரம்‌ போய்‌ வருவது அவருக்குத்‌ தெரிந்திருந்தும்‌, 
ஸத துகனைப்பற்றி மிகவும்‌ அளந்து வார்த்தைகளைச்‌ 
சொன்னாரே 1 அவரும்‌ என்னைப்போல்‌ ஸம்சயவாதி 
போலும்‌! ஸத்துகனுக்கும்‌ பதீதிரைக்கும்‌ உள்ள 
காதலை அவர்‌ ஈன்கு அறிவார்‌. இல்லையேல்‌ இன்னும்‌ 
சில நாட்களில்‌ அறிந்‌ துகொள்வார்‌. ஆனால்‌,-பாவம்‌/ 
எழுந்திருக்கக்கூட வன்மை இல்லை. வயசும்‌ ஆட 
விட்டது. இக்த முதுமைப்‌ பருவத்தில்‌ பெண்ணின்‌ 
நீமித்தமாக வருத்தமில்லாமல்‌ அவர்‌ மோக்ஷிக்க 
வேண்டுமே/ யோசனை இல்லாமல்‌, தடை. இல்லாமல்‌, 
தடை சொல்லாமல்‌ ஸத்துகனுக்கும்‌ பத்திரைக்கும்‌ 
மணம்‌ செய்து விட்டால்‌ எவ்வளவு நன்றாயிருக்கும்‌ £ 
யாரை விட்டது விதி? உற்பாதத்திற்கு மூன்‌ தோன்று 
இன்ற இவ்வறிகுறிகள்‌ யாரை, எவ்விதம்‌ கொண்டு 
போய்‌ விடுகின்றனவோ £* எதைப்பற்றியும்‌ எனக்குக்‌ 
வலை இல்லை. என்‌ மனக்கோட்டை எவ்வாளறுகும்‌ 

“ என்பதுதான்‌ எனக்குக்‌ கவலை' -- இவ்வாறு, 
வசந்தியின்‌ மனம்‌, காற்றால்‌ கலங்கி ஒடும்‌ மேகம்‌ 
போல்‌ கவலையால்‌ கலங்கயது 7 பலவாறு சுழன்றது. 
அப்போது, “வசந்தி என்று அழைத்துக்கொண்டே 
ட்த்ீதிரை, மாடத்திலிருஈ்து கீழிறங்கனாள்‌. அப்போது 
தான்‌ மனம்‌ ஓரு வழியாக நிலைத்தது வசந்திக்கு, 
பத்திரை முகவாட்டத்துடன்‌ வரது வசந்தியின்‌ 
அருகில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. 

“பத்திரை, என்ன செய்தாய்‌ இவ்வளவு 
நாழிகை £”' ப 

“வசநதி, மனக்கலக்கம்‌ நீங்குவதற்காக, புஜ்த 
. தேவரது வடிவத்தின்‌ முன்‌ அமர்ந்து அமைதியாக 
இருந்தேன்‌ ; பொறுமைக்கு இருப்பிடம்‌ புத்ததேவ 
ரல்லவா?£” 

*அபபடி என்ன கலக்கம்‌? அந்தக்‌ கனவிலிருந்து 
நீ கலங்கி யிருக்கிறாய்‌! கனவை யாரேனும்‌ சம்பு 

கு. 7. 
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வார்களா * அ௮நதக்‌ கனவு நனவானாலும்‌ கா.ர்‌ என்ன 
செய்ய இயலும்‌?” . 


“கடைசியில்‌ நானும்‌ அந்த முடிவுக்குத்தான்‌ 
வந்திருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌, ௮ன்றொருநரள்‌ காம்‌ 
சிவிகையில்‌ வந்தபோது அவரை நம்பவேண்டாம்‌” 
என்று ஒருவன்‌ கூறியதும்‌, உற்பாதமாக விளக்கு 
- அணைந்ததுழ்‌, முத்து வியாபாரியின்‌ பழிவாங்கும்‌ 
வஞ்சகமும்‌, யான்‌ கண்ட கொலைக்‌ கனவும்‌ என்னை 
மிகவும்‌ கலக்கமுறச்‌ செய்கின்றன. கான்‌ ஏதோ 
தவறான வழியில்‌ செல்வதாக என்‌ மனம்‌ சஞ்சலம்‌ 
அடைகிறது. எது தவறு என்பது மட்டும்‌ விளங்க 
வில்லை. ௮து மட்டுமா? தந்தை. வேறு, அடிக்கடி 
புத்தி கூறுவதுபோல்‌ ஏதேதோ, அல்கரார்‌. (நான்‌ 
பிறந்தவுடன்‌ என்‌ ஜாதகதீஞீதப்‌ பரர்த்தார்களாம்‌ ; 
கெடுதல்‌ ஏதோ இருப்ப ததகச்‌ சொன்னார்களாம்‌. 
சோதிடர்கள்‌ கல்யாணம்‌ ஆகும்‌ வரையில்‌ எந்த ஆண்‌ 
மகனோடும்வார்த்தையாடலாகாது என்றும்‌ சொன்னாஃ . 
களாம்‌. அதனால்‌ கான்‌ ஸத்துகரோடு வார்த்தை 
யாடுதல்‌ தவறு என்பது என்‌ தந்தையின்‌ எண்ணம்‌. 
வெளிப்படையாகக்‌ கூறுவதற்கு அஞ்சுகிறார்‌! முதிர்ந்த 
அறிவும்‌ வயசுமூடைய என்‌ தந்தைக்கு என்‌ உள்‌ 
ளத்தை உணரும்‌ வன்மை இல்லை. ஸத்துகரைக்‌ 
காணும்போது மிகுந்த மதிப்புடன்‌ நடந்துகொள்‌ 
கிறார்‌. “நீ, குழந்தை, உலக நிலை உனக்குத்‌ 
தெரியாது. ஈம்‌ குல வழக்கம்‌ மணமரபு முதலிய 
வற்றை நீ அறியாய்‌” என்‌ஒருர்‌ ஓரு சமயம்‌. 

“அஆடவர்களுக்குக்‌ தன்னவமே எப்போதும்‌ 
நோக்கம்‌. பெண்களின்‌ நிலையைப்பற்றி அவர்கள்‌ 
சிறிதும்‌ எண்ணுவதில்லை. அடங்கி வாழ்வதே பெண்‌ . 
களுக்கு மேன்மையைத்‌ தரும்‌ . என்பர்‌; ஆனால்‌ 
அதற்கும்‌ எல்லை உண்டல்லவா? பெண்கள்‌ தாமாக 
ஒர்‌ இளைஞனை மணம்‌ புரிந்து கொள்வதில்‌ ஏன்ன 
தவறு 7” என்‌.று கேட்டாள்‌ வசந்தி, 
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நான்‌ அதைப்பற்றிப்‌ பேசச்‌ தொடங்கியபோது 
அவர்‌ அதற்கு என்ன கோபம்கொண்டார்‌ தெரியுமா? 
“அதனால்‌ பல தீமைகள்‌ விளையும்‌. அதை நீ உண 
ராமல்‌ பேசுகிறாய்‌ £” என்றார்‌. உடனே நான்‌ திரும்பி 


விட்டேன்‌.” . 4 
“ஸத்துகரைப்‌ பற்றி ௮வர்‌ நோக்கம்‌ என்‌. 
னவோ?” , ச 


அவர்‌ கோக்கம்‌ எதுவாயிருந்தாலும்‌ எனககு 
லக்ஷ்யம்‌ இல்லை; போதிகாதன்‌ அருள்‌ செய்வான்‌." 

பத்திரை, நாழிகை ஆகிவிட்டதே/ இன்றைக்‌ 
காவது. இந்திரவிஹாரம்‌ போய்‌ வருவோம்‌; போது 
"விருக்ஷத்தை வலம்‌ வந்தால்‌ மனத்துயர்‌ போகும்‌.” 


“அம்‌; இந்திரவிஹாரம்‌ போய்விட்டு வரும்போது 
பெளத்த சங்கத்திற்கும்‌ போய்‌ வரலாம்‌. அவர்‌ காதி 
இருப்பார்‌” என்று கூறிவிட்டுப்‌ புறப்பட்டாள்‌. 

முதிதுச்சிவிகையில்‌ ஏறிக்கொண்டு இருவரும்‌ 
இந்திரவிஹாரத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. 

புத்த தேவனுக்கென்று இந்திரனால்‌ நிருமிக்கப்‌ 
பெற்ற கோயில்‌ இந்திர விஹாரம்‌. ௮ங்கே பெளத்த 
பிக்ஷாக்களும்‌ பிக்ஷா£ாணிகளும்‌ எப்போதும்‌ தரும 
வுரைகளைக்‌ கேட்ட வண்ணம்‌ இருப்பர்‌. சிவிகை 
அ௮க்கோயிலை ௮டைந்தது. உடனே அதை வெள்ீயில்‌ 
நிறுத்‌இவிட்டு இருவரும்‌ கோயிலுக்குள்‌ சென்றனர்‌. 
எங்கும்‌ அமைதியாக விளங்கும்‌ ௮க்கோயிலைக்‌ கண்ட. 
வுடன்‌ பத்திரை, வசந்தி இருவருள்ளங்களிலு.ம 
அ௮மைதி நிலவியது. தாய்மையால்‌ பொலிவு பெற்று 
விளங்க ௮க்கோயிலில்‌ புகுந்தவுடன்‌ இவர்கள்‌ 
மனங்களும்‌ தூய்மை எய்தின. புத்தாலயத்தின்‌ வனப்‌ 
பைக்‌ கண்டவண்ணம்‌, உள்ளே சென்றுபுத்ததேவரை 
வணங்கினர்‌. கம்பீரம்‌ நிறைந்த வடிவத்துடன்‌ சுகா 
சனத்இல்‌ அமர்க்திருக்கும்‌ புத்த தேவரது பிரதிமை 
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பார்க்கப்‌ பார்க்க வியப்பையும்‌ பக்தியையும்‌ அளித்‌ 
தது. சாந்தம்‌ நிறைந்த அவருடைய மதிவதனமும்‌, 
கருணை பொழியும்‌ கண்மலர்களும்‌, மனங்‌ குளிர்விக்கும்‌ 
புன்னகையும்‌, தன்னை கோக்கி நிம்கும்‌ தியான நிலை 
யும்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒருவிதச சக்தியை உண்டாக்கின. 
பரநத முகம்‌, கூரிய மூக்கு, நீண்டு தொங்கிய காது 
கள்‌, ஆஜானுபாகுவான தோற்றம்‌ - இவை அவர்‌ 
மஹா புருஷர்‌ என்பதை யாவரும்‌ அறியச்‌ செய்தன. 
இத்தகைய ௮றிவனை உள்ளம்‌ நிறைந்த சாந்தத்துடன்‌ 
வணங்கி வலம்‌ வந்தனர்‌ இருவரும்‌. 


“சத்திரத்தில்‌ எழுதிய தெய்வ வடிவங்களோ! 
கல்லில்‌ செதுக்கிய பிரதிமைகளோ?' என்று கூறும்படி 
ஆங்காங்கே சுற்றிலும்‌ பிக்ஷாக்கள்‌ ஒருபுறமும்‌ 
பிக்ஷாுணிகள்‌ ஒருபுறமும்‌ அமர்ந்து தியானம்‌ செய்‌ 
இருந்தனர்‌. மலர்‌ விழி இறவாத அவர்கள்‌, தத்தம்‌ 
வதனங்களைத்‌ தவிர, மேணி முழுவதும்‌ மறையச்‌ சீவரத்‌ 
தால்‌ போர்த்து விளங்கினர்‌. அவர்களுடைய தியான. 
நிலையைக்‌ கண்டதால்‌, தூய்மை நிை றந்த மனத்துடன்‌ 
போதி விருக்ஷத்தைத்‌ தொழுது வலம்‌ வந்தனர்‌ இரு 
வரும்‌. அரக்கனுக்கு ஞானோதயம்‌ அளிக்கச்‌ செய்த 
போதி விருக்மே என்‌ மனத்துயர்‌ அகற்றி இன்பம்‌ 
தரச்செய்வாய்‌/ ஸத்துகரது வாழ்க்கைத்‌ துணைவியாக 
யான்‌ விளங்கும்படி கருணை புரிவாய்‌; புண்ணிய 
மனத்தினர்‌ புகழ்ந்து வலம்‌ வரும்‌ போதி வ விரஷமே.] 
அருள்‌ புரிந்து அடியேனுக்கு அகம்‌ நிறைந்த இன்பம்‌ 
அளிப்பாய்‌” என்று தன்‌ மனத்துக்குள்‌ வேண்டிய 
வண்ணம்‌ வலம்‌ வந்தாள்‌ பத்திரை. அப்போது 
வயசு முதிர்ந்த பெளத்த பிகூ5 ஒருவர்‌ அங்கே 
வந்துகொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ கைகளில்‌ கமண்டலு : 
வும்‌, மணிமாலையும்‌ இருந்தன. மந்திரங்களை ஐபித்‌ 
துக்கொண்டே போதி விருக்ஷ£ச்தை வணங்கிவிட்டு 
அதன்‌&ழ்‌ அமர்ந்தார்‌. பத்திரையும்‌ வசந்தியும்‌ 
அதப்‌ பிக்ஷஈவைக்‌ கண்டு அன்புடன்‌ வணங்இனர்‌. 
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பெளத்த பிகஈ புன்னகையோடு கைகவித்து ஆசி 
கூறினார்‌. ''சுகதன்‌ உங்களுக்கு ௮ருள்‌ செய்வான்‌ ; 
புத்தம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி, தர்மம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி, 
சங்கம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி' என்னும்‌ மும்மணிகளை 
நினைந்து வணங்கி யிருங்கள்‌'' என்றார்‌. 

உடனே பத்திரையின்‌ வதனத்தைக்‌ கூநது 
பார்த்து வியப்புடன்‌, “குழந்தாய்‌, உணக்குப்‌ போதி 
நாதன்‌ அருள்‌ நிரம்ப உண்டு. உனக்கு அறிவு 
கொளுத்தும்‌ ஆசாரியன்‌ விரைவில்‌ கிடைப்பான்‌, 
ஆனால்‌ அதற்குள்‌ உன்‌ மனத்தைப்‌ பலவாறு இயங்க 
விடாதே” என்றார்‌. அதைக்‌ கேட்ட பத்திரை 
இடுக்கிட்டவளாய்‌, “அடிகளே, என்‌ மனம்‌ கவலை 
மிகுந்தருக்கறது. அதைக்‌ தாங்கள்‌ அறிந்து ஆசி கூற 
வேண்டும்‌'' என்றாள்‌. 

“குழந்தாய்‌, உன்‌ முகத்தைக்‌ கண்டே: கான்‌ 
அறிந்து விட்டேன்‌. உன்‌ மனப்‌ போக்கே உனக்குத்‌ 
துன்பத்தை அளிக்கிறது. அதுவும்‌ முற்‌ பிறப்பின்‌ 
பயன்‌ ; ஆனால்‌ பின்னர்‌ இன்பம்‌ பெறுவாய்‌. *சர்வம்‌ 
துக்கம்‌ என்பதை நினைந்து பொறுத்துக்கொள்‌. 
பிறந்தோர்‌ உறுவது (பெருகிய துன்பம்‌; பிறவார்‌ 
உறுவது பெரும்‌ பேரின்பம்‌' என்னும்‌ பொன்‌ 
மொழிகளை நினைந்து ஆறுதல்‌ பெறுவாயாக': என்று 
கூறிப்‌ பிக்ஷாக்களின்‌ குழுவை அடைந்தார்‌ அவர்‌. 
இந்திர விஹாரம்‌ வந்தும்‌ இந்தத்‌ துக்கம்‌ விட 
வில்லையே' என்று ஏங்கினாள்‌ வசந்தி. 

(முன்னே துன்பம்‌ என்றாலும்‌ பின்னே இன்பம்‌ 
இருக்கிறது. துன்பத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்வேன்‌. 
அப்படி என்ன துன்பம்‌ விளையப்போகிறது£ ஸத்து 
கரை நான்‌ மணந்து கொள்வதைப்‌ போன்ற இன்பம்‌ 
வேறு என்ன இருக்கிறது? ஈல்ல வேளை. முதலில்‌ 
இன்பமும்‌ பின்பு துன்பமுமாய்‌ இருந்தால்‌ என்‌ கதி, 
என்னாவது7 வாழ்க்கை முழுவதும்‌ வருந்த 
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வேண்டியதுதான்‌ ?' என்று எண்ணிக்‌ கொண்டே 
வெளி வந்தாள்‌ பத்திரை. 

இப்போது நேராகப்‌ பெளத்த சங்கம்‌ போய்‌ 
விட்டுப்‌ பின்பு மாளிகைக்குப்‌ போவோம்‌'' என்றாள்‌ 
வசர; இல்லையேல்‌ அவள்‌ பாலக பிக்ஷ-£வுடன்‌ 
எவ்வாறு பபச முடியும்‌? 

“ஆம்‌” ,என்று கூறிக்‌ கொண்டே சிவிகையில்‌ 
ஏறினாள்‌ பத்திரை. உள்ளூற இருவருக்கும்‌, பெளத்த 
சங்கத்துக்குப்‌ போவதைப்ப க்தி அளவில்லாத 
சந்தோஷம்‌ இருந்தது. 

“வச, எந்த விஷயத்தையும்‌ எனக்‌. குத்‌ தெரிவிக்‌ 
காமல்‌ ஸத்துகரிடம்‌ நீ கூறி விடாதே.'' என்றாள்‌. 

“நான்‌ கூறுவேனா?'' என்றாள்‌ வசந்தி. உடனே 
அவளும்‌ சிவிகைக்குள்‌ புகுந்தாள்‌. 
சிவிகை ஸத்துக மந்இிரத்தை.கோஃூச்‌ சென்றது. 


ஓ 
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கரதற்‌ கணிகையும்‌, மாதர்க்‌ கணிகலமூம்‌, 
கற்புக்கு உறையுளும்‌ ஆகய்‌ இளமங்கை சயந்தி, 
ஸத்‌ .துகன்‌ பிரிவால்‌ இடையர௫த வருத்தமுற்று ஏங்கி 
யிருந்தாள்‌. அவளது வருத்தத்தை உணர்ந்து அறுதல்‌ 
செய்பவன்‌ போல்‌ குறு குறு நடந்து, சிறுகை சீட்டி, 
செவ்வாய்‌ இறந்த, கிறு சொல்‌ மிழற்றி, பேரின்பம்‌ 
அளித்தான்‌ இளஞ்‌ சிறுவன்‌. தன்‌, இள மைந்தனை 
கோக்கும்போது ஸத்துகனைக்‌ காண்பது போல்‌ எண்‌. 
ணிப்‌ பிரிவை மறந்து இருக்க முற்படுவாள்‌ சயந்தி. 
ஆனால்‌, பிரிவுத்‌ துயர்‌, இடையிடையே அவளை 
வருத்தும்‌. எப்போது வருவார்‌ எப்போது வருவார்‌” 
என்று ஏங்கியிருந்தது அவள்‌ உள்ளம்‌. சிறிது காழி 
கைக்‌ கொருமுறை வீதிவமியை உற்று கோக்குவாள்‌. 
எவ்வளவு முழை நோக்கினும்‌ அவள்‌ ஆவல்‌ தணிய 
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வில்லை; வளர்ந்து கொண்டே இருந்தது. விழிகள்‌ 
பூத்துப்‌ போயின. உள்ளத்திலோ.துன்பஅலைகள்‌ மேன்‌ 
மேலும்‌ எழுந்து மோதி அலைத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 
என்‌ செய்வாள்‌ பாவம்‌/ சேற்றில்‌ மலர்ந்த தாமதை 
போல்‌ பறிமளமும்‌, தூய்மையுமுடைய ௮வள்‌ உள்ளப்‌ 
பண்பை, பாவி ஸததுகன்‌ நன்கு உணரவில்லை, மலரி 
னும்‌, மெல்லிய அவளுடைய இதயத்தை ஊடுருவிச்‌ 
சென்றது, ஸத்துகனின்‌ பிரிவுத் துயர்‌. ஒரு நரள்‌ - 
இரண்டு காள்‌ - அவள்‌ வருந்தவில்லை ; காட்கள்‌ பல 

வாயின. துயர்‌ வெள்ளம்‌ பெருகலாயி, று அவள்‌ 
மனத்தில்‌, இவள்‌ விரும்பி எதிர்‌ பார்க்குங்‌ காலத்தில்‌ 
அவன்‌ வருவதில்லை. இரவில்‌ வந்தாலும்‌ சில நாழிகை 
இருந்து விட்டு உடனே செல்வான்‌. உள்ளத்தில்‌ 
வன்மை இல்லை; முன்பு போல்‌ இன்பமொழிப்‌ பேச்‌ 
சில்லை. உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌ உணர்ச்சி 
நிறைகத பார்வை இல்லை; பச்சை இளங்‌ குழவீயிடம்‌ 
முன்‌ பிருந்தபாசம்‌ இல்லை. இந்நிலையில்‌ அன்றொரு காள்‌ 
௮வள்‌ கண்ட கனவொன்று அவள்‌ உள்ளத்தை ௮ச்‌ 
சுறுத்தியது. ௮து தொடங்கி ஓரே கவலை அவளுக்கு. 

பாவம்‌/ உள்ளத்தில்‌ இன்பவூற்று வற்றியது. எல: ணி 
எண்ணி ஏங்கப்போனாள்‌. 'ஸத்துகளின்‌ எதிர்பாராத 
இந்த வேறுபாட்டுக்கு என்ன காசணம்‌?' என்று 
அவள்‌ மனம்‌ ஆராய்ந்தது. 

'இவ்வருஷம்‌ இந்திர விழாத்‌ தொடங்பெஇ 
லிருநம்த ௮வர்‌ வேறு பட்டிருக்கிறார்‌! அரற்முக்‌ 
காரணம்‌ என்னால்‌ அறிய முடியவில்லை. சென்ற 
. வருஷம்‌ இந்திர விழாவில்‌ எத்‌ துணையோ இன்பங்களை 
அவருடன சென்று அநுபவித்தேன்‌. விம£ஃவின்‌ 
முடிவில்‌ காவிரிச்‌ சங்கமத்தில்‌ அவருடன்‌ சென்‌ நு 
நீராடி வந்தேன்‌. தேவாலயங்களுக்குச்‌ சென்று 
வணங்கி வந்தேன்‌. ஆனால்‌ இந்த வருஷம்‌ / - (நதர 
விழா என்‌ மாணிகையோடு நின்று விட்டது. அவர்‌ 
மீது நான்‌ குற்றம்‌ சொல்லவில்லை. அப்படி ஓன்றும்‌ 
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வெறுப்புடன்‌ அவர்‌ இல்லை. இங்கே வரும்போது 
அன்புடனேயே இருக்கிறார்‌. முன்பிருந்த குதூகலம்‌ 
இல்லையே / அவர்‌ முகத்தில்‌ பொலிவு இல்லையே / 
காரணம்‌£ ஏதோ உள்ளக்‌ கவலை/ அதை என்னிடம்‌ 
சொல்வதற்கு விரும்பவில்லை. ௮து நன்றாகத்‌ தெரி 
கிறது. பெளத்த சங்கத்தில்‌ ஏதாவது மன வருத்‌ 
தமோ? அல்லது தந்தையிடம்‌ வருத்தமோ? 

.... நான்‌. அறிவதற்கில்லை. அவரைப்‌ பார்க்கும்‌ 
ப போதும்‌, பழைய நிகழ்ச்சிகளை நினைக்கும்போதும்‌ 


... என்‌ உள்ளம்‌ வெயில்‌ வாய்ப்பட்ட புழுப்போல்‌ துடிக்‌ 


கின்றது. பிரிவுத்‌ துயரால்‌ ௮ல்ல, அவர்‌ மனத்தில்‌ 
உள்ள கவலை, என்‌ உள்ளதையும்‌ துளைத்துப்‌ புரை 
கொண்டு விட்டது. *காதற்‌ கணிகையாகிய எனக்கு 
இவர்‌ நாயகராகக்‌ கிடைத்தது: பெரும்‌ பாக்கியம்‌ 
. என்று எண்ணித்‌ தருக்கி யிருந்தேன்‌. என்‌ எண்‌ 
ணத்தில்‌ இடி விழும்போல்‌ இருக்கிறதே/ என்‌ நினைவு 
கனகன்‌ விட்டதே; பகற்‌ கனவாக விட்டதே! 

ஆ/ முன்பு எவ்வளவு பொலிவுடன்‌ அவர்‌ முகம்‌ 
இங்கை இப்போது வாடிவிட்டது. அவர்‌ பார்வை 
யிலும்‌. பேச்சிலும்‌ ஆழ்நீத கவலை அவருக்கு இருப்ப 
தாகச்‌ தெரிகறது. அந்தக்‌ கவ்லையை கான்‌ உணரக்‌ 
ப கூடாதா? என்னிடம்‌ எப்போதும்‌ குதூகலததுட 

ணும்‌, . சாதுரியத்துடனும்‌ பேசும்‌ அவர்‌ இப்போது, 
ஒரு. குற்றவாளியைப்போல்‌ அடங்கி ஒடுங்கிப்‌ பேசு 
கறார்‌. ௮வர்‌ உள்ளக்‌ கவலையை என்னால்‌ ௮றிய 
முடியவில்லையே / நான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ 2 இம்‌ மாளி 
கையில்‌ அவரைக்‌ குறித்து இன்று முதல்‌ விரதம்‌ 
பூண்டு என்‌ உடலை மாய்த்‌ துக்கொள்கிறேன்‌ ; போதி 


... காதனே அவர்‌ உள்ளத்தின்‌ கவலையை அகற்றி முன்பு. 


போல்‌ அவரைச்‌ சுக புருஷராகச்‌ செய்வாராக" என்று. 
கலங்க உள்ளம்‌ அழிந்திருந்தாள்‌. அப்போது அவள்‌... 
சோம்‌ நாகவல்லி அதம்‌ பலவா ஈறு, ஆ றுதல்‌: 
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“அம்மா, தாங்கள்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு கவலைப்படு : 
_ இறீர்கள்‌.* இரவில்கூட நீங்கள்‌ புத்தி தவமிவிடு 
கிறீர்கள்‌ /”' என்றாள்‌ நாகவல்லி. : 


“அப்படி என்ன செய்தேன்‌ £” என்று வியப்‌ 
புடன்‌ கேட்டாள்‌ சயந்தி. 

“அன்று கனவு கண்டு எழுந்து ஓடவில்லையா £'' 

ஆம்‌; அந்தக கனவை மறக்க முடியவில்லையே / 
அதனால்‌ தான்‌ இவ்வளவு கலக்கம்‌ / நாகவல்லி, பெண்‌ 
பேய்‌, ஓன்று தலைவிரிகோலமாய்‌ என்முன்‌ ஓடி வந்து 
(கொலை, கொல்‌ை' என்று கூக்குரலிட்டுவிட்டு மறைக்‌ 
தது. நான்‌ கண்களைப்‌ பொத்தி அஞ்சியவளாய்‌, 
எழுந்து ஓடி வந்தேன்‌! அதுமுதல்‌ -- இரவில்‌ 
. தூக்கமே இல்லை?!” 

அப்படியானால்‌ கனவின்‌ பயனை யாரிடமாவது 
கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்ளலாமா?” 


ஏதோ தீய கனவுதான்‌ அது. அதைக்‌ தெரிந்து 
கொள்வதில்‌ என்ன பயன்‌; வருத்தமே அதிகமா ரூம்‌; 
நடப்பது நடக்கட்டும்‌; எல்லாம்‌ விதியின்‌ செயல்‌.” 

அந்தக்‌ கனவின்‌ பபனைப்பற்றி எண்ணும்போது 
சயந்துக்கு அறிவ சோர்ந்துவிட்டது. அப்படியே 
கட்டிவில்‌ சாய்ந்துவிட்டாள்‌. நாகல்லி, மெள்ள, 
அவளைக்‌ கட்டிலில்‌ படுக்க வைத்தாள்‌. மூர்ச்சை 
தெளிவதற்கு வேண்டிய உபசரணைகள்‌ செய்தாள்‌. 
வேறு சேடியர்‌ இருவர்‌ இருபுறமும்‌ விசிறிக்கொண் 
டூருநத்னா. 

அப்போது ஸத்துகன்‌ எதிர்பாராக விதமாய்‌ 
அங்கே வந்தான்‌. சயந்தயின்‌ நிலையைக்‌ கண்டு இடுக்‌ 
கிட்டான்‌. உடனே அவள்‌ அருகில்‌ அமர்ந்து 
நெற்றியில்‌ சந்தனத்தால்‌ தெளித்து மெள்ளத்‌ 
தடவினான்‌. “*சயந்தியின்‌ மூர்ச்சைக்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன ?' என்று நாகவல்வியைக்‌ கேட்டான்‌. ௮வள்‌ 
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சயந்திகண்ட கனவைப்பற்றிக்‌ கூறினாள்‌. அதைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ ஸத்துகன்‌ துணுக்குற்றுக்‌ கலங்‌ 
இனன்‌. *பெண்‌ பேய்‌, தலைவிரி கோலமாய்க கொலை 
கொலை என்று கூக்குரவிட்டது!" என்று தனக்குள்‌ 
பன்‌ முறை கூறிக்கொண்டான்‌. மனக்‌ கலக்கத்தால்‌ 
நீண்ட பெருமூச்சுவிட்டான்‌. அப்போதுதான்‌ சயந்தி 
அறிவு பெற்றாள்‌. கண்‌ மலர்‌ திறந்து ஸத்துகனைக்‌ 
கண்டாள்‌. உள்ளம்‌ குளிர்ந்தது அவளுக்கு. உடனே 
விரைந்து எழுந்து, “என்‌ மீது இவ்வளவு கருணையா?”' 
என்று சொல்லி அவன்‌ பாதங்களில்‌ கண்ணீரைச்‌ 
சொரிந்து கழுவி அவனை வணங்கினாள்‌. சயந்தியின்‌ 
நிலையைக்கண்ட அவன்‌ தன்னை கொந்து கொண்டான்‌, 
காதலி அழுக கண்ணீரால்‌, கல்‌ நெஞ்சம்‌ படைத்த 
ஸத்துகனின்‌ உள்ளமும்‌ இளகிக கரைந்து விட்டது. 


10௦ 

ஸத்துக மந்திரம்‌ 

ந௱விரிப்பூம்‌ பட்டினத்தில்‌ பல பெளத்த 
சங்கங்கள்‌ இருந்தன. ஜைன சங்கங்களும்‌ மிகுதியாக 
இருந்தன. இரண்டு சங்கங்களுக்கும்‌ மதப்பு ௮திகம்‌ 
இருந்தது. பெளத்த சங்கங்களுள்‌ இந்திர விஹாரத்‌ 
தைச்‌ சார்ந்த பெளத்த மஹா சங்கமே பெரியது. 
அந்தர்‌ சங்கத்தில்‌ பெளத்தமதப்‌ பெறீயார்கள்‌ 
பலர்‌. இருந்தனர்‌. அவர்களுக்குப்‌ புத்த சத்துவ 
முனிவர்‌ என்பவர்‌ குருவாக விளங்கினார்‌. அந்தப்‌ 
பெளத்த மஹா சக்கத்தைப்‌ பின்‌ பற்றிப்‌ பல 
பெளத்த சங்கங்கள்‌ அங்காங்கே இருந்தன. 
அவற்றீல்‌ இருந்த பெளத்த பிக்ஷாக்கள்‌ பலருக்கும்‌ 
புத்த சத்துவ?ர தலைவராக விளங்கினார்‌. 

அந்தப்‌ பெளத்த மஹா சங்கத்திற்கு முற்றும்‌ 
மாறான கொள்கையை உடையதாய்‌, ஸத்துக 
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மந்திரம்‌ என்னும்‌ பெளத்த . சங்கம்‌ விளங்கயெது. 
ஸத்துக மந்திரம்‌ என்பது, ஸத்துகனால்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்ட பெளத்த சங்கம்‌. அதில்‌ பெளத்த பிக்ஷுக்கள்‌ 
மிகுதியாக இருந்தனர்‌. ஆனால்‌ அந்தப்‌. பெளத்த 
பீக£ருக்களுக்கும்‌ பெளத்த மஹா சங்கத்துப்‌ 
பெளத்த 2-9 -க்தளூத்கும்‌ கொள்கையில்‌ பெரிதும்‌ 
வேறுபாடு இருந்தது: ப 

புத்த தேவுறுடைய கொள்கையைப்‌ பின்பற்று 
பவரகளில்‌ மூன்று வகை உண்டுட.. அவர்கள்‌ சிராவக 
யானத்தார்‌, மீஹா யானத்தார்‌, மந்திரயானத்தார்‌ 
என்று கணவ்பெறுவர்‌. அம்மூன்று வகையிலும்‌ 
வேறுபாடு 'அதிகம்‌ இருந்தது. சராவக யானத்தைச்‌. 
சேர்ந்தவர்கள்‌ .மாமிசம்‌ உண்ணல்‌, மதுபானம்‌. 
செய்தல்‌, வெற்றிலை இன்னல்‌ முதலியவற்றை விலக்‌ 
கியவர்கள்‌. மஹாயான, மந்திரயானத்தைச்‌ சேர்ந்த 
, வர்கள்‌ மாமிசம்‌ உண்ணுதலும்‌ மதுபானம்‌. செய்‌ 
தலும்‌ வெற்றிலை முதலிய போகப்‌ பொருள்களை 
நுகாதலும்‌ உண்டு, இன்னும்‌ பலவகையிலும்‌ 
சிராவக யானத்தாருக்கும்‌, மஹாயான மந்திரயானத்‌ 
தாருக்கும்‌ வேறுபாடு இருந்தது. 


இந்திர விஹாரத்தைச்‌ சார்ந்த பெளத்த. 
மஹா சங்கத்தினரும்‌ அவரைப்‌ பின்பற்றியவர்களும்‌ 
இரர்வக யானததைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. .ஸத்துக. 
மந்திர பெளத்த சங்கத்தினர்‌ மட்டுமே மஹா 
யானத்ஜைச்‌ சோந்தவர்கள்‌. இந்தத்‌ தன்மையால்‌ 
ஸத்துக மநஇர சங்கத்திற்கும்‌ பெளத்த மஹா சங்கத்‌ 
இற்கும்‌ வி3ராதம்‌ இருந்தது. பெளத்த மதத்தைப்‌ 
பின்‌ பற்றிய சோழவேந்தனும்‌ சிராவகயானத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவன்‌. அதனால்‌ அவன்‌ ஸத்துக மந்திரத்தின்‌ 
மீது உள்ளூற வெறுப்புக்கொண்டிருந்தான்‌. அதைத்‌. 
தவிர ஸத்துகமந்திரத்தில்‌ நடந்துவரும்‌ பல அநீதங்‌. 
களும்‌ அவன்‌ வெறுப்பிற்கும்‌ கோபத்திற்கும்‌ காரண. 
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மாக. இருந்தன. ஸத்துக மந்திரத்தின்‌ நேர்மையற்ற 
கொள்கைகளையும்‌ காரியங்களையும்‌ ஒழிப்பதற்கு வழி 
தேடினான்‌. ஸத்துகனையும்‌ அந்தச்‌ சங்கத்தின்‌ கர 
வாகிய புத்த மித்திர அடிகளையும்‌ அ௮ழைக்குப்‌ 
பன்முறை, குற்றங்களை எடுத்துக்‌ கூறி நல்வழியில்‌ 
கேர்மையுடன்‌ நடக்க வேண்டும்‌ என்து கூறியுள்‌ 
ளான்‌. ஆனால்‌ ஸததுசன்‌ அரசன்‌ மொழியை 
மதிப்பதே இல்லை. மதுபான மயக்கத்தில்‌ களிப்புடன்‌ 
பல குற்றங்களைச்‌ செய்து வந்தனர்‌ அந்தச்‌ சங்கத்‌ 
தினர்‌. நாளடைவில்‌ கொலை, களவு, காமம்‌ முதலிய 
பாவங்களை மிகுதியாகச்‌ செய்தனர்‌. ஸத்துகனுக்கு 
மிக நெருங்கிய அன்பர்களே அந்தக காரியங்களில்‌ 
தலைமை வகித்தனர்‌. பஞ்ச மஹா பாவங்களும்‌ அந்தச்‌ 
சங்கத்தில்‌ தலையெடுத்து வளர்ந்தன. அவற்றை 
வளர்ப்பதில்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமாக இருந்தனர்‌ 
ஸத துன்‌ கூட்டத்தினர்‌. ப 

அந்தச்‌ சங்கத்தில்‌ பிக்ஷ-ஈக்களைப்போல்‌ பிக ணி 
களும்‌ மிகுதியாக இருந்தனர்‌. ஸத்துகன்‌ ஆணைப்படி 
நடக்கும்‌ பல வீரர்கள்‌ அந்தச்‌ சங்கத்தில்‌ உபாஸகர்‌ 
களாக இருந்தனர்‌. உபாஸினிகளான பெண்களும்‌ 
உண்டு. பாலகன்‌ என்பவன்‌ உபாஸகனாகவும்‌ சில 
சமயங்களில்‌ பிக்ஷ வாகவும்‌ இருப்பான்‌. கரரியமுறை 
களில்‌ ஸ்த்துகனோடு ஓத்துழைக்க நேரும்போது 
பாலகன்‌ பிக்ஷுவேஷத்தைக்‌ களைந்து வீர வேஷம்‌ 
கொள்வான்‌. வீரர்களே உபாஸகர்களாக விளங்கனர்‌. 
ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ எந்தக்‌ காரியங்களும்‌ அவர்களா 
லேயே ஈ௩டைபெறும்‌. ஸத்துகன்‌ வெளியில்‌ 
உபாஸகனாக இருப்பினும்‌ சமயங்களில்‌ பிக்-ஈவாகவும்‌. 
தோற்றமளிப்பான்‌. இந்த உபாஸகர்களாலேயே 
கொலை, களவு முதலியன நடைபெற்றன. உபாஸகர்‌ 
களுக்குத்‌ தலைவன்‌ காளன்‌ என்பவன்‌, அவனைப்‌ 
பிடிப்பதற்குச்‌ சோம வேந்தன்‌ எத்துணையோ 
முயற்சிகள்‌ செய்தும்‌ பயனீலவாயின. நகரில்‌ 
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அவனால்‌ செய்‌.பப்படும்‌ கொலை, களவுகள்‌ கணக்கில்‌ 
அடங்கா, காளன்‌ என்றால்‌ அந்ககரில்‌ ஏவரும்‌ மனங்‌ 
கலங்குவர்‌. களவாடிய பொருள்கள்‌ யாவும்‌ பெளத்த 
சங்கத்தில்‌ மதுபானத்திற்கும்‌ மாமிசவுணவிற்கும்‌ 
உபயோகமாக வந்தன. மாமிசம்‌ உண்ணுதலும்‌ 
மதுபானம்‌ செய்தலும்‌ பாவம்‌ என்றால்‌, 'விலை 
கொடுத்து வாங்கிய மாமிசத்தை உண்ணலாம்‌' 
என்பது புத்தவாக்கியம்‌ என்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
செய்யும்‌ தீய செயல்கள்‌ ஒவ்வொன்றிற்கும்‌, புத்த 
வாக்கியங்களை எடு த்துக்‌ கூறிச்‌ சமாதானம்‌ 
செசொல்லுவர்‌. அந்தச்‌. சங்கத்தில்‌ வந்துசேரும்‌ 
பெளத்த பிக்ஷாக்கள்‌, பிக்ஷா£ணிகள்‌ பலர்‌, ௮ங்கே 
நடக்கும்‌ குற்றங்களைக்‌ கண்டு, அதற்கு மனஞ்‌ சக 
யாமல்‌ ஓடி.விடுவதும்‌ உண்டு. அவ்விதம்‌ ஓடுபவர்‌ 
களால்‌ சங்கத்திற்குக்‌ கேடு உண்டாகும்‌ என்று 
தோன்‌ றினால்‌, அவர்களை அக்திரிங்களையப்க்‌ கொன்று 
- விடுவதே வழக்கம்‌. 


மஹா பிகஷவாகிய புத்தமித்திர அடிகள்‌ காள்‌ 
தோறும்‌ கேட்பவர்‌ உள்ள்‌ மகிழும்படி, பெளத்த 
தர்ம விஷயங்களை எடுத்துக கூறுவார்‌. யரவரும்‌ 
மெய்ம்மறஈது கேட்பார்கள்‌. ஸத்துகன்‌ தொடர்பு 
ஏற்பட்டது முதல்‌ பத்திரையும்‌ வசந்தியும்‌ காள்‌ 
தோறும்‌ அங்கே வரத்‌ தவறுவதில்லை. ஹொடக்‌ 
கத்தில்‌ அறவுரை கேட்கும்‌ காரணத்துடனும்‌, ஐவ 
ஆடனும்‌ வதனா. இப்போதோ, பத்திரை, ஸத்‌. தக 
னுடன்‌ குலாவி மகிழ்வதற்கு வருகிறாள்‌. பாலக 
பிக்ஷாவுடன்‌ கூடிக்‌ குலாவுதற்கு வசந்தி வருகிறான்‌. 
வசந்தி பாலகனுடன்‌ தொடர்பு கொண்டிருப்பலைப்‌ 
பத்திரையும்‌ ஸததுகனும்‌ அறியாமலில்லை. தன்‌ 
னைப்போன்ற ஓர்‌ இளமங்கைதானே அவள்‌ /' என்று 
எண்ணி இருந்து விட்டாள்‌ பத்திரை. கைம்‌ பெபெண்‌ 
ணாகிய நானும்‌ சங்கத்தில்‌ அழவுரை கேட்கச்‌ சேர்ந்து 
கொள்கிறேனே' என்று வசந்தி அன்று கூறியதற்குக 
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காரணம்‌ ௮வள்‌ பாலகனிடம்‌ கொண்ட காதலே என்‌ 
பது நாளடைவில்‌ பத்திரைக்குப்‌: புலப்பட்டது. அது 
குறித்து வசந்தியைப்‌ பத்திரை பரிகாசம்‌ செய்வதும்‌ 
உண்டு. *காதலுக்குக்‌ கண்ணுண்டா?' என்று 
தனக்குள்‌ தானே கூறிச்‌ சமாதானம்‌ செய்து. 
கொள்வாள்‌ பத்திரை. 

ஸத்துக, மந்திரத்தின்‌ தீய செயல்களை மதிக்கா 
மலே பத்கிரை பழகிவந்தாள்‌. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பெளத்த 
சங்கத்தினரின்‌ இய கொள்கைகளை உண்மையில்‌ 
பத்திரை ' மிகவும்‌ வெறுத்தாள்‌. பெளத்த 
மதத்தின்‌ உண்மை என்ன என்பதை அறிவதற்கு 
அவள்‌ ஆவல்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. ஆனால்‌ அதைப்‌ 
பஃறி அறிவுறுததத தகுதிவாய்ந்தவர்‌ ௭ வரும்‌ அங்கே 
இலலை. ௮நத.ர்‌ சங்கத்தைப்பற்றி அவளுக்கு உள்ளூற 
வெறுப்பிருந்தாலும்‌, ஸததுகனிடம்‌ கொண்ட தீவீரக்‌ 
காதலால்‌ அவை அவள்‌ மனத்தை வருத்தவில்லை. 
பிக்ஷாக்களும்‌ பிக்ஷாணிகளும்‌, கள்‌ குடித்தலையும்‌,” 
மாமிசம்‌ உண்ணுதலையும்‌ காணும்போது முற்றும்‌ 
அவள்‌ வெறுப்புக்‌ கொள்வாள்‌. தன்‌ தந்‌ைத மும்முடி. 
நாய்கன்‌ அவ்வப்போது கூறிய வார்த்தைகள்‌ அவள்‌ 
ஞாபகத்திற்கு வரும்‌. அப்போது மனம்‌ வருந்துவாள்‌) 
ஸ.த.துகனை நினைக்கும்போது மனம்‌ குளிரு. 
“தன்னூண்‌ பெருக்க, ற்குதி தான்‌ பிறிதாண்‌ உண்பான்‌, 
எங்ஙனம்‌ ஆளும்‌ அருள்‌ £ ஊன்‌ தின்பவர்க்கு ௮௬ 
ளாட்சி இல்லை' என்பன பொய்யா மொழிகளன் றோ! 
மும்முடி நாய்கன்‌ ஸத்துக சங்கத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கோள்‌ கூறும்போது, பத்திரை மனம்‌ ஓவ்வாமல்‌ 
ஸத்துக சங்கத்தின்‌ சார்பாகவே பேசுவாள்‌. 
பன்முறை ஸத்துகனும்‌, மும்முடி காய்களனுக்குத்‌ 
தகக சமாதானம்‌ சொல்வான்‌. 

“விலைக்குப்‌ பெற்ற மாமிசத்தை உண்ணலாம்‌ 
என்‌,று புத்த பகவானே சசமககான்‌.. என்று ஒருநாள்‌ 
ஸததுகன்‌ சொன்னான்‌. 
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'இன்னுதற்‌ பொருட்டுக்‌ கொலை செய்யாராயின்‌, 
விலைப்பொருட்டு மாமிசம்‌ தருவாரும்‌ இல்லை'' என்று 
கூறினான்‌ மும்மூடி. நாயகன்‌. அதற்கு மறுமொழி 
கூறாமலே சென்று விட்டான்‌ ஸத்துகன்‌. ப 

பல பெண்கொலைகளைக்‌ காளன்‌ செய்துள்ளான்‌ 7 
பல இடங்களில்‌ களவுகள்‌ செய்திருக்கிறான்‌ ; அவ 
னாலேயே ஹத்துக மந்திரத்தில்‌ தய காரியங்கள்‌ பல 
மிகுதியாயின. அவற்றை ஓழிப்பதற்கும்‌, காளனைப்‌ 
பிடித்துச்‌ சிறை செய்வதற்குமே, இளர்தத்தன்‌ 
ஒற்றர்‌ தலைவனாக அரசனால்‌ கியமிக்கப்பட்டான்‌. 
அவனுக்கு உதவியாக ௮ச்சனும்‌, பாண்டிய காட்டி. 
லிருந்து புதிதாக வந்த ஜயதுங்கனும்‌ நியமக்கப்‌ 
பெற்றனர்‌. அவர்கள்‌ பலவாறு பூயன்றும்‌ காளனைப்‌ 
பிடிக்க மூடியவில்லை. ஸத்துக சங்கத்தின்‌ உள்‌ 
நிகழ்ச்சிகளையும்‌ அறிய இயலவில்‌ ௯, ஸத்துகஉணீன்‌ 
மூன்னறிவே அவர்கள்‌ முயற்சி விணாகிவந்ததர்குக்‌ 
்‌்‌ காரணம்‌. எனினும்‌, முற்றும்‌ அவர்கள்‌ முயற்சி 
வீணாகவில்லை. ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ நிகழும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு நிகழ்ச்சியையும்‌ அறிய முடியாமற்‌ போயினும்‌ 
உபாயததால்‌ சில நிகழ்ச்சிகளை வூறிந்து 
கொண்டான்‌ இளந்ததீதன்‌. பத்திரையின்‌ தொடர்பு 
ஸ.த்துகனுக்கு ஏற்பட்ட பின்பு அணிமையில்‌ நிஃழ்ந்த 
இரண்டு சம்பவங்களை எளிதில்‌ அறிந்து ௮ர-எனிடம்‌ 
உணர்த்தினான்‌. 

ஒருநாள்‌ அந்தச்‌ சங்கத்தில்‌ உள்ள (லோஃபறந்நு” 
என்ற பெளத்தபிஷூாுு ஒருவர்‌ பிக்ஷுணிகஞள்‌ 
ஒருத்தியாகய சந்திரகலா என்பவளைக்‌ கண்டு காதல்‌ 
கொண்டார்‌. அப்போது அந்தப்‌ பிக்ஷராஈணி தனினம 
யீல்‌ புத்த தேவனைக்‌ குறித்துத்‌ தியானம்‌ செய்‌ 
திருந்தாள்‌. லோகபந்து காதல்‌ மிக்கவராய்ச்‌ சந்திர 
கலாவிடம்‌ ௮ணுகிக்‌ காதல்‌ மொழிகக£க்‌ கூறினார்‌. 
அதைக்‌ கேட்டு உள்ளம்‌ துணுக்குற்றுக்‌ கல௩இனாள்‌ 
பிக்ஷாணி. 
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அடிகளே / போதிகாதன்‌ ஆலயத்தில்‌ இவ்வாறு 
துறவியாகிய தாங்கள்‌ பேசலாமா? இவ்வாறு நடந்து 
கொள்வது தகுதியா? அடியேன்‌ பேசியதற்கு மன்னிக்‌ 
கவும்‌” என்று. கூறி அகன்று நின்றாள்‌. லோகபந்து 
புன்னகையுடன்‌ அவள்‌ அருகில்‌ சென்று, “பேதாய்‌, 
பெளத்தத்‌ துறவிகளுக்குக்‌ காதல்‌ உண்டாதல்‌ அரிது, 
ஆதலால்‌ அவர்களுக்கு எவ்விடத்தும்‌ எப்போதும்‌ 
இது நிகழலாம்‌; அதில்‌ குற்றம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை” 
என்ஞனுூர்‌. 

பிகூஈணியான-சந்திரகலா மனங்கலங்கி வேறு 
புறம்‌ ஓடினாள்‌. லோகபந்துவும்‌ அவளைப்‌ பின்‌ 
தொடாந்து ஓடினார்‌. முடிவில்‌ மஹா பிக்ஷரஈவாகய 
பு.த்‌.த மித்திரரிடம்‌ சென்று, இருவரும்‌ நிகழ்ந்ததைக்‌ 
கூறினர்‌. அவர்‌, பிகூவை அவமதித்ததற்காகச்‌ சந்திர 
கலாவுக்குத்‌ தண்டனை விதித்தார்‌. அதைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கோபம்‌ கொண்ட பிகஷ£ணி எதிர்வாதம்‌ செய்து 
அவருடைய கொள்கையை மறுத்தாள்‌. உடனே. 
புத்தமித்திரர்‌ கோபம்‌ கொண்டு, “இவளை இருட்‌ 
உழையில்‌ அடைத்து வைத்து இரவில்‌ காளனைக்‌ 
கொண்டு தக்கவாறு தண்டிக்கச்‌ சொல்லுங்கள்‌” 
என்று உபாஸகர்களிடம்‌ கூறினார்‌. உடனே ௮வள்‌ 
இருட்டறைக்குக்‌ கொண்டுபோகப்‌ பட்டாள்‌. 


அன்றிரவு பெளத்த சங்கத்தின்‌ உட்புறத்தில்‌ 
நிலவறையில்‌ காளன்‌ முன்‌ கிறுத்தப்பட்டாள்‌ சந்திர 
கலா. அவளைக்‌ காளன்‌ விசாரித்தான்‌. காளனைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ உயிரற்றவள்‌ போல்‌ ஆனாள்‌ பிக்ஷ-ணி. 


“பி்ஷிாணிகள்‌ யாரேனும்‌ குற்றம்‌ செய்தால்‌ ஈமது 
உபவனத்தில்‌ இரவு முழுவதும்‌: தண்ணீர்‌ இறைக்க . 
வேண்டும்‌ $? பகலில்‌ மணல்‌ சுமக்க வேண்டும்‌. ஆ தலால்‌ 
இந்தத்‌ துஷ்டையையும்‌ அவ்வாறு தண்டியுங்கள்‌ ; 
தண்ணீர்‌ இறைக்கத்‌ தவறினால்‌, படுகுழியில்‌ கள்ளிச்‌ 
சமாதி செய்யுங்கள்‌! என்று கட்டளை இட்டான்‌. 


ஸத்துக மந்திரம்‌ பிலி 


உடனே வீரர்கள்‌ அவளை அழைத்துச்‌ சென்று 
மதில்‌ சூழ்ந்த, பெரிய ௮ந்த உபவனத்திற்குத்‌ தண்ணீர்‌ 
இறைக்குமாறு துன்புறுத்தினர்‌. சந்திரகலா தன்னால்‌ 
இயன்றவரையில்‌ நீர்‌ இறைத்து விட்டுச்‌ சோர்‌ 
வுறருள்‌. வீரர்கள்‌ வைதும்‌ அடித்தும்‌ துன்புறுத்‌ 
இனர்‌. அதைக்கண்டு மனம்‌ பொறுக்காதவளாய்‌ 
உயிரைவிடத்‌ துணிந்து, “நான்‌ இனிமேல்‌ தண்ணீர்‌ 
இறையேன்‌; என்‌ உயிரை மாய்த்து விடுங்கள்‌” 
என்று கூறிக்‌ கீழேவிழுந்து மூர்ச்சையானாள்‌. இரக்க 
மற்ற ௮வ்வீரர்கள்‌ அவலாத்‌ தூக்கச்‌ சென்று படு 
குழியில்‌ போட்டு மேலை மணல்‌ கொண்டு மூடி. 
-விடடனர்‌. உடனே அதைக்‌ காளனிடம்‌ அறிவித்‌ 
தீனா. அதைக்கேட்டுக்‌ காளன்‌ சிறிதும்‌ வருந்து 
இரக்கம்‌ கொள்ளவில்லை. பல கொலைகளைச்‌ செய்த 
அவன்‌ மனம்‌ கல்லாகி யிருந்தது. இந்தப்‌ பெண்‌ 
கொலை நிகழ்ச்சி இளந்தத்தனுக்கு எவ்வாறோ எட்டி ' 
விட்டது. மேன்மேலும்‌ ஓஒற்றறிவதற்கு அவன்‌ 
முயற்சி எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

மற்றொருகாள்‌ அதே போன்ற சம்பவம்‌ ஒன்று 
நிகழ்நீதது. அணிமையில்‌, அந்தச்‌ சங்கத்திற்குப்‌ பூதி 
தாக மாகதி என்ற கைம்பெண்‌ ஒருத்தி வந்து சேரக்‌ 
தாள்‌. ௮வள்‌ மிக்க அழகுடையவள்‌. அவள்‌ மஹா 
பிஷூரவான புத்தமித்திரரிடம்‌ உபதேசம்‌ பெறறுப்‌ 
பிூணியானாள்‌. அந்த மாகதியைக்‌ கண்டு காதல்‌ 
கொண்டான்‌ அமிர்தசந்‌இிரன்‌ என்ற பெளத்தபிரஷ-௭, 
புத்தமித்திரருடைய மாணவர்களில்‌ அவன்‌: முதன்மை 
யானவன்‌, அவன்‌ மாகஇயிடம்‌ காதல்‌ கொண்டு ௩32 
இரவில்‌, அந்தப்‌ பிக்ஷாணியிருக்கும்‌ அறைக்குத்‌ 
தனியே சென்று அவளிடம்‌ தன்‌ வேட்கையை 
உணர்த்தினான்‌. அவன்‌ தன்மையைக்‌ கண்ட மாகத 
ஆச்சரியமும்‌ ௮ச்சமுூம்‌ கொண்டாள்‌. 

“அடிகளே, கொலை, களவு, கள்‌, காமம்‌, பொய்‌ 
என்பன ஆகா என்று புத்தபகவான்‌ கூறியுள்ளாரே! 

கு. 8 ர 
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தாங்கள்‌ இத்தகைய இச்செயலுக்கு உட்படலாமா? 
நீண்ட நாட்களாகத்‌ தாங்கள்‌ துறவியாக விளங்கு 
கிறீர்கள்‌ / நானும்‌ துறவொழுக்கம்‌ கொண்டுள்ளேன்‌ ; 
ஆதலால்‌ தங்கள்‌ செய்கை பாவத்தைத்‌ தரும்‌" 
என்றாள்‌. 

“நங்காய்‌, நீ இந்தச்‌ சங்கத்திற்குப்‌ புதியவள்‌ ; 
ஆதலால்‌, பவுத்தர்‌ அருளிய வினையபிடகத்தின்‌ 
உண்மையை ரீ உணராய்‌/' 

அடிகளே! வினையபிடகத்தின்‌ உண்மையை 
உணரேன்‌; எனினும்‌ பொதுவாகப்‌ பெளத்த 
தருமங்களை அறிவேன்‌." ப 

“நீ உண்மை அறியாமல்‌ பேசுகிறாய்‌), நான்‌, 
கூறுவதைக்‌ கேள்‌.” 

“அடிகளே, தாங்கள்‌ கூறும்‌ அறவுரையைக்‌ 
கேட்க ஆயத்தமாக இருக்கிழேன்‌. ஆனால்‌ பாவம்‌ 
செய்யத்‌ துணியேன்‌."' ப 


“வினையம்‌ என்பது உலகவர்ஜியம்‌, பிரல்ஞப்தி 
வாஜியம்‌ என இரு வகை. உலக வியவ்காரத்தற்கு 
உலகம்‌ நீக்கியவற்றை நீக்குதலே உலக வர்ஜியம்‌. 
கடவுள்‌ தம்‌ திவ்ய ஞானத்தால்‌ குற்றமுண்டு 
என்று நீக்கியவற்றை நீக்குதலே பிரஜ்ஞப்தி வர்ஜியம்‌. 
ஆகவே, கொலை, களவு, காமம்‌, கள்‌, பொய்‌ என்பன 
உலக வர்ஜியமே; ௮வை பகவானால்‌ குற்றம்‌ 
உடையவை என்று கூறப்படவில்லை. அதலால்‌ காமம்‌ 
- குற்றமுடையதல்ல.” ' | 

“என்ன? காமம்‌ குற்றம்‌ உடையதல்லவா?7 
தாங்கள்‌ கூறுவது அதிசயம்‌ /” 

“பேதாய்‌, இன்னும்‌ கேள்‌; “எட்காய்‌ நீளம்‌ 
காமமாம்‌' என்பது புத்த வாக்கியம்‌ அன்றோ? 
அல்லாமல்‌, மதுபானம்‌ செய்யும்‌ சங்கத்தார்‌ காமம்‌ 

அடக்கி இருப்பே?” 


ஸத்துக மந்திரம்‌ ந்த 


“அடிகளே, தாங்கள்‌. உண்மை கூறினாலும்‌, 
காமத்தால்‌ பாவம்‌ சம்பவிக்கும்‌ என்பது வெளிப்‌ 
படை யன்றோ?” 

தளி மொழியாய்‌, கேள்‌ / பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ 
க்ஷ்ணந்தோறும்‌ கெடுகின்றன என்பது புத்தர்‌ வாக்‌ 
, இயம்‌ அல்லவா? ஆதலால்‌, காமம்‌ ஆடினாலும்‌, ௮ந்த 
கணத்திலேயே பாவம்‌ முற்றும்‌ கெடும்‌. ஆகவே, 
காமம்‌ ஆடியவர்‌ ' காமபந்தராதலும்‌, அவருக்குப்‌ 
பலா. நுபவமும்‌ இல்லை என்பது வெளிப்படை /” 

“அவ்வாறெனறால்‌, கொல்முதலியனவும்‌ குற்றம்‌ 

இல்லை என்றா சொல்லுகிறீர்கள்‌?” 
ர ஐயம்‌ என்ன£ கொலை முதலியன பரமார்த்த 
வகையால்‌ குற்றம்‌ இல்லை என்பதனாலேயே, உலக 
வர்ஜியம்‌ என்று வியவகாரததால்‌ கொள்ளப்பட்டது. 
ஆதலின்‌ காமத்தால்‌ உண்டாகும்‌ பாவம்‌ கணத்தில்‌ 
கெடும்‌” என்றுன்‌. 

அவன்‌ பேச்சால்‌ மாகதுி மயங்கினாள்‌. 

ப இவ்வாறு அமிர்தசந்திரபிக£ தனது புத்தி 

சக்தியால்‌ பல நியாயங்களை எடுத்துக்‌ காட்டி, 
மாகதியைத்‌ தன்‌ வசமாக்கினார்‌. இளமங்கையாடிய 
அவளும்‌ பிக்ஷாுவிடம்‌ மோகம்‌ கொண்டு அவர்‌ கூறிய 
நியாயங்களை ஏற்றுக்கொண்டாள்‌. பின்னர்‌ இருவரும்‌ 
காதல மிக்கவராய்‌ உபவனத்துிற்குள்‌ சென்றனர்‌. 
இந்த நிகழ்ச்சியையும்‌ எவ்வாறோ ௮றிந்து கொண்‌ 
டான்‌ இளந்தத்தன்‌. 

இவ்வாறு பெளத்த மதத்திற்கே, பெபடும்‌ 
பழியைத்‌ தருவனவாகிய தீச்‌ செயல்களை ஸகுதுக 

மந்திரத்தில்‌ செய்து வந்தனர்‌. பெளத்தமஹா 
- சங்கத்தில்‌, இவைபோன்ற செயல்கள்‌ இறிதும்‌ 
. நிகழ்வதில்லை. உயர்ந்து கொள்கைகளை யுடையவ 
ர களாயிருந்தனர்‌ அவாகள்‌. வாய்மை நான்கையும்‌ 
சீலம்‌ ஐந்தையும்‌ தாங்கிய பெருந்துறவிகளே பெளத்த 
மஹா சங்கத்தில்‌ இருந்தனர்‌. பெளத்தமஹா சங்கத்‌ 
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இற்கும்‌, ஸத்துகசங்கத்‌இற்கும்‌ சிறிதும்‌ கொள்கை 
"களில்‌ ஓற்று மையே இல்லை. பெளத்தமத : வழிகளில்‌ 
சராவகயானம்‌ ஒன்றே மோக்ஷ. ஸாம்ராஜ்யத்தை 
அளிப்பது, அதுவே பகவான்‌ புத்த தேவரால்‌: உலகில்‌ 
வெளியிடப்பட்ட தாகும்‌. உ ட்டு. ந்த க்‌ பு 
. ஸஐத்துக மந்திரத்தில்‌ கடக்கும்‌ நேர்மையற்ற 
-.. காரியங்களை - அவ்வப்போது காண, பத்திரைக்கு 
- வெறுப்பு அதிகமாயிற்று. . பெளத்த மதத்தின்‌ மீதே. 
சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று அவளுக்கு. ஆனால்‌, ஸத்துக 
னுடைய இன்பத்திலே மூழ்கி எல்லாவற்றையும்‌ 
மறந்திருந்தாள்‌ அவள்‌. பத்திரையைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பன்மடங்கு சந்தேகம்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ வசந்தி, 
அவளும்‌ அந்தப்‌ பாலக. பிரவின்‌ இளமை 
யின்பத்தில்‌ மூ[ழ்சி எல்லாவற்ழையும்‌ மறந்திருந்தாள. 
எனினும்‌ சமயம்‌ நேர்ந்தபோதெல்லாம்‌ விழித் துத்‌ 
தன்‌ நிலையை உணர்ந்து கொள்வாள்‌. 
... .எத்துகன்‌, பத்திரையின்‌ மாளிகைக்குச்‌ செல்‌ 
வதும்‌, பத்திரை எத்துக சங்கம்‌ வருவதும்‌ இப 
போது: மிகவும்‌ சாதாரணமா விட்டன. வணிகர்‌ 
"வீஇயில்‌ உள்ள பலர்‌, ஸத்துகனுக்கு.ம்‌, பத்திரைக்கும்‌ 
ஏற்பட்ட தொடர்பை அறிந்து பலவாறு உ௰ர 
வாகவும்‌, இழிவாகவும்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌. ஸத்துக 
னிடம்‌ உள்ள அச்சத்தால்‌ எவரு வெளிப்படை 
யாகப்‌ பேசியதில்லை. மும்முடி காய்களும்‌ ஸ்த்திக 
“னிடம்‌ விரோதம்‌ கொள்வதற்கு அஞ்சி அவன்‌ 
விருப்பம்போல்‌ நடந்துகொண்டான்‌, 


வழக்கம்போல்‌ ஸத்துக மக்திரத்திற்குப்‌ பத்‌ 
திரையும்‌ வசந்தியும்‌ அன்று வந்தனர்‌. . “அன்று 
சங்கத்தில்‌, *சாவம்‌ “அராதமகம்‌' என்னும்‌ விஷயத்‌ 
தைப்பற்றி . உபந்நியாசம்‌ செய்தா. புத்தமித்‌ இர 
அடிகள்‌:  பிக£ராக்களும்‌ பிக்ஷாணிகளும்‌ அவர்‌ கூறு 


வன வற்றைப்‌ பக்தியோடு கேட்டிருந்தனர்‌. ஆனல்‌. 
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ஸத்துகன்‌ மட்டிலும்‌ பத்திரையுடன்‌ விகோதமாகப்‌ 
பேசியவண்ணம்‌ வேறு புறம்‌ சென்று கொண்‌ 
டிருஈதான்‌. பாலகன்‌ வசந்தியுடன்‌ பேசிக்கொண்டு 
அவர்கள்‌ பின்னே போனான்‌. 

உபதேசம்‌ கேட்கும்‌ பக்ஷ ஈக்களின்‌ கூட்டத்தில்‌ 
உள்ள ஒரு பிக்ஷா£மட்டிலும்‌, ஸததுகன்‌ முதலியவர்‌ 
போகும்‌ இடத்தை உறறு அடிக்கடி கவனித்தான்‌, 
அன்று போல்‌ கடந்தசில்‌ நாட்களாகவேஸக்துகளைப்‌ 
ப.ு.நிக கவனித்து வருகிறான்‌ அந்தப்‌ பிக்ஷு. புதிதாகப்‌ 
- பெளத்த சங்கத்தில்‌ சேோநதவன்‌ அவன்‌. அந்த 
"நாட்டிற்கே அவன புதியவன்‌ என்று தெரிந்ததால்‌ 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ ஸத்துகன்‌ அதிகக்‌ கவனம 
செலுத்தவில்லை, அந்தப்‌ பிஷுவை அங்குள்ளவர்‌ 
“ஸு.மங்களன்‌'. என்று. அழைத்து வந்தனா. ஆனால்‌ 
அந்த்‌ ஸுமங்கள பிக்ஷு வைப்‌ பார்க்கும்போ௦) தல்‌ 
லாம்‌ வசந்திக்கு மட்டிலும்‌ ஐயம்‌ உண்டா 51. 
அடிக்கடி. அவன்‌, தன னையும்‌, பத்திரை யய, பம்‌ 
உற்றுப்‌ பார்ப்பதை அவள்‌ உணர. 6 துகொண்டான்‌. 


ஸத்துக னையும்‌. பாலகனையும்‌ ௮வன்‌ ஒவ்‌. வொரு 
கணமும்‌ கவனிப்பதை எனிதுில்‌ உணர்தது சம்‌தலம்‌ 
கொண்டாள்‌. அவையல்லாமல்‌, அவன்‌ ழுகமும்‌, 


- வேறு எங்கோ பார்தத முகமாய்‌ இரு நக்இிறதே 2 ன்று 
அவனுக்கு அடிக்கடி தோன்றும்‌. ஆனால்‌, தன்‌ 
மனத்தில்‌ எழுக்க ஐயத்தை அவள்‌ வெளியிட வில்லை. 
வசந்தி அவ? உற்று கோக்கும்போது அவன்‌ வேறு 
பக்கம்‌. இரும்பிக்கொள்வான்‌. அதன்‌ காழணம்‌ 
என்னவோ 
இ௫கிலையில்‌, ஸத்துக மந்திரத்தின்‌ வாயில்‌ 
காவலன்‌ ஓூ3டோடியும்‌ வந்து ஸதீதுகனை வங்கி 
நின்றான்‌. ஸத்துகனும்‌ பத்துிரையம்‌ பாலகன்‌ 
முதலியவர்களும்‌ துணுக்குற்றனர்‌. 
“ஸத்துக?ர, சோழமவேந்தன்‌ அரண்மனையைச்‌ 
சோந்த முத்துமாலைகள்‌ எட்டும்‌, பொன்னறை 
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யிலிருந்து களவு போயினவாம்‌. அவற்றில்‌ புலி 
மூத்திரை உள்ளனவாம்‌. அந்த மூத்து மாலைகள்‌ 
யாரீடம்‌ காணப்பட்டாலும்‌ உடனே அவரைச்‌ சிறை 
செய்யுமாறு ஆஒரசன்‌ கட்டளையிட்டிருக்கிறான்‌. 
அதோடு காளன்‌ என்னும்‌ கள்வனைக்‌ கண்டு 
பிடித்து அரசனிடம்‌ அவனை ஓப்பிப்பவர்க்குத தகுந்த 
சம்மானம்‌ அளிப்பானாம்‌ அரசன்‌. இவ்வாறு வீதியில்‌ 
முரசறைத்து மொழிந்து போகிறான்‌ வள்ளுவன்‌. 
நம்‌ வாசலில்‌ சிறிது நேரம்‌ நின்று கூறிச்‌ சென்றான்‌” 
என்று அவன்‌ கூறி விட்டுத்‌ திரும்பிப்‌ போனான்‌, 

. அதைக்கேட்டு ஸத்துகன்‌ முதலியவர்‌ திடுக்‌ 
இட்டார்கள்‌. இடி இடிப்பது போல்‌ வெடி நகை 
செய்தான்‌ ஸத்துகன்‌. அதைக்கேட்டு மருண்டு 
நின்றனர்‌ பத்திரை முதவியவர்கள்‌. அடுத்த கணத்தில்‌ 
ஸத்துகன்‌ கண்களில்‌ தீப்பொறிகள்‌ பறந்து. உடனே 
௮டங்கின. கோபத்தை மறைத்துச்‌ சிறிது புன்னகை 
செய்தான்‌ அவன்‌, பத்திரையை நோக்கி, நிகழ்ந்த : 
நிகழ்ச்சியைக்கண்டு பிக்ஷாக்கள்‌ யாவரும்‌ மனங்‌ 
கலங்கினர்‌. அந்தப்‌ புதிய பிக்ஷா£ு ஸுமங்களன்‌ 
மட்டிலும்‌ ஸத்துகனைப்‌ பார்ப்பதற்கு அஞ்சி, மிகவும்‌ 
நடுங்கி கின்றான்‌. அவன்‌ நடுஙகிப்‌ பயந்து சாவதை 
வசந்தி குறிப்பாகக்‌ கண்டுகொண்டாள்‌. அவளுடைய 
சந்தேகம்‌ உறுதிபெற்றது. அவன்‌ யார்‌? 
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ஸுமங்கள பிக்ஷு 


௪. ற மவேந்தன்‌ கள்ளிவளவன்‌, ஆலோசனை 
மண்டபததில்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. ஏனாதி இளக்‌ 
தத்தனும்‌, அச்சன்‌ முதலிய ஓற்றாட்களும்‌ அவனுக்கு 
முன்பு அ௮மர்ந்திருந்தனர்‌. அன்று ஒரு முச்கியமான 
காரியத்தைப்பற்றி அவர்களுடன்‌ ஆலோசனை 
செய்தான்‌ சோழ மன்னன்‌. 


ஸ௯ுமங்கள பிக்ஷு ப கலா 


அரசன்‌ ஆலோசனையைப்‌ பிறர்‌ அறியாதவாறு 
மண்டபத்தைச்‌ சூழ்ந்து வாளேந்திய வீரர்கள்‌ 
காவல்‌ காத்து நின்றனர்‌. இளந்தத்தன்‌ கூறும்‌ 
ஒவ்வொரு விஷயத்தையும்‌ கவனமாகக்‌ கேட்டான்‌ 
அரசன்‌. பல ரகசியங்களை வெளியிட்டான்‌ அவன்‌, 
ரகசியம்‌ என்ன என்று சொல்லவேண்டுமா £7 அவன்‌ 
வெளியிட்ட ரகசியங்கள்‌ யாவும்‌ ஸத்துக மந்தர 
பெளத்த சங்கத்தைப்‌ ப. றியவையே. தான்‌ 
சொல்லவியவற்றைக்‌ கேட்டு அரசன்‌ மனம்‌ மகிழ்வான்‌ 
என்று இளந்தத்தன்‌ எதிர்பார்த்தது வீணாயிற்று. 
அலுகாறும்‌, அரசன்‌ உள்ளத்தில்‌ அடங்கியிரு$த 
கோபம்‌ அப்போது வெளிப்பட்டது. கண்கள்‌ கோபக்‌ 
கனலைச்‌ சிந்தின. 


“என்னுடைய அரசாட்சியில்‌ இவ்விதக்‌ 
கொடுஞ்‌ செயல்கள்‌ ஈநடக்கின்றனவா £7 என்னுடைய 
ஆட்சியில்‌, களங்கம்‌ இருப்பதாக நீ கூறும்படி 
ஆயிற்று?” எனறான்‌ அரசன்‌ வெஞ்சினததுடன்‌. 

வேந்தே, தங்கள்‌ ஆட்சியில்‌ குறை கூற 
முடியுமா 7 கோள்‌ நிலை திரியினும்‌ கோடாத செங்‌ 
கோல்‌ செலுத்தும்‌ தங்களைக்‌ குறை கூறுவாரும்‌ 
இப்பூவுலகில்‌ உண்டோ? தங்கள்‌ இ தகக 
உலகம்‌ அறியாதா ?”” என்று பணிந்து பேசினா 
இள$தசக்தன்‌. 


:அவ்விதமானால்‌, இந்தத்‌ இச்செயல்கள்‌ ஏன்‌ 
நிகழ்கின்றன? அதற்குக்‌ காரணம்‌ யார்‌? என்‌ 
கட்டளையை மீறியே அவர்கள்‌ செய்கின்றனா 
என்பதில்‌ ஐயம்‌ என்ன இருக்கிறது?” 


- உண்மைதான்‌; ஆனால்‌ அன்த முடிவு காலம 
நெருங்கிவிட்டது. கான்‌ அதை.. 


“இளந்தத்தா, இவ்வளவு நாட்கள்‌ வரையில்‌ 
இநதக கொலை, களவு முதலியவற்றை என்னிடம்‌ 


120 ப சூண்டல கேட 


என்‌ சொல்லவில்லை; அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 7” 
என்றான்‌ வேந்தன்‌. 

“மன்னவ, அவற்றை அறிந்து சில காட்களே 
ஆகின்றன. அதுவும்‌, உயிரையும்‌ மதிக்காத 
ஊழியரைக்‌ கொண்டு அறிந்தேன்‌; இல்லையேல்‌ 
அறிய முடியுமா 6” 

॥இதற்கு முன்‌ எத்தனை கொலை, களவுகள்‌ ஈடக 
இருக்கின்றனவோ? இவ்வளவு தூரம்‌ காரியம்‌ 
மிஞ்சிப்போகுமென்று நான்‌ முன்பே அறியவில்லை. 
ஆ/ அந்த ஸத்துகனுக்கு எவ்வளவு முறை புத்தி 
கூறுவது? பார்த்தால்‌ அவன்‌ களங்கமற்ற பார்வை 
யுடன்‌ தோன்றுகிறான்‌ த; ஆனால்‌; அவனுடைய ஆள்‌, 
காளன்‌ கொலைகாரன்‌, வஞ்சகன்‌, கள்வன்‌...... 

மன்னவ, இவ்விஷயமாகப்‌ பலமுறை தங்க 
ளிடம்‌ .தெரிவித்திருக்கறேன்‌. அந்தக்‌ காளனின்‌ 
கொடுமை சகிக்க முடியாதது) அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
ஸத்துகனேதான்‌. கையும்‌ களவுமாகப்‌ பிடிக்க முன்பு 
சமயம்‌ வாய்ககவில்லை...... க 

“அப்படியானால்‌ இப்போது... 9 

“இல்லை. இனி அவர்கீள்‌ ரம்‌ டதுபோல்‌ 
தான்‌.” 

என்ன? - அது ப்ர ்‌ 

தங்கள்‌ தேவியாரது முத்துமாலைகள்‌ இருக்கும்‌ 
இடம்‌ தெரிந்துவிட்டது.” 

அநத வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அரசனுக்குக்‌ 
கோபம்‌ மிகுதியாயிற்று. கையோடு கையைப்‌ 
புடைத்துப்‌ பல்லை கெறு கெறெனக்‌ கடித்தான்‌. 

இளந்தத்தா, அந்த முத்து மாலைகள்‌ யாரிடம்‌ 
இருக்கின்றன? அந்தக்‌ கள்வனை உடனே...” 

“மன்னவ, கோபம்‌ வேண்டாம்‌. அந்த ஸத்துக 
மந்துரத்திலேயே. உள்ளன." 
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“*இருடியது யார்‌?” 

அவை, ரகசியமாக வைக்கப்பெற்றுள்ளன 7 
இன்னும்‌ சில தினங்களில்‌ அதைச்‌ திருடிய கள்வணைப்‌ 
பிடி தீதுவிடலாம்‌."”' 

*இளர்தததா, என்‌ அரண்மனையில்‌ புகுந்து 
அந்தப்புரத்தில்‌ நுழைந்து பொன்னறையிலிருக்மும்‌ 
முூத்துமாலைகளைக்‌ களவு செய்த கள்வன்‌ யார்‌? 
உன்னுடைய கவனக்‌ குறைவே இதற்குக்‌ காரணம்‌ [” 

“மன்னவ, பொறுக்க வேண்டும்‌; ஸத்துக 
சிரேஷ்டியின்‌ ஏவலால்‌ அந்தக்‌ காளனே, களவு செய்‌ 
இருக்கிறான்‌.” 

“ஸததுகன்‌ ஏவல்‌!” 

அம்‌? இப்போது அந்த முத்துமாலைகள்‌ 
ஸத்துகன்‌ வசமே இருக்கின்றன. ஹறத்துக 
மந்திரத்தில்‌ உள்ளன. ஆனால்‌ அவனையும்‌ காளனையம்‌ 
பிடிக்கச்‌ சிறிது நாட்கள்‌ ஆஅகும்‌.”' 

“இளநக்தத்தா, இனி எந்தக்‌ காரணத்திற்காகவம 
ரீ தாமதம்‌ செய்ய வேண்டாம்‌. தேவியின்‌ முக்து 
மாலைகளஞுடன்‌, அந்தக காளனையும்‌ ஸத்துகனையம்‌ 
"கையும்‌ களவுமாக என்‌ மூன்‌ கொணரவேண்டும்‌ 7 
இன்னும்‌ பதினைந்து நாட்‌ களில்‌ இதைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌... 

“வேந்தே. அவர்களைச்‌ சிறைசெய்து, முத்து 
மாலைகளைக்‌ கொணராமற்‌ போனால்‌, தாங்கள்‌ 
விதிக்கும்‌ எவ்விதத்‌ 'தண்டனைகஞ்ம்‌ மான்‌ உட்படு 
வேன்‌.” 

“ஸத்துகன்‌ விஷயத்தில்‌ எனக்கு நேர்மையான 
கண்டனை யை விதஇிக்கள்‌ தெரியும்‌) அனால்‌, அந்தக்‌ 
காளனைச்‌ சித்தரவகை செய்தாலும்‌ பாவம்‌ இல்லை, 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ பிடிபட்டால்‌, நகருக்கே பெரிய 
நன்மை; அல்லாமல்‌, இணி, அந்த ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ 
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நிகழும்‌ ஓவ்வொரு நிகழ்ச்சியையும்‌ எனக்கு அவ்வப்‌ 
போது அறிவிக்கவேண்டும்‌'' என்றான்‌ மன்னன்‌. 

அரசனுடைய அக்ஜஞையைக்‌ கேட்டு அகமகிழ்நீ 
தான்‌ இளந்தத்தன்‌. தன்னுடைய சூழ்ச்சி பயன்‌ 
பெறும்‌ என்று குதூகலம்‌ கொண்டான்‌. உடனே ஓர்‌ 
ரகசியத்தை டிவளிப்படுத்துவதற்கு எழுந்து நின்றான்‌. 

தங்கள்‌: ஆகஞைப்படி.யே எல்லாம்‌ நடக்கும்‌) 
ளத்துக மந்திரத்தின்‌ உண்மைகளைக்‌ கண்‌ 
டறிந்தவன்‌ அதோ, நிம்கும்‌ பெளத்த பிக்ஷூ௩வே நர 
என்றுன்‌. அரசன்‌ வியப்புடன்‌ ௮ங்கே பார்ததான்‌. 
அப்போது தாண்‌ மறைவிலிருந௮அ வெளிவந்தான்‌ 
அந்தப்‌ பெளத்த பிக்ஷு. அ௮வனைக கண்டவுடன்‌ 
துணுக்குறறான்‌ சோழ மன்னன்‌. 

“இதென்ன, வேஷம்‌/ நீ பாண்டிய நாட்டு 
ஐயதுங்‌.கன்‌ அல்லவா £7'' என்று அரசன்‌ வினவினான்‌. 

(அதில்‌ சந்தேகம்‌ என்ன? ஐயதுங்கன்‌ 
இல்லையேல்‌ ஸத்துகனைப்பத்றியும்‌, ஸத்துக மந்தி 
ரத்தைப்பறறியும்‌ நாம்‌ எவ்வாறு தெரிந்துகொள்ள 
முடியும்‌? இந்த வேஷம்‌ இல்லாமற்‌ போனால்‌, 
அவற்றை வேறு வழியில்‌ “ அறிய முடியாது!” 
என்றான்‌ அச்சன்‌. 

அரசனுக்கு வியப்பும்‌ உவகையும்‌ உண்டாயின. 
*ஐயதுங்கா, பாண்டிய காட்டுவீரர்கள்‌, தந்திரமும்‌, 
சாதுர்ய புத்தியும்‌ உடையவர்கள்‌ ; இதற்கு நீயே 
உதாரணம்‌! காளனைச்‌ சிறைப்‌ பிடிக்கத்‌ தகுதி வாய்க்‌ 
தவன்‌ நீ£ய / அவனைப்‌ பிடித்துவிட்டால்‌ இந்நகரம்‌ 
முழுதும்‌ உன்னைப்‌ புகழும்‌) உன்னைக்‌ கொண்டே 
இளக்தத்தன்‌ காரியத்தை நன்கு முடிப்பான்‌” 
என்று அரசன்‌ மொழிந்தான்‌. இளந்தத்தன்‌ அவ 
னுக்குக்‌ குறிப்புச்‌ செய்தான்‌. உடனே ஐயதுங்கன்‌ 
பிக வடிவத்துடன்‌ அரசன்‌ முன்பு வந்து வணங்க, 
“வேந்தே, விஷயம்‌ தெரிவிக்கவே இங்கு இப்போது 
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வந்தேன்‌; இன்னும்‌ சில கணங்களில்‌ ஸத்துக 
மந்திரம்‌ போகவேண்டும்‌ கான்‌ ; காரியத்தை மூடிக்‌ 
காமல்‌ திரும்பேன்‌; போய்‌ வருகிறேன்‌'' என்று கூறி 
விட்டு வெளியேறினான்‌. 

“இன்னும்‌ பதினைந்து நாட்களில்‌ ஐயதுங்கனைக 
கொண்டே : காரியத்தை முடிக்கிறேன்‌); கவலை 
வேண்டாம்‌” என்முன்‌ இளந்தததன்‌. ; 


அப்போது உணவருந்தும்‌ காலம்‌ அனில்‌ 
டதை நாழிகைக்‌ கணக்கர்‌ சொல்லிச்‌ சென்றனர்‌. 
இளந்தத்தன்‌ முதலியவர்களுக்கு விடை கொடுத்து 
விட்டு அநததப்புரம்‌ சென்றான்‌ அரசன்‌. ப 
ஓற்றறியும்‌ வீரர்கள்‌ யாவருக்கும்‌ விடை 
கொடுத்து அனுப்பிவிட்டு அச்சனும்‌, இளந்தத்தனு 
. மாக வேறுபுறம்‌ தனி3ய பே௫ிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
ஸத்துகனை அகப்படுத்துவதற்கு வேண்டிய காறி 
யங்கள்‌ செய்தாயின என்று அவன்‌ கவலையற்றப்‌ 
பேசினான்‌. ஸத்துகன்‌ செய்யும்‌ செயலில்‌ மட்டும்‌ 
அவனுக்கு வெறுப்பில்லை; இன்னும்‌ பல காரணங்கள்‌ : 
இருந்தன. இல்லைமயல, பொன்னறையிலிருக்கும்‌ 
முத்துமாலைகளை எடுத்து ஐயதுங்கணனிடம்‌ கொடுத்து 
இவ்விதம்‌ சூழ்ச்சி செய்வானா? அரசனுடைய மூத்து 
மாலைகளை வஞ்சகமாக ஜயதுங்கன்‌ விற்க வந்இருக்‌ 
கிறுன்‌ என்பது பத்திரைக்குத்‌ தெரிந்திருந்தால்‌, 
வாங்கியிருப்பாளா £ இவ்விதம்‌ இளந்தத்தன சூழ்ச்சி 
செய்ததற்கு ஓரு முக்கிய காரணம்‌ இருந்தது); யற்‌ 
"தயை அடையவேண்டும்‌ என்பதே அது. ளத்து 
கனைச்‌ சிறைசெய்து விட்டால்‌ அப்புமம்‌ அவளை 
எளி இல்‌ அடையலாம்‌ அல்லவா £ 
விண்ணிலிருக்து விழும்‌ மேகத்‌ துளியை எதிர்‌ 
நோக்கியிருக்கும்‌ சாதகப்‌ பறவைபோல்‌ இளந்தத்தன்‌ 
உள்ளம்‌, சயந்துயின்‌ இன்பத்தை நுகர எதிர்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அவளை மறப்பதற்கு அவனால்‌ 
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முடியவில்லை. ஸத்துகன்‌ காதலிப்பதற்கு முன்பே 
அவன்‌ அவளைக்‌ காதலித்தான்‌? ஆனால்‌ அவள்‌ ஸத்து 
கனைக்‌ காதலித்தாள்‌ ) இளந்தத்தனை வெறுத்தாள்‌. 
இலவு காத்த கிளிபோல்‌ ஏங்கிப்‌ போனான்‌ இளக 
தத்தன்‌. அவன்‌ அவளைத்‌ தீவிரமாகக்‌ காதலித்தான்‌. 
ஸத்துகன்மேல்‌ அவனுக்குக்‌ . கோபம்‌ உண்டான 
தம்குக்‌ காரணம்‌ அதுவே, இணைபிரியா நண்பர்க 
ளாகிய இளந்தத்தனும்‌ ஸத்துகனும்‌ பகைமை 
கொண்டதற்முக்‌ காரணம்‌ சயந்தியேதான்‌. அநதப 
பகைத்‌ இ வளர்ந்து கனிந்து விட்டது. இப்போது, 
அரசனுடைய முழு ஆதரவையும்‌ பெற்றதால்‌ 
இளந்தத்தனுக்கு ஸத்துகணிடம்‌ பயம்‌ இலலை. 
அவ்வப்போது ஸத்துகனைப்பற்றிப்‌ பலவாறு கோள்‌ 
சொல்லி, அவனிடம்‌ அரசனுக்கு இருந்த . சிறு 
பற்றையும்‌ அறுத்து விட்டான்‌ அவன்‌. 

இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌, பாண்டிய காட்டு வீரனான 
ஐயதுங்கன்‌ இளந்தததனுக்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவி : 
புரிந்தான்‌. அரிய சந்தர்ப்பம்‌ வாய்த்துிருக்கையில்‌ 
சயந்தியின்‌ காதலைத்‌ தடையில்லாமல்‌ பெறலாம்‌ 
என்பது அவன்‌ எண்ணம்‌. ஆது விஷயமாகவே ௮ச்ச 
னுடன்‌ ௮வன்‌ பேசினான்‌. ஸத்துகனுக்கும்‌ சயந்திக்‌ 
கும்‌ உள்ள காதலை எவ்வகையிலும்‌ அறுக்க முடியாது 
என்பதும்‌, சயந்திக்கு இளந்தத்தன்மீது வெறுப்‌ 
புண்டு என்பதும்‌ அ௮ச்சனுக்குத தெரியம்‌. எனினும்‌ 
இளநஈ்தத்தனுடைய வற்புறுத்தலால்‌ சயந்தியைப்‌ 
பற்றி ௮வன்‌ கவனிக்கவேண்‌டியதாயிற்று, 

“அவள்‌ காதற்கணிகை என்றாலும்‌ கற்புடை 
யவள்‌ என்றே எண்ணுகிறேன்‌ ; அவளை நீர்‌ மறந்து 
விட முடியாதா?” என்றான்‌ அச்சன்‌, 

“அச்சா, அவளைப்‌ பற்று உனக்கு நன்றாகத்‌ 
தெரியாது. அவள்‌ தாய்‌ சுமதி என்னிடம்‌ மிகவும்‌ 
அன்புடையவள்‌. பாவம்‌; என்‌ துரதிருஷ்டவசமாக 
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அவள்‌, பல வருஷங்களுக்கு முன்‌ நடந்த நீர்‌ விழாவில்‌, 
காவிரிச்‌ சங்கமத்தில்‌ நீராடுகையில்‌ மறைந்தாள்‌; 
இறந்து விட்டாள்‌ என்றே சொல்லலாம்‌. எவ்வாறு 
தேடியும்‌ அவள்‌ இடைக்கவில்லை. என்‌ துரதிருஷ்டத்‌ 
தால்‌ கடல்‌ அவளை விழுங்கிவிட்டது என்றே எண்ணு 
இறேன்‌. அவள்‌ இப்போது இருந்தால்‌ சயந்து 
என்னுடன்‌ சுகமாக இருப்பாள்‌; என்றைக்கோ 
அவளை அடைந்திருப்பேன.” 9 


அவள்‌ தாய்‌ இருக்கும்போதே, ஸத்துகனைச்‌ 
சயந்தி காதலிஃக வில்லையா?” 


அப்போதே மறைவில்‌ அவர்களுடைய . காதல்‌ 
மூத்தது என்பதை. கான்‌ அறியேன்‌. சுமதி, 
ஸத்துகனுக்குப்‌ பயந்திருந்தாள்‌ என்றாலும்‌, சயந்தியை 
எனக்கு அளிப்பதாக அவள்‌ வாக்குறுதி தந்திருந்‌ 
தாள்‌. சயந்தியை ஸத்துகன்‌ விரும்புவதற்கு முன்‌ 
நான்‌ அவள்‌ தாயிடம்‌ என்‌ விருப்பத்தைச்‌ சொல்லி 
யிருந்தேன்‌. ஸ.த.துகன்‌, எவ்வாறோ சயக்தியை மயக்கி 
விட்டான்‌. ௮வள்‌ காரணமாகவே எனக்கும்‌ ஸகத்து 
கனுக்கும்‌ பகை உண்டாயிற்று. அவன்‌ என்ன 
வஞ்சித்தான்‌. இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ நான்‌ அவனை 
வஞ்சித்து விடுகிறேன்‌. அதற்கு உன்‌ உதவி 
இல்லையேல்‌ முடியாது] 

_ “இளந்தத்தரே, அவன்‌ ௩ம்‌ கையில்‌ அகப்பட 
டிருக்கையில்‌ தாங்கள்‌ கவலைப்படுவானேன்‌ £ அவனோ, 
இப்போது புதிய காதலியைத்‌ தேடுகிறுன்‌. சயந்தி 
மடம்‌ வெறுப்புக்கூட இருக்கும்‌ இப்போது. பாவி! 
இன்னும்‌ எத்தனை மகளிரைக்‌ கெடுத்து வீணாகஃப 
போகிருனோ? பேதை மங்கையரை வஞ்சித்து 
அவர்கள்‌ வாழ்க்கையைக்‌ கெடுக்கும்‌ அந்தப்‌ பாத 
கனைப்‌ பழி தீர்க்கவேண்டும்‌. அந்தப்‌ பெண்‌, மும்முடி. 
நாய்கனின்‌ புதல்வி பத்திரையே என்று ஐயதுங்கன்‌ 
சொன்னபோது என்‌ மனம்‌ துடித்தது. உயர்‌ குலப்‌ 
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பெண்களைக்‌ கெடுக்கும்‌ பெருக்‌ துரோடுயைப்‌ பழி 
தீர்ப்பதற்கு கான்‌ : முழூ உதவியும்‌ உமக்குச்‌ 
செய்கிறேன்‌." ்‌ 2 

(அதைப்‌ பற்றி: நீ உடனே .கவனிக்கவேண்டும்‌. 
சமயம்‌ தவறியபின்‌ காரியம்‌ நிறைவேரறுது. ஸத்துகன்‌ 
எப்போதும்‌ முன்னறிவோடு ஈடந்து கொள்வான்‌; 
மாயாவி! இந்த முத்து மாலை விஷயத்தில்‌ ஐயதுங்கன்‌ 
சூழ்ச்சியால்தான்‌ ஏமாக்து போனான."” 

அப்படியானால்‌ மூத்துமாலைகள்‌ ஸத்‌ துகனிடமே 
உள்ளனவா?” 

“ஆம்‌;  ஸத்துக மந்திரததின்‌ பொக்கிஷீ 
அறையில்‌ இருக்கின்றன?!” 

“இளந்தத்தரே, நான்‌ இதில்‌ மிகவும்‌ ஊக்கம்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. ஸத்துகன்‌, காளன்‌ இரு 
வரையும்‌ சிறைசெய்து விடலாம்‌; அதற்கு எந்தச்‌ 
சமயத்திலும்‌ நீர்‌ ஆயத்தமாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌." 

“அச்சா, அவர்களை அகப்படுத்தியபின்‌, ஸத்துக 
மந்திரத்தின்‌ கதி, அவ்வளவுதான்‌! அந்தப்‌ பால 
கனும்‌, புத்தமித்திரரும்‌ இருந்த இடம்‌ தெரியாமல்‌ 
ஒடிவிடுவா்‌. பிக்ஷ£-க்கள்‌, பிஷூணிகள்‌ யாவரையும்‌ 
சிறை செய்து அவர்களைக்‌ கொண்டே அந்த 
ஸத்துகனை அவமானம்‌ செய்யவேண்டும்‌; அதன்‌ 
பின்‌, இந்நகரில்‌, மகாயான, மந்திரயான மார்க்கமே 
அழிந்துவிடும்‌ /”' ்‌ 

“ஆம்‌. இப்போது அரசனுக்கும்கூட ஸத்துகன்‌ 
மீது வெறுப்பு அகம ட்ட அபி ்‌ 

“எலலாம்‌, முததுமாலைகளின்‌ பெருமையால்‌ 
. தான; ஐயதுங்கனின்‌ தந்திரம்‌! அது கிடக்கட்டும்‌; நீ 
முதலில்‌ கவனிக்க வேண்டியது என்ன தெரியுமா 7”? 

“அது.....தங்கள்‌ கன்‌ ப தாண்டவமாடும்‌ 
நாடடிய மங்கை--சயந்தியைப்‌ பற்றியதுகானே? 
இனிமேல்‌, சிந்தனை செய்ய வ டார்‌ 
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ஆகிவிட்டது 7 போவோம்‌'' என்று கூறிக்கொண்டே. 
அச்சனும்‌ இனிக்க ஒக பர விட்டு 
வெளி 2ய மினா. ்‌ 

- ஸஎத்துகமந்திரததின்‌ "பெளத்த சங்கம்‌, அன்று 
மிகவும்‌ அமைதியுடன்‌ விளங்கியது. முன்பு இருந்த 
ஆரவாரம்‌ ஒறிதும்‌ அன்று இல்லை$ அத றகுக்‌ காரணம்‌ 
சோம வேந்தனுடைய ஆக்ளஞையேதான்‌. காள 
னைப்‌ பிடிக்குமாறு: அரசன்‌ கட்டசயிட்டதால்‌ 
ஸ.த்துகமக்திரத்தில்‌ கலக்கம்‌ உண்டாயிறறு. ஸத்துக 
மந்திரத்தைச்‌ சூழ்ந்து, வீரர்கள்‌ கவனத்துடன்‌ 
காவல்‌ காத்தனர்‌. பிக்£ுக்கள்‌ பிக்ஷாணிகள்‌ யாவரும்‌, 


மிகவும்‌ மூன்னறிவோடு நடந்‌ துகொண்டனர்‌. 
அன்றைத்‌ இனம்‌ பெளத்த சங்கம்‌ மிகவும்‌ அமைஇ 
யோடு விளங்கியதற்குக காரணம்‌ ' காளனின்‌ 


மந்திராமீலாசனை நிகழ்ச்சியேதான்‌ என்று குறிப்பிட 
- வேண்டுமா? 


ஸத்துக மந்திரத்தின்‌ பின்புறத்தில்‌ உள்ள நில 
வழையில்‌ அமைக்கப்பட்ட பளிக்கறையில்‌, காளன்‌, 
அவன்‌ ஏவல்‌ வீரர்களுடன்‌ ஆலோசனை செய்தான்‌) 
அந்தப்‌ பளிக்கறையின்‌ உள்ளே இருப்பவர்களைப்‌ 
பிறர்‌ பார்க்கமுடியாது 2 அதனுள்‌ இருந்து எவ்வாறு 
பேசினாலும்‌ பிறரால்‌ அதைக்‌ கேட்கவும்‌ முடியாது. 
- அநதப்‌ பளிக்கறையின்‌ இயல்பு அது; பணிக்‌ 
கமையில்கான்‌, ஸததுக சிரேஷ்டியின்‌ ஆலோசனை -- 
காளனின்‌ மந்திராலோசனை நடைபெறும்‌. வழக்கம்‌ 
போல்‌ அன்றைக்கும்‌, காளனின்‌ மந்திராலோசனை 
நடந்தது. ஒன்‌. றன்மேல்‌ ஒன்றாகக்‌ கடுகி வரும்‌ பூ 
களம்‌, அரசனுடைய கட்டளைகளும்‌, இளந்தத்தனின்‌ 
சூழ்ச்சிகளும்‌ அவனைத்‌ தீராத: ஆலோசனையில்‌ ஆழ்த்தி 
விட்டன. தன்‌ உயிர்‌ ஈண்பர்களுடன்‌ அதைப்‌ பறி 
நீண்டநேரம்‌ அவன்‌ ஆலோசனை செய்தான்‌. ஒருபுறம்‌ 
வீரர்களும்‌ மற்றொரு புறம்‌ சில புதிய பிக்க்களும்‌ 
இருந்தனர்‌. காளனுடைய வடிவத்தையும்‌, கோபத்‌ 
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தையும்‌ கண்டு அந்தப்‌ புதிய பிக்ஷாக்கள்‌ உள்ளம்‌ 
கலங்கி உயிர றறவர்போல்‌ இருந்தனர்‌. தலையிலிருந்து 
பாதம்வரையில்‌ ஒருவித இரும்புக்‌ கவசம்‌ தரித்திருக்‌ 
தான்‌, அவன்‌. ஊசி நுழையவும்‌ இடமில்லை அந்தக்‌ 
கவசத்தில்‌. முகத்தில்‌, கண்கள்‌, காதுகள்‌, கூக்கு, 
வரிய்‌ என்ற இடங்களில்‌ மட்டும்‌ சிறிய சிறிய உள்‌ 
துளைகள்‌ இருந்தன. எவ்வித ஆயுதத்திற்கு.5்‌ அந்தக்‌ 
கவசம்‌: பிளவுபடாதது. காளனை எப்போதும்‌ அந்த 
உடையில்தான்‌ பார்க்க முடியும்‌. அவனுடன்‌ 
எப்போதும்‌ பழகும்‌ . வீரார்கஞங்கூட அவனைக்‌: 
காணும்போது மனம்‌ கலங்குவர்‌ என்றால்‌ அந்தப்‌ 
புதிய பிராக்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டு அஞ்சி நடுங்கியது 
ஓர்‌ ஆச்சரியமா? ௮ந்த அறையில்‌ ஒரு சிறு விளக்கு 
மின்மினிபோல்‌ எரிந்துகொண்டிருந்தது. அநத 
விளக்கு இருளை எடுத்துக்‌ காட்டியது, காளனைக்‌ 
காணும்‌ கணந தோறும்‌ அவர்கள்‌ ஈடுங்கி யிருந்தனர்‌. 

நீண்டநேரம்‌ ஆலோசனை செய்தபின்‌, கடை9 
யாகச்‌ சில வார்த்தைகள்‌ சொன்னான்‌ காளன்‌: 
“இளந்தத்தன்‌ ஒற்றறியும்‌ தலைவனாஇி விட்டதால்‌, 
என்னை என்ன செய்யமுடியும்‌ £ இவ்வளவு வருஷங்‌ 
களாக ஏமாற்றம்‌ அடைந்து வருபவன்‌ இனி, என்னை 
அறிந்து சிறை செய்யப்‌ போகிறானோ / மடன்‌ / இந்தக்‌ 
காளன்‌ கையில்‌ அகப்பட்டு ௨உயிரவிடப்‌ மீபாஇரான்‌. 
சோழ வேந்தனறுடைய .ஐக்ஞையும்‌, வன்மையும்‌ 
இந்தக்‌ காளனிடம்‌ என்ன செய்யும்‌£ இனி, பகைவர்‌ 
என்பவரே இல்லாதவாறு ஓமித்துவிடுகிேேறன்‌. அந்த 
இளநதத்தனையும்‌ அச்சனையும்‌ என்‌ கைவாள்‌ 
கொண்டு வெட்டி வீழ்த்தாமற்போனால்‌, நான்‌ காளன்‌ 
அல்ல. ஆம்‌; காஃ£க்கே அந்தக்‌ கசடர்களுக்குச்‌ சவக்‌ 
குழி வெட்டுகிறேன்‌... 


_ “என்ன ௮இசயம்‌/ இவ்வளவு நாட்கள்வரையில்‌ 
இல்லாமல்‌, இப்போது சில நாட்களாக, ஸத்துக 
மந்திர நிகழ்ச்சிகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌, யார்‌ வழி 
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யாகவோ, இளந்தத்தனுக்கும்‌ அரசனுக்கும்‌ உணர்தி 
தப்படுகன்‌ மன என்பது தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது. 
இவ்விதம்‌ வஞ்சகம்‌ செய்யும்‌ பேதை, யார்‌ என்று 
, தெரிந்தால்‌ இதோ என்‌ கூரிய வாளால்‌ இரண்டு 
துண்டாக வெட்டி வீழ்த்துவேன்‌. அந்த வஞ்சக 
நெஞ்சு படைத்தவன்‌ எவன்‌? இங்கே யாரேனும்‌ 
அறிவீர்களா? இங்கே யாரேனும்‌ உண்டா?'' என்று 
கூறி இருக்கையினின்றும்‌ கழே முதித்தான்‌. உடனே 
யாவரும்‌ எழுந்து விலகிரின்று மெளனம்‌ சாதித்தனர்‌. 
சிறிது நாழிகைக்கெல்லாம்‌, “அ௮றியோம்‌' என்ற 
விடை வந்தது. காளன்‌ வாளை ஏந்திய கையுடன்‌, 
ஓவ்வொரு வீரனையம்‌ உற்று கோக்கிய வண்ணம்‌ 
அறை முழுதும்‌ சுற்றினான்‌. பின்னர்‌, . மற்றொரு 
புறத்தே நின்ற சில பிகூரக்களிடம்‌ சென்று 
- அவர்களை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. அந்தப்‌ பிக்கள்‌ 
புதிதாகச்‌ சங்கத்தில்‌ சேர்க்கப்பட்டவராதலால, 
சந்தேகம்‌ கொண்டு அவர்களை அங்கே வருவித்‌ 
துிருந்தான்‌ காளன்‌, அருகில்‌ ௮வன்‌ வந்தவுடன்‌, 
பி்ஷூாக்களின்‌ உடல்கள்‌ நடுங்கின. அவர்களுள்‌ 
அதிகமாக அஞ்சி நடுங்கியவன்‌ ஸுமங்கள பிக்ஷாவே. 
காளன்‌ அவனை உற்றுப்‌ பார்தததும்‌ ஸுழங்கள 
மரிக்ாவுக்குக்கண்கள்‌ இருண்டன) அறிவு சோர்ந்தது. 
எனினும்‌ சிறிது தைரியத்துடன்‌ நின்றான்‌. நான்‌, 
இளந்தத்தனின்‌ ஓற்ருள்‌ ஐயதுங்கன்‌ என்பதை 
உணர்ந்துவிடுவானோ?' என்று அவன்‌ இதயம்‌ பதை 
பதைத்தது. அவனுடைய அதிருஷ்ட வசமா, 
காளன்‌ அவன மீது சந்தேகம்‌ கொள்ளாமல்‌ அப்புறம்‌ 
போனான்‌. ஐயதுங்கன்‌ ௮ந்நகரத்திற்கு மிகப்‌ புதியங 
னைகையால்‌ அவன்மீது காளன்‌ சந்தேகம்‌ கொள்ள 
வில்லை. 


அங்குள்ளவர்‌ மீது சந்தேகம்‌ ... நீங்கெயவனாய்‌ 


ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்தான்‌. அப்போதுதான்‌ ஸ-₹மங்கள 
பிக்ாவின்‌ உள்ளம்‌. அமைதி பெற்றது. உடனே 
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ஏதா நினைவுகொண்டவனாய்க்‌ ' காளன்‌ ஓர்‌ ஆக்ஞை 
யிட்டான்‌? புதிதாகச்‌ சங்கத்தில்‌ சோந்த எவரும்‌ 
என்‌ உத்தரவோ, ஸத்துகன்‌ உத்தரவோ இல்லாமல்‌ 
வெளியே செல்லக்கூடாது; நீங்கள்‌ உங்களிடத்‌ 
இற்குப்‌ போகலாம்‌.” ப 

௮ந்த ஆகஞஜையைக்‌ கேட்டவுடன்‌, பிக்ஷுக்கள்‌, 
“அப்படியே “ செய்றோம்‌” என்று கூறிவிட்டுச்‌ 
சென்றனர்‌. ஸுமங்கள பிக்ஷுவுக்கு மட்டும்‌, இடி 
விழுந்தாற்போல்‌ இருந்தன அவ்‌ வார்த்தைகள்‌. 
எனினும்‌, மெல்ல அந்தப்‌ பிக்ஷாக்களுடன்‌. 
அவ்விடத்தை விட்டுத்‌ தியான மண்டபத்திற்குப்‌ 
. போய்ச்‌ சோந்தான்‌. புதிய பிக்ஷ£க்கள்‌ பலரும்‌ அவ 
சவர்‌ இடத்தில்‌ ௮மர்க்தனர்‌. 

“உண்மையை உணர்ந்தேன்‌). இனி அரைக்‌ 
கணமும்‌: இங்கே இருத்தல்‌ கூடாது' என்று மூடிவு 
செய்தான்‌ ஸுமங்களன்‌. காளனின்‌ மந்திரா 
“லோசனை முடிவதற்குள்‌ வெளியேறி விடவேண்டும்‌ 
என்று உறுதி கொண்டான்‌ அவன்‌. நன்றாக இருள்‌ 
பரவிவிட்டது அப்போது, பிகஷரக்‌ கோலத்துடன்‌, மிக 
விரைவாக, ஒருவரும்‌ அறியாமல்‌ ஸத்துக மந்திரத்தை 
விட்டு வெளியேறினான்‌ ஸுமங்கள பிக்ஷு, போகும்‌ 
போது வாயிற்‌ காவலன்‌, “எங்கே?” என்று வாய்‌ 
புதைத்துக்‌ கேட்டான்‌ ; மிகத்‌ துணிவுடன்‌, :“ஸத்துக 
சிரேஷ்டியின்‌ ஆக்ஞைப்படி செல்கிறேன்‌. என்‌ 
பெயர்‌ ஸுமங்கள பி-ஷ5/'' என்று கூறிவிட்டு மறைக்‌. 
தான்‌.ஸுுமங்கள பிக்ஷாவைப்பம்றி ௮வன்‌ ஒன்றுமே 
அ.றியாதவனாயிற்றே! 


12 
பழிக்குப்‌ பழி 

“உண்மை தெரிந்ததா, இல்லையா 7”? 

“இல்லையே; இரண்டு நாட்களாக முயன்று 
வருகிறேன்‌. ஆனால்‌, நினைத்தபடியே நடந்‌ 
திருக்கிறது!” 

_... “கடந்தால்‌ என்ன? அவனைப்‌ பழிக்குப்‌ பழி 
தீர்க்காமல்‌ விடேன்‌! இன்னும்‌ எட்டு நாட்களில்‌ 
என்‌ திறமையைப்‌ பார்‌” 

“ஸத்துகரே, இன்னும்‌ ஒரு விஷயம்‌? பதினைந்து 
நாட்களில்‌ ஸத்துகனையும்‌, காளனையும்‌ முத்துமாலை 
களுடன்‌ பிடித்துவிட வேண்டும்‌ என்று அரசன்‌ 
கட்டனையிட்டிருக்கிறானாம்‌. இப்போது ஏழுநாட்கள்‌ 
ஆகிவிட்டன. அதைத்‌ தங்களுக்கு ஞாபகப்‌ 
படுத்தினேன்‌. அந்த ஸ-மங்களனே, ஈம்‌ சங்கத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌ தங்களைப்பற்றியும்‌ அரசனிடம்‌ கோள்‌ 
கூறியிருக்கறான்‌; ஓற்றறியவே :அவன்‌ நம்‌ சங்கத்தில்‌ 
பெளத்த பிக்ஷ£வாக நடித்திருக்கிறான்‌ !”” 

“அமிர்த சந்திரா, இது என்ன அதிசயம்‌ நம்‌ 
சங்கததிற்குள்‌ புகுந்து பெளத்த பிக்ஷாவாக நடித்து 
நம்மை ஏமாற்றிச்‌ சென்று விட்டானே / அவன்‌ இந்‌ 
நாட்டிற்கே புதியவன்‌ என்று எண்ணி இருந்து 
விட்டேன்‌. இளந்தத்தனின்‌ ஓற்றாள்‌ அவன்‌ என்ப 
தைச்‌ சிறிதும்‌ நான்‌ முன்பு உணரவில்லை, ஆனால்‌ 
செக்கில்‌ அகப்பட்ட எள்‌ தப்பிவிடுமா2? எவ்வா 
வேனும்‌ அவனைப்‌ பிடித்தே தரவேண்டும்‌.” 

“ஸததுகரே, முதலிலேயே நான்‌ அவனைச்‌ 
சந்தே௰த்தேன்‌. அன்று, காளனின்‌ மந்திராலோசனை 
முடியும்‌ , தருவாயில்‌ சமயம்‌ பார்த்துத்‌ தப்பி 
விட்டான்‌. வாயிற்காவலனிடம்‌ ஏதோ சொல்லிவிட்டு 
ஓடி விட்டான்‌.” 
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“அமிர்த சந்திரா, அவனிடம்‌ சந்தேகம்கொண்டு, 
பத்திரையின்‌ தோழி வசந்தி என்னிடம்‌ ஒரு நாள்‌. 
- குறிப்பாக ஏதோ தெரிவித்தாள்‌; நான்‌ அவள்‌ 
வார்த்தைகளை மதிக்கவில்லை. இவ்விதம்‌ நடக்கும்‌ 
என்று எனக்கு முன்பே தெரிந்திருந்தால---௮.து 
இருக்கட்டும்‌; ௩மது பொன்‌ அறையிலிருக்கும்‌ முத்து 
மாலைகளை அவன்‌ எவ்வாறு பார்த்தான்‌ £ வியப்பாக 
வன்ரோ இருக்கிறது£2 பத்திரையிடம்‌ முத்து 
மாலைகளை வஞ்சகமாய்‌ விற்றவன்‌ அவே என்பதில்‌ 
ஐயமில்லை. இளந்தத்தனின்‌ வஞ்சனையே எல்லாம்‌!” 

அந்த ஸுமங்களன்‌, இளந்தத்தனின்‌ ஓற்றாள்‌ . 
என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. அவனைப்‌ பழிதீர்க்கும்‌ 
செயலைப்‌ பாலகனிடம்‌ ஓப்படைத்து விடுங்கள்‌ 
தங்களுக்கு ஏன்‌ வீண்‌ கவலை?” ப 

“அம்‌; அவ்விதமே இவ்விஷயத்தைப்‌ பாலக 
னிடம்‌ ரீ சொல்லிவிடு. எவ்வாறேனும்‌ அந்த ஸுமங்‌ 
களனை இன்னும்‌ எட்டு நாட்களில்‌ பழி தீர்த்து வீடும்‌ 
படி நான்‌ கூறியதாகச்‌ சொல்‌.” 

அவ்விதமே சொல்லிக்‌ காரியத்தை முடித்து 
விடுகிறேன்‌.” ்‌ 

“அதோ பார்‌; மேல்‌ வானத்திலிருந்து 
விழுகிறது...எவ்வளவு பெரிய விண்‌ மீன்‌ ௮து/”” 

“அதோ, கடலில்‌ மூழ்கிவிட்டதே!/ ஸத்துகரே, 
இவ்விதம்‌ விழுவது பெரிய உற்பாதத்தைக்‌ காட்டு 
கஇறது. இதனால்‌ இக்ககருக்கே பெரிய துன்பம்‌ ஏதோ 
நிகழும்‌ என்று தோன்றுகிறது !'” 

| “என்ன உற்பாதம்‌£? ஸுமங்களனுக்கும்‌ இளக 
தத்தனுக்கும்‌ நேரப்போகும்‌ கொலைகளுக்கு முன்‌ 
அறிவிப்பு” 

_ “நான்‌ போய்‌ வருகிறேன்‌” என்று. நகைத்த 
வண்ணம்‌ ஸத்துக மந்திரத்தை நோக்கச்‌ சென்றான்‌ 
அமிர்த சந்திரன்‌. ப 
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இவ்வாறு பேசிவிட்டு அமிர்த சந்திரன்‌ ௮கன்‌ 
தும்‌, ஸத்துகன்‌ மாளிகையின்‌ மேல்மாடத்தில்‌ 
உலாவிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. புத்தமித்திர அடிகளின்‌ 
பிரதம சிஷ்யன்‌ அமிர்தசந்திரன்‌. அவன்‌, ஸுமங்‌ 
_ களனைப்‌ பிடிப்பதற்குப்‌ பலவாறு முயன்றும்‌ முடிய 
வில்லை. அதைஸத்துகணிடம்‌ தெரிவித்துவிட்டு அவன்‌ 
சென்றான்‌. ௮து விஷயமாக ஸத்துகன்‌ மிகுந்த 
மனக்‌ கலக்கக்தை அடைந்தான்‌. காவீரிப்பூம்பட்டி. 
னத்தில்‌, ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ ௮துகரறும்‌ தணியரசன்‌ 
போல்‌ ஆட்சி செய்த ஸத்துகனின்‌ வாழ்வுக்குப்‌ 
பெருத்த சோதனை உண்டாயிற்று. அவனுடைய 
மிடுக்கு நிறைந்த போக்கிற்குத்‌ தடை அவற்‌ 


பட்டது. “காளன்‌ என்ற மாத்திரத்தில்‌ கலங்க! 
நடுங்கும்‌ இந்நகரில்‌ காளனைச்‌ சறைப்பிடிக்க எந்த 
வீரன்‌ ' முன்‌ வருவான்‌? பார்ப்போம்‌” என்று 


தனக்குள்‌ கூறிக்கொண்டான்‌. இளந்தத்தனை பும்‌ 
ஸுமங்களனையும்‌ நினைத்தபோது ஸத்துகன்‌ மப்‌, 
பொருமியத. கண்கள்‌ சிவந்தன. கைகளைப்‌ பிமைஈ ௮ 
கொண்டான்‌; அடே இளந்தத்தா, உன்‌ வாழ்க 
மரத்தை என்‌ வாள்‌ கொண்டு வெட்டி. .வீழ்த வம்‌ 
காலம்‌ நெருங்கிவிட்டது: சில நாட்கள்‌ பொறுத்திரு. 
. ௮குற்குள்‌ எவ்வளவு விரைவில்‌ உன்‌ இறபை ய 
என்னிடம்‌ காட்டுகிறாயோ, அவ்விதமே காட்டிக்‌ 
கொள்‌. ஸத்துகன்‌ மனம்‌ வைத்தால்‌ இந்தகரைக்‌ 
- கோள்ளையிட்டு மிவற்றி மூரசு கொட்டுவான்‌ 
தெரியுமா £ என்‌ திறமையை நீ அ௮றியாதவனா?' 
என்று தன்‌ உள்ளத்தில்‌ அறைகூவிக்‌ கொல்‌. 
டான்‌. 


ஸத்துகனைப்‌ போலவே, ஸத்துக மந்திரதஇல்‌ 
உள்ள யாவருக்கும்‌ மிகுந்த பயம்‌ உண்டாகி 
யிருந்தது. நகரெங்கும்‌ ஸத்துக மந்திரத்தைப்‌ பற்றிய 
பேச்சே அதிகமாயிற்று, அரசன்‌ கட்டளைப்படி, 
காளனைப்‌ பிடிப்பதற்கு எவரும்‌ முன்‌ வரவில்லை, 
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ஸத்துகனின்‌ எண்ணம்போலவே யாவரும்‌ அஞ்சி 
யிருந்தனா. 

மேல்‌ மாடத்தில்‌ உலாவிய வண்ணம்‌, நகர்த்‌ 
தோற்றத்தை கோக்கியவனாய்‌ ஆலோசிததிருந்தான்‌, 
ஸத்துகன்‌. : பூர்ணசந்திரன, விளக்கமாக ' வானப்‌ 
பரப்பில்‌ இயங்கினான்‌ எனினும்‌, தீபாலங்காரத்தால்‌ 
ஜால்வல்யமாக விளங்கியது அநககர்‌. வெள்ளிக்‌ குடத்‌ 
இலிருந்து பால்‌ வெள்ளம்‌ பெருகச்‌ சொரிவதுபோல்‌ 
இருந்தது, வெண்குிரணங்களை மதி பொழிந்த தன்மை, 
பாலைச்‌ சொரிந்த  அ௮வ்வெண்ணிலவின்‌ இன்பக்‌ 
கரணங்கள்‌, ஸத்துகனின்‌ உள்ளத்திலிருந்து உணர்ச்சி 
வேகத்தைத்‌ தட்டி எழுப்பின. அவன்‌ மனம்‌ 
'இடையருத இன்பவூற்றைத்‌ திலாக்க காடியது. 
நிலவின்‌ இன்ப வசிகரத்தால்‌ இழுக்கப்பட்டு, அவன்‌ 
புலன்கள்‌ துன்பம்‌ யாவும்‌ மறந்து இன்ப நிலை 

மமல்‌ மாடத்திலிருந்து இறஙக, விரைவில்‌ குதிரை 
மீது ஏறி உ௨லாவப்‌ புறப்பட்டான்‌. பகல்‌ போல்‌ 
ஓளி வீசும்‌ வெண்ணிலவில்‌ கருகிறக்‌ குதிரையில்‌ 
செல்லும்‌ அவன்‌ அரையில்‌ பள பளவென்று மின்னி 
யது வயிர வாள்‌. கம்பீரம்‌ நிறைந்த அவன்‌ வடி 
வத்தையும்‌ அந்தக்‌ குதிரையின்‌ கடை வேகத்தையும்‌ 
கண்டு யாவரும்‌ அவன்‌ ஸத்துகன்‌ என்பதை அறிந்து : 
கொண்டனர்‌. ரகசியமாகத்‌ தமக்குள்‌ அவனைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டனர்‌, ஆங்காங்கே. ஸத்துகன்‌ 
உள்ளம்‌ வேறிடத்தில்‌ ஒன்றி யிருந்ததால்‌, அவர்கள்‌ 
பேச்சை அவன அறியவில்லை. ௮வன்‌ மனம்‌ முற்றும்‌ 
பத்திரையை நாடியிருந்தது. யாருடைய இன்பத்திற்‌ 
காகவும்‌, காட்டிக்காகவும்‌ ௮வன்‌ உள்ளம்‌ ஏங்கத்‌ 
தவித்துக்‌ தன்‌ மற்றக்‌ கவலைகளை யெல்லாம்‌ மறந்து 
விரைந்து எழுஈததோ - ௮ந்‌த இன்ப மங்கை- 
பத்திரையின்‌ மாளிகை வாயிலில்‌ கின்றது குதிரை; 
அத்துடன்‌ அவன்‌ மனக்‌ குதிரையின்‌ ஓட்டமும்‌ 
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நின்றது. குதிரை யை அப்புறம்‌ நிறுத்திவிட்டுக்‌ 
கன்னி மாடத்தின்‌ வாயிலை அடைந்தான்‌ அவன்‌. 


டூ. என்றும்‌ இல்லாமல்‌ அன்று கன்னிமாடத்‌ 
இன்‌ வாயிற்‌ கதவு மூடப்‌ பெற்றிருந்தது, ஸத்துக 
னுக்கு வியப்பைத்‌ தந்தது. சற்று ஆலோசனை 
யுடன்‌. நின்றான்‌. அங்கே வசந்தியோ, பத்திரையோ, 
மற்றத்‌ தோழிகளோ எவரும்‌ இல்லாமல்‌ அமைதி 
யாக இருந்தது. ஒரு வேளை, பூர்தோட்டததின்‌. 
பக்கம்‌ நிலவுக்காகப்‌ போயிருக்கிருர்களோ?” என்று 
எண்ணமிட்டான்‌. அவன்‌. உடனே, கன்னி. 
மாடத்தின்‌ சுவர்ப்புறம்‌ சென்று சாளரங்கள்‌ வழியே 
எட்டிப்பார்த்தான்‌. நிலவின்‌ வெள்ளிய கிரணங்கள்‌ 
உள்ளே தவழ்ந்து திளைத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 
எனினும்‌ இருளின்‌ துணுக்குகள்‌ இடையிடையே 
தங்இயிருந்தன. ஒரு பக்கத்தில்‌ ௮ணையும்‌ தருவாயில்‌ 
எறிந்து கொண்டிருந்தது தீபம்‌ ஓன்று. : கடலில்‌ 
மூழ்க, இறக்கும்‌ தருவாயிலிருந்த ஒருவனை௪ சுறாமீன்‌ 
௮வன்‌ காலைப்பறறி இழுத்து முழுகச்‌ செய்வதுபோல்‌ 
அணையும்‌ தீபத்தின்‌ திரியை ஒரு தளிர்க்கரத்தின்‌ 
விரல்‌ இழுத்து அணைத்தது. அந்தத்‌ தளிர்க்கரத்தின்‌ 
அடையாளத்தால்‌ தீபத்தை அணைத்தது ஒரு பெண்‌ 
என்பது மட்டும்‌ ஸத்துகனுக்குத்‌ தெரிந்தது. 
பெண்ணின்‌ முழு உருவமும்‌ புலப்படவில்லை. 

த்‌ அடுத்த கணத்தில்‌ ஸத்துகன்‌ கண்ட காட்ச, 
அவன்‌ உள்ளத்தை நடுங்கச்‌ செய்தது. அவன்‌ கண்‌ 
௧௭ அவனாலேயே நம்ப முடியவில்லை. மீண்டும்கோக்‌ 
இனான்‌. தான்‌ என்றும்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ அந்தப்‌ பூங்‌ 
கட்டிலில்‌ ஓர்‌ இளைஞன்‌ இருந்தான்‌? ௮வன்‌ அரில்‌ 
அந்தப்‌ பெண்‌ அமாந்தாள்‌. அவ்விருவரும்‌ காதல்‌ 
விளையாட்டிலே மெல்லிய குரலில்‌ ஏதோ பேசுவதும்‌ 
ஸத்துகனுக்குக கேட்டது. அந்த இளைஞன்‌, பார்ப்ப 
குற்கு இளந்தத்தன்‌ போல்‌ ஸத்துகன்‌ கண்களுக்குத்‌ 
தெரிந்தது. ஏன்‌- அவன்‌ மனத்திலும்‌ உறுதியாயிற்று, 
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அது போலவே அருகில்‌ இருக்கும்‌ நங்கை யாராக 
இருக்க. - முடியும்‌ என்பதில்‌ ஸத்துகனுக்குச்‌ 
சந்தேகமும்‌, அதிசயமும்‌, அவசம்பிக்கையும்‌ 
உண்டாயின, அந்த ,கங்கை--பத்திரையின்‌ சாய 
லாகவே ஸத்துகன்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்பட்டாள்‌) 
பத்திரைதான்‌ என்பது உறுதியாயிற்று அப்போது 
ஸத்துகனுக்கு ஏற்பட்ட நிலைமையைச்‌ சொல்லவும்‌ 
வேண்டுமோ? ௮வன்‌ அமைதி கொள்ளவில்லை. கை 
கால்கள்‌ உணர்ச்சியற்று நடுங்க) கண்கள்‌ இருண்டு 
சுழன்றன. சட்டென்று முகத்தைக்‌ திருப்பிக்‌ 
கொண்டான்‌. மீண்டும்‌ பார்த்தான்‌. பூந்தோட்டத்தின்‌ 
வாயிற்‌ கதவு திறந்திருந்தது தெரிந்தது. அதற்கு 
மேல்‌ ௮ங்கே அவனால்‌ நிற்க முடியவில்லை. வீதியின்‌ 
பக்கம்‌ திரும்பினான்‌; வீதியில்‌ ஓரிருவர்‌ போய்க்‌ 
கொண்டி ருந்தனர்‌. ்‌ 


தான்‌ கண்ட காட்சியை அவனால்‌ நினைத்துப்‌ 
பார்க்கவும்‌ முடியவில்லை. :பத்திரையம்‌-- இளந்தத்‌ 
தனுமா அவர்கள்‌ ?' என்று நினைப்பதற்கு அவனுக்கு 
மனத்தில்‌ வன்மையில்லை. ஒரு விதப்‌ பரபரப்பு 
ஏற்பட்டது அவனுக்கு, வேறு புறமாகச்‌ தோட்டத்‌ 
திற்குள்‌ புகுந்தான்‌, கன்னிமாடத்தின்‌ உள்ளிருந்து 
தோட்டத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ வாயிலில்‌, கொல்லைப்‌ 
புறமாக வந்து புகும்தான்‌. ௮வன்‌ அணுகிய 
அவ்வளவில்‌, ஸத்துகனை க்‌ கண்டோ, காணாமலோ 
அந்தக்‌ காதலர்‌ இருவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ முன்னும்‌ 
பின்னுமாக இழுத்துக்கொண்டு கன்னிமாடத்தன்‌ 
அறையின்‌ உட்புறம்‌ ஓடினர்‌. காதலி முன்னும்‌, 
காதலன்‌ பின்னுமாகச்‌ சென்ற அந்தக்‌ காட்சியை 
ஸத்துகன்‌ கண்டு திகைத்துப்‌ போனான்‌. அவர்களை 
உற்றுக்‌ கவனிக்கவில்லை ஸத்துகன்‌. அனால்‌, 
ஸத்துகன்‌ உள்ளத்தில்‌ எழுந்த சந்தேகம்‌ மட்டும்‌ 
உறுதியாயிற்று. சிலருக்குச்‌ சந்தேகம்‌ மூண்டு 
விட்டால்‌ நீங்குவது மட்டிலும்‌, எளிதில்‌ இயலாத 
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காரியம்‌ இனி, நமக்கு இங்கே என்ன காரியம்‌ £ 
இரும்பவேண்டியது தானே?' என்று எண்ணினான்‌. 
அடுத்த கணத்தில்‌ அவனுடைய ஏக்கம்‌, கவலை, 
சந்தேகம்‌'யாவும்‌ கோபமாகப்‌ பொங்கி எழுந்தன. 
அவனுடைய கைகள்‌ எதையோ தேடின. மிக 
விரைவில்‌ அரையில்‌ கட்டிய உறையிலிருந்து வாளை. 
உருவினான்‌. பளபளவென்று மின்னிய அந்த வயிர 
வாளை வலது கையில்‌ தாங்கி அந்தக காதலர்களைப்‌ 
பின்தொடாந்தான்‌. ௮ற்ப்‌ சந்தேகம்‌ பெரிய ஆபத்தை 
உண்டாக்கிவிட்டது! விதி யென்னும்‌ வீரன்‌ அவனைப்‌ 
பிடர்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளினான்‌. குகையில்‌ நுழையும்‌ 
இளஞ்‌ சிங்கம்‌ போல்‌ அநத அறைக்குள்‌ புகுந்‌ 
தான்‌ அவன்‌. காதலியின்‌ தோள்மீது கரம்‌ வைத்துச்‌ 
செல்லும்‌ அந்த இளைஞன்‌, தன்‌ பின்னே வரும்‌ ஸத்.து 
கனை கோக்கவில்லை, பாவம்‌/ நோக்கியிருந்தால்‌ £---” 
ஸத்துகன்‌ பாம்பு போல்‌ சீறிச்‌ சென்று தன்‌ 
கையிலுள்ள வயிரவாளை வீசினான்‌, *ஆ' என்ற. 
கூக்குரலுடன்‌ அந்த இளைஞனின்‌ அழகிய சிரம்‌, பூமி 
யில்‌ உருண்டது. கூக்குரல்‌ கேட்ட இளஈங்கை 
இரும்பிப்‌ பார்த்துத்‌ திகைத்தாள்‌ ; அடியற்ற மரம்‌ 
போல்‌ சாய்ந்து, வெட்டுண்டு வீழ்ந்த இளைஞனின்‌. 
மேனியில்‌ புரண்டாள்‌. ௮ந்த மங்கையைக்‌ கண்டான்‌ 
ஸத்துகன்‌ ; கீமேம வெட்டுண்டு வீழ்ந்த இளைஞனின்‌ 
தலையையும்‌ மேனியையும்‌ பார்த்தான்‌) உடனே 
அவன்‌ உடலில்‌ நடுக்கம்‌ ஏற்பட்டது. அவனால்‌ நிற்க 
முடியவில்லை. தன்‌ நினைவு தப்பியவனாய்‌, அருகில்‌ 
இருந்த மஞ்சத்தில்‌ மெல்லச்‌ சாய்ந்தான்‌. அவன்‌ 
கையிலிருந்த வாள்‌ தடாலென்று ழே வீழ்ந்தது] 
“வசந்தி, என்ன கூக்குரல்‌?” என்று கூறிக்‌. 
கொண்டே மேல்‌. மாடத்திலிருந்து விரைவாகக்‌. 
சீழிறங்கி, வக்தாள்‌ பத்திரை, இருளும்‌ நிலவும்‌ கலக்‌ 
திருந்த அவ்விடத்தில்‌ பத்திரைக்கு ஒன்றும்‌ புரிய: 
வில்லை. வககதிபின்‌ பொருமலும்‌ அழுகையும்‌ மட்டுமே: 
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கேட்டன. விரைந்து போய்‌, விளக்கை ஏற்றி 
வந்தாள்‌. மஞ்சத்தில்‌ திகைப்புடன்‌ சாயந்திருந்த 
ஸத்துகனையும்‌, தலை வேறு உடல்‌ வேருகக்‌ கிடக்கும்‌ 
பாலகனின்‌ சவத்தையும்‌, அதன்மேல்‌ விழுந்து புரளும்‌ 
வசந்தியையும்‌ கண்டாள்‌. உடல்‌ வியர்த்துக்‌ கண்கள்‌ : 
சுழன்றன. பார்க்கச்‌ சகியாத அந்தக்‌ கோரக்‌ காட்சி 
யைக்‌ கண்டு துணுக்குற்றுக்‌ கண்களைப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டாள்‌ அவள்‌. இளைஞனின்‌, ரத்தம்‌ பெருகும்‌ 
உடவில்‌ தலை வைத்துக்‌ குமுறி அழுதுகொண்டிருந 
தாள்‌ வசந்தி. பெருமூச்சு விட்ட வண்ணம்‌ பத்திரை, 
*'வசநஇ, என்ன இநத அலங்கோலம்‌* பாலகன்‌ செய்த 
பிழை என்ன?” என்றுகூறிக்கொண்டே வசந்தியைத 
தொட்டு எழுப்பினாள்‌. அந்த இளைஞன்‌ - பாலகனின்‌ - 
மேனியை விட்டு நிலத்தில்‌ சாய்ந்தாள்‌ வசந்தி, 
௮நதச்‌ சோகக்‌ காட்சியைக்‌ கண்ட பத்திரை 
கண்ணீர்‌ ததும்ப, ஸத்துகனின்‌ கால்களின்‌ அடியில்‌ 
முகத்தைக்‌ கவிழ்த்து உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌. 
. ஸத்துகன்‌ கண்களிலிருந்து மளமளவென்று நீரூற்றுப்‌ 
பெருகியது. அதன்‌ துளிகள்‌, பத்திரையின்‌ முகத்தில்‌ 
துளித்தன. பத்திரை அப்போதுதான்‌ ஸத்துகனின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. என்ன சொல்லுவதென்று 
ஸததுகனுக்குத்‌ தோன்றவில்லை. தான்‌ பத்திரை 
யைப்‌ ' பற்றிச்‌ சந்தேகித்கததை ௮வன்‌, அவளிடம்‌ 
எப்படிக்‌ கூறுவான்‌ ? 


மஞ்சத்தை விட்டு எழுந்து, வெட்டுண்டு வீழ்ந்த 
. பாலகனின்‌ தலையைக்‌ கையால்‌ எடுத்து, மார்புடன்‌ 
தழுவிக்‌ கொண்டான்‌? (அன்பா, மகாபாவியான 
நான்‌ உன்னை அறியாமல்‌ என்‌ பகைவனென்று 
- எண்ணித்‌ தவறிக்‌ கொன்று விட்டேன்‌ / என்‌ உயிரே! 
உன்னை இனி எங்கே: காண்பேன்‌ 7 என்‌ ஊழ்வினை 
யின்‌ பயன்‌ இதுவே? என்‌ உயிர்த்‌ தணைவனாகய 
உன்னை என்‌ கைவாள்‌ கொண்டு வெட்டினேனே / 
உயிர்‌ துடிக்கின்‌ றதே / என்‌ செய்வேன்‌ £ மறு பிறவி 
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யிலேனும்‌ உன்னை நான்‌ கண்டு என்‌ குற்றத்தை 
மன்னிக்கும்படி. வேண்டுவேன்‌. என்ன நினைந்து 
“என்ன செய்தேன்‌! அந்தோ!” என்று கண்ணீர்‌ 
பெருக்கிப்‌ புலம்பினான்‌. பின்னர்‌, மனம்‌ உடைந்த 
வனாய்‌, வசந்தியின்‌ அருகில்‌ சென்று, (*வசந்தி, என்னை 
மன்னித்துவிடு, உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ என்‌ உயிர்‌ 
புழுப்போல்‌ துடிக்கின்றது. அறியாமல்‌ என்‌ ஆருயிர்‌ 
நண்பனைக்‌ . கொன்றேன்‌! முற்பிறப்பில்‌ செய்கு 
இவினையால்‌ இவ்வாறு ஈடந்துவிட்டது. வினையின்‌ 
விளைவிற்கு நாம்‌ வருந்தி என்‌ செய்வது? மறு பிறவி 
யில்‌ உன்‌ கணவனை நீ நிச்சயம்‌ அடைவாய்‌. வருந்‌ 
தாதே”” என்று ஆறுதல்‌ கூறினான்‌. எரியும்‌ தீயில்‌ 
நெய்‌ ஊற்றினாற்போல்‌ இருந்தன அவ்‌ வார்த்தைகள்‌, 
எனினும்‌ தன்‌ வருத்தத்தை மறக்க முயன்றாள்‌ வசநதி. 
அறிவும்‌, மனத்திண்மையும்‌ உடைய அவள்‌ ஒருவாறு 
வருததததை அடக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. *உயிர்‌ நண்பன்‌ 
என்று உணாந்திருந்தால்‌ இவன்‌ கொன்‌ றிருப்பானா? 
விதியின்‌ விளைவால்‌ கொன்று விட்டான்‌; நான்‌ 
அதற்கு வருந்தி என்ன செய்வது£ என்‌ காதலின்‌ 
தொடர்பினால்‌ இவருக்கு சயிர்‌ நாசம்‌ என்பது 
விதியின்‌ கட்டளை போலும்‌ / இவ்வளவு விரைவில்‌ 
என்‌ காதல்மலர்‌ கருகிவிட வேண்டுமா 7 மலர்ந்த அளவி 
லேயே வாடிவிட்டதே என்‌ காதல்‌ மணமலர்‌/ நெறி 
வழுவிய எனக்குக்‌ கடவுள்‌ நேோரமையான தண்டனையை 
விதித்து விட்டார்‌ என்று ஆறுதல்கொண்டாள்‌. 


“ஹத்துகரே, கான்‌ செய்த வினை இது / தாங்கள்‌ 
அறியாது செய்த செயலுக்கு நான்‌ எப்படி வரு ந்த 
முடியும்‌ £ என்னை விடத்‌ தங்களுக்கே துயர்‌ அதிலம்‌..! 
விதியின்‌ விளைவிற்கு யார்‌ என்ன செய்ய முடியம்‌ ரீ 
இனி, தாமதம்‌ வேண்டாம்‌: விரைவில்‌ செய்ய 
வேண்டியதைச்‌ செய்யுங்கள்‌. பிறர்‌ அறிந்தால்‌ பெருந்‌ 
துன்பம்‌ உண்டாகும்‌” என்று கூறிவிட்டுப்‌ பத்திரை 
யிடம்‌ சென்றாள்‌. 
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பததிரைக்கு இதயம்‌ பட படவென்று 
அடித்துக்கொண்டது), (அ௮அந்தோ/ இந்தக்‌ கோரக்‌ 
காட்சியை யாரேனும்‌ கண்டால்‌ ஸத்துகரின்‌ நிலை 
என்ன ஆகும்‌£7 என்‌ செய்வது £' என்று தவித்தாள்‌) 
விரைவில்‌ அப்புறப்படுத்துங்கள்‌ ; எழுந்திருங்கள்‌ / 
எழுந்திருங்கள்‌! என்றார்கள்‌ வசந்தியும்‌ பத்திரையும்‌. 
ஸத்துகன்‌ வேகமாகச்‌ சென்று பாலகனின்‌ 
சவத்தை எடுத்துக்கொண்டு தோட்டத்திற்குள்‌ 
சென்றான்‌. அங்கே, பவழ மல்லிகை மரத்தின்‌ 
கீமுள்ள ஒரு படுகுழியைக்‌ காட்டினாள்‌ பத்திரை. 
பாலகனின்‌ சவத்தை அதில்‌ அடக்கம்‌ செய்தான்‌ 
ஸத்துகன்‌. அதன்மேல்‌ இலை தழை முதலியவற்றால்‌ 
மூடி. மண்ணைப்‌ பரப்பினான்‌. பவழ மல்லிகை மரம்‌, 
தனது மணமலர்களை அந்தச்‌ சமாதியின்‌ மீது 
சொரிந்தது, அந்தச்‌ சமா தியோடு தன்‌ வருத்தத்தை 
மறக்தாள்‌ வசந்தி. வருத்தத்தை மறந்தாலும்‌ அந்தக்‌, 
கோரக்‌ காட்சி அவள்‌ மனத்தை விட்டு அகலவில்லை! 


மூவரும்‌ கன்னிமாடத்திற்குள்‌ வந்தனர்‌. தான்‌ 
தவமிக கொன்றதைப்பம்றி ஸத்துகன்‌ பலவாறு 
கூறினான்‌. பத்திரை, வசந்திக்கும்‌ ஸததுகனுக்கும்‌ 
ஆறுதல்‌ சொன்னாள்‌. யாருக்கு யார்‌ ஆறுதல்‌ கூற 
முடியும்‌ 7 ப 
“பத்திரை, என்‌ வாழ்க்கையில்‌, என்‌ அறியாப்‌ 
பருவத்தில்‌ கான்‌ அறிந்து கேச9ிக்காத கணவனை இழந்‌ 
தேன்‌ ; இப்போது அறிது காதலித்த காதலனையும்‌ 
இழந்தேன்‌. என்‌ விதியின்‌ பயன்‌ இது) இதற்கு 
நான்‌ வருந்தவில்லை'' என்றாள்‌ வசந்தி. 


“பத்திரை, நமது சங்கத்‌இல்‌  ற்றதிக்த ஓடிய . 
ர தட இதுவரையில்‌ அகப்படவில்லை, அவ 
னைப்‌ பிடிப்பதற்குத்‌ தகுதியுடையவன்‌ பாலகன்தான்‌ 
என்று எண்ணினேன்‌. அவனைப்‌ பழி ர்க்கும்‌ 
காரியமாகப்‌ பாலகனிடம்‌ சொல்லும்படி அமிர்த 
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சந்திரனை அனுப்பினேன்‌. அப்போது மேல்வானி 
லிருந்து பெரிய விண்மீன்‌ ஓன்று கடலில்‌ விழக்‌ 
கண்டேன்‌, அந்த உற்பாதத்தின்‌ பயன்‌ என்னவோ, 
- என்று என்‌ மனம்‌ கலங்கியது. பாலகன்‌ வாழ்வுக்கு 
நான்‌ யமனாகியதுதான்‌ அதன்‌ பயனாயிழற்று !'' என்‌ 
றான்‌ ஸத்துகன்‌. 

“ஸத்துகரே, ஸுமங்களனைப்பற்றி கான்‌ சொல்‌ 
'.லியவை உண்மையாகிவிட்டனவா?”' என்முள்‌ வசந்தி 
வியப்புடன்‌. ப 

வசந்தி, அவ்விதமே ஆயிற்று, அது இருக்‌ 
கட்டும்‌. உன்‌” வருத்தத்தை மறைககிருய்‌. பாலகன்‌ 
இந்த வேளையில்‌ இங்கே வந்தது எனக்கு ஆச்சரியமாக 
இருக்கது. என்‌ விஷக்‌ கண்களுக்கு அவன்‌, இளக 
தத்தன்‌ போல்‌ தோன்றினான்‌ / இல்லையேல்‌ இவ்‌ 
- வாறு நேருமா?” 

“பாலகரின்‌ வாழ்வுக்கு, தங்கள்‌ கைவாள, 
இன்று முடிவு கட்ட இருக்கையில்‌ அவர்‌ எவ்விதம்‌ 
வராமல்‌ இருக்க முடியும்‌£ அதைப்பற்றி இனித 
தாங்கள்‌ கேட்கவேண்டாம்‌.” 

இன்று யான்‌ செய்த கொடிய செயலை என்றும்‌ 
மறவேன்‌! போதிநாதன்‌ என்னை மன்னிப்பாராக” 
என்று இரங்கிக்‌ கூறினான்‌ ஸத்துகன்‌. 

* சர்வம்‌ நாசம்‌” என்பது என்‌ உள்ளத்இில்‌ 
ஓலித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ மூல மந்திரம்‌ அல்லவா? 
அந்த மந்திரத்தை நான்‌ நாள்தோறும்‌ உரு ஏற ப 
யதன்‌ பயன்‌ இன்று கிடைத்துவிட்டது) ஆனால, 
பயன்‌, இதுமட்டு:பல்ல. இதுபோல்‌ இன்னும்‌ எனன 
என்ன நிகழவேண்டும்‌ தெரியுமா £7 அவ்விதம்‌ நிகழா 
மற்போனால்‌, என்ன? அன்பனின்‌ ஆருயிரை மாய்த்த 
ஸத்துகனை, ௮ந்தத தீவினை எளிதில்‌ விடுமா £ கீவினை 
மறந்தாலும்‌ நான்‌ மறவேன்‌. தீவினைக்கு என்‌ . ஈறல 
மந்திரத்தின்‌ மூழூ வன்மையையும்‌ அளித்துப்‌ 
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பழிக்குப்‌ பழி தீர்ப்பேன்‌; ௪/ என்‌ ஆருயிர்த்‌ தோழி, 
.ஏன்னையே ஈம்பியிருக்கும்‌ பேதை பத்திரைககு மனம்‌ 
வருந்தும்‌ காரியத்தைச்‌ செய்ய என்‌ உள்ளம்‌ துணிவு 
கொள்ளுமா? ஒருநாளும்‌ அவ்விதம்‌ செய்யேன்‌ / 
ஆனால்‌---”” இவ்வாறு அவள்‌ சிந்தனை வேகமாக ஓடித்‌ 
தடைப்‌ பட்டது. 

நமக்குப்‌ பகை, பாவம்‌, அச்சம்‌ மூன்றும்‌ 
அகலும்படி போதி சத்துவனை வணங்குவோம்‌” 
என்றாள்‌. பத்திரை. மூவரும்‌ எழுந்து வணங்கினர்‌. 

“போதிமாதனைப்‌ போற்றுவம்‌ நாளும்‌'' என்று 
துதித்தனர்‌. வசந்தியின்‌ உள்ளத்தில்‌ மட்டும்‌, 
பழிக்குப்‌ பழி' என்பது ஒலித்துக்கொண்டே 
யிருந்தது. : ௮து நிறைவேறிறறா £ ப 


14 
என்‌ தெய்வம்‌ 

வசந்தியை எந்த வகையில்‌ குறைகூற முடியும்‌ ₹ 
௮வள்‌, யாருக்கும்‌, எவ்விதத்‌ இங்கையும்‌ செய்ய 
வில்லையே / ஆரம்பத்திலேயே பத்திரை, ஸத்துகன 
மீது காதல்‌ கொண்ட அன்றே, பத்திரையின்‌. 
நன்‌ மையைக்‌ கருதி அவள்‌ மனத்தை மாற்ற வசந்தி 
முயலவில்லையா £ வசந்தியின்‌ வார்த்தைகளுக்குப்‌ 
பத்திரை இணங்காமற்‌ போனால்‌, அதற்கு அவள்‌ 
என்ன செய்வாள்‌ £ அந்நிலையில்கூட, பத்திரை 
விஷயத்தில்‌ மிகுந்த கவலையுடன்‌ அவளை நல்வழிப்‌ 
படுத்த மூயன்றவள்‌ வசந்தியல்லவா £ ஆதலால்‌ 
பத்திரைக்கு வசந்தி தீங்கு செய்தாள்‌ என்று யாரும்‌ 
சொல்ல முடியாது. அவ்விதம்‌ இருக்க, வசந்தியின்‌ 
மீது பத்திரையின்‌ தந்‌ைத ஏனாதி மும்முடி நாய்கன்‌, 
£பத்திரையின்‌ நிலைமைக்கு வசந்தியே .காரணம்‌' 
என்று எண்ணிக்‌ கோபம்‌ கொண்டான்‌. 
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கைம்பெண்ணாகிய வசந்தி, பாலக பிக்ஷ-ஈவைக்‌ 
காதலித்து அவனுடன்‌ இரிகறுள்‌ என்பதும்‌ அவன்‌ 
எண்ணம்‌. தான்‌ கெட்டது போலவே, பத்திரை 
யையும்‌ கெடுத்‌.து விட்டாள்‌ என்று எண்ணி வருத்தம்‌ 
அடைந்தான்‌ அவன்‌. “அறிவு மிகுதியும்‌, மனவுறுதி 
யும்‌, பிறரை நல்வழிப்படுத்தும்‌ திறமையும்‌ வசந்திக்கு 
அமைந்திருத்தலால்‌ பததிரையின்‌ நல்வாழ்வுக்கு 
இவள்‌ உற்ற துணையாவாள்‌' என்‌.று நாய்கன்‌ எண்ணி 
யிருந்தது, வீணாயிற்று. இளமையிலேயே, தாயிழந்த 
பத்திரைக்குத்‌ தாயைக்‌ காட்டிலும்‌ வசந்தி, 
சிறந்தவள்‌ என்று முன்பு” எண்ணீயிருந்தான்‌. 
இப்போது அதற்கு நேர்மாறான அபிப்பிராயம்‌ அவன்‌ 
மனத்தில்‌ தோன்றிவிட்டது. ஆனால்‌, பாலக பிக்ஷு 
மாண்டுபோன விஷயம்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாது. 
எப்படி. ௮வன்‌ தெரிந்துகொள்ள மூடியும்‌ £2 பாலகன்‌ 
வெட்டுண்டு வீழ்த்தப்பட்ட மறுகணமே, "அவன்‌ 
உடலைக்‌ கொல்லைப்‌ புறத்தில்‌ புதைத்‌ துவிட்டதையும்‌, 
அவன்‌ பிரிவால்‌ ஏற்பட்ட துககதகதைக்கூட ௮ம்‌ 
மூவரும்‌ அடக்கிக்கொண்டு அமைதியுடன்‌ இருக்‌ 
ததையும்‌ எவ்வாறு நாய்கன்‌ அிஈ்து கொள்வான்‌ £--- 
அல்லது வேறு யாருக்குத்தான்‌ தெரியும்‌ 2. அதுவும்‌ 
ஆடவர்‌ புகாத அருங்கடி வரைப்பாகிய, கன்னி 
மாடத்தின்‌ உட்புறத்தில்‌ நிகழ்ந்த சம்பவத்தை 
யாரால்‌, அறியமுடியும்‌ 7 “ஆதலால்‌ கன்னிமாடத்துச்‌ 
சம்பவங்கள்‌ எவையும்‌ நாய்கனுக்குத்‌ தெரிவதறகு 
வழியே இல்லை. ஆனால்‌, அவ்வப்போது கன்னி 
'மாடத்து நிகழ்ச்சிகள்‌, சேடிகள்‌ ஈம்லமாக, நாய்க 
னுக்கு. எட்டுவதும்‌ உண்டு) ௮ன்றைச்‌ சம்பவம்‌ 
மட்டும்‌, யாரும்‌ இல்லாத சமயத்தில்‌ அல்லவா 
நிகழ்ந்தது 7 

மும்முடி. நாய்கன்‌, பத்திரை, வசந்தி இருவர்‌ 
விஷயத்திலும்‌ மிகுந்த கவலை,கொண்டான்‌. ஸத்துக 
னுக்கும்‌ பத்திரைக்கும்‌ ஏற்பட்ட காதலை அகற்ற 
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முடியாது என்பதை : ௮வன்‌ நன்கு உணர்வான்‌. 
எனினும்‌ பன்முறை, பத்திரைக்குப்‌ புத்திகூறத்‌ 
தவறவில்லை அவன்‌. அதைப்‌ பத்திரை, மதிக்கவே 
இல்லை. நாய்களும்‌, தன்‌ முயற்சி பயன்பெறவில்லை 
என்பதை உணர்ந்து பேசாமல்‌ இருந்துவிட்டான்‌. 
இங்கிலையில்‌, ஸத்துகனைப்‌ பற்றிய விஷயங்கள்‌, ௮வ்‌ 
வப்போது இளந்தத்தனால்‌ மாப்கனுக்கு உணர்த்தப்‌ 
பட்டு வந்தன. ௮நத விஷயம்‌ வசந்இக்கு அரை 
குறையாகத்‌ தெரிந்திருந்தாலும்‌, பத்திரைக்கு முற்றும்‌ 
தெரியாது. ப 

நாளடைவில்‌, பல காசணங்களைக்‌ கொண்டு, 
ஸத்துகன்மீது பெரிதும்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று 
நாய்கனுக்கு; அதனால்‌, தன்‌ பெண்‌ பத்திரையைப்‌ 
பற்றிய கவலையும்‌ அதிகரித்தது. எனினும்‌, 
ஸததுகன்‌, தன்னைக்‌ காண வரும்‌ சமயங்களில்‌ 
௮வனை மிகுந்த அன்புடனும்‌ அச்சத்துடனும்‌, வர 
வேற்றுப்‌ பேசி ௮னுப்புவான்‌ அவன்‌. ஸத்துகனுடைய 
வசீகரத்‌ தோற்றத்திலும்‌, அவனுடைய பேச்சுத்‌ 
திறமையிலும்‌ மயங்கியே, நாய்கன்‌. அவ்விதம்‌ நடந்து 
கொண்டான்‌ : அதுமட்டுமன்றி; தன்‌ பெண்‌ பத்தி 
ரைக்காகவும்‌ அவன்‌, அவ்வாறு தன்போக்கை - 
மன நிலையை மாற்றிக்கொண்டான்‌ என்று சொல்ல 
லாம்‌. 

ஸததுகனிடம்‌ முன்பே நாய்கன்‌ சந்தேகம்‌ 
கொண்டதற்கேற்ப, அதன்‌ பின்‌, சில நிகழ்ச்சிகள்‌ 
நிகழ்ந்துவிட்டன: சோழ மன்னன்‌ தன்‌ தேவியின்‌ 
முத்துமாலைகள்‌ களவுபோன விஷயமாய்க்‌ காளனைப்‌ 
பிடிக்குமபடி கட்டளையிட்‌ டிருப்பது, ஸத்துக 
மந்திரத்தில்‌ நடந்து வரும்‌ பல கோர சம்பவங்களைப்‌ : 
பம்மி ஜனங்கள்‌ பலவாறு பேசிக்கொள்வது, 
பத்திரை, ஸத்துகன்‌, இருவர்களைப்பற்றியும்‌ வணிகர்‌ 
வீதியிலுள்ள பெண்கள்‌ பேசிக்கொள்ளும்‌ பழி 
மொழிகள்‌, ஆகிய யாவும்‌ காய்கனுக்கு உணர்த்தப்‌ 
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பட்டன. அதனால்‌, நாய்கன்‌ கவசலைகொண்டு 
சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்தான்‌. 


வருத்தம்‌ மேலிட்ட நாய்கன்‌, ௮ன்றைத்‌ தனம்‌ 
ஒரு முடிவு செய்து பத்இரையிீடம்‌ சில வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்ல விரும்பினான்‌. பத்திரையைத்‌ தன்‌ 
மாளிகைக்கு வந்து போகுமாறு, சொல்லும்படி. ஒரு 
சேடியை அனுப்பினான்‌. அ௮வள்‌ கன்னிமாடம்‌ 
சென்று நாய்கன்‌ கட்டளாயைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. 


வீணை வித்தகியான, பத்திரை, விணையில்‌ இன்ப 
ஒலியிஃலை மனம்‌ ஓன்றி மெய்டஃ்மறந்து இருந்தாள்‌ 
கன்னி மாடத்தில்‌. அந்மிலையில்‌, தந்‌ைத அழைத்த 
தைக்‌ கேட்டவுடன்‌, சட்டென்று எழுந்து சென்றாள்‌. 
குந்தையைக்‌ கண்டதும்‌ அவள்‌ நிலை மாறிவிட்டது. 
நாய்கனை வணங்கிவிட்டு அருகில்‌ அமாந்காள்‌. 
முதுமைப்‌ பருவத்தில்‌ இயல்பாகவே மெலிந்திருந்த 
அவன்‌ உள்ளம்‌ பத்திரையைப்‌ பற்றிய கலலையால்‌ 
மிகவும்‌ புண்ணுற்றிருந்தது.--அப்பபாது பத்திரை 
யைக்‌ கண்டதும்‌, அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ குழுறிக்கொண் 
மருந்த துன்ப அலைகள்‌ பொங்கிப்‌ பெருஇவிட்டன,. 
கண்களில்‌ நீர்‌ பெருகப்‌ பேசலானான்‌, 


“பத்திரை, நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்று 
வருந்தாதே; உன்னுடைய நிலைக்குத்‌ தகுந்தவாறு 
நடக்கவேண்டும்‌ ; எனக்கோ எழுந்திருக்கவும்‌ சக்தி 
இல்லை. உண்‌ பொருட்டே, கான்‌ உலகல்‌ உயிர்‌ 
வாழ்கிறேன்‌. தகுந்த கனாக்‌ நீ அ௮அடையவேண்டு. 
என்பதே என்‌ ஆவல்‌. அதஇகமாக உனக்கு நான்‌ 
சொல்ல விரும்பவில்லை. இப்போது கடைசியாக 
உன்னிடம்‌ ஓன்று கேட்குறேன்‌ / அது... 

“தாங்கள்‌ இவ்வளவு சிரமம்‌ ஏன்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறீர்கள்‌ 2? நேர்மையான வழியிலேயே நான்‌ 
செல்கியேன்‌. தாங்கள்‌ எதைப்பற்றிக்‌ கேட்டாலும்‌ 
மறுமொழி கூறுகிறேன்‌. தாங்கள்‌ இவ்வளவு 

கு. 10 
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வருத்தம்‌ “கொள்ளும்படி, என்னசெய்து வீட்டேன்‌ 
நான்‌ ?”” என்று கூறும்போதே அவள்‌ குரல்‌ 
தழுதழுத்தது, தந்தையின்‌ பாதங்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டே குனிந்து கண்ணீர சொரிந்தாள. நாய்கனின்‌ 
நிலையைக்‌ கண்டு அவள்‌ மனம்‌ இளகிப்‌ பொருமியது. 
அவா ௮றியாமல்‌, பெருக்துக்கம்‌, அவள்‌ மனத்தில்‌ 
பாரமாக அழுத்தியது. அந்தத்‌ துக்கச்‌ சுமையை 
யாராவது அகற்றார்களா என்று ௮வள்‌ மானம்‌ 
ஏங்கியது. வார்த்தைகளால்‌ வெளியிட முடியாத 
நிலையில்‌ அந்தத்‌ துக்கத்தைப்‌ பொறுத்துப்‌ 
பொருமினாள்‌. அவள்‌ தன்மையைக்‌ கண்டு காய்கன்‌ 
உள்ளம்‌ சோர்ந்தான்‌. முதுமையின்‌ பலக குறைவும்‌ 
சேர்ந்து அவன்‌ உள்ளம்‌ தளர்ந்து கண்ணீ ததும்ப, 
பத்திரையின்‌ உதவியற்ற நிலையைப்‌ பாரக்கச்‌ 
சகியாதவனாய்‌ வருந்தினான்‌. உள்ளத்தில்‌ எழுந்த 
துயரத்தின்‌ பேரலைகள்‌ ஓய்ந்து அடங்கும்‌ வரையில்‌ 
இருவரும்‌ பேச்சவிந்து இருந்தனர்‌. 

நீண்ட நேரத்திற்குப்‌ பிறகு இருவருடைய 
உள்ளங்களும்‌ அமைதி பெற்றன. ஒருவாறு மனவுறுதி 
யுடன்‌, பத்திரை / பத்திரை! ஸததுகனை 8 மறந்து 
விட முடியாதா 7 நான்‌ உன்னுடைய வருங்காலத்தில்‌ 
நல்ல ம ட கருதி இதைக்‌ கூறுகிறேன்‌ 
௦௪௪௨௨௮௮௧௯ இல்லையேல்‌”. என்றதும்‌ பத்திரையின்‌ 
உடல்‌ முழுதும்‌ குலுங்கியது; துணுக்குற்றாள. “அதை 
மட்டும்‌ . தாங்கள்‌ மறந்துவிட வேண்டுகிறேன்‌. 
முடியாத காரியம்‌ அது / அவரை, ஏன்‌ மனத்தாலும்‌ 
வாக்காலும்‌, காயத்தாலும்‌ என்‌ வாழ்க்கைத்‌ தெய்வ 
மாகக்‌ காதலித்துவிட்டேன்‌. அவரை மறப்பதைவிட 
என்‌ உயிரையே மறப்பது நல்லது." 

“பத்திரை அதைப்பற்றி கான்‌, இனிமேல்‌, பேச 
வில்லை. தோற்றியதைச சொன்னேன்‌. நீ. 

“இல்லை, இல்லை--என்னை மனனித்து விடுங்கள்‌. 
இரத விஷயத்தில்‌ மட்டுமன்றி, தங்களுடைய மன 
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விருப்பத்திற்குத்‌ தகுந்தவாறு. வேறு. எஞ்திவுன்‌ 
செய்யச்‌ சித்தமாயிருக்கிறேன்‌ ..!” 

“பத்திரை, எனக்கு வேறு என்ன வேண்டும்‌ ச்‌ 
எவ்வித ஆவலும்‌ எனக்கு இல்லை. எல்லாம்‌ ௨ன்‌ 
பொருட்டுத்தான்‌. உன்னுடைய வாழ்க்கை தூய்மை: 
ய்டனும்‌ இன்பத்துடனும்‌ பொலிவுடனும்‌. இருக்க 
வேண்டும்‌ என்பதே என்‌ ஆவல்‌ / ஆனால்‌, ஸத்துகன்‌' 
விஷயத்தில்‌ என்‌ மனம்‌ என்னவோ, சஞ்சலம்‌ உடைய 
தாகவே இருந்து வருகிறது அதனால்தான்‌. நான்‌. 
இதைச்‌ சொல்லும்படி நேர்ந்தது.” 

அவர்‌ விஷயத்தில்‌ தாங்கள்‌ சக்மல்ப்ப்டட்‌ 
வேண்டாம்‌? கான்‌ அவரைத்‌ தங்கள்‌, விருப்பத்திற்கு 
ஏற்றவாறு ௩டந்துகொள்ளச்‌ செய்வேன்‌” என்று 
சொல்லியவண்ணம்‌ சண்த்டான்‌ வதன தகை கிட்டுப்‌ 
பார்த்தாள்‌... ட 


“இன்னும்‌ ஒன்று. வசந்தி தான்‌ கைங்பொது என்ப 
தைக்‌ கூட மறந்துவிட்டாளே / உலகத்தவர்‌. சொல்‌. 
அம்‌ பழிமொழிக்கு அஞ்சி ஈ௩டக்கவேண்டாமா 7” 
என்று கூறியபோது நாய்கனின்‌ முகம்‌ சிறிது 
குவிந்தது. வசந்தியைப்பற்றிக்‌ குறிப்பாக, நாய்கன்‌ 
பேசியதைக்‌ கேட்டு, பத்திரை திடுக்கிட்டாள்‌. 
அதற்கு ஓன்றும்‌ மறுமொழி கூறமுடியாமல்‌ தலை 
குனிந்தாள்‌. அப்போது, “ஸத்துகர்‌ வந்திருக்கிறார்‌” 
ஏன்று ஒரு சேடி வந்து கூறினாள்‌. உடனே பத்திரை 
எழுந்து.கின்று, தப்புவதற்கு இதுதான்‌ சமயம்‌ என்று 
எண்ணி, “நான்‌ போய்விட்டு வருகிறேன்‌” என்று ப 
பரபரப்புடன்‌ சொன்னபோது, நீ போய்‌ வா்‌. 
- என்று கூறிவிட்டான்‌ நாய்கன்‌, 


பூங்கொடி, ஓன்று ஒூந்து அசைந்து வேது 
போல்‌. பத்திரை கன்னிமாடத்திற்கு மிக விரைவாக 
ஒடி.னாள்‌. புன்னகையுடன்‌ கன்னிமாடத்தில்‌ ஒருபுறம்‌ 
உலாவிக்கொண் டிருந்தான்‌. ஸத்துகன்‌. , இருவரும்‌: 
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கண்குளிரப்‌ பார்த்துக்‌. கொண்டார்கள்‌. பத்திரையின்‌ 
மூகம்‌ சிறிது வாடியிருப்பதைக்‌ கண்டு மீண்டும்‌ 
அவன்‌ . முகத்தை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. ஸத்துகனைக்‌ 
கண்டதும்‌, .கார்‌ கண்ட மயில்‌ போல்‌ களித்துப்‌ பெரு 
மகழ்ச்சி கத ்டனள்‌ பத்திரை. ஸத்துகண்‌ வணங்‌ 
கினாள்‌. ..... 

ப க்கி, 2 உன்முகம்‌ ஏதோ வாடியிருக்றெகே / 
எங்கே. 'போயிருந்தாய்‌ 7 தந்தை ஏதேனும்‌. கடிந்து 
'கொண்டா ரா?” 

ப “ஜன்‌. அம்‌ இல்லை......தாங்கள்‌ இப்போ துதானே 
வந்தீர்கள்‌ 7 ஏன்‌-.-இங்கே உட்காருங்கள்‌ /” என்று 
கட்டிலுக்கு த. சென்றாள்‌. 

ப “இல்லை; நாழிகை ஆகிவிட. டும்‌" உனக்கு 
ஞாபகம்‌. இல்லையா ₹ அதோ பார்‌, வீதியை!” என்று 
சுட்டிக்‌ காட்டினான்‌. 

அங்கே என்ன? எங்கே செல்லகிழுர்கள்‌ இப்படிக்‌ 
கூட்டம்‌, கூட்டமாய்‌ £” என்று வியப்புடன்‌ 
புருவத்தை வளைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. 

“இன்னும்‌ தெரியவில்லைய ஈ£ இன்று கனிமப்‌ 
புதுப்புனல்‌ விழா! காவிரிக்குத்தான்‌ எல்லாரும்‌ 
போூருர்கள்‌ ; நீயும்‌ வருகிறாயா, இல்லையா? விரைவில்‌ 
போகவேண்டும்‌; புறப்படு.” 


ஸத்துகனுடன்‌ போவதற்குப்‌ பத்திரை ஆவல்‌ 


கொண்டாள்‌ ; “இதோ வந்துவிட்டேன்‌” என்று 
மலர விழித்துவிட்டுத்‌ தோட்டத்தின்‌ புறம்‌ ஓடினாள்‌; 
வசந்தியைக்‌ கூப்பிட்ட வண்ணம்‌. ஸ அகனும்‌ 
மெள்ள அவளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌ ; சந்து, 


வசந்தி, நீ எங்கே இருக்கி௫ய்‌ ?”' என்று ம ட்டுக்‌ 
கொண்டே. ஓடினாள்‌ பத்திரை. தோட்டத்திற்குள்‌ 

புகுந்ததும்‌ துணுக்குற்று நின்றாள்‌. “சல சல்‌ வென்று 
அந்தப்‌. பவழமல்லிகை மரம்‌. ஆடியது. மரத்தின்‌ 
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கீழூள்ள மேடையில்‌ மணம்‌. நிறைந்த மல்லிகை 
மலர்கள்‌ உதிர்ந்தன. *கம்‌' மென்று எங்கும்‌ வாசனை: 
விசியது. சற்று வியப்புடன்‌, “என்ன வசந்தி, என்ன 
செய்கிறாய்‌ ?'' என்றாள்‌ பத்திரை, . மரத்தின்‌. பின்‌. 
நின்றுகொண்டிருந்த வசந்தி புன்னகையுடன்‌, வெளிப்‌ 
பட்டு, (பூக்களை உதிர்க்கிறேன்‌'' என்றாள்‌. 


.. *ஏதற்கு” என்று கூறிக்கொண்டே. மெள்ள 
அவளருகல்‌ சென்றாள்‌ பத்திரை. 


“என்‌ தெய்வம்‌ இ௩ழீ£க குடிகொண்டிருக்கிறதே, 
அதற்குத்தான்‌” என்று பாலகபிக்ஷ£ாவின்‌ சமாதியைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌ வசநத.! க்‌. 
அப்போதுதான்‌, . பத்திரைக்கு. வசந்தியின்‌ 
எண்ணமும்‌ செய்கையும்‌ புலப்பட்டன. மறுமொழி 
கூறரமுடியாமல்‌ பேச்சவிந்து நின்றாள்‌ சிறிது. நாழிகை 
அவள்‌. அதற்குள்ளாக எத்துகனும்‌ அங்கே. வந்து 
சோந்தான்‌. வசந்து அவனைக்‌ கண்டதும்‌ : இருதயத்‌ 
துடிப்புடன்‌ சிறிது தலைமுனிந்தாள்‌. மரத்தின்‌ இழ்‌ 
உதிர்ந்து கடந்த மலர்களை அவன்‌ கண்டான்‌. அவள்‌ 
பததிரையிடம்‌ கூறியதையும்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்தான்‌. 
“நன்றி கெட்ட ஸத்துகா, உன்‌.உதவிகளைப்‌ பெற முடி 
யாமல, எனனக்‌ கொன்றாயே! உனக்கு இணி வரப்‌ 
போகும்‌ துன்பங்களை யார்‌ அகற்றப்‌ போகருர்கள்‌ ?” 
என்று பாலகன அறைகூவி அழைப்பதுபோல்‌ ஸத்து 
கன்‌ காதுகளில்‌ ஓலித்தன. “ஸத்துகன்‌ அங்கே நிற்க 
முடியாமல, “நாழிகை ஆயிற்று. பத்திரை, வசந்தி 
யையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு, வா ; கான்‌ மாடத்தின்‌ 
முன்புறம்‌ நிற்கிறேன்‌” என்று கூறிவிட்டு விரைந்து 
. திரும்பிச்‌ சென்றான்‌. ட 


வசந்தி, பத்திரையை அணைத்துக்கொண்டு, “ஏன்‌ 
பிரமை பிடித்து நிற்டராய்‌ 2 அவர்‌ எங்கே அழைக்‌ 
கிறார்‌ 7 வா போகலாம்‌” என்றாள்‌. 


150 கசூுண்டல கேசி 


“கரவிரிப்‌ புதுப்புனல்‌ விமா இன்றைக்கு 2; 
போவோமா?” என்று அன்பு கனியக்‌ கேட்டாள்‌ 
பத்திரை. 

“பத்திரை, உனக்கு எது விருப்பமோ, அது 
எனக்கும்‌ விருப்பம்‌ என்று நான்‌ : சொல்ல 
வேண்டுமா* நான்‌ உனக்கு உயிர்த்‌ தோழியல்லவா? 
ஏன்‌, இப்படி நயந்து பேசுகருய்‌ ?'” என்று 
சொல்லிக்கொண்டே நடந்தாள்‌ வசந்தி. 

அறிவு மிக்க பத்திரைக்கு, வசந்தியின்‌ மனப்‌ 
போக்கும்‌, தந்திரமும்‌ எளிதில்‌ விளங்கெ. இருவரும்‌ 
உள்ளே சென்று அ௮அலங்கரித்துக்கொண்டு புறப்‌ 
பட.டனர்‌. 

நீங்கள்‌, சிவிகையில்‌ வாருங்கள்‌ ; நான்‌ 
குதிரையில்‌ ஊர்ந்து உடன்‌ வருகிறேன்‌” என்று 
சொல்லிவிட்டுக்‌, குதிரை மீது ஏறிக்கொண்டான்‌ 
ஸத்துகன்‌. 

சிவிகை புறப்பட்டது. அதைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து 
சென்றான்‌ ஸத்துகன்‌, மூவரும்‌ காவிரிச்‌ சங்கமுகத்‌ 
துறைக்குச்‌ சென்றனர்‌. ஆடவர்‌ மகளிர்‌, சிறுவர்கள்‌, 
சிறுமிகள்‌, முதியவர்கள்‌ யாவரும்‌ அங்கே இறிந்த 
வண்ணம்‌ காவிரியின்‌ பது நீர்ப்‌ பெருக்கைக்‌ கண்டு 
களித்திருந்கனர்‌. .ஆங்காங்கே, விளையாட்டு, விகே 
தங்கள்‌ - பற்பல காட்டுகள்‌ - ஆகியவற்றைக்‌ கண்‌ 
டனர்‌. காவிரியில்‌ நீட்‌ தபவர்கள்‌, நரவாயில்‌ ஊர்ந்து 
விளையாடுபவர்கள்‌, மூழ்கி ளையாடுபவர்கள்‌, பூக்கள்‌ 
சூடி. ஆடுபவர்கள்‌, தெப்பம்‌ கட்டித்‌ தழுவி விளையாடு 
பவாகள்‌ தூய பலருடைய காட்சிககாக்‌ கண்ட 
வண்ணம்‌ மூவரும்‌ இரிந்தனர்‌. அரசன்‌, தன்‌ பரிவாரத்‌ 
துடன்‌ வந்து அந்தக்‌ காட்சிகளைக்‌ கண்டு நீரணி 
மாடத்தில்‌ வீற்றிருந்தான்‌. 

பலஙிறப்‌ பூக்கள்‌ சூடி, மணி முத்துமாலைகளை 
அணிந்து, வாசனைப்‌ பொடிகள்‌ பூசி, வண்டொலி 


என்‌ தெய்வம்‌ ப 151 


செய்யும்‌ கருமணற்‌ கூந்தலுடன்‌ பொன்‌. மணலை 
வாரித்தெளித து, செந்நிறக்கோலங்‌ கொண்டு, 
புதுமை இன்பம்‌ பொங்கி விளையாட, கடலுடன்‌ 
கலந்தாள்‌ காவிரி நங்கை, வருஷ்ந்தோறும்‌ காவிரிப்‌ 
புதுரீர்ப்‌ பெருக்கன்று வீழாக்‌. கொண்டாடினர்‌. ௮ந்த 
நகரத்து மாந்தர்‌. கரை கொள்ளாக்‌. காட்சியுடன்‌... 
பெருக வரும்‌ காவிரியாற்றின்‌ தோற்றத்தில்‌ மனம்‌ 
ஒன்றி மெய்ம்‌ மறந்திருந்தனர்‌ யாவரும்‌.  ஓருவருக்‌ 
கொருவர்‌ நெருக்கித்‌ தள்ளிக்கொண்டு ஆங்காங்கே 
பல்வகைக்‌ காட்சிகளைக்‌ கண்டனர்‌. இந்த நெருக்‌ 
கத்தில்‌, பத்திரை, வசந்தி, ஸத்துகன்‌: மூவரும்‌ ஒரு 
புறம்‌ ஒதுங்கி நின்று காட்சிகளைப்‌ பார்துதனா.. 

ரி (இவர்கள்‌ மாவரையும்‌, நீரணி மாடத்தில்‌ 
அரசனுடன்‌ இருந்த இளந்தத்தன்‌ உற்றுக்‌ கவனி3.துக 
கொண்டிருந்தான்‌. ௮வன்‌ கவனிப்பதை ஸத்துகளும்‌ 
அறியாமலில்லை. எனினும்‌ என்ன செய்வது, அந்தக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ 2? இந்நிலையில்‌ இடீரென்று, “அதோ 
பாருங்கள்‌ /” என்று சுட்டிக்காட்டினாள்‌ வசந்தி. 


அவன்தான்‌ /”' என்றாள்‌ பதற்றத்துடன்‌ பத்திரை. 
அவர்கள்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிய தஇசையைச்‌ சட்டென்று. 
நோக்கினான்‌ : ஸஎத்துகன்‌. . யாரைப்‌ . பழிதீர்க்க 
ஸத்துகன்‌ எண்ணினானோ-௮ந்த இளைஞனைக்‌ கண்‌ 
டான்‌. ஸத்துகன்‌ மனத்தில்‌ ஒரு வேகம்‌, மூண்டது. 
கையிலிருந்த. வாளை 'உருவிய வண்ணம்‌, ''நீங்கள்‌ 
டோங்கள்‌'' என்று பத்திரையிடம்‌ கூறிவிட்டுத்‌ தன்‌ 
குதிரைம்து தாவி. உட்கார்ந்தான்‌. ஸத்துகனைக 
கண்டதும்‌ அந்த இளைஞன்‌ ஸுமங்கள பிக்ஷ£-.- 
ஐயதுங்கன்‌ என்ற பாண்டிய காட்டு வீரன்‌, தன்‌ 
குதிரையைத்‌ தட்டி இழுத்து, அருகில்‌ இருநத 
குறுங்காட்டின்‌ வழியே விரையச்‌ செலுத்தினான்‌. 
காற்றின்‌ வேகமாகப்‌ பறந்தது ஜயதுங்கன்‌ குதிரை. 
ஸத்துகன்‌ மிகுந்த சீற்றத்துடன்‌, குதிரையை மனோ 
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வேகத்துடன்‌ செலுத்தி ஐயதுங்கனைப்‌ பின்‌ தொடாக்‌ 
தான்‌. அங்கிருந்தவர்கள்‌ அதைக்‌ கண்டு திகைத்துப்‌ 
போனார்கள்‌. (வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌!” என்று 
பத்திரையும்‌ வசந்தியும்‌ மாறி மாறிக்‌ கூவியது 
ஸததுகன்‌ காதில்‌ விழவில்லை. ஸத்துகன்‌ வடிவம்‌ 
கண்களுக்குத்‌ தெரியும்வரையில்‌ பார்த்து நின்றனர்‌ 
பததிரையும்‌ வசந்தியும்‌. பின்னர்‌ மிகுந்த கவ௯&ையூடன்‌ 
மாளிகை திரும்பினார்கள்‌) 

7 


14 

யாருக்குத்‌ தெரியும்‌ ? 

ஹத்துகனைக்‌ கண்டவுடன்‌, துணுக்கு றாள்‌. 
அவனை விழுங்கீவிடுவாள்‌ போல்‌ ஆவலுடன்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌ ; அவனைக்‌ கண்ட, ௮ந்த ஒரு கணத்தில்‌ ௮வள்‌ 
உடல்‌ சிலாத்தது. ௮ன்றைக்கு முதல்‌ நாள்‌ மாலை 
யில்‌ ஐயதுங்கனைத்‌ துரத்திக்கொண்டு ஸத்துகன்‌ ஒடி 
யது அவள்‌ கண்களிலும்‌, மனத்திலும்‌, அகலாமல்‌ 
பதிந்திருதது. ஜயதுங்கனுல்‌ ஸத்துகனுக்குத்‌ 
துன்பம்‌ நேரிடுமோ என்று எண்ணி ஓவ்வொரு 
கணமும்‌ பயந்து சோர்ந்திருந்தாள்‌. ஸத்துகன்‌ 
வரவை எதிர்‌ பார்த்து இரவு முழுதும்‌ வித்துத்‌ 
துடித்துக்‌ கொண்டிருந்தவள்‌, மறுகாள்‌--அ௮ன்‌ றைத்‌ 
இனம்‌ விடியற்காலையில்‌ ஸத்துகனைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
துணுக்குற்று, வியப்பெய்தியது ஓர்‌ ஆச்சரியமா £ 
சூரியனைக்கண்டு அலாந்த செந்தாமரை மலர்‌ என 
௮வள்‌ முகம்‌ பொலிவுற்றது, 


“இரவில்‌, ஐயதுங்கனுக்கும்‌ ஸத்துகலுக்கும்‌ 
என்ன: (நேர்ந்தது 2? ஜயலுங்கன்‌ பிடிபட்டானா£ 
இரவில்‌, ஸத்துகன்‌ தன்‌ மாளிகைக்கு வராத காரணம்‌ 
என்ன?” என்றயோசனையுடன்‌, ஸத்துகனைக்‌ கேள்வி 
மேல்‌ கேள்வியாகக்‌ கேட்க ஆவலுடன்‌ நின்‌ ருள்‌. 
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இரவு முழுவதும்‌ - தூங்காததால்‌, வாடியிருக்‌ 
அவள்‌ மூகம்‌ . 'ஸத்துகனின்‌ கம்பீரமான பொன்‌ 
னன்ன மேனியிலிருந்து எழுந்த ஒளியால்‌, சிறிது 
வியாத்துப்‌ புதிய பொலிவு பெற்றது. ஸததுகனுக்கு 
ஏதேனும்‌ இடையூறு . நேர்ந்ததோ என்ற அச்சத்‌ 
தால்‌ - கவலையால்‌ - கருவண்டுகள்‌ போல்‌... சுழலும்‌, 
கரியவிழமிகளால்‌, அவன்‌ மேனியைப்‌ பன்முறை. உற்று 
கோக்கினாள்‌. அவள்‌ பேசா மடந்தையாக நின்றாலும்‌, 
அவள்‌ விழிகள்‌ எதோ ர்கதியம்‌ கூறுவன போல்‌ துறு. 
துறுவென. அலைந்து மருண்டு நோக்கின... சிறிது. 
நாழிகை சென்றபின்‌ னரே, 'ஸத்துகருக்குத்‌.: த ன பட 
ஒன்றுமில்‌௯.” ஏன்று” அவள்‌ மனம்‌ ஆறு, 

பததிரையின்‌ தன்மையைக்‌ கண்ட 
வியப்பும்‌, கனிவும்‌ கொண்ட பார்வையுட 
அமாநீதான்‌. அ௮வள்‌ வாய்‌ இறவாமல்‌. “செய்த தப 
சரணைகளைக்‌ கண்டு, அவன்‌ உள்ளம்‌. 'ஞுனிர்க்தான்‌.. 
அவன்‌ மனத்தில்‌ இருந்த கவலை, வருத்தம்‌. யாவும்‌ 
அப்போதே மறைக்‌ தொழிந்தன,. 

“சேற்றிரவு, என்ன: ஆயிற்று?” என்று வின்‌ 
கேட்டாள்‌ பத்திரை. 

“என்ன அவது? இந்த வாளுக்குக்‌ -இடைக்க 
இருந்த விருந்து தப்பியது” எனறு கூறிப்‌ பெருமூச்சு 
விட்டான்‌. அந்தப்‌ பெருசரச்சில்‌, அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
எழுது பொங்கும்‌ கோபக்கனல்‌ பறந்து சிதறியது. 

“என்ன? அவன்‌. அவிட்ட ஆனால்‌ 
னம நல்ல காலத்திற்கே!” 


“என்ன, நல்ல காலமா? முத்து. யாபணரியிற்த்‌ 
வநது மோசம்‌ செய்தவனும்‌, பெளத்த பிக்ஷு 
ஸுமங்களனாக கடித்துஸத்துக மந்திரத்இன்‌ உண்மை: 
களை உணர்ந்து கோள்‌ கூறியவனும்‌, காளனு 
தீங்கிழைக்க மூயல்பவனும்‌ ஆகிய அந்தப்‌ பாண்‌ 
நாட்டுப்‌ பாதகனைக்‌ கொல்லாமல்‌. விடுவது 
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காலத்திற்கு அறிகுறியாகுமா £ அவ்விதம்‌ அவனைத்‌ 
தப்பவீட்டால்‌, அவனுக்கு நல்ல காலம என்பதோ! 
அவனால்‌ *சர்வமும்‌ நாசமாகும்‌, இவர்‌ மீதுள்ள 
காதலால்‌, நீ அவ்வாறு சொல்லிவிட்டாய்‌ / அந்தப்‌ 
பாதகனைப்‌ பழிதீர்க்கவில்லையானால்‌...'' என்று பரி£து 
பேசினாள்‌ வசந்தி. 


அம்‌ ரீ சொல்வது முற்றும்‌ உண்மை/ பத்தி 
ரைக்கு எப்போதும்‌ பயமாகவே இருக்கிறது; அதனால்‌ 
அவ்விதம்‌ பேசுகிறாள்‌”"' என்றான்‌ ஸத்துகன்‌. 


“அவ்விதமானால்‌, 'இனி அவனை எப்படிப்‌ பிடிப்‌ 
பீர்கள்‌ 2?” என்று அச்சத்துடன்‌ கேட்டாள்‌ பத்திரை. 

பத்திரை, மூன்‌ இருட்டாதலால்‌ அவன்‌ 
நேற்றுத்‌ தப்பிவிட்டான்‌ 1! அவன்‌ ஒருமாளிகையில்‌ 
புகுந்துவிட்டான்‌. இனி அவனைத்‌ தப்பவிடேன்‌ ; 
விரைவில்‌ இந்த வாளுக்கே அவனை விருந்தாட்டு 
இறேன்‌'' என்று இடியொலியென நகைத்து வால்‌ 
உறையிலிருந்து கழற்றிச்‌ சுழற்றினான்‌ அவன்‌. அதைக்‌ 
கண்டு வசந்தியும்‌ பத்திரையும்‌ துணுக்கு றறார்கள்‌. 

“இதென்ன? வாளில்‌ ரத்தக்‌ கறை?” என்று 
இருவரும்‌ நடுங்கிக்‌ கேட்டனர்‌. வாளில்‌ உறைந 
இருந்த ரத்தக்‌ கறையைக்‌ கண்டதும்‌ ஸத்துகனுக்குக்‌ 
கூட முதலில்‌ வியப்பு உண்டாயிற்று. எனினும்‌ அதன்‌ 
காரணம்‌ ௪உட்டென்று அவனுக்கு விளங்கியது. * 


உடனே கண்கள்‌ சுழல விழித்து, 44ஆம்‌ 
இப்போதுதான்‌ அதன்‌ ஞாபகம்‌ வருகிறது. அதைச்‌ 
சொல்வதற்கு முன்பு மறந்துவிட்டேன்‌. நேற்று 
மாலையில்‌ அவனைத்‌ துரக௫ூச்‌ சென்றபோது அவன்‌ 
மிகவும்‌ விரைக்து பரீடிகைக்‌ தெருவுக்குள்‌ புகுந்து 
விட்டான்‌. நானும்‌ பின்‌ தொடர்ந்தேன்‌. முன்னிருட்‌ 
டாதலால்‌ பிடிக்க முடியவிலலை. அவன்‌ சட்டென்று 
ஒரு மாஸிகைக்குள்‌ புகுந்துவிட்டான்‌. நான்‌ 
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குதிரையை ஓரு மறைவில்‌ நிறுத்திவிட்டு மெள்ள 
மாளிகைக்குள்‌ புகுந்து மழைந்திருந்தேன்‌. அந்த 
மாளிகையின்‌ முன்புள்ள.௮றையில்‌ ஒரு சாளரத்தின்‌ 
புறமாக எட்டிப்‌ பார்தத வண்ணம்‌ நின்றான்‌ அவன்‌. 
விளக்கின்‌ ஓளியால்‌ ௮வன்‌ முகம்‌ மட்டும்‌ நன்ருகத்‌ 
தெரிந்தது. அப்போது வெளியிலிருந்து ஓரு யுவதி 
விரைவாக வநது அந்த ஆறைக்குள்‌ , புகுக்தாள்‌. 
அவளும்‌ அவனும்‌ ஏதோ ரகசியமாகப்‌ பேசினார்கள்‌ 7 
அந்தப்‌ பெண்‌ என்னால்‌ அடிக்கடி, பார்க்கப்பட்ட 
பெண்போல்‌ தோன்‌ றினாள்‌. நான்‌ முன்பின்‌ ஆலோ 
யாமல்‌, காலதாமதம்‌ செய்யக்கூடாது என்று எண்ணி, 
௮ந்தச்‌ சாளரத்தின்‌ முகப்புக்குச்‌ சென்று வாளைச்‌ 
சுழி ஐயதுங்கன்‌ மீது வீசினேன்‌. பாவம்‌/ சூறி 
தப்பி அந்த வாள்‌, யுவதியின்‌ கைமீது விழுந்தது. 
£ஆ' என்று அலறி அவள்‌ அவன்மீது சாய்ந்தாள்‌. 
நான்‌ நடுங்கி, ஒரு கணம்‌, அவளை உற்றுப்‌' பார்த்‌ 
தேன. மறுகணம அவ்விடத்தை விட்டு நீங்க, குதிரை 
மீது எறித்‌ தரும்பிவிட்டேன்‌ மாஸிகைக்கு"” என்று 
சொல்லுகையில்‌, “அவளைக்‌ கொன்றுவிட்டீர்களா 2” 
என்றாள்‌ கனிவுடன்‌ பத்திரை. 


“இல்லை; உயிருக்கு ஓன்றும்‌ இல்லை. கையில்‌ 
சா றிய வெட்டுப்பட்டி ருக்கும்‌? ஆனால்‌, எனக்கு அவள்‌ 
மீது சந்தேகம்‌...” 


ச த்‌ க க ட 
“ஏன்ன ”'' என்றாள்‌ வசந்தி. 


ப “அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ சாயலிலிருந்தும்‌, கூரவி 
லிருந்து, பெளத்த சங்கத்திலிருக்கும்‌ ஓரு பெஷ்‌. 
ணின்‌ ஞாபகம்‌ வருகிறது! அதில்‌ சந்தேகம்‌ 
வேறொன்றுமில்லை. ஜயதுங்கனுக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ 
என்ன சம்பந்த? அவள்‌ பிஷுரணிக்‌ கோலத்துட 
னேயே தோன்றினாள்‌ ! ௮வள்‌ அவன்‌ மனைவியாய்‌ 
இருக்க மூடியாது/ அவள்‌...... இருக்கட்டும்‌) இன்று 
தெரிந்து கொள்கிறேன்‌.” இ இ 
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... எப்போதும்‌ உங்களுக்குச்‌ தற்நத்கக்தான்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ சந்தேகப்படுவதால்‌. பெரிய பெரிய துன்பங்‌ 
களே உண்டாகின்றன!” என்றாள்‌ பத்திரை. வசந்த 
அதைக்கேட்டுச்‌ சிறிதே. புன்னகை. செய்தாள்‌. 


௫ “பத்திரை, ப்ரோ தம்‌ அப்படி. 'கடக்குமா? 
பாலகனும்‌ இளந்தத்தனும வடிவத்தில்‌ ஒன்றாய்‌ இருந 
ததால்‌, சந்தேகம்‌ கொண்டு. அவனைக்‌ கொன்‌ 
றேன்‌ / அது ஊழ்வினை 1 அதைத்தானே சொல்‌: 
ப றாய்‌: 2... இனி அதுபோல்‌ ஓன்றும்‌. நிகழாது] 
்‌ என்றான்‌. குறுககையுடன்‌. வசந்தியும்‌ ' பத்துரையும்‌ 
அதற்கு மறுமொழ்‌ கூறவில்லை. ஸத்துகணின்‌ செய்‌ 
கையும்‌ பேச்சும்‌, பத்திரைககும்‌ வசந்திக்கும்‌. பெரிதும்‌ 


அச்சத்தை அளித்தன. ஸததுகன்‌ ட குதூகல 
மாகப்‌ பேசியிருக்துவிட்டு, 


அபக என்‌ சந்தேகம்‌ வட இதை 


3 இன்று தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. நீஙகள்‌. சிவிகையில்‌ 


௭ சங்கத்திற்கு வந்துவிடுங்கள்‌. . நான்‌ முன்பு. போகி 
ஹேன"' என்று சொல்லிப்‌ புறப்பட்டான்‌. “நன்ராக 
அறிந்து முடிவு செய்யவேண்டும்‌'' என்று பத்திரை 
கூறினாள்‌. ஸத்துகன்‌ அதுக்‌ கேட்டும்‌ கேட்காதது 
மாக. விரைந்து சென்றான்‌ 


ஸத்துகன்‌ சொல்லியஇல்‌ நம்பிக்கை கொண்ட 

வாகளாய்‌. சிறிது நாழிகை கழித்து, . .இவிகையில்‌ 

புறப்பட்டு ஸத்துக மந்திரம்‌ வ றுக்‌. பத்திரையும்‌ 
. ரண்தகழா. ப 


-ஸத்துக மந்திர-பெளத்த ன்னத்தினித்‌ யாவரும்‌, 
அமைதி குலைந்து மனம்‌ கலங்கி யிருந்தனர்‌. பல்‌ 
காரணங்களால்‌ -பல நாட்களாகவே அவ்வித நிலைமை 
ஏற்பட்‌ டிருந்தது. அன்றைத்‌. தினம்‌ மேலும்‌ அதிகக்‌ 
கலக்கத்‌ துடன்‌. "இருந்தனர்‌... -ஸத்துகன்‌ தன்‌: உள்‌ 
ளத்தில்‌ எழுந்த சந்தேகத்தைப்பற்றி, புத்தமித்திர 
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அடிகளிடமும்‌ அமிர்த. சந்திர பிக்ஷ-ஈ* முதலியவர்க: 
ளிடமும்‌ ஆலோசனை செய்தான்‌. , ப 
நீண்ட நேரம்‌. அவர்கள்‌ - ஆலோசனை செய்த. 
பின்னர்‌, தக்க. சமயம்‌ என்று எண்ணி, £ஸத்துகரே 
இன்னும்‌ பாலகன்‌ வரவில்லையா? அவன்‌ இருந்தால்‌ 
இதுபோன்ற. காரியங்கள்‌ நடக்குமா? நடந்தாலும்‌ 
எளிதில்‌ அவன்‌: அறிந்து தக்கவாறு கெப்வானே!'?. 
என்று கேட்டான்‌ அமிர்தசநதிரன்‌. அ௮மிர்தசந்திரன்‌. 
பாலகனைப்‌ பற்றி ௮வனைக்‌ கேட்டது அன்று மட்டு 
மல்ல, பன்முறைகள்‌ கேட்டுவி.ட்டான்‌. ஆனால்‌: 
உண்மையை மறைத்துத்‌ தக்க சமாதானம்‌ சொல்லி 
வந்தான்‌ ஸத்துகன்‌. 1 அப்தில்‌ 
அன்று ' அவன்‌ கேட்டதற்கும்‌ முன்பு போலவே 
சமாதானம்‌ சொன்னான்‌ அவன்‌. . ஆனால்‌: அவன்‌. 
உள்ளம்‌ மிகவும்‌ வருந்தியது. எவ்வளவு முறை 
போலிக்‌ காரணங்களைச்‌ சொல்வது? ஓரு கால்‌, கான்‌ 
பாலகனைக கொன்ற விஷயம்‌ இவனுக்குத்‌ 
தெரியமா *--இலலை/ அந்த விஷயம்‌ எனக்கும்‌ 
வசந்இ, பத்திரை - இவர்களுக்கும்‌ மட்டும தெரியும்‌ ; 
அவர்கள்‌ யாரிடமும்‌ சொல்லியிருக்க மாட்டார்கள்‌' 
எனறு யோசனை: செய்தான. உடனே, அமிர்த 
சந்திரனைப்‌ பார்த்து, இன்னும்‌ கப்பல்‌ வரவில்லையே? 
வந்தால்‌ - ௮வனை க கொண்டு பல காரியங்களை 
முடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌!” என்றுன்‌ ஸத்துகன்‌. 
பாலகன்‌ கொலை செய்யப்பட்ட மறுநாளே 
பெளத்த சங்கத்தினர்‌ யாவரும்‌, பாலகனைக்‌ காணாமல்‌ 
ஸத்துகனைக்‌ கேட்டனர்‌. ஸத்துகன்‌ உண்மையை 
மழைத்து, பண்டங்களுடன்‌ மரககலம்‌ ஏறி வாணிகம்‌ 
செய்வதற்கு அயல்காடு போயிருக்கிறான்‌ என்று 
பொய்‌ கூறினான்‌. அவ்விதமே, வசந்தியும்‌ பத்திரையும்‌ 
ஸததுகனின்‌ நன்மைக்காகப்‌ பொய்‌ கூறி வந்தனர்‌... 
அவ்விதம்‌ மனததை வஞ்சிததுப்‌. பொய்‌ கூறுவது... 
அந்த மூவர்‌ மனத்தையும்‌ வருத்திக்கொண்டிருந்தது. 
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பத்திரையின்‌ மனம்‌ பெரிதும்‌ வருந்தியது. ஆயினும்‌ 
என்ன செய்வது £ ஓவ்வொரு சந்தர்ப்பததிலும்‌ 
ஸத்துகனுக்குப்‌ பாலகனைப்‌ பற்றிய நினைவு வராமல்‌ 
இராது. அ௮னவ்றைத்தினம்‌ புத்த மித்திரருடன்‌, 
பேசுகையில்‌, பாலகனைப்‌ பற்றிய பேச்சு வரவே சிரு த 
தயங்கப்‌ பின்பே மறுமொழி அளித்தான்‌. பெளத்த 
சங்கத்தினர்‌ யாவருக்கும்‌, பாலகன்‌ கொல்ையுண்டது 
தெரியாது. பாலகன நினைவு வந்ததும்‌, ஸதது 
கனுக்குச்‌ சிறிது மனக்கலக்கம்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ 
ஒருவாறு அடகஇக்கொண்டு மேலே செய்ய 
வேண்டியதைப்பற்றி ஆலோசித்தான்‌. 

ஸத்துகன்‌ ஆலோசனைப்படி பெளத்த சங்கத்தி 
லுள்ள, பிக்ஷாக்கள்‌, பிக்ஷா£ணிகள்‌ யாவரையும்‌ 
ஆலோசனை மண்டபத்திற்கு வரவழைழத்து 
விசாரிப்பது என்று முடிவு செய்யப்பட்டது. 
அவ்வாறே, ஐந்நூறு பிக்ஷாக்களும்‌, இருநூற்றுக்கு 
மேற்பட்ட பிக்ஷாணிகளும்‌, உபாஸகர்‌, உபாஸினி 
களும்‌ ஆலோசனை மண்டபத்தில்‌ வந்து கூடினர்‌. 
அப்போது வசந்தியும்‌ பத்திரையம்‌ அங்கே வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. 

ஸத்துகனுக்குப்‌ பிகஷாக்கள்‌ மீது சந்தேகம்‌ 
இல்லை. எனினும்‌ அவர்களுக்கு முன்பாகத்‌ தன்‌ 
சந்தேகத்தை அகற்றிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்றே 
அவ்வாறு செய்தான்‌. பிக ஈணிகளில்‌, ஒருத்திமீதே 
அவனுக்குச்‌ சந்தேகம்‌ இருந்தது. எனவே ஸத்துகன்‌, 
அமிர்த சந்திர பிகஷ£வுடனும்‌ புத்த மித்திரருடனும்‌ 
பிகூணிகள்‌ பக்கமாக ௨லாவினான்‌. ஒவ்வொரு 
பிகூணியையும்‌, பார்ப்பதும்‌ பேசுவதும்‌ சிறிது 
நின்று ஆலோசிப்பதுமாக மெள்ள ௩டந்துகொண்டே . 
சென்றான்‌ ஸத்துகன்‌. அவன்‌ மனத்தில்‌ பதிந்திருந்த 
சாயலும்‌, அவன்‌ காதுகளில்‌ ஓலித்துக்‌ கொண்டிருந்த 
குரலும்‌ அகலாதபடியால்‌ மேலும்‌ அவற்றை 
நினைவுறுத்திக்‌ கொண்டவனாய்ச்‌ சென்றான்‌ அவன்‌. 
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அவ்வீதம்‌ சென்றவன்‌ சட்டென்று ஒரு பிக; ஈணியைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ திடுக்கிட்டு நின்றான்‌. அவன மனத்தில்‌ 
உண்‌டாயிருந்த சந்தேகம்‌ வலிவுற்றது. சற்று அமைதி 
யப்டனும்‌ ஆலோசனை யுடஞம்‌ நின்றான்‌. அவன்‌. 
ஸத்துகனைக்‌ கண்டதும்‌ மருண்டு மருண்டு நோக்கினாள்‌ 
அந்தப்‌ பிக்ஷ-£ஈணி. அவள்‌ உடல்‌ நடுங்கியது. ஸத்துகன்‌ 
தன்மீது சந்தேகம்‌ கொண்டான்‌ என்பதை அவள்‌ 
உணாந்துகொண்டாள்‌. தான்‌, மேலே யோர்த திருந்த 
போர்வையை நன்றாக உடல்‌ மையப்‌ போர்த்திக்‌ 
கொண்டாள்‌ அவள்‌. ஸத்துகன்‌ பார்வை அந்தப்‌ 
பிக்ஷாணியின்‌ வலது கையில்‌ பதிந்தது, “மானஸி, நீ 
பெண்ணா யிருந்தாலும்‌ க்ஷத்திரிய குலத்தில்‌ உதிதத 
'வீரன்போல்‌ விளங்குகிறாய்‌/ ஏன்‌ மருள்கிறாய்‌? அதோ, 
உன்‌ வலது கையில்‌, நேற்று என கை வாளால ஏழ்‌ 
பட்ட வெட்டுக்‌ காயத்தைக்‌ காட்டு/ ஏன்‌ மழைத்துக 
கொள்‌ஃஒருய்‌ ?'” என்று ஸத்துகன்‌ கூறிய .குரலில்‌ 
கோபத்தின்‌ குறிப்புத்‌ தோன்றியது. மானஸி 
என்ற அந்தப்‌ பெளத்த பிக்£ுணிக்கு உண்மை 
விளங்கியது. இனிமேல்‌ மறைப்பதில்‌ பயனில்லை 
என்று உணாந்து தைரியத்துடன்‌, “ஆம்‌, வெட்டுக்‌ 
காயந்தான்‌. ஸத்துகரே, ஏன்‌ சந்தேகம்‌ £ நான்‌ 
அரசகுலத்தில்‌ உதித்த பெண்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளும்‌. மறைந்து நின்று வாள்கொண்டு வீசும்‌, 
தங்கள்‌ போன்ற வீரர்களுக்கு. கான்‌ தாழ்ந்தவள்‌ 
அல்ல!” என்றாள்‌ சினத்துடன்‌. உடன்‌ இருக யாவரும்‌ 
ஓன்றும்‌ விளங்காமல்‌ அதிசயித்தனர்‌. பததுரைகமும்‌ 
வசந்திக்கும்‌ ஒருவாறு உண்மை புலப்பட்டது. 

மானஸி, உண்மையைச்‌ சொல்‌ ) ஸுமங்கள 
பிகூரவாக நடித்த ஐயதுங்கனின்‌ மாளிகையில்‌, 
அவனுடன்‌ களித்திருந்த உன்னை என்‌ கைவாள்‌ 
கொண்டு தண்டித்தேன்‌ என்பதை இப்போதாவது 
உணர்ந்துகொள்‌'” என்று கூறிப்‌ பல்லை (நெற 
அநமெனக்‌ கடித்தான்‌ ஸத்துகன்‌. 
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“ஸத்துகரே, தாங்கள்‌ யாரைத்‌ தண்டிக்க அங்கு 
வந்தீர்கள்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. தங்கள்‌ கை 
வாள்‌ என்மீது பட்டது என்பதை, நான்‌ ஓப்புக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. நான்‌ பொய்‌ ஒன்றும்‌ கூறவில்லை. 
கேளுங்கள்‌ என்‌ வரலாற்றை : நானும்‌, ஐய துங்கரும்‌, 
பாண்டீயநாட்டில்‌, மதுரையில்‌ வாழக்மேதாம்‌. நான்‌ 
அரசமுலத்தில்‌ உதித்தவள்தான்‌. கரங்கள்‌ இருவரும்‌ 
இளமை தொடங்கிக்‌ காதலராய்‌ இருந்தோம்‌, உண 
மைக்கும்‌ நடு நிலைமைககும்‌ புகழ்பெற்ற பாண்டிய 
நாட்டில்‌ காங்கள்‌ இருவரும்‌ ஈன்னெறியிலிருந்து 
வழுவவில்லை எனினும்‌ பெளத்த சமயத்தில மிகுந்த 
ஆவலுடன்‌ நாங்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து கொண்‌ 
- டோம்‌. அந்நகரில்‌ பெளத்த மதத்தினர்‌ குறைவாகவும்‌, 
சைவ மதததினர்‌ மிகுதியாகவும்‌ இருந்தனர்‌; ஜைன 
மதத்தினரும்‌ இருந்தனர்‌ சைவ மதத்தினருக்கும்‌ 
பெளத்த ஜைன மதத்தினருக்கும்‌ பகை உண்டா 
யிற்று... கட்‌ மதத்தைச்‌ சார்ந்த பாண்டிய 
மன்னன்‌. பெளத்தர்களையும்‌ ஜைனர்களையும்‌ 
துன்புறுதிதிறனை. பெளத்தர்களையும்‌ ஜைனர்களையும்‌ 
கழுவில்‌ ஏஜற்றியும்‌, சிறையில்‌ அடைத்தும்‌ நாடு 
கடத்தஇபும்‌ துன்பறுத்தினான்‌ பாண்டிய மன்னன்‌, 
ஆகவே முதலில்‌ கான்‌ காடு கடத்தப்‌ பட்டேன்‌. 
பாண்டிய நாட்டை விட்டு என்னைத்‌ தனியே 
துரத்த2வ, நான்‌, இட நகரை அடைந்து இந்தச்‌ 
சங்கதில்‌ சென்ற வருஷம்‌ புகலடைந்தேன்‌ : என்‌ 
கொள்கைகளுக்கு. ஏற்ற சங்கம்‌ என்று எண்ணி 
னேன்‌. ஆனால்‌ இங்கே நிகாரம்‌ சம்பவங்கள்‌ என்‌ 
ட க்‌. புண் படுத்திக்‌ கொண்டே இருந்தன. 
இரக நிலை ம0ல்‌, _ஐயதுங்கரும்‌ மாடு கடத்தப்பட்டு, இந்‌ 
உர்‌ வந்து சேந்து, நான்‌ இங்கிருப்பதை முதலில்‌ 
அறியாமல்‌, பெளத்த மஹர சங்கத்தில்‌ சேர்ந்து 
கொண்டார்‌? அல்லாமல்‌, சோழவேந்தனின்‌ அந்த 
ரங்க ஓறறாளாகவும்‌ நியமிக்கப்பட்டார்‌. 
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“ஒரு காள்‌ நான்‌ பீடிகைத்‌ தெருவில்‌ பிஷைஷைக்குப்‌ 
புகுந்தபோது என்‌ காதலர்‌ ஜயதுங்கரைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. இருவரும்‌. சந்தித்துப்‌ பேசினோம்‌. மீண்டும்‌ 
எங்கள்‌ காதல்‌ தளிர்த்தது. என்னிடம்‌ உள்ள 
காதலால்‌ அவர்‌ இந்தப்‌ பெளத்த சங்கத்தில்‌, ஸுமங்‌ 
களன்‌ என்ற பெயருடன்‌ சேர்ந்துகொண்டார்‌. 
அரசன்‌ காரியமாக, இந்தச்‌ சங்கத்தில்‌ நிகமும்‌ கொடிய 
செயல்களையும்‌, அவ்வப்போது நடக்கும்‌ சம்பவங்‌ 
களையும்‌ அவர்‌ உணர்ஈதுகொண்டார்‌. பின்னர்‌ 
உயிருக்கு. இறுதி நேரும்‌ என்று தோன்றியது: 
இவ்விடம்‌ விட்டு அகன்றார்‌. அவர்‌ நன்மையைக்‌ 
கருதி நான்‌ ஒன்றையும்‌ ஒருவரிடமும்‌ கூறவில்லை. 
அன்று முதல்‌, கான்‌ ௮வர்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்று 
வரலானேன்‌. இந்த நிலையில்‌ என்றும்போல்‌ தேற்று 
அவர்‌ மாளிகைக்கு நான்‌ போயிருந்தேன்‌. அப்போது 
தங்களால்‌ இந்த வெட்டுக்காயம்‌ ஏற்பட்டது. தாங்கள்‌ 
அவரைத்‌ துரத்தி வந்ததாகவும்‌, அவரை வெட்ட 
ஏண்ணிய தாங்கள்‌ தவறி என்னை வெட்டி.விட்ட 
தாகவும்‌ ஐயதுங்கர்‌ பின்பு சொன்னார்‌. இதுவே 
நடந்த உண்மை7” என்று தைரியத்துடன்‌ கூறி 
நின்றாள்‌ மானஸி, 

மானஸி என்ற அந்தப்‌ 'பிக்ஷாணியின்‌ வார்த்தை 
களைக்‌ கேட்டு யாவரும்‌ இடுக்கிட்டனர்‌. பத்திசையம்‌ 
வசந்தியும்‌ ஆச்சரியமும்‌ நடுக்கமும்‌ கொண்டனர்‌. 

்‌ இந்தச்‌ சங்கத்தில்‌ ஈடப்பனவற்றை அவ்வப்‌ 
போது அவனுக்முக்‌ கூறுகிறாய்‌ அல்லவா?” என்‌ 0 
சீற்றத்துடன்‌  கடான்‌ ஸத்‌ த.கன்‌. 

“இல்லை/ இல்லை? என்‌ வாய்கொண்டு இது 
வரையில்‌ ஓன்றும்‌ சொல்லவில்லை. ஆனால்‌, ஒவ்வொரு 
நிகழ்ச்சியும்‌ அவருக்குத்‌ தெரியும்‌! அதில்‌ சந்தேகம்‌ 
என்ன?”' என்றாள்‌ விறுவிறுப்புடன்‌ மானஸி. 

“அமிர்தசந்திரா, இந்தத்‌ துஷ்டையை இருட்‌ 
டழையில்‌ அடைக்கச்‌ செய்‌. என்‌ உத்தரவின்றி 
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இவளை வெளியில்‌ வீடவேண்டாம்‌'” என்று பணித்‌ த்து 
- விட்டு விரைந்து அப்புற சென்றான்‌. உடனே அவள்‌ 
இருட்டறைக்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டாள்‌. 
ஸத்துகன்‌ குறிப்புப்படி. யாவரும்‌ தத்தம்‌ இடங்களை , 
அடைந்தனர்‌. புத்த மித்திர அடிகளும்‌, அமிர்த சந்திர 
பிக்ஷாவும்‌ ஸத்துகண்டம்‌ ரகசியமாகச்‌ 'சில்‌ வார்த்தை 
கள்‌ கூறிவிட்டு ௮ப்புமம்‌ சென்றனர்‌.  ஸதீதுகன்‌ 
தவிர. ஆலோசனையுடன்‌, ஓர்‌ அறையில்‌ அமர்ந்தான்‌. 
அப்போது பத்திரையும்‌ வசந்தியும்‌ ' அவனருகில்‌ 
வந்து நின்றனர்‌. ப 

“பத்திரை, வசந்தி, பார்த்தீர்களா? நான்‌ 
சொல்லியதை நீங்கள்‌ ஈம்பவில்லையே? என்‌ சந்தேகம்‌ 
வீணாகவில்லை என்பது இப்போது தெளிவாயிற்று?” 
என்றான்‌. 

“இது யாருக்குத்‌ தெரியும்‌? ஆச்சரியமாக இருக்‌ 
கிறதே£? இனிமேல்‌ என்ன செய்வது?” என்றாள்‌ 
பத்திரை. 

அவள்‌ செய்கை மாயமாயிருக்கிறதே ]" 
என்றாள்‌ வசந்தி. 

“யோசிப்போம்‌ என்று கூறி விட்டுப்‌ பத்திரை 
யையும்‌ வசந்தியையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு தன்‌ 
மாளிகைக்குச்‌ சென்றான்‌ ஸத்துகன்‌. ' 


1 
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அர்வளைப்பற்றிய நினைவே அவனுக்கு இல்லை. 
என்பது உன்மைதான்‌. ஆனால்‌, அவளுக்கு அவனைப்‌ 
பற்றிய நினைவு இல்லாமல்‌ போகுமா? அவனை மறந்து 


அவளால்‌ இருக்க முடியுமா? - முடியாது என்பதும்‌ 
உண்‌ மையே. 
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பத்திரையிடம்‌. கொண்ட புது மோகத்தாலும்‌, 
ஸுத்துக மந்திரத்தைப்புற்கிய கவலையாலும்‌ அவன்‌ 
சயந்தியை மறந்துவிட்டான்‌. ஆனால்‌ அவனையும்‌ 
.றியாமல்‌ அவள்‌, அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ ஒருபுறம்‌ 
மறைந்து நிலைபெற்றிருக்தாள்‌. ப 

அவன்‌ மற துவிட்ட அல்ப ்‌ அவள்‌ மனம்‌ மாற 
வில்லை. அவனைப்‌ பிரிந்து இப்போது பூல நாட்கள்‌ 
ஆகிவிட டன. ஆனால்‌ அவள்‌ முன்னிலும்‌ மிகுதி 
யாகமவ ஸத்துகனிடம்‌ பிரேமை கொண்டிருந்தாள்‌. 
அவளுடைய காதல்‌ வளார்ததேயலறி சிறிதும்‌ 
தேய்வுறவில்லை. அவனுடைய பிரிவில்தான்‌ ௮வள்‌ 
காதல்‌ வளர்ந்தோங்கியது. அவன ஓவ்வொரு கணமும்‌ 
நினைத்து மனம்‌ பொருமலானாள்‌. அவனுடைய 
பிரிவை அவளால்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. எவ்வீதத்‌ 
இலும்‌. அவளுக்கு ஆறுதல்‌ கிடைக்கவில்லை. 
அவளுடைய சேடி நாகவல்லி எவ்வளவு சொல்லியும்‌, 
சயந்தியின்‌ மனம்‌ ஆறுதல்‌ பெறாமல்‌ ஏங்கித்‌ 
தவித்தது. ஸததுகனை அவள்‌ பார்க்க முடியவில்லை 
என்றாலுர்‌, அவனைப்பற்றிய செய்திகளை ஓவ்வொரு 
நாளும்‌ நாகவல்லி மூலம்‌ அறிந்து கொண்டிருந்தாள்‌ ; 
அவள்‌ நிலை பெரிதும்‌ இரங்கத்‌ தக்கதாக இருந்தது, 


“அவரைப்‌ பற்றி இன்று ஏதேனும்‌ செய்து 
உண்டா: என்று. அறிந்து வா' என்பாள்‌ சேடி. 
கணிகையர்‌ வீதியில்‌ சில இடங்களுக்குப்‌ பொழுது 
போக்காகச்‌ சென்றுவிட்டு, ஆங்காங்கே ஸத்துகனைப்‌ 
பற்றியும்‌, ஸத்துக மந்திரத்தைப்‌ பற்றியும்‌ பரவும்‌ 
செய்திகளை அறிந்து வந்‌.து சொல்வாள்‌. 
என்றும்போல்‌ அன்று நாகவல்லி சில புதுச்‌ 
செய்திகளை அறிந்து வந்தாள்‌. 
் இன்று என்ன என்ன செய்திகள்‌ சொல்லப்‌ 
போகிறுயோ என்று பயமாயிருககிறது...'” என்று 
நாகவலலியைப்‌ பார்த்தாள்‌, மனம்‌ நொந்தவளாய்‌. 
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. நான்‌ என்ன சொல்வேன்‌ 7 எங்கும்‌ அவரைப்‌ 
. பற்றிய பேச்சாகவே இருக்கிறது.” 

“என்ன பே௫ிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌ £?” 

“அவரிடம்‌, சோழவேந்தர்‌ சந்தேகமும்‌ கோபமும்‌ 
கொண்டிருக்கிறாராம்‌. ஸத்துக சங்கத்தில்‌ சொல்ல 
முடியாத அநீதங்கள்‌ ௩டக்கின்றனவாம்‌. எித்துக 
சங்கத்துத தலைவனான காளனைச சிறை செய்யும்படி 
அரசா கட்டளையிட்டிருக்கிறாராம்‌) ்‌ அவருக்குப்‌ 
பெருங்‌ கேடு உண்டாகும்‌ போல்‌ தோன்றுகிறது... 


“ஐயோ /..ஃ...இவ்விதக்‌ கொடுஞ்‌ சொற்களே, 
என்‌ உயிரை நாள்தோறும்‌ தேய்த்து வருகின்‌ உன”! 
நான்‌ என்ன செய்வேன்‌ £7 ஒரு முறை அவரை கான்‌ 
காண நேர்ந்தால்‌ பெரும்‌ பாக்கியம்‌ செய்தவளாவேன்‌/ 
அவருடைய காட்சிக்காகவே நான்‌ என்‌ உயிரை 
இழக்காமல்‌ இருக்கிறேன்‌; அவருடைய காட்சி 
இட்டும்‌ வரையில்‌ அவர்‌ தந்த இன்பக்கனியாகிய 
இம்‌ மைந்தல்‌ என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றுகிறான்‌ 
என்மே சனெக்கிறேன்‌? இன்பக்கனிப்‌ புதல்வனை 
நான்‌ பெரறாதிருக்தால்‌ என்றோ என்‌ சயிர்‌ இவ்வுடலை 
விட்டு, அவருடன்‌ ஒன்றுகியிருக்கும்‌. ல அவரை ஒரு 
முறை, காண்பதற்கும்‌ மைந்தனைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்குமே நான்‌ உயிர்‌ வாழ்‌றேன்‌...... 
நாகவல்லி,...உன்‌ எண்ணம்‌ என்று நிறைவேறுமோ 
அறியேன்‌ ... அவரைப்பற்றிய செய்திகளைக்‌ கேட்டு 
என்‌ மனம்‌ பதறுகின்‌ ற2த / அவரை எப்போது 
காண்பேன்‌ 7 எப்படிக்‌ காண்பேன்‌? அவர்‌ இருக்கு 


மிடம்‌ சென்று பார்க்கலாம்‌ என்றால்‌, என்‌ 
விரதம்‌...என்னாவது!''.... என்று சொல்லி உள்ளம்‌ 
நொந்தாள்‌. 


இவ்விதம்‌ நொந்த உள்ளத்தோடு மாலைக்‌ 
காலத்தில்‌, மங்கிய ஓளி பரவிய வானப்‌ பரப்பை 
சாளரத்தின்‌ வழியே கோக்கியவளாய்‌ அன்றைக்கு 
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மேல்‌ மாடத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌ அவள்‌. மேகக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று கூடிப்‌ பலவித வடிவங்‌ 
களைச்‌ சித்திரிப்பதும்‌ மறைப்பதுமாக: இயங்குவதைக்‌ 
கண்டாள்‌. நீல நிற வானத்தின்மேலிருந்த வெண்‌ 
ணிற மேகம்‌, புத்த பகவானுடைய சுத்தசுகாஸன 
நிலையிலுள்ள வடிவத்தைச்‌ சித்திரித்து. அவள்‌ கண்‌ 
களுக்கு ஒளியைக்‌ கொடுத்து மறைந்தது. மேகத்தி 
னிடைத்‌ தோன்றிய புத்ததேவனின்‌ மோகனக்‌ 
காட்சி அவள்‌ மனத்தி கு இன்பத்தை அளித்தது? 
அது ஒரு நற்சகுனமாகவம்‌ தோன்‌ றியது,அவளுடைய 
சோக௦, நிழைந்த உள்ள த்‌.இற்கு. அதே கணத்தில்‌ 
வீஇயில்‌ யாரோ பாடிவரும்‌ இன்னிசையைக்‌ 
கேட்டு, மாடத்தின்‌ வெளிப்புறம்‌ போய்‌ வீதியை 
உற்று கோக்கினாள்‌ சயநது, 

ஒர்‌ இளமங்கை பாடி. வருவதைக்‌ கண்டாள்‌. 
அந்திக்‌ காலத்தின்‌ ஒளியில்‌ அவள்‌ வடிவம்‌ பொவி 
வுடன்‌ தோன்றியது; அந்த மங்கையின்‌ அலங்‌ 
காரமே விசித்திரமாக இருந்தது. ஒரு புறமாகக்‌ 
கொண்டை. டோட்டிருந்த கூந்தலில்‌ முல்லை 
மலர்களைச்‌ செருஇயிருந்தாள்‌. நெற்றியில்‌ பாதி 
மறையச்‌ சுட்‌. என்னும்‌ ஆபரணம்‌, மைதீட்டிய 
கரிய விழிகள்‌ , இரண்டு ௨.ர௬ண்ட முத்துமாலைகள்‌ 
மார்பில்‌, முழங்கை வ.ரயில்‌ பலகிற வளையல்கள்‌, 
கைவீரல்தோறும்‌ பலவகை மோ ரங்கள்‌, காதுகளில்‌ 
முதீதுக்களின்‌ தொகுஇ, இடையில்‌ கலகலவென்று 
ஒலிக்கும்‌ மேகலாபரணம்‌, கால்‌ விரல்களில்‌ ஓளி 
துள்ளும்‌ வெள்ளி அருட்டுகள்‌, பாதத்தின்‌ மேற்புறம்‌ 
தவழும்‌ சிலம்புகள்‌, கணஇணிகள்‌, மேனியில்‌ கருநிற 
ஆடை, கையில்‌ முறம்‌, தலையில்‌ கூடை, மற்றொரு 
, கையில்‌ ஒருசிறிய பிரம்பு--இந்தவி௫த் தரக்‌ கோலத்‌ 
துடன்‌ அந்தக்‌ குறி சொல்லும்‌ கூறமங்கை, கணிகை 
யா வீதிவழியே வந்துகொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ 
_ வருகையை அவள்மீது அணிந்திருந்த ஆபரணங்களே 
யாவருக்கும்‌ அறிவித்தன. 
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குறி சொல்லும்‌ குறமங்கையாகிய அவள்‌ அந்த 
வீதியில்‌ யாரையோ தேடி வருகருள்‌ என்பது 
தெறிந்தது. யாருக்கும்‌ அவள்‌ குறி சொல்லவில்லை. 
ஆனால்‌, ஆங்காங்கே, விநோதம்‌ பார்தது கின்‌ ஐவர்‌ 
களிடம்‌, யாரைப்பம்றியோ ஏதோ விசாரித்தாள்‌ 
என்பது மட்டும்‌ உண்மை, அந்தக்‌ குறத்தியை 
வியப்புடன்‌ பார்த்தவாறே, மகளிர்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
மாளிகையில்‌ நின்றுகொண்டிருந்தனர்‌. குறத்தி 
மிக விரைவாகச்‌ சென்றவள்‌ வீதியில்‌ நின்றவரைக்‌ 
கேட்டுவிட்டு சயந்தியின்‌ மாளிகைக்கு முன்னர்‌ 
ஆலோசனையடன்‌ நின்றாள்‌. அஇிலிருந்து ௮வள்‌ 
சயந்தியைத்‌ தேடி வந்தவள்‌ என்பது புலப்படட்து. 
அந்தக்‌ குறமங்கையைக கண்டு பேச, ஆவலுடன்‌ 
இருந்த சயந்தி, மேன்மாடத்தில்‌ இருந்தபடியே தன்‌ 
மாளிகையின்‌ முன்பு ௮வள்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டு. _௨வகை 
யும்‌ பரபரப்பும்‌ கொண்டாள்‌ ; இந்தக்‌ குறிசொல்லும்‌ 
குமத்தியிடம்‌ என்‌ மனக்‌ கவலை தீரக்‌ குறிேகேட்பேன்‌. 
என்‌ துயரை அகற்ற, புத்த தேவனின்‌ அருளாலேயே 
இவள்‌ என்‌ மாஈசிகையின்‌ முன்பு கிற்கிறாள்‌! இவளை 
உள்பள ஆமைக்கவேண்டும்‌' என்று முடிவுசெய்தாள்‌ 
சயத்தி. உடனே அவலுடன்‌, ஏ குறத்தி! உள்ளே. 
வா”? என்று கூக்‌ கைதட்டினாள்‌. பின்னர்‌, அவை 
அமைத்து வருமாறு நாகவஎவியையும்‌ அனுப்பினாள்‌. 


சயந்தியீன்‌ தோற்றததைச்‌ சழிருந்து கோகஇய 
குறத்தி, வியப்பும்‌ உவகையும்‌ கொண்டு, (பழம்‌ 
நழுவிப்‌ பாவில்‌ விழுந்தது” என்று மகிழ்ந்தவளாய்ப்‌ 
புன்னகை பூக்தாள்‌. “அம்மே, சயந்தியம்மை 
நீதானா?” என்று கேட்டாள்‌ நிமிர்ந்க வண்ணம்‌. 
குறத்தி. அதைக்‌ கேட்டதும்‌ சயந்தி முன்னிலும்‌ 
அதிகம்‌ வியப்புற்றவளாய்‌, 4ஆம்‌, நான்தான்‌; 
உள்ளே வா” என்றாள்‌ மேல்மாடத்தில்‌ இருந்தபடியே. 
அதற்குள்ளாக, கீழே வந்து, தாழ்ப்பாளைத்‌ திறந்து, 
குறத்தியை அழைத்துச்‌ சென்றாள்‌. நாகவல்லி. 
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குறத்தி மேல்மாடத்திற்கு ஏறிச்‌ சென்றபோது, 
அவள்‌ கால்‌ சிலம்புகளிலிருந் து எழும்‌ *கலீர்‌ கலீர்‌' 
என்ற சப்தம்‌ சயந்தியின்‌ செவிகளுக்குப்‌ புது 
நாதத்தை அளித்தது. 


அவள்‌ மேல்மாடத்தை அடைந்ததும்‌, சயந்தி 
ஒரு கட்டிலைக்‌ காண்பித்து அதில்‌ அவளை அமரும்படி 
கட்டளையிட்டாள்‌. முறத்தையும்‌ கூடையையும்‌ கீழே 
வைத்துவிட்டுப்‌ புன்னகையுடன்‌ உட்கார்ந்தபடி, 
மேல்‌ மாடத்தைச்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தாள்‌. புத்த 
தேவனின்‌ பிரதிமைக்கு அருகில்‌ , உள்ள ஸத்துகனின்‌ 
சித்திரப்‌ படத்தைக்‌ கண்டு சற்று ஆலோசனையுடன்‌ 
இருந்தாள்‌. அவள்‌ வாயிலிருந்து எழும்‌ வார்த்தை 
களை எதிர்பார்த்து அவளுக்கு ௮௬ல்‌ சென்று அமர்ந்‌ 
தாள்‌ சயந்து. குறத்தி மிகுந்த பணிவுடன்‌, “*அம்மா, 
நான்‌ குறி சொல்லும்‌ குறத்தியானாலும்‌ உங்களிடம்‌ 
வேறு காரியத்திற்காக வந்தேன்‌”' என்றாள்‌. 


“என்ன காரியம்‌? ரீ எந்த ஊர்‌?'' என்றாள்‌ சயநத. 


ஒரு சந்தோஷச்‌ செய்கி அம்மா?” என்னுள்‌ 
குறு ககையுடன்‌ குறத்தி, அவளுடைய அழகுத்‌ 
தோற்றத்திலும்‌ இன்‌ சொல்லிலும்‌ சயந்தி மயங்கி 
விட்டாள்‌. என்‌ 2--மெய்ம்‌ மறந்து ௮வளிடம்‌ ஒருவித 
அன்பு கொண்டாள்‌. அழகு, அன்பு, இன்சொல்‌, 
தயை, கொடை; உண்மை, நீதி- என்பவற்றிற்‌ 
கெஃலாம்‌ சயந்தி, தன்னை அடி.மையாக்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தாள்‌ ௮ன்ரோ/ எனினும்‌ அவை எல்லா 
வற்றிலும்‌ ௮வள்‌ கற்பு வீரம்‌ . நிறைந்திருந்தது. 
அந்தக்‌ : காரணங்களால்‌, குறத்தியின்‌ ஆழகுத 
தோற்றத்திலும்‌, அன்பு கனிந்த பார்வையிலும்‌, இன்‌ 
சொல்லிலும்‌ சயந்தி சொக்கிப்‌ போனாள்‌ என்பது 
உண்மை. குறத்தியடன்‌ வார்த்தையாட ஆவல்‌ 
மிக்கது சயந்திக்கு. 
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“குறத்தி, தைரியமாய்‌ என்னவென்று சொல்‌!” 
என்றாள்‌. 


சால்‌ ண்ட ண்டு எனக்குச்‌ சம்மானம்‌ 
என்ன தருகிறீர்கள்‌ £'' என்று குறத்தி கேட்டாள்‌. 


“வேண்டியதைத்‌ தருகிறேன்‌; சொல்லு... 
என்று சொல்லிவிட்டு காகவல்லிக்குக்‌ க றிப்பச்‌ 
செய்தாள்‌. நாகவல்லி அறைக்குச்‌ சென்று, பழம்‌, 
வெற்றிலை மாதலியனவம்‌, ஒரு முத்து மாலையும்‌ 
வைத்க தட்டை, அவள்‌ முன்‌ கொணர்ந்து வைத்தாள்‌. 
சயந்தி அவற்றைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி, “இவைகளெல்லாம்‌ 
உனக்குத்தான்‌. இன்னும்‌ வேறு எது வேண்டு 
மானாலும்‌ கேள்‌) தருகியேன்‌. விரைவில்‌ செய்தியைச்‌ 
சொல்‌” ஊீன்றாள்‌ -ஏவலுடன்‌. 


சம்மானத்தைக்‌ கண்டு கணித்தவளாய்‌, ஆ, 
என்ன அ௮ன்பு/ என்ன எளிமை! தாய்க்கு ஏற்ற 
பெண்‌ / த்ங்கள்‌ குணத்துக்கு ஏற்ற தாய்‌ அம்மா / 
எல்லாம்‌ நன்மையாக மூடிய வேண்டும்‌!” என்‌ இ 
புகழ்ந்தாள்‌ கூறத்தி, அவள்‌ வார்த்தைகளில்‌ ஏதோ 
மறைபொருள்‌ இருப்பதை உணர்ந்த சயந்தி, சிறிது 
சினத்துடன்‌, “என்ன? ஏதேதோ பி.த.ல்றுகிறாயே/ 
யாரைப்பற்றிப்‌ பேசுகிறாய்‌ £ யாரைத்‌ தாய்‌ என்று 
சொல்லுகிறாய்‌? விளங்கும்படி சொல்லு'' என்று 
கேட்டாள்‌. ்‌ 


“ஆம்‌, பிதறறல்தான்‌. தாயைப்‌ பிரிந்து பல 
நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன ௮ல்லவா? தாயைக்கூட இந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ மறந்துவிடுகிறார்கள்‌!” என்றாள்‌ குறத்தி 
சாளரத்தை நோக்கியவளாய்‌, சயந்தியால்‌ அதற்கு 
மேல்‌ பொறுக்க முடியவில்லை. சட்டென்று, 
குறுத்தியின்‌ கைகளைத்‌ தட்டி, ஏ குறத்தி, என்ன 
சொல்‌.லுகிருய்‌ 7 உண்மையை விளங்கும்படி. 
சொல்‌ !” என்றாள்‌ கடுகடுப்புடன்‌. ப 
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“உங்கள்‌ தாயைப்பற்றித்தான்‌?!'' என்றாள்‌ 
குறத்தி, ப 

என்‌ தாயைப்பற்றியா £? அவளைப்பற்றி உனக்கு 
எப்படித்‌ தெரியும்‌? என்ன சொல்‌.லுகிருய்‌ £” 


“சுமதி என்ற ஒரு கழவிதானே உங்கள்‌ தாய்‌சீ 
அந்த அம்மைதான்‌ உங்களைப்‌ பார்த்துவரச்‌ 
சொன்னாள்‌” என்று குறத்தி கூறியதும்‌, சயநத இடுக்‌ 
கட்டு, “என்ன; என்‌ தாயிடமிருந்து வருஒரயா 7 
உயிருடன்‌ இருக்கிறாளா என்‌ தாய்‌£ எங்கே இருக்‌ 
கிறாள்‌ £ உண்மையில்‌...” என்று குரல்‌ தழுகமழுக்கக்‌ 
கேட்டாள்‌ ௮வள்‌. 

“ஆம்‌, அம்மா / சுமதி என்றுதான்‌ ௪ உங்கள்‌ தாயை 
அழைப்பீர்களா 2? ? அவள்தான்‌ சொ “ன்னாள்‌? இந்ககரில்‌ 
புது கீர்‌ விழாவில்‌, காவிரியாறு றில்‌ கம்கும்போது...' 
என்று குறத்தி கூறுவதறமுள்‌, ௮ம்‌, காவிரிப்‌ 
பெருக்கில்‌ கடலில்‌ த க்‌ எங்கோ போய்‌ 


விட்டாள்‌; அப்போது பல இடங்களில்‌ தேடியும்‌ 
அகப்படவில்லை! ஆனால்‌, இறக்கு போனாள்‌ என்று 
நிச்சயம்‌ தெரியாது...” ஏவ்றாள்‌ சயந்தி கண்ணீர்‌ 
துளும்ப, 


“கடலில மூழ்கித்‌ தத்தளித்த போது, அருகில்‌ 
சென்ற ஒரு கப்பலில்‌ ஏற்றப்பட்டு கடல்மல்லைத 
துறையில்‌ சேர்க்கப்பட்டாள்‌. அ௮ங்கேக வாழ்ந்து 
என்னுடன்‌ இருந்துவந்தாள்‌. பின்னர்‌ தங்களைக்‌ 
காண்பதற்கு .௮சைகொண்டு அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ 
புறப்பட்டாள்‌. நானும்‌ உடன வந்தேன்‌. கடல்மல்லைதி 
துறையிலிருந்து நடந்தே இந்த ககர்‌ வந்தோம்‌...” 


என்‌ தாய்‌ வந்துவிட்டாளா £ எங்கே 
இருக்கிறாள்‌? உன்னுடன்‌ இங்கு வரவில்லையா?” என்‌ று 
கேட்டவாறு, குரலடைக்க, இருதயம்‌ விம்மக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொறிந்தாள்‌ சயந்தி. குறத்தி சிறிது ஆலோசனை 


170 குண்டல கே 


யுடன்‌, '*அந்தக்‌ கிழவி நேற்று, காவிரித்‌ இருமுகத்‌ 
துறையில்வந்து தங்கியது முதல்‌ எழுந்திருக்கவும்‌ 
சக்தியில்லை. அங்குள்ள அரண்மனையைச்‌ சேர்ந்த ஒரு 
மாளிகையில்‌ படுக்கவைத் துவிட்டுச்‌ சொல்லிப்‌ போக 
வந்தேன்‌) பாவம்‌/ கடல்மல்லைத்‌ துறையிலிருந்து 
நடந்தாள்‌ கிழவி; நான்‌ நடப்பதற்கும்‌ அவள்‌ நடப்ப. 
தற்கும்‌ வேறுபாடு இல்லையா? அம்மா, உங்கள்‌ தாய்‌ 

என்னிடம்‌ அவள்‌ கதையை யெல்லாம்‌ சொன்னாள்‌. 

உங்களைப்‌ பற்றி நினைத்து வருந்தாத நாள்‌ இல்லை. 

கிழவியின்‌ வார்த்தைகளுக்கு ஏற்றாற்போல்‌ நீங்களும்‌ 

அழகும்‌ குணமும்‌ பொருந்திய பெண்ணாக வாய்த்‌ 

இருக்கிறீர்கள்‌; இந்தச்‌ சம்மானம்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌ 
௮ம்மா/ உங்கள்‌ குணத்தை அறியவே கேட்டேன்‌. 

விரைவில்‌ உங்கள்‌ தாயைக்‌ கவனியுங்கள்‌ அம்மா/” 

என்று மொழிந்தாள்‌ கூறத்தி, 


௮.த.ற்கு மேல்‌ சயந்தியால்‌ அங்கே இருக்க மூடிய 
வில்லை; “நீ சற்று இருப்பாயா உன்னுடனேயே 
வருகிறேன்‌. என்‌ தாயை இங்கே அழைத்து வந்து 
விடலாம்‌'”' என்று கண்ணீர்‌ சொரிந்து கனிவோடு 
கேட்டாள்‌ சயந்து, 


“அம்மா, நான்‌ இருப்பதற்குத்‌ தடையில்லை. 
விரைவில்‌ வாருங்கள்‌; அனால்‌, இழவியால்‌ ௩.௨.க்க 
:டியாதம்மா?? என்றாள்‌ கூ.றத்தி, 


“என்‌ பல்லக்கு இழுக்கிறது. அதில்‌ ஏற்றி 
வருகிறேன்‌'' என்று கூறி அப்புறம்‌ சென்று பூங்‌ 
கட்டிலில்‌ உற௩கக்கொண்டிருந்த மைந்தனப்‌ 
பார்தீதாள்‌. (என்‌ தாய்‌ என்‌ மைந்தனைக்‌ கண்டால்‌ 
எவ்வளவு ஈதாகலம்‌ கொள்வாள்‌” என்று அவள்‌ 
மனம்‌ பேராவல்‌ கொண்டது. “நாகவல்லி, குமரன்‌ 
தூங்குகிறான்‌ 7) எழுந்தால்‌ கவனித்துக்‌ கொள்‌. 
விரைவில்‌ தாயை அழைத்து வந்துவிடுகிறேன்‌” 
என்றாள்‌. 
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- “அம்மா, கான்‌ போய்‌ அழைத்து வருகிறேன்‌. 
நீங்கள்‌ போக வேண்டாம்‌) குழந்தை எழுக்திருக்தால்‌ 
அழுவான்‌” என்றாள்‌ சேடி. பணிவுடன்‌. 


இல்லை; நானே போய்வருகிறேன்‌”' என்று 
புறப்பட்டாள்‌ அவள்‌, 

விரைவில்‌ வந்துவிடுங்கள்‌'' என்று நாகவல்லி 
சொன்னாள்‌. 

அன்றைக்குத்தான்‌ சயநத, தனிமையாக 
மாளிகையை விட்டு வெளியே வந்தாள்‌. அதற்கு 
மூன்‌ அவள்‌ மாளிகையை விட்டு ஸத்துகன்‌ 
இல்லாமல்‌ வெளிவந்ததில்லை. அந்தக்‌ காரணத்தால்‌ 
தனித்துப்‌ போவதற்கு அவள்‌ மனம்‌ திறிது 
அஞ்சியது. தாயைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்ற ௮வா, 
அவளைப்‌ பீடர்‌ பிடித்து உந்தியது. நீண்ட 
நாட்களாகப்‌ பிரீந்தருக்மும்‌ பெற்ற தாயைப்‌ 
பார்க்க, யாருக்குத்தான்‌ ஆவல்‌ இராது? இறந்து 
போனாள்‌ என்றே எண்ணியிருந்த தாய்‌ உயிருடன்‌ 
காணக்‌ கிடைத்தால்‌ யார்தாம்‌ ஆவலுடன்‌, மெய்ம்‌ 
மறந்து, செயல்மறந்து அவளைப்‌ பார்க்க முற்படா 
திரப்பார்கள்‌ £ அவ்விதம்‌ இல்லையேல்‌, 'ஸ.த்துகருடன்‌ 
அன்றித்‌ தனித்து எந்தக்‌ காரணத்திற்காகவும்‌ 
வெளியில்‌ செல்லேன்‌' என்று விரதம்‌ கொண்ட 
சீயந்தி அவ்விரதத்தையும்‌ மறந்து மாளிகையை 
விட்டு இவ்வாறு புறப்படுவாளா? ஆணால்‌, புறப்படும்‌ 
போது ஸத்துகனின்‌ ஞாபகம்‌, அவளுக்கு வராமல்‌ 
இல்லை. தாயைக்‌ ணப ஆதுரம்‌ கொண்டி ருந்த 
அந்த நிலையிலும்‌ ஸத்துகனை அவள்‌ மறக்கவில்லை. 
காரணமில்லாமல்‌ ஏன்‌ 7---காரணம்‌ இருந்துதானே 
என்னவோ, அ௮வள்‌ இருதயம்‌ துடித்துக்கொண்டு 
இருந்தது. எனினும்‌ சயந்தி மனந்தளசாமல்‌ :றத்துி 
யூடன்‌ பல்லக்கில்‌ ஏறி அமர்ந்தாள்‌. காவீரித்‌ திருமுகத்‌ 
துறைக்குச்‌ சென்றது பல்லக்கு. 
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காவிரித்‌ திருமுகத்துறையில்‌, ஒரு புறமாக; 
அரண்மனையைச்‌ சேர்க ஒரு மாளிகையின்‌ முன்பு 


பல்லக்கு நின்றது. ௮ந்த மாளிகையின்‌ வெளி 
வாயிலில்‌ வாளேந்திய இரண்டு காவலர்‌ நின்றனர்‌. 
பல்லக்கை விட்டு இறங்கி, சயந்தியை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு உள்ளே சென்றாள்‌ குறத்தி. பல்லக்கு 
வெளியே நின்றது. 


மாளிகையின்‌ உட்புறம்‌ போகப்‌ போக நீண்டு 
கொண்டே இருந்தது. : கூடங்கள்‌, அறைகள்‌, 
மூற்றங்கள்‌, பூச்செடிகள்‌ வைத்த தாழ்வாரங்கள்‌ - 
இவ்வாறு ஓவ்வொன்முகக்‌ கடந்தனர்‌. போகும்‌ 
போதே, “என்‌ தாய்‌ எங்கே இருக்கிறாள்‌ ச இதுயார்‌ 
இருக்குமிடம்‌ 2 ஓருவரையம்‌ காணோமே?” என்று 
கேட்டுக்கொண்டே போனாள்‌, சயந்தி மனக்கலக்கத்‌ 
துடன்‌. முன்னே சென்ற குறத்தி, ஓர்‌ அமறையைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டி, அந்த அறையில்‌ இருக்கிறாள்‌'' 
என்றாள்‌. சயந்துி ஆவலுடன்‌ ஓடி அந்த அறைக்குள்‌ 
புகுந்து பார்த்தாள்‌. சி.மிய விளக்கொன்று எரிந்து 
கொண்டிருந்த அந்த அகன். டு அறையில்‌, பலவித 
. மஞ்சங்களும்‌ பூங்கட்டில்களும்‌, சித்திரம்‌ அமைந்த 
ஆசனங்களும்‌, பிரதிமைகளும்‌ காணப்பட்டன. தாய்‌ 
எங்கே படுத்திருக்கிறாள்‌ என்று ஒவ்வோர்‌ இடமாகப்‌ 
பார்த்தாள்‌. அந்த இடத்தின்‌ தன்மையைக்‌ காணுந 
தோரும்‌ ௮வள்‌ இருதயம்‌ வெடி த. துவிடும்போல்‌ 
இருந்தது. தாயைத்‌ தேடிக்கொண்டிருந்த அவள்‌ ஒரு 
மூலையில்‌, பூங்கட்டிலில்‌ ஓர்‌ உருவம்‌ அமர்ந்திருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு திடுக்கிட்டாள்‌; (யார? என்று பதற 
றத்துடன்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌, தாயென்று எண்ணி. 
அப்போது (கல கல' வென்று நகைத்தான்‌. அங்கு 
உட்கார்ந்திருந்த இளந்தத்தன்‌. ஆம்‌, அவன்‌ தான்‌. 
அஜில்‌ சந்தேகம்‌ என்ன? 


கண்கள்‌ சுழல, நிலை தளாக்து, குறத்தி என்று 
திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌ ௮வள்‌, கல ல்‌ வென்ற சிரிப்‌ 
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புடன்‌, ௮நத அறையின்‌ வாயிற்‌ கதவை மடித்‌ தாழ்ப்‌ 
பாள்‌ போட்ட வண்ணம்‌ மறைந்தாள்‌ குறத்தி. ஓட 
முயன்ற சயந்தி கதவுகள்‌ மூடப்‌ பெற்றதும்‌, *ஆ' 
என்ற கூக்குரலுடன்‌ கமழ வீழ்ந்து மூர்ச்சையானாள்‌. 
உடனே இளந்தத்தன்‌ காதல்‌ மயககுடன்‌, வேறு 
வஹறியாக வெளியே வந்து ஒரூ சேடியை அனுப்பிச 
சயந்தியை மூர்ச்சை தெளிவிக்கச்‌ செய்தான்‌. 

மாளிகை வாயிலில்‌ இருந்த பல்லக்குத்‌ தூக்கும்‌ 
மல்லர்களிடம்‌, **மல்லர்காள்‌ நீங்கள்‌ போங்கள்‌; 
அவர்கள்‌. வேறு சிவிகையில்‌ போய்விட்டார்கள்‌” 
என்று குறத்தி கட்டளையிட்டாள்‌. பல்லக்குடன்‌ 
மல்லர்கள்‌ இரும்பிச்‌ சென்றனர்‌. இளந்தத்தனின்‌ 
சூழ்ச்சி பலித்தது. சயந்தி சறைப்பட்டாள்‌. (போக 
வேண்டாம்‌' என்று நாகவல்லி கூறியதைச்‌ சயந்தி 
கேட்டிருந்தால்‌ இவ்வாறு கேருமா £ 


1 
தெய்வம்‌ நின்று கொல்லும்‌: 


வீடியற்‌ காலம்‌. குளிர்ந்த காற்று வீசியது. 
சோலையிலுள்ள மரங்கள்‌ ஓ' என்ற ஓலியுடன்‌ ஆடி 
அசைந்துகொண்டிருந்தன); *“சலசல' என்ற முழக்கத்‌ 
துடன்‌ அருகில்‌, சுழித்து நெளிந்து ஓடியது காவிரி. 
சில பறவைகள்‌ சற்று நேரத்துக்கு ஒரு முறை 
இன்குரலுடன்‌ கூவியபடி. அங்கும்‌ இங்கும்‌ திரிந்து 
கொண்டிருந்தன. ஆனால்‌ காவிரியை அடுத்திருந்த 
௮ந்த மாளிகையில்‌ சிறிதும்‌ சப்தம்‌ இல்லை. ஏதோ 
கனவு கண்டு விழித்தவள்போல்‌ திடுக்குற்றுக்‌ கண்‌ 
இறந்து சுற்றும்‌ முற்றும்‌ பார்த்தாள்‌ சயந்தி. அவள்‌ 
படுத்திருந்த இடத்திற்கு அருகில்‌ சாளரத்தின்‌ 
வெளிப்புறமாகபப்‌ பறவைகள்‌ கூவிச்‌ செல்வது அவள்‌ 
காதுகளுக்கு நன்றாகக்‌ கேட்டது. கண்‌ விழித்தவள்‌ 


எழுந்திருக்கவும்‌ வன்மை இல்லாதவள்‌ போல்‌, 
மெலீந்த குரலில்‌ ஏதோ கூறினாள்‌. ௮வள்‌ கூறியதை 
அருகிலிருந்த அந்தப்‌ பெண்ணால்‌ கேட்க முடியவில்லை. 
பின்னர்‌ கண்களை மலர விழித்தாள்‌. அப்புறந்தான்‌ 
அவளுக்குத்‌ தான்‌ இருக்குமிடத்தைப்பற்றிய ஞாபகம்‌ 
வந்தது. உடனே முகத்தைச்‌ இழடுப்பி, சாளரத்தை 
நோக்கவே, சூரியன்‌ உதயமாவது அவளுக்குப்‌ புலப்‌ 
பட்டது. சிறிது மருட்சியுடன்‌ பார்த்துவிட்டு, “ஏட, 
நீ குறத்தியா£ னை அல்லவே?” என்று சொல்லி 
விட்டு மீட்டும்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டாள்‌. 
குறத்தியைப்‌ பற்றிய நினைவு அவள்‌ மனத்தைவிட்டு 
அகலவில்லை. குறததி' என்று கூறும்போதே அவள்‌ 
கண்கள்‌ கோவைப்பழம்போல்‌ சிவந்துவிட்டன. 
அவ்வளவு கோபம்‌ குறத்திமீது சயர்இக்கு இருந்தது. 

சயந்தீயின்‌ நிலையைக்‌ கண்டு அருகில்‌ இருந்த 
. சேடி மெள்ள; . ௮வள்‌ வகிர்நுதலைத தடவினாள்‌; 
அம்மா, : கான்‌ குறத்தி அல்லவே? அவள்‌ இங்கே 
இல்லை. நீங்கள்‌ கவலைப்பட. வேண்டாம்‌” என்றாள்‌. 

அவ்‌ வார்துதைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சயந்தி கண்‌ 
விழித்தாள்‌. சேடியை உற்று நோக்கி, (உன்‌ பெயர்‌ 
என்ன? ௩ இங்கே ஏன்‌ இருக்கிறாய்‌? நீயார்‌?”” என்று 
கேட்டாள்‌. 

“அம்மா, நான்‌ இளந்தத்தரின்‌ பணிப்பெண்‌. 
என்‌ பெயர்‌ அந்தி. தங்களுக்குப்‌ பணி செய்வதற்கு 
கியமிக்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌”” என்றாள்‌ ௮வள்‌, ப 


“அந்தப்‌ பாதகனின்‌ பணிப்‌ பெண்ணா நீர போ, 
போ / அந்தப்‌ பாதகன்‌, துரோகி இங்கேதான்‌ 
இருக்கிறானா?” என்று கடுகடுப்புடன்‌ கேட்டாள்‌ 
சயநதி, 


“அம்மா, ஒன்றும்‌ சொல்லாதீர்கள்‌. அவர்‌ அடுத்த 
அறையில்தான்‌ இருக்கிறார்‌, இந்த இடம்‌ அவர்‌ 


“தெய்வம்‌ நின்று கொல்லும்‌' . தீதித 


மாளிகைதான்‌. முன்பே சொன்னேனே! என்று 
அந்தி சொன்னாள்‌. ப 

“அந்த, அந்தப்‌ பாதகன்‌ செய்தது நியாயமா? 
தாயைக்‌ காட்டுகிறேன்‌ என்று என்னை வஞ்சித்து 
அழைத்து வரச்‌ செப்த அவனை கான்‌ வைவது 
உனக்குப்‌ பொறுக்கவில்லையா£ வஞ்சக்‌ குறத்தி, என்‌ 
வாழ்க்கையைக்‌ கெடுக்க எண்ணினாளை, போதி 
ஸத்துவா/ நீயே காப்பாற்ற வேண்டும்‌” என்றாள்‌. 

அம்மா, நான்‌ ஒரு பணிப்‌ பெண்தானே / அவர்‌ 
கட்டளைப்படிதானே நான்‌ நடக்க வேண்டும்‌. 
என்னால்‌ முடிந்தவரையில்‌ தங்களுக்கு வேண்டி. 
யதைச்‌ செய்கிழேன்‌” என்று .இரக்கத்துட்ன்‌ 
சொன்னாள்‌ அந்தி. 

“அந்து, உன்னை கோவதில்‌ என்ன பயன? என்‌ 
தலைவிதியை கொந்துகொள்கிறேன்‌., எனக்கு வேறு 
ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌. என்னை இநத இடத்தை விட்டு 
வெளியேற்றிவிட்டால்‌ போதும்‌'' எனறாள்‌. 

“ஐயோ, வெளியேற்றவா? ஈ கூட இந்த 
இடத்தை விட்டு வெளிச்‌ செல்ல முடியாதே ௮ம்மா/ 
உங்களை வேண்டிக்கொள்கிறேன்‌. அதைமட்டும்‌ 
என்னிடம்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌. இது தெரிந்தால்‌, 
அவர்‌ என்னை உடனே தண்டிப்பார்‌'' என்று பயந்த 
வாறே சொன்னாள்‌ அந்த, : 

: அவள்‌ நடுக்கத்தைக்‌ கண்டு சயந்தி மனம்‌ இரங்‌ 
இனாள்‌. பாவம்‌, அவள்‌ என்ன செய்வாள்‌? சயந்திக்குத்‌ 
லுக்கம்‌ தாங்கவில்லை : இரவில்‌ கண்ட கனவு நினைவுக்கு 
வந்துது. 

._. 4பிறர்‌ மனைவியை விரும்பும்‌ பெரும்‌ பாதகனை த்‌ 
தெய்வம்‌ கண்டு உடனே தண்டிக்கவில்லையே/ நீதி 
கெறி பிறமாக சோழவேந்தன்‌ ஆட்சியில்‌ அவன்‌ 
சேனைத்‌ தலைவனே இந்தத்‌ தீய காரியத்தில்‌ ஈடு. 
படுவது என்றால்‌ இதைவிட அநீதி என்ன இருக 
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இறது£ மன்னவனுக்குத்தான்‌: கண்ணில்லை என்றால்‌ 
தெய்வத்துக்குக்கூட இல்லையா? என்‌ மைந்தனின்‌ 
கதி என்ன ஆவது? என்‌ காதலரை இனி எப்போது 
காண்பேன்‌? ஆம்‌; குற்றம்‌;- விரத நெறி தவறி, 
தாயைக்‌ காணும்‌ ஆவலுடன்‌ மாளிகையை வீட்டு 
வெளியேறியது என்‌ குற்றந்தான்‌! ஆனால்‌ அதற்குத்‌ 
தண்டனை இதுவா? 

இந்தத்‌ தண்டனையைவிட என்‌ உயிரை 
மாய்த்துக்‌ கொளவதே தக்க தண்டனை ; அதைவிடச்‌ 
சிறந்த தண்டனை வேறு இல்லை, இறக்கும்‌ முன்பு ஒரு 
முறையாவது அவரைக்‌ காணவேண்டும்‌. நேற்று 
இரவு, கனவில்‌ தோன்றிய அவர்‌... என்று 
கூறிக்‌ கலகலவெனக கண்ணீர்‌ சொரிந்தாள்‌. 


“அமமா, ஏன்‌ வருந்துகிறீர்கள்‌ 2 யாரைக்‌ 
குறித்து. வருந்துகிறீர்கள்‌ ?'' என்‌,று அந்தி கேட்டாள்‌. 

அவளை இடைமறித்து, “அந்த, என்னவோ 
பிதற்றினேன்‌; உன்னிடம்‌ சொல்லி என்ன பயன்‌ £ 
இரவ என்‌ காதலரைக்‌ கனவில்‌ கண்டேன்‌. கனவு 
என்பது வெறும்‌ பொய்தானே! ௮ல்‌ சந்தேகமில்லை. 
எல்லாம்‌ என்‌ மன மயக்கம்‌. ஆனால்‌ அதுமட்டும்‌...” 


“என்ன அம்மா? அதைச்‌ சொன்னால்‌ கான்‌ 
யாரிடமேனும்‌ சொல்லுவேனோ என்று பயப்படு 
கிறீர்களா?'' என்றாள்‌ அந்தி, ப 


“எனக்கு யாரிடமும்‌ பயமில்லை. என்‌ மைந்த 
னுக்குக்‌ கனவில்‌ வந்து அவர்‌ பெயறிட்டதுமட்டும்‌ 
ஏதோ உண்மைபோல்‌ தோன்றுகிறது! கனவுதானே 
அதுவும்‌. ஆனால்‌ என்ன அழகான பெயர்‌ *சுகதன்‌ !” 
உண்மையில்‌ என்மைந்தன்‌ சுகதன்தான்‌ / சுகதா, 
உன்னைக்‌ காணாமல்‌ அரைக்‌ கணமும்‌ இங்கு இரேன்‌. 
உன்‌ தை உனக்கு இட்ட பெயர்‌/ கனவு நன 
வாகாதா?” என்று விம்மி அழலானாள்‌. 
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“யாரம்மா, சுகதன்‌£? ஏன்‌ இப்படிப்‌ புல..!" 
இறீர்கள்‌ 2 எல்லாம்‌ அவரவர்‌ செய்த வினைப்பயன்‌ படி 
நடக்கும்‌” என்றாள்‌ அந்தி. 

அந்தி, உனக்கு விளங்கவில்லையா £7 தேற்று 
இரவு, என்‌ காதலர்‌ கனவில்‌ தோன்றி என்‌ மைந்த 
னுக்குச்‌ *சுகதன்‌' என்றபெயரை இட்டார்‌. எவ்வளவு 
அழகான பெயர்‌/ அதை நினைத்துத்தான்‌ புலம்பு 
கிறேன்‌. இதுவும்‌ என்‌ விதிப்‌ பயன்‌!'' என்று 
கூறியவாறே எழுந்து சாளரத்தின்‌ பக்கம்‌ மெள்ளச்‌ 
சென்றாள்‌. காவிரிப்‌ பெருக்கின்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு 
மனம்‌ கருகி நின்றாள்‌. கண்களில்‌ நீருற்றுப்‌ 
பெருகயது. நீர்‌ நிரம்பிய கண்களில்‌ ஒளி மறைந்த 
பின்‌ மனம்‌ பொருமி, மீண்டும்‌ கீழே அமர்ந்து ௮ழ 
லானாள்‌. அவள்‌ நிலையைக்‌ கண்ட அந்தியின்‌ மனமும்‌ 
இளகிவிட்டது; (ஏன்‌ இப்படி. அழுகிறீர்கள்‌?” 
என்று சொல்லிக்கொண்டே, சயந்தியின்‌ கூந்தலைத்‌ 
தடவினாள்‌. 

சற்று நேரம்‌ கழித்துச்‌ சயந்தி தன்னைத்‌ தானே 
ஆற்றிக்‌ கொண்டாள்‌. தன்‌ அருகில்‌ அமர்ந்து. 
உபசரணை செய்துகொண்டிருந்த அந்தியைப்‌ 
பார்தது, அவள்‌ கபட.த்றவள்‌ என்பதை : 
உணர்ந்தாள்‌. (என்னுடைய வாழ்க்கை வரலாற்றை 
இவளிடம்‌ கூறினால்‌ ஒருவாறு மனப்புண்‌ ஆறும்‌ 
என்று தோன்றுகிறது; துயர்‌ தீரச்‌ சொல்கிறேன்‌” 
என்று எண்ணி அந்தியிடம்‌ தன்‌ வரலாறு முழு 
வதையும்‌ சொன்னாள்‌. பேதையான அந்தி 
சயந்தியின்‌ வரலாற்றைக்‌ கேட்டுத்‌ திகைத்துப்‌ 
போனாள்‌. 

“அம்மா, குலத்தளவே ஆகும்‌ குணம்‌ என்பது 
உங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பொய்யாகிவிட்டது. உங்கள்‌ 
குணத்துக்குத்‌ தக்கபடி நீங்கள்‌ உயர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்‌ 
திருக்கவேண்டும்‌. கணிகையர்‌ குலத்தில்‌ ஏனோ 
பிறந்து விட்டீர்கள்‌! உங்கள்‌ குலாசாரத்தை 
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மீது: காதல்கொண்டு அவளுடன்‌ திரிகிறான்‌: உனக்கு 
அது தெரியாதுபோல்‌ இருக்கிறது'' என்றான்‌ :இளக்‌ 
தத்தன்‌. 

அவன்‌ வார்த்தைகள்‌ சிறிதும்‌ அவளுக்கு 
நம்பிக்கையைத்‌ தரவில்லை. எனினும்‌ அந்த வார்த்‌ 
தைகள்‌ சயந்தியின்‌ உள்ளத்தில்‌ சுரீலென்று 
ஒதைத்தன. 

“என்‌ உயிர்‌ உன்‌ கையில்‌ இருப்பதாக நீ நினைக்‌ 
கிறாய்‌, என்‌ &யிர்‌ என்னிடங்கூட இல்லையே 
அவரிடம்‌ அல்லவா இருக்கிறது! இன்று என்னை என்‌ 
மாளிகைக்கு அனுப்பாவிட்டால்‌ உன்‌ உயிர்‌ அவா்‌ 
கையில்‌ அஃப்படும்‌ என்பதை உணர்ந்துகொள்‌/ என்‌ 
தாயை நீ அறிவாய்‌ என்பதற்காக இந்த வஞ்சனை 
உன்‌ புத்தியில்‌ தோன்றிவிட்டது. கானும்‌ தாயைக்‌ 
காணவேண்டும்‌ என்ற ஆவலுடன்‌ வந்துவிட்டேன்‌. 
இல்லையேல்‌ எந்தக்‌ காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ நான்‌ 
வெளியில்‌ வரப்போவதில்லை. குறத்தியைக்‌ கொண்டு 
வஞ்சித்துவிட்டதாக எண்ணும்‌ நினைவை அறவே 
மறந்துவிடு.” 


சயந்தி, ஏன்‌ வீண்‌ வார்த்தைகள்‌? இன்னும்‌ 
சில நாட்களில்‌ உன்‌ காதலனின்‌ கதி என்ன .தகிறது 
என்று பார்க்கப்‌ போஒருய்‌; அப்புறம்‌ உன்‌ புத்தி 
தெளிவடையும்‌.” 

“என்‌ காதலன்‌ கதியைப்பற்றி முடிவு செய்ய 
ஆண்டவன்‌ இருக்கிறான்‌ ; நான்‌ பார்த்து ஏமாற்றம்‌ 
அடையும்படி ஓன்றும்‌ ௩டவாது); உனக்குத்தான்‌ 
புத்தி தெளியவில்லை /?” ஸ்ரக்ம 


_ *சயந்து, உன்‌ காதலன்‌ ஸத்துகன்‌ கழுவில்‌ 
ஏறறப்படுவதை உன்‌ கண்களுக்குக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 
ஸத்துக சங்கமே , உருத்‌ தெரியாமல்‌ அழியப்‌ 
போகிறது. இனி, ஸத்துகன்‌ உயிர்‌ தப்பான்‌ |” 


அதய்வம்‌ நின்‌, று கொல்லும்‌” 15% 


இதைக்‌ கேட்ட சயந்திக்குத்‌ தாூக்வொரிப்‌ 
போட்டது. உள்ளம்‌ வெடித்துவிடும்போல்‌ துக்கமும்‌ 
கோபமும்‌ உண்டாயின. 


அடே. துரோகி; உன்‌ செயலில்‌ என்ன இருக்‌ 
கிறது£ நன்றி கொன்ற பாதகா / இளமைக்‌ காலத்தில்‌ 
உனக்கு எவ்வளவு நன்மை செய்திருக்கிறார்‌ ௮வர்‌/ 
அவரைக்‌ கழுவேற்றுவதில்‌ உனக்கு அவ்வளவு 
்‌ உவப்பா * அவரைக்‌ கழுவேற்றும்படி ௮வர்‌ செய்த 
குற்றம்‌ என்ன? அவ்விதம்‌ கடப்பதாக இருந்தால்‌, 
போதிகாதன்‌ அ௮தைதப்‌ பார்த்திரான்‌! அவ்‌ 
வார்த்தைகளை என்‌ காதில்‌ படும்படி மீண்டும்‌ சொல்‌ 
லாதே”' என்று காதுகளைப்‌ பொத்திக்கொண்டாள்‌. 


'சயந்து, நான்‌ நன்றி மறக்கவில்லை, நன்றி 
மறந்தவன்‌ அவன்தான்‌. ௮தை உன்‌ உள்ளமே 
அறியும்‌. உன்னை முதலில்‌ காதலித்த என்னை ௮டக்க 
௮வன உன்ன அடைந்தான்‌) எனக்கு அவனிடம்‌ 
பகை சகாண்டதற்கும்‌ காரணம்‌ இதுதான்‌; ஆனால்‌ 
அவன்‌ கள்வன்‌, கொலைஞன்‌, பாதகன்‌; அவனுடைய 
தீய கொள்கைகளால்‌ பெளத்தமதத்திற்கே பழி 
ஏ.றபட்டுவிட்டது. அவனைக்‌ கொன்றாலன்றி, ஸத்துக 
மந்திரத்தைத்‌ தகர்த்தாலன்‌.றி, பெளத்தமதத்திற்கும்‌ 
இர்நகரத்திற்கும்‌ நன்மை உண்டாகாது / அவனால்‌ 
எத்தனை பெளத்த பிக்ஷ- ணிகள்‌ கொலை 
 செய்யப்பட்டிருக்கின்‌ றனர்‌ / எத்தனை மகளிர்‌ 
கெடுக்கப்பட்ட்‌ ர௬ுக்கின்்‌ றனர்‌ 1! இவ்வளவு நாட்கள்‌ 
வரையில்‌ அவை யாவும்‌ மறைத்து வைக்கப்பட்‌. 
டி. ரு௩தன. சில நாட்களுக்கு முன்‌, சோழவேந்தனின்‌ 
தேவியினுடைய முத்து மாலைகளை அரண்மனையி 
லிருந்து களவு செய்து அவற்றை மழறைத்து வைத்‌ 
திருக்கிறான்‌. அதுவே காரணமாக எல்லாருடைய 
நன்மையையும்‌ கருதி, அவனுக்குக்‌ கொலைத தண்டனை 
விதிக்கப்‌ போகிறான்‌ அரசன்‌ /”? ப 
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“சீ, இவை யாவும்‌ பொய்‌; முற்றும்‌ பொய்‌ / 
என்‌ காதலர்‌ களவு செய்தாரென்பது கனவிலும்‌ 
நம்பத்‌ தகாதது” 


“நானே நேறில்‌-சண்டறிக்திருக்கறேன்‌."” 

பிறர்‌ மனைவியை விரும்பும்‌ பெரும்பாவி! நீயே 
உண்மையில்‌ கள்வன்‌ / என்னை வஞ்சித்தது போல்‌ 
அவரையும்‌ வஞ்சித்திருந்தால்கான்‌ அவரைக்‌ கள்வன்‌ 
என்று சொல்ல முடியும்‌! உன்‌ வஞ்சனை உன்னையே 
தொடாந்து அழிக்கும்‌; எழு பிறவியிலும்‌ நரகந்தான்‌ 
உனக்குக்‌ கிட்டும்‌; போதி சத்துவா / நான்‌ 
அவருக்கு உண்மைக்‌ காதலி என்பது உறுதியானால்‌ 
வஞ்சகர்களின்‌ சூழ்ச்சியிலிருக்து அவர்‌ விடுபட 
வேண்டும்‌/ புத்த பக்தியில்‌ சிறந்த அவருக்குச்‌ 
சிறிதும்‌ துன்பம்‌ கோவதா? நீ காப்பா.ற்றுவிடில்‌ 
உன்‌ பக்தர்களை வேறு யார்‌ காப்பார்கள்‌?” என்று 
புலம்பினாள்‌ சயந்தி, 


“சயந்தி, நான்‌ .சொல்லியதில்‌ சிறிதும்‌ பொய்‌ 
இல்லை. இனி நீ ௮வனை மறந்துவிடு. உன்னை உண்மை 
யாக நான்‌ காதலிக்கிறேன்‌. நீயோ, கணிகையர்‌ 
குலத்தில்‌ பிறந்தவள்‌. நீ கற்புடையவள்‌ என்று 
சொன்னால்‌ யாரேனும்‌ நம்புவார்களா? கணிகை 
யருககுக்‌ கற்பு ஏ.து?” 

ரி, நீ அறிந்தது அவ்வளவுதான்‌. போய்விட / 
வீணாக ஏன்‌ வார்த்தையாடுகிறாய்‌£? என்‌ உள்ளத்தில்‌ 
அவர்‌ ஒருவருக்குத்தான்‌ இடம்‌ உண்டு. எந்தக்‌ 
குலத்தில்‌ பிறந்தால்‌ என்ன? கற்புடைய மங்கை 
ஒருத்தி ஒருவனைத்தான்‌ கருதியிருப்பாள்‌. மற்றை 
- யோர்‌ மிருகவர்க்கத்தினர்‌. என்னை நீ விடுதலை செய்யா 
விட்டால்‌ உண்ணாவீரதம்‌ இருந்து உன்‌. மாளிகை 
யிலேயே என்‌ உயிரை மாய்த்துக்கொள்வேன்‌. என்‌ 
கற்பை உலகம்‌ அறிய வேண்டாம்‌ / உலகத்தை 
இயக்கும்‌ ஆண்டவன்‌ அறியட்டும்‌; என்‌ காதலர்‌ 


௩ 
| 


தெய்வம்‌ நின்று கொல்லும்‌! | 18.2 


அறியட்டும்‌? நிச்சயம்‌ அவர்‌ அறிவார்‌!” என்று 
வஞ்சினம்‌ கூறினாள்‌ சயந்தி. ப 

சயந்தி, என்‌ உயிர்போனாலும்‌, இங்கிருந்து 
உன்னால்‌ . வெளியேற முடியாது. என்றைக்கேனும்‌ 
ஓரு காள்‌ என்னை நீ ௮டைய வேண்டியவள்‌ தான்‌. 
அவ்விதம்‌ இல்லையேல்‌ அடையும்படி செய்வேன்‌” 
என்று. சினத்துடன்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கதவைத்‌ 
தாழிட்டு வெளியே சென்றான்‌ அவன்‌. 

“போதி சத்துவா!'' என்று கூறிச்‌ சுவரில்‌ சாய்நீ 
தாள்‌ சயந்தி, 

அப்போது ௮ந்த அறைக்கு வெளிப்புறத்தில்‌ 
குறத்தியும்‌ இளந்தத்தனும்‌ ஏதோ பேசிக்கொண் 
டிருக்கும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. குறத்தியின்‌ குரலைக்‌ 
கேட்டவுடன்‌ விரைந்து சென்று கதவின்புறம்‌ நின்று 
ஒற்றுக்‌ கேட்டாள்‌ சயந்தி. அவர்கள்‌ பேசிக்கொண் 
டிருந்தது அவளுக்கு நன்கு விளங்கியது. “சயந்தியின்‌ 
சேடி நாகவல்லியும்‌, பல்லக்குத்‌ தாக்கும்‌ மல்லன்‌ 
ஒருவனும்‌, மாளிகை வாயிலில்‌ வந்து சயந்தியைத்‌ 
தேடினார்கள்‌. *சயந்தியும்‌ தாயும்‌ வெளியே 
போய்விட்டார்கள்‌ என்று நான்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. 
௮வர்கள்‌ இரும்பிப்‌ போய்விட்டார்கள்‌” என்று 


குறத்தி இளந்தத்தனுக்குச்‌ சொல்லியதைச்‌ சயந்தி 
கேட்டுவிட்டாள்‌. 


அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சயந்தி தன்‌ இருதயமே 
வெடித்து விடுவதுபோல்‌ துக்கத்தால்‌ பொருமினாள்‌. 
மனம்‌ நொந்து, தன்‌ மைந்தன்‌ .சுகதனைப்ப£ 
நினைந்து உருகினாள்‌. இளந்தத்தனும்‌ குறத்தியும்‌ 
சேர்ந்து செய்த வஞ்சனை அவளைக்‌ கணந்தோறும்‌ 
வருந்தச்‌ செய்தது. உடனே துக்கம்‌ தாங்காமல்‌, 
வஞ்ச நெஞ்சம்‌. படைத்த இளந்தத்தா, வஞ்சகக்‌ 
குறத்தி! நீங்கள்‌ செய்த வஞ்சனை உங்களையே வஞ்சி 
க்கும்‌. உங்கள்‌ வஞ்சனையை அறிந்து அரசன்‌ தண்டிக்க 
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வில்லையேல்‌ தெய்வம்‌ உங்களை எளிதில்‌ விடாது... 
விரைவிலேயே . உங்கள்‌ வஞ்சனைக்குத்‌ தக்க 
தண்டனை கடைக்கும்‌. தெய்வம்‌ நின்று கொல்லும்‌' 
என்பதை நீங்கள்‌ உணரவில்லை'' என்று இரைந்து 
கூறிவிட்டுத்‌ தலைகுனிந்து அழலானாள்‌ ; அப்போது 
அந்தி உள்ளே புகுந்தாள்‌. 


17 
குறி சொல்லும்‌ குறத்தி 


சூ.றத்தியின்‌ சூழ்ச்சி வெற்றி பெற்றது. ஆனால்‌ 
மூற்றும்‌ வெற்றி பெறவில்லை. இளந்தத்தனின்‌ 
யோசனைப்படி சயந்தியை வஞ்சித்து அழைத்து 
வந்து அவன்‌ மாஸிகைக்குள்‌ சிறை செய்தாள்‌-- 
அவ்வளவே அவளுக்குக்‌ கஇடைத்த வெற்றி, ஆனால்‌ 
இளந்தத்தன்‌ எண்ணியதுபோல்‌ நடைபெறவில்லை. 
கைக்கு எட்டியது வாய்க்கு எட்டவில்லை' என்பது 
போல்‌ சயந்தியைச்‌ சிறை செய்தும்‌ அவள்‌ காதலை 
அவன்‌ பெற மூடியவில்லை,. அவள்‌ அருகில்‌ அணுகு. 
வதற்கும்‌ ௮வன்‌ அஞ்சினான்‌. குளிர்‌ கொண்டவன்‌ திக்‌ 
காயும்‌ போது, அனலை அணுகாமலும்‌ அனலை விட்டு 
அகலாமலும்‌ இருப்பான்‌ அல்லவா? அதுபோலச்‌ 
சயந்தியின்‌ மீதுள்ள காதலால்‌ ௮வளை விட்டு அகல 
மனம்‌ இல்லாமலும்‌, அவளது மனவுறுதியாகய இக்கு ' 
அஞ்சி அவளை அணுக முடியாமலும்‌ தவித்தான்‌ 
இளந்தத்தன்‌. எத்தனையோ உபாயங்கள்‌ செய்தான்‌. 
எவ்வளவோ உபதேசங்கள்‌ சொன்னான்‌. சயந்தியின்‌ 
உறுதி சான்ற உள்ளத்தில்‌ ஒன்றும்‌ பதியவில்லை. 
சயந்தியை மறக்கவும்‌ அவனால்‌ முடியவில்லை; மறக்கும்‌ 
எண்ணம்‌ இருஈதால்‌, என்றோ அவன்‌ அவளை 
மறந்திருப்பானே / 
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சயந்தி அவனை முற்றும்‌ வெறுத்து வந்தாள்‌ 
என்பதை அவன்‌ நன்கு அறிவான்‌. எனினும்‌ 
அவளிடமுள்ள : தீவிரமான காதலால்‌ சயந்தியை 
விடுதலை செய்வது அவனால்‌ முடியாத காரியமாக 
இருந்தது. “ஸத்‌ துகன்‌ மடிந்த செய்தியைக்‌ கேட்டால்‌ 
சயந்தி என்னைக்‌ காதலிப்பாள்‌. லத்துகன்‌ உயிரோ 
டூள்ள வரையில்‌ என்னை இவள்‌ விரும்பாள்‌. ஆதலால்‌ 
அவனை அழித்து இவளைப்‌ பெறவேண்டும்‌? ௮து 
வரையில்‌ பொறுத்திருப்போம்‌' என்று உறுதி 
செய்தான்‌ அவன்‌. 


'ஸத்துகன்‌ மாய்ந்து விட்டால்‌ இவள்‌ என்னைக்‌ 
காதலிப்பாள்‌? என்ற ஈம்பிக்கையே அவனுக்கு உறுதி 
யாக இருந்தத. அதனால்‌ ௮வன்‌ சயந்தியை வற்புறுத்தி 
அவளுக்கு எவ்விதத்‌ துன்பத்தையும்‌ செயயவில்லை. 
அவளை விடுதலை செய்யவும்‌ அவன்‌ விரும்பவில்லை. 
அவளுக்குத்‌ துணையாகப்‌ பல சேடியர்களை ௮மர்த்தி 
யிருந்தான்‌. சயந்துக்காகத்‌ தன்‌ உடைமை முறறும்‌ 
இயாகம்‌ செய்வதற்கும்‌ அவன்‌ ஆயத்தமாக 
இருந்தான்‌. பாவம்‌/ விதியின்‌ விளைவு வேறு வித.மாஃ 
இருந்ததை௮வன்‌ முன்பே அறியவில்லை. 'சயநீயைத்‌ 
தன்‌ மாளிகைக்குள்‌ சிறை வைத்திருப்பது, மெல்லிய 
துகல்கொண்டு தீயை மூடியது போன்௰து' என்பதை 
௮வன்‌ உணரவில்லை. வெறும்‌ தீயைககாட்டிலும்‌ 
கறபுத்தீ ஆயிரம்‌ மடங்கு வெம்மையும்‌ தூய்மையும்‌ 
உடையதல்லவா£ விலைக்கு உடலை விறகும்‌ விலை 
மங்கையர்‌ குலத்தில்‌ உஇுத்தவளுக்குக்‌ கற்பு இல்லை 
என்று முதலில்‌ அவன்‌ எண்ணிவிட்டான்‌. எனினும்‌ 
குலமங்கையரிடத்தும்‌ காணமுடியாத தூய்மை விலை 
மங்கையாகிய அவளிடம்‌ இருப்பதாக அவன்‌ பின்பு 
உணர்ந்தான்‌. அந்தக்‌ காரணத்தினாலேயே அவன்‌ 
அவருக்கு எவ்விதத்‌ துன்பத்தையும்‌ செய்ய முற்பட 

ல்லை, 
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அவ்வளவு நன்றாக அவள்ப்ப்‌,மமி அவன்‌ 
அறிந்திருந்தும்‌ காதல்‌ பிணிப்பால்‌ அறிவழிந்து 
அவளை ௮வன்‌ ஓரு விலை ரக்த கயல்‌ ௧௬இ 
விட்டான்‌. 

குறத்தியும்‌ ஒரே நாளில்‌ சயர்தியின்‌ துரய்மையை 
உணாந்தாள்‌. தான்‌ செய்த வஞ்சனைக்குத்‌ தன்னையே 
நொந்துகொண்டாள்‌. சயந்தியைச சிமை 
செய்சு பின்பு குறத்தி அவளைப்‌ பார்க்கவில்லை. ஆனால்‌ 
அவள்‌ அங்கு வராமலும்‌ இல்லை. சயந்தியை மீட்டும்‌ 
பார்ப்பதற்கு அவள்‌ மிகவும்‌ அஞ்சினாள்‌. கற்பின்‌ 
செல்வியாக மதிக்கத்தக்க அவள்‌ தன்னைச௪. சினந்து 
பார்த்தால்‌ ஏதேனும்‌ தனக்குக்‌ கேடுகேருமோ என்ற 
பயமே அதற்குக்‌ காரணம்‌. ஆனல்‌ இளந்தத்த 
னுக்காக எவ்விதக்‌ காரியத்தையும்‌ முன்பின்‌ 
ஆராயாமல்‌ உடனுக்குடன்‌ செய்வதற்கு ஆயத்தமாக 
இருந்தாள்‌. குறத்தியின்‌ சூழ்ச்சியை இளந்தத்தனும்‌ 
மதித்திருந்தான்‌. ஆனால்‌ குறத்தஇக்கும்‌ இளந்தத்த 
னுக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌? ௮வள்‌ யார்‌? அவன விஷ 
யத்தில்‌ அவள்‌ கவலை கொள்ளக்‌ காரணம்‌ என்ன? - 
, என்பவை உணர முடியாமல்‌ இருந்தன. 


குறத்தியைக்‌ கொண்டே மற்றும்‌ ஒரு காரி 
யத்தை முடிக்க வேண்டுமென்று எண்ணியிருந்தான்‌ 
இளந்தக்கன்‌. அதைப்பற்றி முன்பே கு.நத்தியிடம்‌ 
சொல்லியிருந்தான்‌. அதற்குத்‌ தக்க சமயம்‌ வரவே 
இப்போது. அதைப்பற்றிக்‌ குறுத்தயிடம்‌ சொன்னான்‌. 
குறத்தியம்‌ உடனே அகைச்‌ செய்துவிடுவதாகப்‌ புறப்‌ 
பட்டாள்‌. 


அன்று அந்தக்‌ காரியத்தைக்‌ குறத்தி செய்து 
விட்டால்‌ ம.ந்றவை யாவும்‌ எளிதில்‌ முடிந்துவிடும்‌ 
எனபது அவன்‌ எண்ணம்‌. ஆனால்‌ அது கேர்மாமுக 
நடக்கப்‌ போகிமது என்பதை அவன்‌ கனவிலும்‌ 
கருதவில்லை. அவரவர்‌ நினைத்தது நினைத்தபடியே 
ஈடைபெற வேண்டுமானால்‌ தெய்வத்தின்‌ கள 
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இல்லாமல்‌ நிறைவேறுமா£ சயந்தி விஷயத்திலும்‌, 
குறத்தி இளந்தத்தன்‌ விஷயத்திலும்‌ யாருக்குத்‌ 
தெய்வத்தின்‌ உதவி கிடைத்தது என்பது கூற 
முடியாமல்‌ இருந்தது. அதை முன்னதாகவே அறிந்து 
கொள்ள யாரால்‌ இயலும்‌ £ ட்‌ 


கூடையும்‌ ேறமூமம்‌, சுமந்து புறப்பட்டாள்‌ குறத்தி. 
சயந்தியிடம்‌ போனபோது எவ்வித அலங்காரம்‌ 
இருந்ததோ ௮தேவித அலங்காரத்துடன்‌ இப்போதும்‌ 
சென்றாள்‌. போகும்போதே :குறம்‌' பாடிச்‌ சென்றாள்‌. 
யாவரும்‌ ௮வளைப்‌ பார்த்துக்‌ குறி சொல்லும்‌ குறத்தி 
என்றே எண்ணினார்கள்‌. போய்க்கொண்டிருந்தவாறே 
வழியில்‌ காண்ப்பட்ட ஆடவர்‌ பெண்டிர்‌ யாவருக்கும்‌ 
சாதுர்ய வார்த்தைகளால்‌ குறி சொல்லிப்‌ போனாள்‌. 
“அவள்‌ வார்த்தைகள்‌ உண்மையா?' என்று யாரும்‌ 
யோசிக்கவில்லை. அவள்‌ நடையையும்‌ பேச்சுத்‌ 
திறமையையும்‌ கண்டு இலை கப்புக்கொண்டனர்‌. 
சாதுர்ய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு உற்றுப்‌ பார்த்து 
நின்றார்கள்‌ சிலர்‌. இடைமமறித்துச்‌ சிலர்‌ கேளவி 
கேட்டனர்‌ ; “இவள்‌ பைத்தியமோ *” என்று ஐயம்‌ 
கொண்டனர்‌ பலர்‌. சந்தேகத்துடன்‌ உறறுப்‌ பார்ப்ப 
வர்களை விழியால்‌ மயக்கி கடையால்‌ ௮வசமாககிச 
சென்றாள்‌ கு.௰த்ி, அவளுடன்‌ யாரும்‌ வார்கதையாடி 
வெல்ல முடியவில்லை, தன்‌ பெருந்திறமைக்குத 
தானே மகழ்பவள்‌ போல்‌ தனக்குள்‌ சிரித்துப்‌ 
பேசிச்‌ சென்றாள்‌ அவள்‌. 


விரைவாகச்‌ சென்ற குறத்தி அராவீதியைக 
கடந்து வணிகர்‌ வீதியை ௮ணுகஷனள்‌. வணிக வீதியில்‌ 
புகுந்ததும்‌ அவள்‌ நடையின்‌ வேகம்‌ குறைந்தது. 
பாட்டும்‌ மீபச்சும்‌ மாறுபட்டன. முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
கோக்கியவளாய்ச்‌ சென்றாள்‌. அவள்‌ பரர்வையி 
லிருந்து யாரையோ அவள்‌ தேடுகிறாள்‌ என்று 
மடிக்க வேண்டியிருந்தது. மெள்ள மெள்ள வணிகர்‌ 
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வீதியின்‌ நடுவிடத்தை அடைநீதாள்‌. அவள்‌ 
வரும்போதே சிலர்‌ விரோதமாக அழைத்தனர்‌. 
அவள்‌ நகைத்தவாறே பபபோயக கொண் 
டி ருந்தாள்‌. அவள்‌ தேடிவந்த மாளிகையை ௮ணு 
இனன்‌. அப்போது ௮வள்‌ வாயிலிருந்து முன்புபோல்‌ 
பர்டல்‌ எழுந்தது : 
“நன்மை வருகுது ஈன்மை வருகுதம்மே 
சொன்ன குறி தப்பாது சொல்லுவேன்‌ கேளம்மே! 
நல்ல குறி சொல்வேன்‌ நயந்து நீ கேளம்மே/ 
அல்ல குறி சொல்வேன்‌ அணுகிநீ கேளம்மே!”' 


இவ்வாறு அவள்‌ பாடுவதம்கு ஏற்ப, கால்களில்‌ 
சிலம்பும்‌. கண்கிணியும்‌ ஓலி செய்தன. பாடும்போதே 
அவள்‌ மேனி காற்றில்‌ ஆடும்‌ பூங்கொடிபோல்‌ 
இருந்தது. குறத்தியின்‌ குரலைக்‌ கேட்டு அருகில்‌ உள்ள 
மாளிகையின்‌ மேன்‌ மாடத்திலிருந்து பத்திரை 
எட்டிப்‌ : பார்த்தாள்‌; “குறிசொல்லும குறத்தியா 
இவள்‌?” என்று கேட்டுக்கொண்டே வசந்தியை 
அழைத்தாள்‌. வசந்தியும்‌ அவளருகில்‌ வந்து குறத்‌ 
தியைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்னகை செய்தாள்‌. 


“பத்திரை, இவளை அழைத்துவந்து குறி 
கேட்போம்‌. இவள்‌ என்ன சொல்கிறாள்‌ என்று 
அறிந்து கொள்ளலாம்‌” என்று கூறிவிட்டுக்‌ 
கழிறங்கிக்‌ கன்னி மாடத்தின்‌ வாயிற்புறம்‌ வந்தாள்‌ 
வசந்தி.மேன்மாடத்தில்‌ இருந்த பத்திரையைக்‌ கடைக்‌ 
கண்ணால்‌ கோக்கிய வண்ணம்‌ குழத்தி அந்த மாளி 
லையை : அ௮ணுகினாள்‌. அதற்குள்ளாக, வசந்தி 
வெளீயில்‌ வந்து சுற்றிப்‌ பார்த்துவிட்டு, குறத்தி, 
உள்ளே வா; எங்கள்‌ தலைவிக்குக்‌ குறி சொல்லு 
வாயா?” என்றாள்‌. 


இதோ வந்தேன்‌ அம்மே !”' என்று கூறிவிட்டு 
வசந்தியடன்‌ கன்னி மாடத்திற்குள்‌ புகுந்தாள்‌ 
அவள்‌. வெளியில்‌ வேறு ஒருவர்‌ அழைத்ததையும்‌ 
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மறுத்துவிட்டு, அவள்‌ வசந்தியடன்‌ மேன்மாடம்‌ 
சென்றாள்‌. சித்திர வேலைப்பாடுகள்‌ அமைந்த ௮ம்‌ 
மாடத்தில்‌, அன்ன வடிவாகச்‌ செய்த கட்டிலில்‌ 
பத்திரை அமர்ந்திருந்ததைக்‌ கண்டாள்‌. உடனே 
கைகுவித்து வணங்கிவிட்டுக்‌ கீழே உட்கார்ந்தாள்‌. 
“வசந்தியும்‌ பத்திரையும்‌ நாணத்துடன்‌ அவளுக்கு 
எதிரே உட்கார்ந்து ு. கொண்டார்கள்‌, வசந்து, 
பத்திரையின்‌ கையைப்‌ பிடித்து அவளிடம்‌ நீட்டி, 
(முறத்து, குறி சொல்லு ) உண்மையாக இருக்க 
வேண்டும்‌'' என்றாள்‌. 

“அம்மை பகவதி அருளாலே ஆண்கெமன்ளைன்‌ 

அம்மே உன்கையில்‌ அதிரகசியம்‌ உள்ளதுவே'' 
என்றாள்‌. 

“என்ன ரகசியம்‌ இருக்கிறது? சொல்லு பார்ப்‌ 
போம்‌” என்றாள்‌ வசந்தி. அப்‌! போது பத்திரை மனக்‌ 
கலக்கத்துடன்‌ கையைத்‌ தன்‌ பக்கம்‌ இழுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. குறி கேட்கவேண்டாம்‌ என்றுகூட 
அவளுக்குத்‌ ரான்‌ தண்ட 

“பெண்ணே நீ இன்னும்‌ பெற்றிலையால்‌ ஈற்கணவன்‌ 

கண்டணே பகையாகக்‌ காதலித்தாய்‌ கள்வனைத்தான்‌ : 

தண்ணம்‌ அவனுடன்‌ நீ திரிந்தால்‌ பெருந்துன்பம்‌ 
கண்ணாள னாகக்‌ கருதாதே அவனை நீ” 
என்றாள்‌ குறத்தி. 
... *- அதைக்‌ கேட்டதும்‌ பத்திரைக்குக கோபம்‌ வந்து 
்‌ விட்டது. “என்ன உளறுகிருய்‌£ ௪, இப்படித்தான்‌ 
குறி கூறுவாயோ?'' என்றாள்‌ பதற்றத்துடன்‌. 

“சொன்னகுறி தப்பாது சொன்னேன்‌ உண்மை யம்மேச 

என்னைச்‌ சினவாமல்‌ இன்னமும்‌ நீ கேட்டிடுவாய்‌”' 
என்றாள்‌ எடுத்த குரலில்‌ மீண்டும்‌. 

பத்திரைக்குக்‌ குறத்கியின்‌ மீ.து நம்பிக்கை. இல்லை. 
அவளை உற்று உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. தனக்குக்‌ குறி 
சொல்லவேண்டாம்‌ என்று மறுத்துவிட்டாள்‌. ஆனால்‌, 
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வசந்திக்குத்‌ தான்‌ குறி கேட்கவேண்டும்‌ என்ற ஆவல்‌ 
இருந்தது. அதனால்‌ அவள்‌ தன்‌ கையை நீட்டினாள்‌. 

“அம்மே, உன்‌ வாழ்வு அவமாய்ப்‌ போச்சுதே / 

எம்மேல்‌ சினவாதே இன்னமும்‌ சொல்கிறேன்கேள்‌”' 
என்றாள்‌. 

வசந்திக்கு அதைக்‌ கேட்டதும்‌ திடுக்கிட்ட.து. 
மேலும்‌ கேட்கவேண்டும்‌ என்ற ஆவலுடன்‌, “என்‌ 
வாழ்வு எஏன்ன௮வமாய்ப்போச்சு சொல்லு” என்றாள்‌. 
அதற்குக்‌ குறத்தி மறுமொழி கூறுவதற்குள்‌ பத்திரை 
கோபம்‌ கொண்டாள்‌. 

“போதும்‌; குறி கூறுவதை நிறுத்‌.து? கேடி 
என்றாள்‌. 

பத்திரை குறத்தியிடம்‌ சந்தேகம்‌ மிகுதியாகக்‌ 
கொண்டாள்‌. குறுத்தியின புன்னகையில்‌, அவள்‌ முன்‌ 
வரிசைப்‌: பற்களைப்‌ பார்த்த பத்திரைக்கு ஒர்‌ ஐயம்‌ 
எழுந்தது. அடுத்தாற்போல்‌ அவள்‌ மார்பையும்‌ 
பார்த்தாள்‌. குறததிக்குப்‌ பத திரையின்‌ கோக்கம்‌ 
தெரிந்துவிட்டது. உடனே எழுந்து, “நரன்‌ போய்‌ 
வருகிறேன்‌ ௮ம்மே/'' என்றாள்‌. வசந்தி புன்னகை 
யுடன்‌ ஓர்‌ ஆபரணத்தை அளித்து, (போய்‌ வா” 

என்றாள்‌. குறத்தி விரைந்து கழிறங்கிச்‌ சென்றாள்‌. 

குறத்தியின்‌ நடையையும்‌ சாயலையும்‌ கண்ட 
பத்திரைக்குச்‌ சந்தேகம்‌ அதிகமாயிற்று. (இவள்‌ யார்‌₹ 
உண்மையில்‌ குறத்திதானா இவள்‌? இவள்‌ குறி. 
கூறுவதிலிருந்து ஏதோ ஓறறறிய வந்தவள்‌ போல்‌ 
காணப்படுகிறாளே * இவளிடமா உண்மையை 
அறியமுடியும்‌?” என்று யோசித்தாள்‌. உடனே 
விரைந்து மேல்மாடத்திலிருந்து எட்டிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
திரும்பத்‌ திரும்ப கோக்கியவண்ணம்‌ குறத்தி 
போவறைப்‌ பார்த்தாள்‌. 

வசந்தியை அழைத்து, “இதத பார்‌, ௩ம்மையே 
உற்று உற்றுப்‌ பார்ததுப்‌ போகிறுள்‌. உண்மையில்‌ 
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இவளைப்‌ பார்க்கும்போதும்‌, இவள்‌ பேசும்போதும்‌, 
குறத்தி அல்ல என்றே தெரிகிறது. வசந்த, 
இவள்‌ ஓற்றறிவதம்காகவோ, வேறு ஏதேனும்‌ 
வஞ்சகச்‌ செயலுக்காகவோ நம்மிடம்‌ வந்திருக்கிறாள்‌. 
உண்மை தெதரியவில்லையே £ இவள்‌ உண்மையில்‌ 
குறத்தியானால்‌, நம்‌ மாளிகையை கோக்கி 
வருவானேன்‌ £ எவ்வளவு பேர்கள்‌ இந்த வீதியில்‌ 
அழைத்தார்கள்‌! இப்போதும்‌ கேராகச்‌ செல்கிறாள்‌ 
பார்‌. நான ஓன்று மறந்துவிட்டேன்‌. அவளைப்‌ பய 
முறுத்தியிருந்கால்‌ உண்மை வெளிப்பட்டிருக்கும்‌”” 
என்றாள்‌ பத்திரை, 

“எனக்குக்கூடச்‌ சந்தேகந்தான்‌. எப்படித்‌ 
தெரிந்துகொள்வது £ ஆனால்‌, நான்‌ ஓன்று செய்‌ 
இழேன்‌...”” என்றாள்‌ வசந்தி. ப 

“என்ன செய்யப்‌ போவஒருய்‌ £”' 

“குறத்இக்குப்‌ பின்னே நானும்‌ தொடர்ந்து 
போகிறேன்‌. ௮வள்‌ எங்கே போகிறாள்‌ என்பதை 
மட்டும்‌ அறிந்து வருகிறேன்‌ ) அதிலிருந்து ஏதாவது 
உண்மை தெரியாதா? 

“நீ பின்னே வருவதை அவள்‌ உணர்ந்து 
விட்டால்‌ என்ன செய்வாய்‌ £ அவள்‌ பெரிய மாயக்‌ 
காரிபோல்‌ தோன்றுகிறதே/ தைரியம்‌ இருந்தால்‌ 
போய்‌அறிர்து வா” என்றாள்‌ சஞ்சலத்துடன்‌. 

_ நான்‌ ௮வள்‌ அறியாமல்‌ ல: தொடர்ந்து போய்‌ 
விட்டு விரைவில்‌ வந்து விடுகிறேன்‌'' என்று கூறி 
விட்டு ஓடினாள்‌ வசந்தி. போகும்போதே ஒரு சிவப்பு 
நிறப்‌ போர்வையால்‌ தன்னைப்‌ போர்த்திக்கொண்டு 
சென்றாள்‌. ரைந்து சென்றவள்‌ குறத்தியை ௮ணுகி 
விட்டாள்‌. குறத்திக்குத்‌ தன்‌ வருகை சிறிதும்‌ பலப்‌ 
படாதபடி. மறைந்து பாம்புபோல்‌ சென்றாள்‌. 

. குறத்தி வணிகர்‌ வீதியைக்‌ கடந்து ௮ரச வீதியில்‌ 
புகுந்தாள்‌. வசந்தியும்‌ பின்‌ தொடர்ந்தாள்‌. ௮ரச 
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வீதியில்‌ சென்றுகொண்டிருந்த குறத்தி அவ்‌ வீதியின்‌ 
குறுக்கே பிரிந்து செல்லும்‌ ஓரு சிறு வழியில்‌ 
புகுந்தாள்‌. செடி கொடிகள்‌ அடர்ந்த வழியில்‌ ௮வள்‌ 
புகுந்ததும்‌, வசந்தியும்‌ மனம்‌ தளராமல்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தாள்‌. ஆனால்‌ வசந்தி அந்த வழியை முன்பு 
கண்டதே இல்லை; ஆதலால்‌ அவ்வழி எங்கே 
செல்கிறது என்று வசந்திக்குச்‌ சந்தேகம்‌ உண்டா 
யிற்று, காரியத்தில்‌ கருத்துடையவளாகப்‌ பின்‌ 
தொடாந்தாள்‌. (அஸ்தமனம்‌ ஆவதற்கு முன்‌ 
இரும்பிவிட வேண்டுமே!” என்ற கவலை அடிக்கடி 
தோன்றியது வசந்திக்கு. இந்த நிலையில்‌ முன்னே 
போய்க்‌ கொண்டிருந்த குறத்தி, சிறிது தாரம்‌ சென்ற 
பின்னர்‌ வழியிடையிலுள்ள சோலை செறிந்த : ஒரு 
மாளிகைக்குள்‌ புகுந்தாள்‌. அந்த மாளிகை 
யாருடையது என்பது வசந்திக்கு விளங்கவில்லை. 
யாரையேனும்‌ கேட்கலாம்‌ என்றால்‌ அங்கு 
எவரையும்‌ காணவில்லை. அநத மாணிகையின்‌ 
வெளிப்‌ புறத்தில்‌ சிறிது அச்சத்துடன்‌ நின்றாள்‌ 
இருள்‌ சூழும்‌ சமயமாக இருந்தது அப்போது. 
“தாமதம்‌. செய்யக்கூடாது” என்று உறுதி செய்து 
கொண்டு விரைந்து ௮ம்‌ மாளிகைக்குள்‌ புகத்‌ தலைப்‌ 
பட்டாள்‌. பார்ப்பதற்கு அ௮ம்மானணிகை பெரிய 
அரண்மனை போன்று விளங்கியது. தனிமையாகத்‌ 
தனியிடததிற்குள்‌ புகுவதற்கு அவள்‌ தயங்கினாள்‌. 
“யாரேனும்‌ எதிரில்‌ ப .நீதுவிட்டால்‌ என்ன செய்வேன்‌? 
ஒருகால்‌ குறத்தி திரும்பிப்‌ பார்த்துவிட்டால்‌ என்ன 
செய்வது? என்னை யார்‌ என்று யாராவது கேட்டால்‌ 
என்ன சொல்வேன்‌?” என்று மயங்கினாள்‌. அதனால்‌ 
உள்ளே போவதற்கு மனம்‌ துணியவில்லை. மூன்‌ 
அறிவில்லாமல்‌ வந்துவிட்டோமே' என்று எண்ணிச்‌ 
சி.றி.து கலங்கி நின்றாள்‌. “இவ்வளவு தூரம்‌ வந்த பின்பு 
உண்‌ மையை அறியாமல்‌ திரும்புவதா 2? என்று 
யோசித்து உறுதியுடன்‌ முன்னே நடந்தாள்‌. 
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இருபுறமும்‌ இருந்த செடிகொடிகளின்‌ செறிவு 
களுக்கு அப்பால்‌ அகன்ற மாளிகையின்‌ உள்‌ தோற்றம்‌ 
நன்றாகப்‌ புலப்பட்டது. குறத்தி உள்ளே நேராகச்‌ 
சென்று ஓர்‌ அறைக்குள்‌ புகுவதைக்‌ கண்டாள்‌. 
வெளியில்‌ வாயில்‌ காவலர்‌ இருவர்‌ கின்றனர்‌. வசந்தி 
மனவுறுதியுடன்‌ மாளிகையின்‌ உட்புறம்‌ புகுந்து 
விரைந்து போனாள்‌. குறத்தியைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
தைரியமாகப்‌ போனதால்‌ வசந்தியை வாயில்‌ காவலா 
தடைசெய்யவில்லை. குறத்தியுடன்‌ வந்தவள்‌ என்று 
எண்ணியிருந்தனர்‌. 
பேசாமடந்தையாக விரைந்து சென்ற வசந்தி 
உள்ளே புகுந்து, குறத்தி புகுந்த அறைக்கு வெளிப்‌ 
புறம்‌ நின்றாள்‌. அறைக்குள்‌ சிறிதும்‌ பேச்சுக்‌ கேட்க 
வில்லை. வெளியில்‌ நின்‌ றபடியே அறைக்குள்‌, குறத்தி 
இருக்கிறாளா' என்று எட்டிப்‌ பார்த்தாள்‌. குதூகல 
துடன்‌ குறத்தி நிற்பதைக்‌ கண்டு திடுக்கிட்டாள்‌. 
அந்த அறையின்‌ நாலுபுறமும்‌ பெரிய கண்ணாடிகள்‌ 
சுவரில்‌ பதிக்கப்பெயறிருந்தன. மீட்டும்‌ கரந்து 
கவனித்தாள்‌. கண்ணாடிகளில்‌ தன்‌ அலங்காரத்தைப்‌ 
பார்த்தவண்ணம்‌ குறத்தி! புன்னகையுடன்‌ நிற்பதைப்‌ 


பார்த்தாள்‌. சற்று நேரத்தில்‌ இடுக்கிடத்தக்க 
காட்சியை வசந்தி கண்டாள்‌. 


ஏதோ முணு முணுத்த வண்ணம்‌ குறத்தி, தன்‌ 
மேலாடையைக்‌ கழற்றிக்‌ கீழே எறிந்தாள்‌. அவள்‌ 
தலையிலிருந்த பொய்க்‌ கூந்தல்‌ நழுவிக்‌ கீழே 
வீழ்ந்தது. மார்பிலிருந்து நீண்ட கச்சு ஓன்று 
அவிழ்ந்தது. ' பின்னர்‌ ஒவ்வொன்றாக ஆபரணங்கள்‌ 
- கீழே நமுவின. எல்லாம்‌ கழற்றி எறியப்பட்டபின்‌, 
அந்த மாயக்‌ குறத்தியின்‌ வடிவம்‌ வீரக்கச்சை 
கட்டிய ஓர்‌ ஆண்‌ உருவாக மாறியது. அந்த ஆண்‌ உரு 
அச்சன்‌ வடி.வமே என்பதும்‌ தெரிந்தது. இளந்தத்‌ 
தனின்‌ ௩ண்பன்‌ அச்சனே, குறத்தியாக வந்தவன்‌ 
என்பதை வசந்தி தெரிந்துகொண்டாள்‌. அவள்‌ 
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கண்களை அவளாலேயே நம்ப முடியவில்லை. குலை 
நடு௩ங்கியது அவளுக்கு. ' 

அவ்வளவையும்‌ கண்கொட்டாமல்‌ கண்டிருந்த 
வசந்தி சரேலென்று மார்பு பதை பதைக்க வாய்‌ திற 
வாது பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டே ஓடத்‌ த௯்ப்பட்‌ 
டாள்‌. வெளியில்‌ யாரோ ஓடுகிற சப்தம்‌ கேட்டதும்‌ 
அச்சன்‌ சட்டென்று தாவிப பார்த்தான்‌. வசந்த 
ஓடுவகைக்‌ சகண்ட௨.தும்‌ காற்று வேகமாய்ப்‌ பின்‌ 
தொடர்நீது வசந்தியை வழிமறித்தான்‌. அவள்‌ தப்பு 
வதற்கு முயலவே அச்சன்‌ சினத்துடன்‌ அவளைப்‌ 
பிடித்துத்‌ தூக்குது தன்‌ அறைக்குக்‌ கொண்டு 
சென்றான்‌. வசந்த, “ஐயோ, துரோக, மாயாவி......”” 
என்று அலறினாள்‌. ௮ச்சன்‌ கோபம்‌ கொண்டு இரண்டு 
வீரர்களை அழைத்து, “இவளைக்‌ கயிற்றால்‌ கட்டிப்‌ 
போடுங்கள்‌” என்றான்‌. அடுத்த கணத்தில்‌ வசந்தி 
அசையவும்‌ முடியாமல்‌ கட்டப்பட்டாள்‌. வேடன்‌ 
கையில்‌ அகப்பட்ட பறவைபோல்‌ ஆயிற்று அவள்‌ 
நிலை. 

வசந்தி, உன்‌ தந்திரம்‌ என்னிடம்‌ பலியாது. 
இளந்ததக்தனின்‌ ஈண்பன்‌ அச்சன்‌ நான்‌ என்பதை 
நீ அறியவில்லையா £ வெறும்‌ குறி சொல்லும்‌ குறத்தி 
என்று ஏமாந்தாயோ? என்னிடமிருந்து இனி நீ தப்ப 
முடியாது'' என்று நகைத்தான்‌. 


“குறத்தியாக நடித்து வஞ்சகம்‌ செய்யும்‌ 
பேடி? உன்‌ மாயத்தை அறியவே கான்‌ இங்கு 
வந்தேன்‌. என்னை நீ ஓன்றும்‌ செய்ய முடியாது. நீ 
ஆண்‌ மகனாய்‌ இருந்தால்‌ என்னை இப்போதே விட்டு 
விடு” என்றாள்‌ ஈண்ணீர்‌ ததும்ப. 

“ஸததுகனைப்‌ பழிதீர்த்‌ துவிட்டுப்‌ பத்திரையை 
அவனிடமிருந்து காப்பாற்றவேகுறத்தியாக வந்தேன்‌. 
பாலகனின்‌ காதலில்‌ மயங்கிய நீ அவனுக்கு ஓற்றறிய 
வந்தருக்கிறுப்‌ என்பதும்‌' எனக்குத்‌ தெரியும்‌, 
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ஸத்துகன்‌ அ௮ழிந்துபோகையில்‌ பாலகன்‌ மட்டும்‌ 
உயிர்‌ தப்புவான என்று கனவிலும்‌ எண்ணாதே / 
கைம்பெண்ணாகிய நீ அவனைக்‌ காதலித்ததை இந்‌ 
நகர்‌ முழுதும்‌ அறியும்‌? காதலால்‌ மதிமயங்கியவர்‌ 
களுக்கு இதுதான்‌ கதி! தெரிந்ததா?” 

பாலகா / பாலகர்‌!” என்று கூறியவளாய்ச்‌ 
சோர்ந்து கழே சாய்ந்தாள்‌ வசந்தி. அச்சன்‌ ௮ர௬கஇ 
லிருந்து வீரர்களை கோக்க, (இவளைத்‌ தாக்கிப்‌ 
பல்லக்கில்‌ வைத்து இளந்தத்தரின்‌ மாளிகைக்குச்‌ 
சென்று அங்குள்ள மங்கையுடன்‌ இவள்யும்‌ 
சிறை செய்யுங்கள்‌” என்றான்‌. உடனே அவர்கள்‌ 
வசநதியைத்‌ தூககிச்‌ சென்றனர்‌. 


1 
(வஞ்சித்தார்‌' 

கவலையாலும்‌ வருத்தததாலும்‌ மெய்ம்மறந்து 
உறங்கிவிட்டாள்‌ சயநதி, அவளுக்குத்‌ தாக்கம்‌ 
வருவதே அரிது என்றாலும்‌, அன்று மிகுந்த களைப்பு 
ஏபட்டதால்‌ உறங்கிவிட்டாள்‌. அறையில்‌ மின்‌ 
மினிபோல்‌ ஒரு தீபம்‌ எரிந்துகொண்டி ருந்தது. 
வெளியில்‌ யாரோ அமைக்கும்‌ குரல்‌ கேட்டதும்‌, 
அநீதி கதவைத்‌ இறந்து நின்றாள்‌. அவளுக்கு நேராக 
வசந்‌ ஒரு மூடு பல்லக்கிலிருந்து இறக்கப்பட்டு 
அந்த அறைக்குள்‌ கொண்டுவரப்‌ பட்டாள்‌. அப்‌ 
போது அவள்‌ தன்‌ நினைவு....னேயே இருந்தாள்‌. இளம்‌ 
தீத்தினும்‌ அச்சனும்‌ பின்னே நின்‌ .று அந்தியைக்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ நோக்கினர்‌. உடனே அந்தி அறைக்‌ 
கதவைச்‌ காழிட்டாள்‌. 

"இருளில்‌ அந்த அறையில்‌ யார்‌ யார்‌ இருக்க 
றார்கள்‌ என்று வசந்தியால்‌ அறிய முடியவில்லை. 
௮ந்தயை நகோக்வயெதும்‌ அவள்‌ ஒரு பணிப்‌ பெண்‌ 
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என்பதை அறிஈ்துகொண்டாள்‌. அவளிடம்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசாமல்‌ ஒருபுறத்தில்‌ அமர்ந்தாள்‌. என்ன செய்வ 
தென்று அவளுக்குப்‌ புலப்பட வில்லை. ௮ச்சனுடைய 
வாய்மொழியால்‌ ௮ம்‌ மாளிகை இளந்தத்தனுடையது 
என்பது மட்டும்‌ வசந்திக்கு தெரியும்‌. அந்த 
அறையில்‌ வசந்தி புகுந்தபோது அவளை இளந்தத்தன்‌ 
குறிப்பாக நோக்கினான்‌ ; ஆனால்‌ வசந்தி அவனை ஈன்கு 
கவனிக்கவில்லை. தனக்கு நோரந்த கதியை எண்ணி 
அவள்‌, வாய்பேசாமல்‌ மெளனத்தால்‌ மனம்‌ 
௫ மூ.றினாள்‌. வஞ்சகாகளிடம்‌ அகப்பட்டபின்‌ அவர்க 
ளுடன்‌ வார்த்தையாடுவதில்‌ என்ன பயன்‌ 7 பத்தி 
ரையைப்‌  . எண்ணமும்‌, (தன்‌ நிலைமை இனி 
என்ன அகு என்ற சிக்தண்யும்‌ . அவள்‌ 
மனத்தை டன்கள்‌ அலைத்து சகாண்டிருந்தன 
குன்‌ நிலைமைக்குத்‌ கரனே காரணம்‌ என்று எண்ணி 
மனம்‌ ்‌ நொந்தாள்‌. 'எனக்கு . இவ்வாறு நேர 
வேண்டுமோ' எண்‌.று ஊழ்வினையின்‌ செயலை எண்ணி 
உள்ளம்‌ உருகினாள்‌. எணணங்கள்‌ அலைமேல்‌ 
அலையாக எழுந்து பொங்கின ; உள்ளம்‌ குழமுறியவளாய்‌ 
நிலைபெயராமல்‌ ௮சைவ ற்றுச்‌ சுவரில்‌ சாய்நீ 
இருந்தாள்‌. வெளிக்குப்‌ புகையில்லாமல்‌ உள்ளூறக்‌ 
கனிநீமு கொதித்துச்‌ சு கனல்போல்‌ ௮வள்‌ 
காணப்பட்டாள்‌. உள்ளக்‌ கொிப்புற்ற அவள்‌ 
கடலும்‌ வெர்துவிட்டாற்‌ போல்‌ தோன்றுனால்‌. 


தான்‌ தனிமையாக அச்சனைப்‌ பின்‌! தொடாந்தது 
தவறுதான்‌ என்பதை உணர்ந்தாள்‌. ஆனால்‌ மனம்‌ 
தளரவ லை. |எவ்வாறேலும்‌ இவ்விடத்தைவிட்டுத்‌ 
தப்பி ஓடி விடவேண்டு.3” என்று முடிவுசெய்தாள்‌. 


அசன்‌ அவக்ப்ப ட்றிக்‌ கூறியமொழிகள்‌ அவள்‌ 
ன்னும்‌. இளர்ச்சியை உண்டாக்கின. அவ. துறைக்‌ 
டதத நீண்டநேரம்‌ யோசித்தாள்‌. பாலகர்‌ 
எனனக்‌ காதலி கறை ௮ச்சன்‌ எவ்வாறு 


உணர்வான்‌ £ ஆனால்‌ மூடன்‌ அவர்‌ மாண்டதை 
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அறியான்‌ / அவர்‌ உயிருடன்‌. இருப்பதாக எண்ணி, 
நான்‌ அவருக்கு ஓற்றறிய வந்தேன்‌ என்று சந்தேகம்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. அவர்‌ மாண்டது தெதரிக்‌ 
திருந்தால்‌ இவ்வாறு எனக்கு நேருமா£ ௪/ அவன்‌ 
அதை அறிக்‌ தானானால்‌ ஸத்துக சிரேஷ்டிக்குப பெருந்‌ 
துன்பங்கள்‌ உண்டாகும்‌ என்பதில்‌ சக்தேகமமே இல்லை; 
அவ்வாறு உண்டாவது என்‌ உயிர்த்‌ தோமி பத்து 
ரைக்குக்‌ துன்பத்தைத்‌ தரம்‌ அல்லவா/ ஏதே, 
விதியின்‌ விளைவால்‌ என்‌ அுரதிருஷ்டத்தால்‌ அவர்‌ 
மாண்டார்‌. அதற்காக ஐன்மம்‌ முழுதும்‌ வருந்தி 
என்ன பயன்‌ £7 ௮வரை மனத்தால்‌ நினைத்து வணங்கி 

உபா௫ித்தால்‌ மறு பிறவியிவேனும்‌ அவரையே 
அடைவேன்‌ / எது எப்படியிருந்தாலும்‌ இவ்விடத்தி 
லிருந்து தப்பிவிடவேண்டும்‌. இல்லையேல்‌ ஸத்துக 
சிரேஷ்டிக்கும்‌ பத்துரைக்மும்‌ பெருந்‌ துன்பம்‌ 
சேருவது நிச்சயம்‌ £? எனற சிந்கனையுடன்‌. அவள்‌ 
சுவரில்‌ சாய்ந்து கண்ணயர்ந்தாள்‌ அவள்‌ கண்‌ 
ணயர்ந்த அப்பொழுது இரவின்‌ பெரும்‌ பகுதியும்‌ 
கழிந்தது, அவள கண்ணயரும்‌ வரையில்‌ விழித்‌ 
இருநத அந்தியும்‌ அப்போது சிறிது உறங்கி 
விட்டாள்‌. 


பொழுது புலரும்‌ தருணமாக இருந்தது, உணவு 
அருக்தாததாலும்‌, உள்ளச்‌ கவலையாலும்‌ உடல்‌ 
சோர்ந்து உணர்ச்சியற்று உறங்கிய சயந்தி கனவு 
கண்ட மருட்சியால்‌ சட்டென்று விழித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. கண்‌ ீிதத அளவில்‌ சுற்றும்‌ 
நோக்கினாள்‌. பொழு.து புலாக்சுதைக்‌ கண்டவுடனே 
எழுந்து: உட கார்நதவள்‌, ஓருடபறமாய்ச்‌ சுவரில்‌ சாய்க 
திருக்கும்‌ வசநதியைக்கண்டு திடுக்கிட்டாள்‌. “௮ந் இய. 
இவள்‌ £' என்று முதலில்‌ சந்தேடுத்தவள்‌ ௮௬ல்‌ 
அந்தி படுத்திருப்பதை உணர்நததும்‌ தெளிந்தாள்‌. 
“சுவரில்‌ சாய்ந்தவாறு உறங்கும்‌ மங்கை யார்‌?! 
என்று எண்ணி வியப்புடன்‌ எழுந்து வசந்தியின்‌ 
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அருகில்‌ சென்றாள்‌. இளமையும்‌ வனப்பும்‌ ஒருங்கே 
கொண்ட வசந்தியின்‌ முகத்தில்‌ சோகக்களை தெறி 
வதைக்‌ கண்டு சந்தேகம்‌ கொண்டாள்‌. இிறிதும்‌ 
சப்தம்‌ செய்யாமல்‌ அவளருகில்‌ அமாந்து, மெய்ம்‌ 
மறந்து உறங்கும்‌ அவளையே அற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அவள கண்களின்‌ கடைகளில்‌ நீர்‌ ததும்பித்‌ 
தேங்கியிருந்தது, தோற்றத்தைக்‌ கொண்டு உயர்‌ 
குலப்பெணெ அவள்‌ என்பதைத்‌ தெறிந்து 
கொண்டாள்‌. வசந்தியைப்‌ பார்க்கும்‌ ஓவ்வொரு 
கணமும்‌ அவள்மீது இயல்பாகவே இரக்கம்‌ 
பெருகிற்று. உடனே அந்தியின்‌ அருகில்‌ சென்று 
அவளை மெள்ளத்‌ தொட்டு எழுப்பினாள்‌ ; ௮ந்இ 
எழுந்ததும்‌ சயந்தியைப்‌ பார்த்து வியப்படைந்து, 
என்ன அம்மா?” என்றாள்‌. சயந்தி வசந்தியைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டி, யார்‌ இவள்‌ ?' என்ற குறிப்புடன்‌ 
கேட்டாள்‌. அந்தி புன்னகையுடன்‌, வசந்‌ இயையும்‌ 
சயந்தியையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்து, ஏதோ கையால்‌ 
குறிப்புச்‌ செய்தாள்‌. சயந்தி ஓன்றும்‌ விளங்காத 
வளாய்‌ வியப்புடன்‌, (என்ன சொல்கிரடாய்‌ 2? இவள்‌ 
யார்‌ 2 இங்கே இவன்‌ வந்தஇிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன?'' என்று கேள்வி மேல்‌ மேள்வியாஃக்‌ 
கேட்டாள்‌. 


“இவள்‌ இளந்தத்தரின்‌ ஆக்ஞைப்படி. நேற்றிரவு 
கொண்டுவரப்‌ பட்டாள்‌. அவ்வளவுதான்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌ அம்மா” என்றாள்‌. மெல்லிய கர லில்‌ 
அந்து, 

“அவளும்‌ என்னைப்போல்‌ கொண்டுவரப்பட்ட 
வளா? பாதகி / அந்தக்‌ குறத்தியால்தான்‌ இவஎம்‌ 
வஞ்சிக்கப்பட்டாளா ?'” என்றாள்‌ சயந்து, 

குறத்தியைப்பறறி ஏதேனும்‌ கூறினால்‌ தன்‌ 
உயிருக்கே ௮பதது நேரும்‌ என்பதாலும்‌ வசந்தியைப்‌ 
பற்றிய வேறு விவரம்‌ ஓன்றும்‌ அந்இக்குத்‌ தெரியாத 
தாலும்‌ பேசாமல்‌ இருந்தாள்‌ ௮வள்‌. 
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சயந்தியின்‌ பேச்சினாலோ, அல்லது கனவினாலோ, 
தூக்கம்‌ கலைந்து, “பத்திரை, பத்திரை'' என்று 
அழைத்துக்கொண்டே எழுந்தாள்‌ வசந்தி. ஆச்சரியத்‌ 
துடன்‌ அந்தியும்‌ சயந்தியும்‌ அவளருகில்‌ சென்றனர்‌. 
“என்ன அம்மா? ஏன்‌?” என்றாள்‌ அந்தி அருகில்‌ 
நின்று. 


சூரிய ஒளியால்‌ நிரம்பி யிருந்தது அவ்வறை, 
வசந்தி அறையின்‌ நாலுபுறக்தையும்‌ அப்போது 
தான்‌ நோக்கினாள்‌. அருகில்‌ நின்ற இருவரையும்‌ 
மருண்டு மருண்டு பார்த்தாள்‌. மறைந்து தங்க 
யிருந்து துக்கம்‌ பொங்கியது வசந்திக்கு. பத்திசை 
யைப்பறறிக்‌ கண்ட கனவை நினைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. 
கண்களில்‌ நீர்‌ சுரக்க, கன்றைப்‌ பிரிந்த பசுப்போல்‌ 
பத்திரையின்‌ பிரிவால்‌ வசந்த உள்ளம்‌ 
கலங்கினாள்‌. :பாலகரையிழந்தேன்‌ / பத்திரையையும்‌ 
பிரிந்பேன்‌ / பாவி, நான்‌ இங்கே இருக்கிறேன்‌”. 
என்று பிதற்றியவளாய்‌ அருகிலிருந்த மஞ்சத்தில்‌ 


சாய்ந்து விம்மி விம்மி அழுதாள்‌. 


பாலகன்‌ இறந்த துயரமும்‌ பத்திரையைப்‌ பிரிந்த 
வரு2தமும்‌ அவள்‌ உள்ளத்தை ஊடுருவித்‌ துளைத்தன. 
ஸததகுகன மீது அவர்க்கு வெறுப்பிருந்தாலும்‌ 
பததிராரயிடம்‌ மறையாத ன்பு அவளுக்கு 
இருந்தது. அவை கினைத்தே வருந்இனானள்‌. இருதயம்‌ 
பிளவு ய//போல்‌ பொருமினாள்‌. அதைக்‌ கண்டு பிறாக்‌ 
கருகும்‌ பேகதையான சயர்தியும்‌ மனம்‌ இரங்கி அவ 
ளருகில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. வசந்தியிடம்‌ சொல்ல 
முடியாக பரிவு உண்டாகியது அவளுக்கு. வசந்தி 
உள்ளம்‌ புழுங்கிக்‌ தவிப்பதைய்கண்டு அவளும்‌ மனம்‌ 
பதை பதைப்புற்றாள்‌. 


வசந்இியைப்பற்றி அவள்‌ மனத்தில்‌ ஏதோ 
உறுத்திச்கொண் டிருந்தது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ 


200 குண்டல கே 


இல்லாமல்‌ இல்லை. (பாலகன்‌ யார்‌? பத்திரை யார்‌? 
இவள்‌ யாரைக்‌ குறித்து இவ்வாறு பேசுகிருள்‌. 
பாலகன-- என்‌ காதலருடைய நண்பன்‌ பாலக 
பிகூஈ௩வோ £7 அல்லது வேறு யார்‌ பெயரோ 7 ௮வ்‌ 
விதம்‌ இருந்தாலும்‌ பாலகனுக்கும்‌ இவளுக்கும்‌ என்ன 
சம்பந்தம்‌ £ இது ஏதோ ரகசியமாய்‌ இருக்கிறது. 
பாவம்‌, இவள்‌ முகத்தில்‌ கணவனை இழந்ததனால்‌ 
உண்டாகும்‌ சோகம்‌ தெறிகிறதே/ இவள்‌ யார்‌ 
என்பதை அறிந்துகொள்ள வேண்டும்‌7” என்று 
எண்ணினாள்‌ சயநீதி. மெள்ள அவளைத்‌ தொட்டாள்‌. 
சோகத்தால்‌ குன்றுிப்போன வசந்தி இரும்பிப்‌ 
பார்த்து, சயந்தியின்‌ முகத்தைக்கண்டு ஒருகணம்‌ 
பேசாமல்‌ இருந்தாள்‌. 

நீ யாரம்மா ?'” என்றாள்‌. 

அந்தப்‌ பேச்சில்‌, ௮வள்‌ உள்ளன்‌ இல்‌ கரை 
புசண்டோடிய துக்கத்தின்‌ மிகுதி புலப்பட்டது. 
மீகவும்‌ அமைதியோடு, “நான்‌ ஓர்‌ அ௮பாக்கியவதி; 
இங்கே சிறைப்பட்டிருக்கும்‌ ஓர்‌ ஏழை; அவ்வளவு 
(தான்‌. நீ யார்‌ என்பதை அறிந்துகொள்ள விரும்பு 
கிறேன்‌!” என்றாள்‌ சயந்தி 

“என்ன, சிறைப்பட்டிருக்கிறீர்களா? இதோ 
இவளும்‌...” என்பதற்குள்‌, அந்தி முற்பட்டு 
“கரன்‌ சிறைப்பட்டவள்‌ அல்ல ௮மமா/ உஙகஞக்குப்‌ 
பணிவிடை. செய்வதற்குச்‌ சேனாபதி இளந்தததரால்‌ 
நியமிக்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌.'” என்றாள்‌ பணிவுடன்‌. 

௮தைக்‌ கேட்டதும்‌ வசந்தியின்‌ முகம்‌ மாறிய௮. 
ச௰று மெல்லிய குரலுடன்‌, “*நீ, சற்று அப்புறம்‌ இருக்‌ 
கிறாயா?'” என்றாள்‌ சயகந்தி. அந்த புன்முறுவலுடன்‌ 
அப்புறம்‌ சென்றாள்‌. 

“அம்மா, தங்களைப்போல்‌ கானும்‌ சிறைப்பட்ட 
ஓர்‌ அபாக்கியவதிதான்‌. அனால்‌ இதெல்லாம்‌ எதற்‌ 
காகவோ தெரியவில்லை/ நான்‌ சிறைப்பட்ட தமங்குக்‌ 
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காரஎாம்‌ நானே. ஆனால்‌, தாங்கள்‌ இந்த மாயச்‌ 
சுமையில்‌ ஏன்‌ அகப்பட்டீர்கள்‌?'' என்றாள்‌ வசந்தி. 

“உன்‌ பெயர்‌ என்ன? நீ சிறைப்பட்டதற்கு 
என்ன காரணம்‌?” 


“என்‌ பெயர்‌ வசந்தி. என்‌ வாழ்க்கை ஒரு பெரிய 

வரலாறு. அ௮தைச்‌ சொ ல்வகற்கே பயமாய்‌ இருக்‌ 

கிறது. மங்கள்‌ எப்படி இங்கே ணை டண்‌ 
டீர்கள்‌ ?” 


“நான்‌, ஒரு குறத்தியின்‌ வஞ்சனையால்‌ கொண்டு 
வரப்‌ பாட்டன்‌. கெட்ட சிக்தனையுடன்‌ இளந்தத்தன்‌ 
செய்த வஞ்சனை இது/ சொல்லவும்‌ என நா 
நடுங்குகிறது. என்‌ தாய்‌ சுமதி என்பவள்‌, சில 
வருஷங்களுக்குமுன்‌ காவிரியாற்றில்‌ நீராடுகையில்‌ 
மறைந்து போனைள்‌) .ஏவள்‌ இறந்மாள்‌ என்று 
நான எண்ணிவிட்டேன்‌. ௮வள்‌ மறைந்தது இளக 
ததீதனுக்குக்‌ தெரியும்‌. கான்‌ அவனை வெறுத்து 
வந்ததால்‌, என்‌ தாய்‌ திரும்பவூம்‌ வதுவிட்டதாகவும்‌: 
இங்கே சோர்க்து படு இருப்பதாகவும்‌ சொல்லீ 

என்னை ஒரு குறத்தியைக்‌ கொண்டு இங்கே 
அமைத்துவந்து சிறைசெய்து விட்டான்‌. என்‌ 
காதலரை நினைந்து ௨உயிர்விடத துணிந்தருக்கிறன்‌. 
புத்ததேவன ௮ருள்‌ செய்வான்‌ என்று நம்பியிருக்‌ 
கிறேன்‌” என்று ந௩டந்ததைச சுருக்கமாகச்‌ சொன்னாள்‌ 
சயந்தி, ப 

வசநதிக்குப்‌ பெரிதும்‌ மனம்‌ புண்பட்டது) 

“என்‌ புதல்வனைப்‌ பிரிந்து வாழ்வது ௨ ஒவ்வொரு 
கணமும்‌ என்‌ உயிரை வாட்டுகிறது. அருமைச்‌ 
சிறுவனைப்‌ பிரிந்து. வாழ்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ உயிரை 
விடுவதேமேல்‌. ஏனோ இந்த வாழ்வு” எனறு மீண்டும்‌ 
சொன்னாள்‌ சயந்தி. 


அதைக்‌ கேட்டு வியப்பிம்றுள்‌ வசந்தி, 
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அம்மா, உங்கள்‌ நிலையைக்‌ கேட்க என்‌ மனம்‌ 
துடிக்கிறது! உங்கள்‌ பெயா்‌?...நீங்கள்‌: எங்கே 
இருந்தீர்கள்‌ ?'' என்று வசந்தி ௮ன்புடன்‌ கேட்டாள்‌. 
நானா? என்னைச்‌ சயந்தி என்பார்கள்‌: 
கணிகையர்‌ வீதியில்‌ இருப்பவள்‌ /'' என்றாள்‌. 
“கணிகையர்‌ வீதியிலா?'' என்று கேட்கும்‌ 
போதே வசந்தியின்‌ முகத்தில்‌ மாறுதல்‌ ஏற்பட்டது... 
.. “ஆம்‌; கணிகையர்‌ குலத்தில்‌ உதித்தவள்தான்‌ 
நான்‌. ஆனால்‌, என்‌, உடல்‌ பொருள்‌ ஆவி மூன்றையும்‌ 
ஒருவருக்கே உரிமை செய்துள்ளேன்‌. மனம்‌, வாக்கு, 
காயம்‌ இவற்றால்‌, அவருக்கே நான்‌ அடிமை 
ஆண்டவன்‌ ஒருவனே அதை௮றிவான்‌. போதிகாதன்‌ 
- அருளால்‌ ஒரு மைந்தன்‌ பிறந்தான்‌ ; அவனைப்‌ பிரிந்து, 
அவரையும்‌ பிரிந்து உயிரற்ற பிணம்போல்‌ இங்கு 
உலாவுகிறேன்‌”' என்றாள்‌. 


...... சயந்தியின்‌ வரலாற்றைக்‌ கேட்டதும்‌ வசந்திக்கு 
. வியப்பு உண்டாயிற்று, (கணிகையர்‌ குலத்தில்‌ பிறக்‌ 
. தவள்‌-குலத்‌ தொழில்‌ இல்லை! காதலன்‌ ஒருவனே/ 
மைந்தன்‌ உண்டு என்கிறாள்‌ / இவள்‌ தோற்றத்தைக்‌ 
கண்டால்‌ குலமங்கையைப்‌ போல்‌ தோன்றுகிறுள்‌. 
உள்ளத்‌ தூய்மையும்‌, வாக்குத்‌ தூய்மையும்‌ 
இவளிடம்‌ குடிகொண்டிருக்கின்றன. இத்தகைய 
கற்படையவகா இளந்தததன்‌ காதலிககருன 7 
எது உண்மை? இவளைக்‌ . காதலித்த காதலன்‌ 
யாரோ? .பாவம்‌, இவள்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பார்த்தால்‌, 
-கள்ளங்‌ கபடற்றவள்‌ போல்‌ தெரிகிறது! இவள்‌ 
வார்த்தையில்‌ பொய்‌ இருக்கக்‌ காரணம்‌ இல்லை. 
- அனால்‌ இன்னும்‌ உண்மை என்ன என்று கேட்டுத்‌ 
தெரிந்து , கொள்வோம்‌!” என்று எண்ணினாள்‌. 
தன்‌ . வரலாநு முழுவதும்‌ கூறிய சயந்திக்கு 
வசந்தியும்‌, தன்‌ வரலாற்றைக்‌ கூற முற்பட்டாள்‌. 
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தன்‌ வரலாற்றைச்‌ சொல்ல வேண்டுமானால்‌. 
பத்திரையின்‌ வரலாற்றையும்‌ ஆதியந்தமாகக்‌ கூற 
வேண்டுமே என்று மயங்கிச சழுககக்க கி 
சொன்னாள்‌. 

“நான்‌, வணிகர்‌ வீதியிலுள்ள பத்திரை என்னும்‌ 
நங்கைக்குத தோழி. அவள்‌ காதலர்‌ ஸத்துக சிரேஷ்டி. 
என்பவர்‌) அவ்குக்குவ்வை என்றவுடன்‌ சயந 
இிடுக்கிட்டுக்‌ கேட்டாள்‌. 

. “ஏன்ன? அந்தப்‌ பத்இரையின்‌ ' காதலர்‌ யார்‌??? 

“ஏன்‌ இப்படிப்‌ பதற்றத்தோடு டிகள்‌ ர்‌ 
பத்திரசையை நீங்கள்‌ அறிவீர்களா ?” 

“இல்லை... ௨. அவளைப்பற்றிச்‌ சொல்‌...” 
அவள்‌ காதலர்‌ ஸத்துகசிரேஷ்டி என்பவர்தாம்‌ 7 த்‌ 
இந்திர விழாத்‌ தொடங்கியதிலிருக்து அவருக்கும்‌ 
பத்திரைக்கும்‌ காதல்‌ ஏற்பட்டது; ஆனால்‌. அது 
தொடங்கி ஒன்றன்மேல்‌ ஓன்முகட௩பல விபத்துக்கள்‌ 
வந்துகொண்டே யிருக்கின்றன !” 

“அவர்‌ உண்மையாகப்‌ பத திரையின்‌ காதலரா ? த்‌ 
என்று கூறியபோது உள்ளம்‌ வெடித்து விடும்‌ போல்‌. 
பொருமினாள்‌ சயந்தி. 

“ஆம்‌? அவர்‌ ஸத்‌. துகமந்திர சங்கத்தை ன்த்ற்கித்‌ 
துவர்‌. அனால்‌, அந்தச்‌ சங்கத்தில்‌ பல அநீதங்கள்‌. 
நடந்து விட்டன... அதன்‌ காரணமாக அரசனுக்கும்‌ 
அவருக்கும்‌ பகை ஏற்பட்டுவிட்டது. அவரிடமுள்ள 
தீராப்‌ பகையால்‌ இந்த இளந்தத்தன்‌ அவருக்குப்‌ பல 
விதத்திலும்‌ வஞ்சனை செய்கிறான்‌. ஸத்துகசிரேஷ்‌... 
டியும்‌ பெரிய வீரர்‌. ஆனால்‌, அவருடைய விதி 
எவ்வாறு இருக்கிறதோ? அவர்‌ . கூட்டுறவால்‌ கான்‌ 
பத்திரையடன்‌ பெளத்த சங்கம்‌ போய்வந்3தன்‌. 
அங்கே ரக்ஷ வும்‌ உபாஸகருமான பாலகர்‌ 
என்னைக்‌ காதலித்தார்‌. நான்‌ இளமையில்‌ கைம்‌ 
பெண்‌ ஆனாலும்‌ ௮வர்‌ வசப்பட்டேன்‌ '' என்று கூறும்‌ 
போது வசந்தி கண்ணீர்‌ சொரிந்தாள்‌. துக்கம்‌ 
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சி 
நெஞ்சை அடைத்தது. மேலே சொல்வதற்கு 
முடியாமல்‌ பொருமினாள்‌. சயந்தி கனவு காண்பவள்‌ 
போல்‌ இருந்தாள்‌. பாலகனைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவே, 
சயந்தியின்‌ சந்தேகம்‌ உறுதியாயிற்று. 

“பாலகன்‌ உன்‌ காதலனா? இது உண்மையா?” 
என்றாள்‌ வியப்புடன்‌. 

“இம்‌: அம்மா/ விதியை என்னென்று சொல்‌ 
வேன்‌ £ ஒருகாள்‌, பாலகருடன்‌, பத்திரையின்‌ மாளி 
கையில்‌ கான்‌ குலாவியீருக்கையில்‌ அவரை இள 
தத்தன்‌ என்று எண்ணி எத்துகர்‌ கொன்று விட்டார்‌” 
என்றவுடன்‌ சயந்தி துணுக்குற்றுள்‌. 

பாலகன்‌ என்பவன்‌ இறந்தானா?்‌” என்றாள்‌ 
பெருமூச்சுடன்‌. 

“ஆம்‌, இஈந்துவிட்டார்‌!. விஷயத்தைச்‌ சொல்லி 
விடுறேன்‌ கேளுங்கள்‌. அன்றுமுதல்‌ என்‌ உள்ளம்‌ 
உடைந்து வீட்டது. ஈசன்‌ எனக்குத்‌ தக்க 
தண்டனையை விதித்தான்‌. ஆனால்‌ எஸத்துகசிரேஷ்டி. 
சந்தேகத்தால்தான்‌ கொன்றுவிட்டார. அவருடைய 
ஆருயிர்‌ நண்பராகிய பாலகர்‌ மாய்ந்தது மூதல்‌ அவர்‌ 
உதவியந றவர்‌ ஆனார்‌. பாலகரை நினைத்தாலும்‌. ௮வா்‌ 
உள்ளம்‌ என்‌ போல்‌ வருந்தும்‌. ஆனால்‌ ௮வர்‌ மாண்ட.து 
யாருக்கும்‌ தெரியாது. நேற்று, இளந்தத்தனின்‌ 
நண்பன்‌ ஏச்சன்‌ கு1.த்தி வேஷத்துடன்‌ ௮ங்கே 
வந்தான்‌” க 

'குறததியாக வந்தவன்‌ அ௮ச்சனா £ உண்மை 
யாகவா? நீ எப்படி அறிந்தாய்‌?” 

“நானே முயன்று அறிந்தேன்‌. குறத்திமீது 
பத்திரைக்குச சந்தே௰ம்‌ உண்டாயிற்று, அதை 

அறிந்த அவன்‌ மெள்ளத்‌ தப்பிச்‌ சென்றான்‌. குமி 
சொல்லியதிலிருந்து அவன்‌ ஓற்றறிய வந்தவன்‌ 
என்பது நன்றாக அவளுக்குத்‌ தெரிந்து விட்டது. 
நான்‌ உண்மையை அறிய எண்ணிக்‌ குறத்தியைப்‌ 
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பின்‌ தொடர்ந்தேன்‌. இருட்டிய சமயம்‌, நான்‌ அந்தக்‌ 
குறத்தியின்‌ மாளிகையை அடைந்தேன்‌. அவன ஓர்‌ 
அறையில்‌ சென்று குறத்தி வேஷத்தைக்‌ களை வதைக்‌ 
கண்டுவிட்டேன்‌. அதற்கு முன்பு எனக்குக்‌ 
குறத்தியின்‌ உண்மை என்ன என்று தெதரியாது. 
உடனே பயந்து ௮வ்விடகதைவிட்டு ஓடினேன்‌. 
அவன ஓடிவந்து என்னைப்‌ பிடிததுவிட்டான'' என்று 
சொல்லிச்‌ சிறிது பெருயழுச்சு விட்டாள்‌. சயந்து 
வியட்புடன்‌ இடைமறிதது, “உன்னைப்‌ பிடிக்கக்‌ 
காரணம்‌ என்ன?” என்று கேட்டாள்‌. 

“நான்‌ பாலகருக்கு ஓற்றறிய வந்தவள்‌ என்று 
௮வன்‌ எண்ணிவிட்டான்‌. உடனே என்னைக்‌ கட்டச்‌ 
செய்து பல்லக்கில்‌ ஏற்றி இங்க அடைத்து 
விட்டான்‌'' என்று முடித்தாள்‌ வசந்தி. 

அவ்வளவையம்‌ கேட்ட சயந்தி உடலும்‌ 
உள்ளமும்‌ சோர உட்காரவும்‌ முடியாமல்‌ ௮னற்‌ 
பொறி3போால்‌ பெருுமர்சு விட்டவளாய்ப்‌ பொரு 
மினாள்‌. கண்களிலிருந்து நீர்‌ சொரிந்து கொண்டே 
இருந்தது. உள்ளிருந்து வார்த்தைகள்‌ வெளிப்பட 
முடியாமல்‌ துக்கம்‌ நெஞ்சை அடைத்தது. விரு விரு 
வென்று௮வள்‌ நெற்றியில்‌ மு. த்துககள்போல்‌ வேர்வை 
தோன்‌ றின. அவள்‌ மார்பு படபட வென்று அடித்துக்‌ 
கொள்வதை வசந்தியும்‌ அறிந்து கொண்டாள்‌. 
௪யந்தியின்‌ மெய்ப்பாட்டின்‌ மாறுதலைக கண்டு, 
“ஏன்‌ நீங்கள்‌ இப்படி...” என்றாள்‌ வசந்தி. 

(வெள்ளம்‌ தலைக்குமேல்‌ போய்விட்டது. இனி 
எனக்கு உலகல்‌ என்ன இருக்கிறது? இவள்‌ சொல்வ 
தெல்லாம்‌ உண்மையானால்‌, கான இணி ஃஉயிர்வாழ்வது 
எதற்கு? இவளிடம்‌ முடிவாகக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌ என்று எண்ணினாள்‌. 

வசந்தி, நீ சொல்லியசெல்லாம்‌ புத்ததேவன்‌ 
௮றிய உண்மையா?'' என்றாள்‌ குரல்‌ தழுதழுக்க, 
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வசந்திக்குச்‌ சயந்தியின்‌ வார்த்தைகள்‌ ஆச்சரி 
யத்தை அளித்தன. 

ஏன்‌ இப்படிக்‌ கேட்கிறீர்கள்‌? நான்‌ 
சொல்லியதில்‌ பொய்‌ என்ன இருக்கறது? உங்க 
ளுக்கு ஏற்பட்ட சந்தேகம்‌ என்ன £'' என்றாள்‌ வசந்தி 
அவலை உறறுப்‌ பார்தது. . 

வசந்தி, உண்மையைச்‌ சொல்கிறேன்‌ கேள்‌ / 
- அவரே என்‌ காதலர்‌!” 

யார?” 

“அவர்தான்‌! பத்திரையை இப்போது காதலித்‌ 
இருக்கிறாரே, அவர்‌ தான்‌ /'': 

“ஸத்துக சிரேஷ்டியா?'” 

“ஆம்‌/”” என்று தலைகுனிந்து விம்மி அழுதாள்‌ 
சயந்தி. 

“அது எப்படியம்மா?" என்றாள்‌ வசந்த தீவிர 
யோசனையுடன்‌. வசந்‌்இக்கு ஒருவாறு சயந்தியைப்‌ 
பற்றித்‌ தெரிந்துவிட்டது. 

சிறிது நாழிகை வாய்பேசாமல்‌ அளவு கடந்த 
துக்கத்தால்‌ குறிக்‌ குமுறி அழுது ஓய்ந்து அமைதி 
பெற்றபின்‌ தன்‌ வரலாறு முழுவதையும்‌ வசந்தியிடம்‌ 
சொன்னாள்‌ சயந்தி. தனக்கும்‌ ஸத்துகனுக்கும்காதல்‌ 
ஏற்பட்டது முதல்‌ அன்று வரையில்‌ நடந்த சம்ப 
வஙகளை ஒன்றுவிடாமல்‌ சொன்னாள்‌. வசந்தி 
அவற்றைக்‌ கேட்டு நிலைகுலைந்து போனாள்‌. ஓவ்‌ 
வொன்ழையும்‌ நினைக்க நினைக்க வியப்பு, கோபம்‌, 
இரக்கம்‌, துக்கம்‌, ஆச்சரியம்‌, பயம்‌ இவை ஒன்றன்‌ 
பின்‌ ஒன்றாக உண்டாயின. ஸத்துகனின்‌ மாயச்‌ 
செய்கை அவளுக்கு நன்கு புலப்பட்டது. தொடக்‌ 
கத்தில்‌ தான்‌ சந்தேகித்தது உண்மையாயிற்று என்று 
அறிந்து கொண்டாள்‌. அதன்‌ பின்‌, ஸத்துகனுக்கும்‌ 
பத்திரைக்கும்‌ காதல்‌ ஏம்பட்டதைப்‌ பற்றியும்‌ ௮தன்‌ 
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பின்னர்‌ நிகழ்ந்த சம்பவங்களைப்‌ பற்றியும்‌ விரிவாகர்‌ 
சயர்இுகமுச்‌ சொன்னாள்‌. 

(நரன்‌ இனி உயர்‌ விடவேண்டியதுசகான்‌' என்று 
முடிவாக எண்ணினாள்‌ சயநதி. அழிவு மயங்கு, 
இன்னது செய்வது, இன்னது சொல்வது என்று 
தெரியாமல்‌ கண்கள்‌ சுழலச்‌ சுவரில்‌ சாய்ந்து 
கொண்டாள்‌. அப்போது கலகலவென்ற சரிப்‌ 
பொலி ஒன்று அறைக்கு வெளியே எழுந்தது. உடனே 
இருவரும்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ திருமபிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. சாள 
ரத்தின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ ௮ச்சலும்‌ இளந்தத்தனும்‌ 
நகைமுகத்துடன்‌ தோன்‌ மினர்‌. அவ்வளவு நாழிகை 
வரையில்‌ அங்கேயே இருந்துகொண்டு, தாங்கள்‌ 
இருவரும்‌ பேசியவற்றை யெல்லாம்‌ ஒற்றுக்‌ 
கேட்டிருக்கிறார்கள்‌. என்பதை அப்போதுதான்‌ 
வசந்தியும்‌, சயந்தியும்‌ அறிந்தனர்‌. வசந்தி இடழுக்‌ 


இட்டாள்‌. 


“பாலகன்‌ ஸத்துகனால்‌ கொலையுண்டது தெரிக.து 
விட்டது. ஜஐயதுங்கனின்‌ காதலி மானஸி ஸத்துக 
மந்திரத்தில்‌ அடைபட்டிருப்பதும்‌ எங்களுக்குத்‌ 
தெளிவாக விளங்கிவிட்டது!” என்று சொல்லி 
நகைத்துவிட்டு அவ்விருவரும்‌ மறைந்தனர்‌. 


புண்ணில்‌ வேல்‌ இட்டதுபோன்று இருந்தன அவ்‌ 
வார்த்தைகள்‌, சயந்திக்கும்‌ வசந்திக்கும்‌. சயந்தியின்‌ 
உள்ளம்‌ உடைந்து சிதறுண்ட.து. கடல்‌ அலைமீது 
அலையும்‌ எீறு துரும்புபோலத்‌ தவித்தாள்‌. பலவாருகச்‌ 
சிதறுண்ட மேகத்திரள்‌ மீண்டும்‌ ஓன்றானாற்போல்‌ 
சயந்தியின்‌ உடைந்த உள்ளமும்‌ மறு கணத்தில்‌ 
ஓன்றுபட்டது. லகில்‌ ஆடவரை என்றும்‌ நம்ப 
லாகாது, அம்மா!” என்றாள்‌ வசந்தி வெறுப்புடன்‌; 

அவர்‌ என்னை வஞ்சித்தாா/ வஞ்சித்தார்‌/”” 
என்று ௮ரற்றியவளாய்‌ வசந்தியை இறுகத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டாள்‌ சயந்தி, தாய்‌ போன்று வசந்தி சயந்‌ 
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தியை அ௮ணைத்துக்கொண்டாள்‌. அவள்‌ காதில்‌ 
*வஞ்சித்தார்‌' என்பது ஓலித்துக்‌ கொண்டேயிருந்தது. 


1௮“ 

சந்தோஷச்‌ செய்க 

“நணகண' என்ற மணியின்‌ ஓலியையும்‌ குதிரை 
களின்‌ காலடிச்‌ சப்தத்தையும்‌ கேட்டு, பத்திரை 
வீதியை கோக்‌இனாள்‌. கன்னிமாடத்தின்‌ வெளி 
வாயிலில்‌ நான்கு குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேர்‌ ஓன்று 
நின்றது. அதைக்‌ கண்டதும்‌ பத்திரை . அடைந்த 
ஆச்சரியத்திற்கு அளவேயில்லை. பூக்களாலும்‌ முத்துக்‌ 
களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பெற்ற அந்தத்‌ தேரில்‌ ஸத்து 
கனையும்‌ தோப்பாகனையும்‌ தவிர வேறு யாரும்‌ 
இல்லை. என்றும்‌ போல்‌ இல்லாமல்‌ புதிய ஆடை 
ஆபரணங்களை அணிந்து குதாகலத்துடன்‌ தோன்‌ 
னாள்‌ அவன்‌. புன்னகை அரும்பிக்கொண் 
டிருந்தது.௮வன்‌ முகத்தில்‌, வீதியில்‌ பவணி வரும்‌ 
அரசிளங்குமரனோேோ என்று சொல்லும்படி தோன்‌ 
"இனான்‌. இ%்திர நீலம்போல்‌ இருண்ட குஞ்சி இரு 
புறமும்‌ தோள்களீல்‌ புரண்டு அழகு செய்யத்‌ 
 தேரினின்றும்‌ கீமம குதித்தான்‌. உவகையாலும்‌ 
பெரு:ரிதத்தாலும்‌ உடல்‌ பூரித்துக்‌ கம்பீரமாகத்‌ 
கோன்‌ றினான்‌. மார்பில்‌ உயர்ந்த ரத்தின மாலைகள்‌ 7 
காதுகளில்‌ இருசுடர்‌ என ஒளிவிடும்‌ குண்டலங்கள்‌; 
கோளில்‌ வாகுவலடங்கள்‌ / கைகளில்‌ வைரக்‌ 
கடகங்கள்‌ ; அரையில்‌ பட்டுக்‌ கச்சை; அதில்‌ செருகிய 
வைரவாள்‌? கால்களில்‌ வீரக்‌ கழல்கள்‌. இவ்வாறு 
புய அலங்காரத்துடன்‌ அவன்‌ மாடத்திற்குள்‌ புகுக்‌ 
தான்‌. “இவர்‌ வடிவழகு தேவாம்சமோ என்னும்படி 
இருக்கிற?த' என்று எண்ணி வீயப்புற்றாள்‌ பத்திரை. 

ஸத்துகன்‌ பத்திரையிடம்‌ ஓவ்வொருகாளும்‌ 
புதுமை கண்டு களிப்பது போலவே பத்திரையும்‌, 
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ஸத்துகனீடம்‌ புதுமையின்‌ பொலிவைப்‌ புதிது புத 
தாகக்‌ கண்டாள்‌. அன்று அவள்‌ கண்ட காட்ச 
அவள்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொண்டது. என்றும்‌ 
இல்லாமல்‌ இன்றைக்கு இவர்‌ இவ்வித அலங்காத 
துடனும்‌ குதூகலத்துடனும்‌ தேரில்‌ ஊர்ந்து வரக்‌ 
காரணம்‌ என்ன?' என்பதை அறிய ஆவலுடன்‌ 
இருந்தாள்‌. வசந்தியின்‌ பிரிவால்‌ வருந்தியிருந்த அவள்‌ 
உள்ளம்‌, ஸத்துகனைக்‌ கண்டதும்‌ கார்கண்ட பெடை 
மயில்போல்‌ களிப்புற்.ற.து. துக்கம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
. மறந்தாள்‌. விரைந்து முன்‌ வந்து அவனை ஆவலுடன்‌ 
வரவேற்றாள்‌. முத்து வரிசைகளெனப்‌ பற்கள்‌ சிறிதே 
வெளித்தோன்‌ றி ஓளிவிடப்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்தாள்‌. 
ஸத்துகன்‌ பத்திரையைக்‌ களிகோக்குடன்‌ பார்த்தான்‌. 
௮வள்‌ முகத்தில்‌ முதலில்‌ தெரிந்த மாறுபாட்டையும்‌ 
தன்னைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவள்‌ குதூகலம்‌ கொண்ட 
தையும்‌ உணர்ந்தான்‌. களித்துச்‌ செசருக்குற்ற 
பத்திரை ஸறத்துகனுடன்‌ கன்னிமாடத்தின்‌ உட்புறம்‌ 
சென்றாள்‌. என்றும்போல்‌ ஸத்துகனுக்கு ௪ப 
சரணைகள்‌ செய்தாள்‌. 


ஸத்துகன்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ கோக்கய பின, 
பத்திரை, ஏன்‌ ஏதோ மாறுபட்ட முகத்துடன்‌ 
இருக்கருய்‌ £2 வசந்தி எங்கே?” என்றான்‌. ௮வன்‌ 
கேட்ட தும்‌ பத்திரையின்‌ முகம்‌ சட்டென்று மாறு: 
பட்டது. அவளுடைய கருவிழிகளில்‌ கலக்கம்‌ பிரதி 
பலித்ததையும்‌ கண்டான்‌. அவனுக்குச்‌ சற்றுச்‌ 
சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று. அதற்குள்ளாகப்‌ பத்திரை 
தழுதழுத்த குரலில்‌, *வசந்து எங்கே என்று பின்பு 
சொல்லுகிறேன்‌. முதலில்‌ இன்று என்ன விசேஷம்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்லுங்கள்‌ !/'' என்றாள்‌. அவ்விதம்‌ 
கேட்பதில்‌ அவளுக்கு எல்லையற்ற ஆதுரம்‌. ஸத்துகன்‌ 
அவள்‌ வதனத்‌ தோற்றத்திலிருநது அவளுடைய 
உள்ளத்தில்‌ துயரம்‌ ௮அலைமோதுவதை உணர்ந்தான்‌. 

கு. 14 
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நான்‌ விசேஷச்‌ செய்திகளை ச்‌.. சொல்லுகிற ன்‌, 
அற்ப துக்கத்தை முதலில்‌ ௮அநுபவித்து விட்டால்‌, 
அளவில்லாத இன்பத்தைப்‌ பின்பு துகரலாம்‌. 
என்பது என்‌ அநுபவம்‌. ஆதலால்‌ முதலில்‌ வசந்தி 
யைப்பற்றிச்‌ சொல்லு” என்றான்‌. 

தன்‌ மனத்தை ஸத்துகன்‌ அறிந்து விட்டதை 
அவள்‌ உணாந்தாள்‌. உடனே கண்ணீர்‌ துளிக்க, 
குறத்தி வந்தது; மூதல்‌ வசந்தி அவளைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து சென்றது வரையில்‌ ஒன்று விடாமல்‌ 
சொன்னாள்‌. 

ஸத்துகனுக்கு அடக்க முடியாத கோபம்‌ உண்‌ 
டாயிற்‌று. சற்று ஆலோசித்தவனாய்‌, “பத்திரை, 
கவலைப்படாதே'' என்று பெருமிதத்‌ தோடு புன்னகை 
செய்தான்‌. அப்போது அ௮கதப்‌ புன்னகையிலும்‌ 
அவன்‌ கண்‌ பார்வையிலும்‌ பிரதிபலித்த கோபததைப்‌ 
பத்திரை கண்டு கொண்டாள்‌. 

“உண்மையில்‌ குறத்தி, பெண்‌ அல்ல என்றா 
சொல்லுகிறாய்‌?” என்று கேட்டான்‌. 

இல்லை ; நிச்சயமாக எனக்குத்‌ தெரியும்‌. அவள்‌ 
நடை உடை பாவனைகளிலிருந்து ஆண்‌ என்பதை 
அழிந்‌து கொண்டேன்‌ ” என்று பத்திரை 
சொன்னாள்‌. 

“அப்படியானால்‌ முன்பு மூத்து விற்றுச்‌ சென்ற 
ஐயதுங்கனாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌'' என்று 
ஸத்துகன்‌ சொன்னான்‌. ப 

“அவன்‌ அன்று: அவனைப்‌ போன்ற 
வேறொருவன்‌ /” ப / ப 

இளந்தத்தனாய்‌ இருக்கலாமோ 7...௮வன்‌ அவ்‌ 
வளவு துணவுடன்‌ இங்கே வருவானா?” 

“யாராய்‌ இருந்தால்‌ என்ன £ தங்கள்‌ பகைக்‌ 
௯ டடத்தவரில்‌ ஒருவனே அவ்விதம்‌ வந்திருக்கிறான்‌. 
நீங்களே ஆலோசித்தால்‌ அறிந்து கொள்ளலாம்‌.” 


சந்தோஷச்‌ செய்தி 211 


ஆம்‌, ஓரு சந்தேகம்‌ தோன்றுகிறது. இளக 
தத்தனின்‌ நண்பன்‌ அச்சன்‌ என்று ஒருவன்‌ இருக 
கிறான்‌. அவனே இதைச்‌ செய்திருககவேண்டும்‌7 
பெண்‌ வேஷம கொள்ளும்‌ பேடி ௮வ2னதான்‌ ' என்று 
ஸத்துகன்‌ கூறியதும்‌ பத்திரை இடை மறித்து, 
“அவன்‌ இளந்தததகனின்‌ நண்பன்‌ என்றால்‌. வசந்தியை 
என்ன செய்வானோ £2 அவளுக்கு ஏ3தனும்‌ துன்பம்‌ 
உண்டாகுமா?” என்றாள்‌. 


அவளை ௮வன்‌ என்ன செய்ய மூடியும்‌? அவளைக்‌ 
கோண்டு என்ன உண்மையைக்‌ கண்டுவிடப்‌ 
போகிறான்‌ £2 வசந்தியின்‌ மறைவைக்‌ காரணமாகச்‌. 
கொண்டே அவர்களுக்குப்‌ புத்தி கூறுகி3றன்‌ பார்‌.” 


அவளை அனுப்பியது என்‌ குற்றந்தான்‌. அவன்‌ 
யார்‌ என்று அறிந்து வரும்படி. அனுப்பினைன. கேற்று 
முதல்‌ என்‌ மனம்‌ அவளை எண்ணப்‌ பதைபதைத்துக்‌ 
கொண்டே இருக்கிறது. தாங்களு:!: கேற்று மாலையி 
லிருந்து இங்கு வரவேயில்லை. யாரிடம்‌ சொல்லி 
அலுப்புவது£ தந்தையிடம்‌ சொன்னேன்‌. அவரும்‌ 
கவலைப்படுகிறார்‌. எவ்வாறேனும்‌ ௮வளை சழைத்து 
வரவேண்டும்‌!'' என்றாள்‌ ஏக்கத்‌ தாடு, பத்திரை. 


பத்திரை, நீ கவலைப்பட வேண்டாம்‌. நாளைக்கே 
அதற்குத்‌ தகுந்த ஏ௰்பாட்டைச்‌ செய்கி5றன்‌. நீ 
இம்போதே கவலையை விட்டுவிடு” என்றான்‌ அவளை 
உற்று நோக்கியவாறு. 


அப்போதுதான்‌ பத்திரைக்கு ஆறுதல உண்டா 
யிற்று. சற்று கேரம்‌ இருவரும்‌ வாய்திறவாமல்‌ 
குறுககையுடன்‌ அ௮மாந்திருகதனர்‌. பத்திரை மலாந்த 
முகத்துடன்‌ அவனை நோக்கு, “தாங்கள்‌ ஏதோ 
சொல்லுகிறேன்‌ என்றீர்களே”” என்று கேட்டாள்‌. 
ஸத்துகன்‌ பத்திரையைச்‌ சற்றே பரிககசித்துப்‌ 
பார்க்க எண்ணீ்னான்‌. ௮ப்போதுகான்‌, தான்‌ கூழப்‌ 


ப்பம்‌ ருண்டல கே? 


போகும்‌ சந்தோஷச்‌ செய்தியால்‌, அவள்‌ உள்ளம்‌ 
புளகாங்கதம்‌ அடையும்‌ என்று எண்ணினான்‌. 

நான்‌ அந்தச்‌ சந்தோஷச்‌ செய்தியைக்‌ கூறு 
வதற்குமுன்‌, நீதான்‌ ஒரு துக்கச்‌ செய்தியைச்‌ 
சொல்லி விட்டாயே?” என்றான்‌ புன்முறுவலுடன. 

அந்த அதப துக்கம்‌, தங்களைக கண்ட அப்‌ 
பொழுதே மழைந்து போய்‌ விட்டது. இப்போது... 
என்றாள்‌ பத்திரை சிறிது நாணத்துடன்‌. 

“இப்போதே சொல்‌ லிவிடத்தான்‌ வேண்டுமோ?" 


என்னிடம்‌ சொல்லக்‌ கூடியதானால்‌ 
சொல்லுங்கள்‌...” என்று சொல்லும்போது பத்திரை 
பிணக்குறறதை அறிந்துகொண்டான்‌. பத்திரையின்‌ 
கண்களும்‌ கன்னங்களும்‌ சட்டடன்று சிவந்தன. 

“பத்திரை, சொல்வதற்குள்‌ கோபமா சி இதோ 
பார்‌: இப்போதிருக்கும்‌ உன்‌ கிலையே அழகன்‌ 
மிகுதியை நன்கு எடுர்துக்‌ காட்டுகிறது. பவழத்தகின்‌ 
சிவட்பையும்‌ வென்று விட்டன உன்‌ அதரங்கள்‌. உன்‌ 
கன்னங்கள்‌ சிவக்து பொருமுவது கோபத்தால்‌ ஏற்‌ 
பட்டதாயினும்‌, உன்‌ அழகன்‌ பீருதுப்‌ பாட்டை ௮வை. 
எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றன. உன்‌ பெரு மூச்சின்‌ 
வெம்மை, உன்‌ உள்ளத்தில்‌ பதுங்கியிருக்கும்‌ 
உணா௱ச்சி வேகத்தையும்‌, கோபத்தின்‌ மிகுதியையும்‌ 
புலப்படுத்துகிறது. இதோ உண்‌...” என்று சொல்விக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ பத்திரை அதைக்‌ கேட்க மனம்‌ 
பொருதவளாய்‌ மேலும்‌ ஊடல்‌ கொண்டாள்‌. அவள்‌ 
நெற்றியில்‌ விறுவிறென்று வியர்வை தளிததது, 
விழிகள்‌ சிவந்து மருண்டன. யாவற்றையும்‌ 
உள்ளடககிக்‌ கொண்டவளாய்‌, நகைத்து, “என்னை 
இவ்வாறு பேசுவதாயிருந்தால்‌...'” என்று சொல்லி, 
ஸத்துகன்‌ கைப்பிடியினின்றும்‌ நழுவி அப்புறம்‌ 
சென்றாள்‌. அவளுடைய ஊடல்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு 
நகை செய்தான்‌ ஸத்துகன்‌, ₹நீங்கள்‌ சொல்லப்‌ 
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போவதில்லையா 2”. என்று கேட்டுக்‌ கொண்டே 
பார்த்தாள்‌. ப ( 

அதற்குமேலும்‌ ஸத்துகன்‌ விளையாட எண்ண 
வில்லை. அவள்‌ நிலைக்கு மனம்‌ இரங்கிக்‌ குதாகலத்‌ 
துடன்‌ எழுந்து சென்று ௮வளுக்கு ஆறுதல்‌ கூறினான்‌. 
இருவரும்‌ கட்டிலில்‌ அமர்ந்தனர்‌. பத்திரை, இன்று 
தரன்‌ உன்‌ அழகன்‌ நிறைவைக்‌ கண்டேன்‌. அலங்‌ 
காரத்தால்‌ ஏற்படும்‌ செயற்கை அழகு அழகல்ல. உன்‌ 
சிறு பிணக்கில்‌ தோன்றும்‌ இயற்கை அழகே நிஹை. 
வுடையது. உன்‌ ஊடலில்தான்‌ என்றும்‌ காண 
முடியாத பேரழகைக்‌ கண்டேன்‌. அதுவே எனக்குப்‌ 
பேரின்பம்‌ தருகிறது”'. என்ரான்‌. 


“நான்‌ போகிறேன்‌; நீங்கள்‌ கற்பனை செய்து: 
கொண்டிருங்கள்‌! என்று இளமென்னகையுடன்‌ 
சொல்லி எழுந்தாள்‌ பத்திரை. 


“மேண்டாம; சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌/ நாள 
மூதல்‌ பதினான்கு நாட்கள்‌ வரையில்‌ புத்த தேவ 
னுக்குத்‌ திருவிழா நடக்கப்பபாகிறது. வருஷந்தோறும்‌ 
சிறப்பாக நடந்துவருகிறது. இந்தவிமாவை உலகத்த 
அள்ள பெளத்தர்‌ யாவரும்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடு 
வார்கள்‌. நமது பெளத்த சங்கத்தில்‌ நடக்கும்‌ 
-விமரிசைகளைக்‌ கண்டு சோழவேந்தன்‌ கூடத்‌ 
திகைத்துப்‌ போவான்‌. நம்‌ தேசத்தில்‌ கான்‌ ஒருவனே 
இரத விழாவைப்‌ பிறரால்‌ செய்ய முடியாத. அள 
வுக்குச சிறப்புடன்‌ செய்து வருகிறேன்‌, இந்த ஈகரம்‌ 
அதை அறியும்‌. உன்‌ தந்தையும்‌ அறிவார. பதினான்‌ 
காவது நாளன்று புத்த தேவன்‌ அவதரித்த புண்ணிய 
தினம்‌. அன்றைக்கு வைசாக சுத்தபூர்ணிமை. புத்த 
பகவான்‌ ஞானோதயம்‌ பெற்றதும்‌ அன்றுதான்‌ 
என்பார்கள்‌ என்று சொன்னதும்‌, உவகையுடன்‌ 
பத்திரை, “மங்கலத்‌ இருகாள்‌ என்பார்களே / அதைத்‌ 
தானே சொல்லுகிறீர்கள்‌ /” என்றாள்‌. ' 
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**வைசாக சுத்த பூர்ணிமையைத்தான்‌ மங்கலத்‌ 
திருகாள்‌ என்று கொண்டாடுவார்கள்‌. அ௮ன்றைக்‌ 
குத்தான்‌ உன்‌ மணமங்கலத்‌ திருகாளும்‌/ அதைத்தான்‌ 
சந்தோஷச்‌ செய்தி என்றேன”' என்றுகூறி ஸத்துகன்‌ 
அவள்‌ கரங்களை இறுகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 


பத்திரை பேராச்சரியம்‌ அடைந்தாள்‌. 
“என்ன? என்‌ மணமங்கலதீ இருகாளா?'' என்று 
கேட்டாள்‌. அவள்‌ உள்ளத்தின்‌ களிப்பு மிகுதியை 
அவள்‌ கண்களின்‌ மலர்ச்சியிலே கண்டு கொண்டனன்‌ 
ஸததுகன்‌. ப 


“ஆம்‌; வைசாக சுத்தபூர்ணிமை இனம்‌: 
அந்த மங்கலத்‌ இருநாளில்‌ உன்னை உலகம்‌ அறிய 
மணந்து கொள்வேன்‌. அதற்கு வேண்டியதைச்‌ 
செய்ய என்‌ .தந்‌ைத ஒப்புக்கொணடார்‌/ அதில்‌ 
உனக்குக்‌ இருப்திதானே?'' என்றான்‌. 

மணம்‌ என்றதுமே ௮வள்‌ மனம்‌ விம்மிதம்‌ 
கொண்டது. தந்தையின்‌ மனம்‌ இனி அமைதி 
பெறும்‌ என்று அறுதல்‌ கொண்டாள்‌. , ஆனால்‌ 
-ஸத்துகன்‌ கூறியதற்கு மறுமொழி என்ன சொல்வாள்‌ 
அவள்‌ £ ஸத்துகனின்‌ குதூகலக்‌்இற்கும்‌ உவகைக்கும்‌ 
காரணம்‌ என்னவென்பது அப்போது தான்‌. பத்தி 
ரைக்குப்‌ புலப்பட்டது. அதுகாறும்‌ ௮வள்‌ தன்‌ உள்‌ 
_ ளத்தில்‌ அடக்கிக்‌ கொண்டிருந்த பெருங்‌ கவலையைப்‌ 
போக்கியவளாய்‌ நீண்ட பெருமூச்சு விட்டாள்‌. 
உண்மையில்‌ அந்தப்‌ பெருமூச்சிலேயே.. அவள்‌. 
கவலைகள்‌ யாவும்‌ தீர்ச்கன. உவகையால்‌ கண்களில்‌: 
நீர்துளிக்கத்‌ தனக்குத்‌ தானே வியப்புற்றுள்‌. அவள்‌ 
உடம்பாட்டை உவகைக்‌ கண்ணீராலும்‌, மெளனத்‌ 
தாலும்‌ ஸத்துகனுக்கு உணர்த்‌ இனாள்‌., 

அரைநாழிகைப்‌ போதில்‌ பத்திரையின்‌. நில யே 
மாறி விட்டதைசக்‌.கண்டான்‌ ஸத்துகன்‌. தான்‌. கூறிய 
 நற்செய்திய ல்‌ அவள்‌, அளவற்ற உவகை கொண்டாள்‌ 
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என்பதை . உணர்ந்தான்‌. அவள்‌ நினைந்து மகிழ்ந்து 
பெருமிதமுற்றதைக்‌ காட்டிலும்‌ பன்மடங்கு உள்ளம்‌ 
பூரித்தான்‌ அவன்‌, இயற்கை, அவனை ஒரு வீச 
புருஷனகவும்‌, அழகு மங்கையாகய அவளை 
அவனுக்குக்‌ காதலியாகவும்‌ வாயக்கச்‌ செய்ததில்‌ 
வியப்பு என்ன இருக்கிறது ? 


ஸத்துகனின்‌ அழகையும்‌ வீரத்தையும்‌ அந்ககரில்‌ 
அறியாதவர்கள்‌ இல்லை. தேவகுமரன்‌. என்று 
யாவரும்‌ புகழும்‌ பெருமை வாய்ந்தவன்‌) அவனைக்‌ 
காதலனாகப்‌ பெற்ற பத்திரையின்‌ அழகை எடுத்துச்‌ 
சொல்வதும்‌ அரிது. உலஇூல்‌ காதலர்களின்‌ சிருஷ்டி 
ஒன்றற்கொன்று ஒப்புமையுடையதாக வாய்ப்பது 
அரிதல்லவா? 4அழடஇன்‌ வகைகள்‌ யாவற்றையும்‌ 
ஒன்றாகச்‌ சேர்த்துச்‌ சிருஷ்டித்த உயிருள்ள பெண்‌ 
பிரதிமையே இவள்‌!' என்று சந்தேகித்து ஸத்துகன்‌ 
ஓவ்வொரு சமயத்தில்‌ மதிமயங்கி யிருக்கிறான. 
அவர்கள்‌ ஆவல்‌ ஒருபோதும்‌ தணிந்ததில்லை, 
ஸ.த்துகன்‌ பத்திரையின்‌ அழகு கலத்தை மும்றும்‌ 
நுகர முடியாமல்‌ ஏங்கித்‌ தவித்தான்‌. பறியும்‌ 
பாவமும்‌ ௮ற்ற இல்லற வாழ்க்கையை மேற்கொண்டு 
இன்பம்‌ பெறவில்லையே என்பதுதான்‌ பத்திரையீன்‌ 
மனக்குறையும்‌. அதை அவள்‌ வாய்இரந்து கூ 
வில்லை. ஆனால்‌, அவள்‌ தந்தையின்‌ வற்புறுத்தலும்‌, 
அவ்வப்போது அவர்‌ கூறும்‌ வார்த்தைகளும்‌ அவள்‌ 
மனத்தைப்‌ புண்படுத்தி வந்தன. நாளடைவில்‌ அவள்‌ 
உள்ளமே ௮தை உணர்ந்தது. 


இல்லறம்‌ என்னும்‌ மண வாழ்க்கையிலேதான்‌ 
நிலையான, தாய, இன்பத்தைப்‌ பெற முடியும்‌ 
என்பதைப்‌ பத்திரை உணர்ந்து அதற்குத்‌ தகுந்த 
சந்தர்ப்பத்தை எதிர்கோக்கியே இருந்தாள்‌. அவள்‌ 
தந்‌ைத ஏனாதி மும்முடி. நாய்கனும்‌ சமயம்‌ வாய்த்த 
போது பத்திரைக்கும்‌ ஸத்துகனுக்கும்‌ புத்தி 


216 சூண்டல கே! 
ரீ 
கூறுவான்‌. அயலில்‌ உள்ள பலரும்‌ பலவாறு 
பழிமொழிகூறத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. அவற்றையெல்லாம்‌ 
உணாந்தோ, உணராமலோ ஸத்துகன்‌ பத்திரையை 
மணம்‌ புரிந்து கொள்வதென்று முடிவு செய்தான்‌. 
அவ்விதம்‌ ௮வன்‌ அவ்வளவு விரைவில்‌ முடிவு 
செய்ததைக்‌ கேட்டவுடன்‌ பத்திரைக்கு ஆச்சாரி 
யமும்‌ ஆனந்தமும்‌ கட்டுக்‌ கடங்காமல்‌ 2௨.ஸண்டாயின. 
ஸத்‌.துகன்‌ கூறிய சந்தோஷச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்ட ஆம்‌ 
பத்திர பரவசமானாள்‌ என்றே சொல்லவேண்டும்‌. 
வாய்திறந்து பேசாவிடினும்‌ காதல்‌ கனிந்த நோக்‌ 
குடன்‌ ௮வனை கோக்கனுள்‌. அவளுடைய உள்ளக்‌ 
இளர்ச்சியை ௮வள்‌ கண்களே உணர்த்‌ இன. 


பத்திரை, உன்‌ தந்தையிடம்‌ கூறும்படி 
என்‌ தந்தை செொரல்லியிருக்கிரா்‌, வா போவோம்‌" 
என்று எழுந்தான்‌ ஸத்துகன்‌. மேன்‌ மாடத்திற்குச்‌ 
சென்றான்‌: நகாணங்கொண்ட பைங்கிளியாகிய பத்து 
ரையும்‌ பின்னே சென்றாள்‌. காய்கன்‌ இவர்கள்‌ 
வருகையைக்‌ கண்டு எழுந்து : உட்கார்ந்தான்‌. 
ஸத்துகனை ஆசனத்தில்‌ அமரச்சொல்லி வந்த 
செய்தியைக்‌ கேட்டான்‌, ஸத்துகன்‌ மணத்தைப்‌ பற்றி 
எடுத்துக்‌ கூறித்‌ தல்‌: தந்‌ைத சொன்னதையும்‌ 
மோழிந்தான்‌. அதைக்கேட்டதும்‌ பெரும்பாரம்‌ 
நீங்கியதுபோல்‌ ஆயிற்று காய்களுக்கு. *பின்பீன 
என்ன்‌ நேர்ந்தாலும்‌, எப்படியானாலும்‌ இவர்கள்‌ 
உலகறிய மணம்‌ புரிந்துகொண்டால்‌ போதுமானது 
என்று உறுதி செய்தான்‌௮வன்‌. பத்திரையின்‌ மணத்‌ 
தைப்பற் றி நாய்களுக்கு உள்ளூறச்‌ சந்தோஷம்‌ 
இருந்ததோ இல்லையோ / ஸத்துகனும்‌ பத்திரையும்‌ 
எல்லாவகையிலும்‌ ஓப்புடையவர்களே என்பதால்‌ 
அவனுக்கு அளவற்ற உவகைதான்‌. எனினும்‌ ஸத்து 
கனின்‌ வாழ்க்கையில்‌ அடிக்கடி துயரப்‌ பேரலைகள்‌ 
தோன்றிக்கொண்டே. இருக்குமே என்றுதான்‌ அவன்‌ 
மனம்‌ சஞ்சலம்‌ அடைந்தது, இப்போது அதைப்‌ 


சந்தோஷச்‌ செய்தி ச்‌ 


பற்றி நினைப்பதில்‌ பயன்‌ என்ன இருக்கிறது? தன்‌ 
னுடைய நிறைந்த திருப்தியை ஸத்துகனிடம்‌ தெரி 
வித்தான்‌. 

உடனே நாய்கன்‌ ஏவலாளரைக்‌ கொண்டு 
காரியப்‌ பெயரை அழைத்துவரச்‌ செய்தான்‌ காரியப்‌ 
பெயர்‌ நால்வர்‌ வந்தனர்‌. அவர்களிடம்‌ முதலில்‌ மண 
விழாச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லிவிட்டு, 'பத்திரைக்கும்‌ 
ஸத்துகனுக்கும்‌ மணம்‌ செய்வதில்‌ தனக்குள்ள 
விருப்பத்தையும்‌, பத்திரைக்குச்‌ சீதனமாகட்‌ பத்துக்‌ 
கோடி பொன்னும்‌ ஜந்து கப்பல்‌ வருவாயும்‌, 
இரண்டு மாளிகைகளும்‌ மகத தேசத்துக குதிரை 
களும்‌ பாடலிபுர.த்‌.துப்‌ பல்லக்கு அனுகி செடியர்‌ பதின்‌ 
மரும்‌ தருகிறேன்‌' என்பதையும்‌ பெருஞ்சாத்துவ 
ன்டம்‌ கூறும்படி சொல்‌ லியனுப்பினான்‌. அவர்கள்‌ 
ஏனாதி பெருஞ்சாத்துவன்‌ மாளிகையை தோககிச்‌ 
சென்ருர்கள்‌. 

நாய்கன்‌ பததியரையைத தன்‌ ௮௬ல்‌ இருத்தி 
அவன்‌ மனம்‌ குளிரும் பழி. ௫ல்‌ ல்‌ வார்ததைகள்‌ 
மொழிந்தான்‌. வசந்தியைப்பம்மீ ௮ப்போ_து ; காபகம்‌ 


வரவே அ௮வளைப்ப ப௰்றி ஸத்துகனிடம்‌ நாய்கன்‌ 
கேட்டான்‌. ஸத்துகன்‌ அதம்கு மறு மெ ஈழி அளித்துச்‌ 
சமாதானம்‌ சொன்னான்‌. 'கநனதகுயில உள்ளம்‌ 
குளிர்ந்தது /' என்று அ ஆல்‌ கொண்டாள்‌. 


ஸத்துகன எழுந்து காய்களை ்‌ வணாட் பண்ட பெற்றுக்‌ 
காண்டான்‌. பத்திரை அவலைப்‌ பீன்‌ கொடர்ந்து 


கன்னிமாட.ம்‌ போனாள்‌, ஸத்துகனுக்கு ஆப்போது 
தான்‌, ஆறுதலும்‌ அமைதியும்‌ உண்டாயின, மாலை 
இளந்தென றலில்‌ மனம்‌ களிப்பெய்கு, கன்னி 


மாடத்தின்‌ பின்னுள்ள தோட்டத்தில்பல்‌ புகுந்தனர்‌ 
இருவரும்‌. ஆணும்‌ பெண்ணுமாகிய இணை பீரியின்‌ 
உயிர்‌ வாமா, அன்றிற்‌ பறவை இரண்டென, 
ஸத்துகனும்‌ பத்திரையும்‌ குதாகலிததிருந்தனர்‌. 
தூய வானில்‌ தோன்றும்‌ மேகம்போல்‌ வசந்‌ 
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இல்லையே' என்ற நினைவு அவர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
இடையிடையே தோன்றி மறையும்‌/ ஆனல்‌ இன்ப 
வெள்ளத்தில்‌ காதத புணைகொண்டு நீந்துத்‌ திகா£த்‌ 
இருக்கும்‌ அம வுக்கு அப்போது அவளைப்பற்றிக்‌ 
கவலை என்ன ? 


20 
மாக்கலி 


இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ ஓன்றன்பின்‌ ஓன்றாக 
மாறி மாறி. வருவதை ஸத்துகன்‌ ஈன்கு உணர்ந்து 
தெளிந்தவன்‌. அதனால்‌ அவன்‌ எந்தக்‌ காரியத்திலும்‌ 
மனம்‌ தளர்வதில்லை. உண்மையை உணர்ந்த௨னா 
யிருந்தும்‌. அவ்வப்போது துன்புறும்போது கோபமும்‌ 
இன்பு றும்போ.து மகிழ்வும்‌ கொள்வான்‌. கோபத்தால்‌ 
உள்ளும்‌ புறமும்‌ கொதித்து எழுவான்‌. அப்போது 
யார்‌, எது கூறினு. ்‌॥) அவன்‌ கோபம்‌ தணியாது. 
இன்பத்தால்‌ ௮வன்‌ அடையும்‌ உவகைப்‌ பெருக்கை 
எடுத்துச்‌ சொல்லி அளவீடமுடியாது. இன்பத்திற்கு 
யாரே மகழாதவர்‌? - அதவும்‌ புதிய காதல்‌ மங்கை 
யாகிய பத௰ரைையை ம: ்‌ தகொள்ளப்‌ போவதால்‌ 
அவனுக்கு உண்டாகியிஈககும்‌ அளப்பரும்‌ மகிழ்ச்‌ 
சியை எவ்வாறு கூற முடியும்‌£ இக்கிர விழாவில்‌ 
அவர்களிடையே தளிர்த்த காதல்‌, மெல்ல டமுமல்ல 
அருர்பாகி, காய்தது இன கனியாகும்‌ தருவாயில்‌ 
அன்றோ இருந்தது? 
சயந்தியினீடம்‌ ஏற்பட்ட அளவற்ற பிரேமை 
யால்‌ தன்‌ ஆருயிர்‌ கண்பனாக இருந்த இளந்தத்தனை 
ஐன்மப பகையாகக்‌ கொண்டான்‌, அவ்விதம்‌ இளக 
தத்தனைப்‌ பகைவனாகக்‌ கொண்டதே ஸத்துகனின்‌ 
வாழ்க்கை பலவகையிலும்‌ சீர்குலையக்‌ காரண 
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மாயிற்று. அதன்‌ பின்னர்‌ பத்திரையின்‌ மீதுகொண்ட 
தீவிரக்‌ காதலால்‌ சயந்தியின்‌ தொடர்பை விலக்கிக்‌ 
கொள்ள முயன்றான்‌; அதனால்‌ பின்னும்‌ அவன்‌ வாழ்வு 
நாசததிறகுக்‌ காரணமாயிற்று. ஸத்துகன்‌ சயந்தியை 
மக்க முயன்றாலும்‌ அது அவனால முடியாதகாரியமாக 
இ ந்தது. செம்மண்‌ நிலத்தில்‌ பெய்த மழை நீர்போல்‌ 
அவர்கள்‌ உள்ளம்‌ தாமாகவே கலந்து விட்டன; செம்‌ 
மண்‌ நிலத்தை வேருகவும்‌ ௮இற்‌ பெய்த நீரை வேரு 
கவும்‌ பிரிக்க முடியாதது போல்‌ அவர்கள்‌ உள்ளங்‌ 
களும்‌ பிரித்தற்கு இயலாமல்‌ கலந்து விட்டன. ஸத்து 
கனின்‌ உள்ளத்தில்‌ சயந்தியைப்பற்றுிய சிந்தனை 
அறவே இல்லாமல்‌ போகவில்லை. அவன்‌ அதை 
அறியாமல்‌ இல்லை அறிந்தும்‌ அறியாதவன்‌ போல்‌ 
இருந்தான்‌. பத்திரையிடம்‌ தன்னை முற்றும்‌ அடிமை 
யாககிக்கொண்டு விட்டதே .அதர்குக்‌ காரணம்‌. 
இப்‌ பாது பத்திரையை மணம்‌ புரிக. துகொள்ளும்‌ 
நிலையில்‌ அவன்‌ சிந்தனை. வெளி.பில சயந்இி மறைந்து 
வாழ்ந்தாள்‌. பத்திரையின்‌ உள்ளத்தில்‌, கான்‌ 
மணமாகாத நிலையில்‌ இவருடன்‌ “எவ்வளவு 
நாட்கள்‌ இப்படி32ய இருக்க முடியும்‌£ இவ்விதம்‌ 
இருப்பது பெருந்‌ துன்பத்தையும்‌ பெரும்‌ பழியையும்‌ 
௮லலவா உண்டாக தம்‌? இவருக்கு இதைப்பற்றிய 
இதனையே இல்லை3ய?£ நான்‌ எவ்வாறு சொல்லு 
வேன்‌ ?' என்‌ பத்திரை கவஉ&ப்பட்ட பின்பே அவள்‌ 
மணக தைப்பறறி ஸத்துகன்‌ முடிவு செய்தான்‌. அவன்‌ 
விருபபத்திற்கு அவண்‌ தந்தையும்‌ அவள்‌ தந்தையும்‌ 
உடம்படவே ஸத்துகன்‌ உள்ளம்‌ குளிர்ந்தான்‌ 
எனினும்‌ ௮வன்‌ உள்ளத்தில்‌ த எயந்நிணையட்ர ினில்‌ 
புரட்சிகரமான எனணங்கள்‌ தோன்றி அலை 
மோதாமல்‌ இல்லை. அவ்விதம்‌ அவன்‌. உள்ளத்தில்‌ 
272 அறுகொணடிருந்த எண்ணங்களைப்‌ பததிரையின்‌ 
புதுமை நிறைந்த மோகம்‌ திரையிட்டு மறைத 
திருந்தது. 
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புத்ததேவன்‌ அவதரித்த புண்ணியத்‌ திருகாள்‌-- 
போதி மரத்தின்‌ £ழ்‌ தேவன ஞானம்‌ பெற்று புனிதத்‌ 
திருகாள்‌--௮ன்று வைசாக சுத்த பூர்ணிமை. உல 
கெலாம்‌ கொண்டாடும்‌ அந்த மங்கலத்‌ இருகாளைச்‌ 
சிறப்புறக்‌ கொண்டாடுவத£கு வேண்டிய ஏற்பாடு 
களை ஸத்துகன்‌ முன்டே செய்துவிட்டான்‌. இப்போது 
அவன்‌ செய்யவேண்டியது பத்துரையின்‌ மணமங்‌ 
கலத்‌ தஇருகாளுக்கு ஆகவேண்டிய கார்யங்களே,. 
பத்திரையை மணந்து கொள்ளப்‌ மீபாவதில்‌ 
அவனுக்கு இருந்த ஆவலும்‌ பேருவகையும்‌ கட்டுக்கு 
அடங்காதவை. அந்த உவகைப்‌ பெருக்கிலே யாவற்‌ 
றையும்‌ அவன்‌ மறந்திருந்தான்‌. பத்திரையின்‌ விருப்‌ 
பங்களைப்‌ பூர்த்தி செய்வதிலேயே அவன்‌ கருத்து 
ஓன.றியிருந்தான்‌. ஒரு குறை அதில இருப்பதாக ௮வன்‌ 
எண்ணி, தன்‌ வாக்குறுதியையும்‌ நினைதீதான்‌. 
அதுவும்‌ 'பததிரையின்‌ காகல்‌ இன்பத்தை நிறை 
வடன்‌ பெறமவேயன்‌ றீ வேறல்ல. 


'பத்திரையை நான்‌ முதவில்‌ காதலித்தபோதும்‌. 
அதன்‌ பின்னரும்‌ எனக்கு என்றென்றும்‌ மறவாத 
பேருதவிகளைச்‌ செய்த வசந்திஃயப்‌ பகைவரிட 
மிருந்து மீட்டுவிடவேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌ பத்‌ 
திரையில்‌ கவலை நீஙமும்‌. எனக்கும்‌ பத்திரைக்கும்‌ 
நடக விருக்கும்‌. மணத்தை வசந்தியும்‌ பார்த்துக்‌ 
களிக்க2வணடாமா£ அவள்‌ இல்லாமல்‌ இருப்பது 
ஒரு குறையலலவா ?' எனறுஎண்ணிஞனான்‌. 4வசந்இயின்‌ 
நிலை எனன ஆயி தெரியவில்லை?2ய?7 அவள்‌ 
வக்க பின்பே என்மனம்‌ ஆறுதல்‌ அடையும்‌. அவளைக்‌ 
கொண்டு ஏதேனும்‌ வஞ்சகம்‌ செய்தாலும்‌ செய்‌ 
வார்கள்‌. பெருந்‌ துன்பங்களும்‌ உண்டாகலாம்‌. 
எவ்வா'$றனும்‌ அவளை முதலில்‌ நீங்கள்‌ மீட்டுவர 
முயலவேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌ என்‌ கவலை நீங்கும்‌' 
என்று பத்திரை; முதல்‌ காள்‌ இரவு தன்னிடம்‌ 
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வற்புறுத்திக்‌ ௯.றியதும்‌ அவன்‌ நினைவுக்கு வந்தது. 
வசந்தியை எவ்வாறு மீட்பது”? அவள்‌ இருக்கும்‌. 
இடத்தை எவ்வாறு தெரிந்துகொள்வது? என்றே 
எத்துகன யோசித்தான்‌. ்‌ 


“வசந்தி யாருடைய காவலில்‌ இருக்கிறாள்‌ £ 
அவளே எங்காவது போயிருப்பாளா? அவ்விதம்‌ 
சொல்லாமல்‌ போகும்‌ வழக்கம்‌. ௮வளுக்கு இஉலையே/ 
ஆனல்‌, குறத்தி வேஷ.ர்‌ கொண்டு வ:தவன்‌ யார்‌ 
என்று தெரிந்தால்‌ நிச்சயம்‌ இப்போதே கண்டு 
பிடித்து விடலாம்‌. வந்தவன்‌ யார்‌ என்று தெரிய 
வில்லையே. அச்சன்‌ என்று நி சபிப்பதற்கும்‌ இல்லை, 
எவ்விதம்‌ இருந்தாலும்‌ இளந்தத்தன்‌, ஐயதுங்கன்‌, 
அச்சன்‌ இம்‌ மூவரில்‌ ஒருவ?ன இவ்வஞ்சகம்‌ செய 
இருக்கன்‌. எனக்கும்‌ பத்திரைக்கும்‌ தீங்கிழைக்கவே 
இந்தச்‌ சூழ்ச்சிஈடந்துருக்கிறது. இது இளநதத்தனின்‌ 
கூழ்ச்சி என்பதில்‌ சந3தக.ரில்‌&.. இதை இனமே 
கவனிக்க வேண்டும்‌' என்று ரசிந்தஇத்த வண்ணம, 
தன்‌ மாளிகையின்‌ உள்‌ அழையில்‌ சாய்க்தஇிருந்தவன்‌ 
சரேலென்று எழுக்தான்‌, ஒரு முடிவுக்கு வந்தவன்‌ 
போல்‌ உண்மையில்‌ அவனுக்கு ஒரு முடிவு 
புலனாயிற்று. 


எவலாளரை அழைத்தான்‌; தேரை .ஒயத்து்‌ 
இெட்யுமாறு பாகனுக்குக்‌ ௯ றம்படி சொன்னான்‌. 
“தோ புறப்படச்‌ சித்தமாயிறறு' என்று ஏவலாளா 
கூறினர்‌. ஸத்துகன, விரைக்து சென்று தேரில்‌ 
ஏறி அமர்ந்தான்‌. பாகன்‌ ஸத்துகனின்‌ .தறிப 
பரிந்று விரைவாக ஸத்துக மந்திரத்தை கோக்கித 
தேரைச்‌ செலுத்தினான்‌. தேரின்‌ வேகத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகுதியாக, எுத்துகனின்‌ சுந்தனைத 
மேர்‌ பறந்தது. தேர்‌ உருளைகளின்‌ கடகட என்ற 
மூழக்கமு/ குதிரைகளின்‌ காலடிச்‌ சப்தமும்‌ ஸதது 
கனில பரபரப்பை மிகுதிப்படுத்தின. வசந்தயைப்‌ 
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பற்றிய "பெருங்கவலை ௮வன்‌ மனத்தில்‌ குடி 
கொண்டு ட்ட 


சில கணங்களில்‌, தேர்‌ ஸத்துகமந்திரத்தை 
அணுகியது. சங்கத்தின்‌ உட்புறம்‌ சென்று தேர்‌ 
நின்றதும்‌ ஸத்துகன்‌ நிலததஇல்‌ குதித்து உள்ளே 
புகுவான்‌. முதலில்‌ சககத்தின்‌ தோறறத்தையும்‌ 
அலங்காரத்தையும்‌ கண்டு .களிப்புறறான்‌. அடுத்த 
கணத்தில்‌ தான்‌ வந்த காரியத்தைப்‌. ப,ற.நிய நினைவு 
வரவே விரைந்ி, உள்ளே சென்றான்‌. அவன்‌ மனோ 
வேகததிறகுச்‌ சி.றி.ழம்‌ குழையாபல்‌ இருந்தது அவ 
னுடைய நடையில்‌ வேகம்‌. அவனைக்‌ கண்டு சங்கத்‌ 
இனா நடுங்கப்‌ போயினர்‌. ஏசவைனை்றால்‌ ஸத்துகனின்‌ 
கோபததால ஏழற்பிம்‌ விபரீதங்கள்‌ அவர்களைப்‌ 
பாதித்துகொண்டே. யிருந்தன. கடந்த சில காட்‌ 
களாக ஸத்துக மந்திரததைப்‌ பற்றி மாறுபட்ட 
அபிப்பிராயங்கள்‌ ஈகரக்தில்‌ உலாவுவதை அறிந்த 
ஸத்துகன்‌, ஒருகாள்‌ சங்கத்துலுளள யாவருக்கும்‌ 
கடமையான கட்டளைகளை ஏற்படுத்தி விட்டான்‌. 
அன்று முதல்‌ பிக்ஷாக்கள்‌, பிராணிகள்‌ யாவரும்‌ 
அவரவர்‌ விருப்பம்‌ போல்‌ பிகைஷக்குப்‌ போவதும்‌ 
வருவதும்‌ டியாமற போய்விட்டது. சேர்ந்து பேசிக்‌ 
கொள்வதும்‌ இல்லாமல்‌ போய்விட்டது. இப்போது 
மங்கலத்‌ திருகாளின்‌ கொண்டாட்டத்திற்காகப்‌ பதி 
னைன்கு நாட்கள்‌ வரையில்‌ யாவருக்கும்‌ கட்‌. மடப்‌ 
களைக்‌ குழைத்திருக்கான்‌. ஆனால்‌ அன்றைத்தினம்‌ 
அவன்‌ முகமாறுதலைக்‌ கண்டதும்‌, * என்ன நேரிடுமோ? 
என்று அஞ்சி நடுங்கள்‌ அங்குள்ள யாவரும்‌. 


பிக்ஷஈக்கள்‌, பிகூணிகள்‌, உபாஸகர்‌, உபாஸி 
னிகள்‌ யாவரும்‌, மங்கலத்‌ இருகாள்‌ கொண்டாட்டத்‌ 
திறகாகச்‌ சங்கத்தை அலங்கரிப்பதிலும்‌, அதைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுவதிலும்‌ முனைக்இருந்தனர்‌. ஒருபுறம்‌ 
சமய ஆராய்ச்சி நடந்து கொண்டிருந்தது, மற்றொரு 
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புறம்‌, புத்த தேவனின்‌ இருவிளையாடல்களைப்‌ ப.ற்றிஃ 
கூறிக்‌ கொண்டிரு௩தனர்‌. போதி சத்தவன்‌ அருளிய 
பிடகத்‌ திரயங்களை ஆராய்ந்து கொண்டிருந்தனர்‌ 
வேறு ஓரிடத்தில்‌. புததராக அவதரிததவர்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌ மற32ரு/டத தில்‌-- 
இவ்வாறு ஒவ்வோரிடத்திலும்‌, கூட்டம்‌ கூட்ட 
மாய்க்‌ குதூகலத்துடன்‌ இருந்தனர்‌. பன்னிறப்‌ 
பூக்களாலும்‌ பட்டுக்களாவலும்‌, முதிதுக்களாதும்‌, 
பூவாடைகளாலுப, பிரதிமைகளாலும்‌ எங்கும்‌ 
அலங்கரிக்கப்‌ பெற்று விளங்கியது எ:த்துக பாநதிரம்‌. 
கொடிகள்‌, தோரணங்கள்‌, விதானங்கள்‌ முூதனயன 
கட்டிய வண்ணம்‌ உபாஸகர்களும்‌, வீரர்களும்‌ 
காரியத்தில்‌ ஈடுபட்டிரு$தனார, 


௮வை யாவற்றையும்‌ நோக்கியும்‌ கோக்காமலும்‌ 
நேராகச்‌ சென்றான்‌ ஸத்துகன்‌. அவன்‌ வருலையை 
முன்னதாகவே புத்த மித்திர அடிகளுக்கு உணர்த்து 
வத,ம்கு ஒருவன்‌ . முன்னே ஓடினான்‌. ஸத்துகன்‌ 
விரைந்து சென்று புத்த மித்திர அடிகளை அவர்‌ இருப்‌ 
பிடத்தில்‌ காணாமல புத்த தேவன்‌ கோயிலுக்குச்‌ 
சென்றான்‌. அங்கு புத்தமித்திர அடிகள்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தெரியவே உள்ளே புகுந்தான்‌. புத்த தேவன்‌ 
பிர திமையையும்‌, கோயிஃயும்‌ துளை நா! கல்‌, புத்த 
மித்திரரும்‌, அமிர்த சந்திரனும்‌ முர நதிருந்தனர்‌. 
அங்கே மாணிக்கம்‌, மரகதம்‌, முத்து, பொன்‌, வைரம்‌ 
. மூதலியவற்றால்‌ செய்த .தபரணங்கள்‌ குவியல்‌ குவிய 
லாகக்‌ குவிக்கப்‌ பெறறிருந்தன. அவற்றில்‌ பெரும்‌ 
பாலானவை, காளனின்‌ கொடிய முயற்சியால்‌ களவு 
செய்யப்பட்டுப்‌ புத்த தேவனுக்குக்‌ காணிக்கை 
யாக்கப்பட்டவை. அ௮வற்றிற்காக எததனையோ 
உயிர்கள்‌ பலியாகியிருக்கன்றன. ஆனல்‌, அந்தப்‌ 
பொருள்கள்‌ யாவும்‌ போதுநாதனின்‌ மங்கலத்‌ இருகா 
ளன்று பலருக்கும்‌ ஸத்துக சிரேஷ்டியால தானம்‌ 
செய்யப்பெறும்‌. 
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அந்தப்‌ பொற்குவியல்களுக்கு இடையே புத்த 
மித்திர அடிகளும்‌, அமிர்தசந்திர பிக்ஷ£வுமே இருந்‌ 
தனர்‌. வேறு எவரும்‌ அங்கு இல்லை. ஸக்துகனைக்‌ 
சண்டதும்‌ ௮வர்கள்‌ இருவரும்‌ எழுந்து வரவேற்றனர்‌. 
ஸத்துகன்‌ சிறிது புன்னகையுடன்‌, சங்கத்தின்‌ 
நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றி ௮வர்களுடன்‌ பேசியவாறே 
அங்குள்ள பொன்‌ அறைக்குள்‌ பு௫ுந்தான்‌. புத்தமித்‌ 
இரரும்‌ அமிர்த சந்திரனும்‌, ஸத்துகனின முகத்தி 
லுள்ள மாறுபாட்டை உணர்ந்து திகைத்தனர்‌. 
மூவரும்‌ பொன்னறையில்‌ அமர்ந்த பின்னர்‌, புத்த 
மித்திரரும்‌ குறிப்புடன்‌ ஸத்துகனை நோக்கினார்‌. 
ஸத்துகன்‌ அவர்‌ குறிப்பை உணர்ந்து சிறிதும்‌ தாம 
தம்‌ செய்யாமல்‌, வசந்தியையப்பற்றி விவரமாகச்‌ 
சொன்னான்‌. புத்த மித்திரர்‌ அவற்றைக்‌ கேட்டுத்‌ 
இடுக்கட்டுப்‌ போனார்‌. காரியம்‌ இவ்வளவுக்கு வக்‌.து 
விடும்‌ என்று ௮வர்‌ - எண்ண(வயில்லை. ௮மிர்தசந 
இரன்‌ மனம்‌ பொருதவனாய்‌, “ஸத்துகரே, இவை 
யெல்லாம்‌ இளத்தத்தனின்‌ வஞ்சனை என்பதில்‌ ஐய 
மில்லை. விஷச்‌ செடியை முளையிலேயே கிள்ளி எறிந்து 
விட வேண்டும்‌; அது முற்றி மரமான பின்பு ஒன்றும்‌ 
செய்ய முடியாது. வயிரம்‌ பாய்ந்து விடும்‌. ஆதலால்‌ 
இவ்விஷயத்தை உடனை கவனிக்க வேண்டும்‌'' என்று 
பரபரப்புடன்‌ சொன்னான்‌. ஸத்துகன்‌ அவனக்‌ 
கையமர்ததிவிட்டு புத்த மித்திரரின்‌ யோசனையைக 
கேட்டான்‌. புத்த மித்திரர்‌ .அலோசித்‌ துவிட்டு, 
“ஹத்துக3ர, மஙகளத்‌ திருநாள்‌ முடிந்த பின்பு அவர்‌. 
களத்‌ தண்டிக்கும்‌ காரியத்தை மேற்கொள்ளலாம்‌. 
ஆனால்‌ இப்போதே அவனுக்கு, “வசந்தியை விட்டு 
விடும்படி. நய பயத்துடன்‌ ஒரு லிகிதம்‌ எழுதி அனுப்‌ 
புஙகள்‌. அதுவே போதும்‌, அதன்‌ பின்‌ நடப்பதை 
யோசித்துச செய்வோம்‌. திருமுகத்தை, நம்‌, மர்க்கலி 
யினிடமே கொடுத்தனுப்பவேண்டும்‌”” என்ருர்‌. 
ஸததுஈனும்‌ அதற்கு உடம்‌ பட்டான்‌. உடனே 
இளந்தத்தனுக்கு ஒரு திருமுகம்‌ எழுதினான்‌. 
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“ஸத்துக சிரேஷ்டியின்‌ திருமுகம்‌; இளந்தத்தன்‌ 
காண்க? 

உன்‌ வஞ்சகமும்‌ சூழ்ச்சியும்‌ முற்றும்‌ எனக்குத்‌ 
தெரிந்துவிட்டன. அதற்குத்‌ தகுந்த காலத்தை 
எதிர்‌ பார்த்திருக்கிமோேன்‌. உன்னாலும்‌, உன்னை 
வழிபட்டு வாழும்‌ ௮ச்சன்‌, ஐயதுங்கன்‌ என்பவர்‌ 
களாலும்‌ செய்யப்படும்‌ பெருமாயச்‌ செயல்களை 
யும்‌ கான்‌ அறிவேன்‌. என்‌ இயல்பை அறிந்‌ 
திருக்கும்‌ நீ இவ்வாறு மதிமழுங்கப்‌ போனது உன்‌ 
ஊழ்வினையே/ உன்‌ செய்கைகள்‌ யாவும்‌ காலனைக்‌ 
கைதட்டி அழைப்பதேயன்றி வேறல்ல. வேந்தனின்‌ 
துணைகொண்டு என்னைச்‌ சதிசெய்ய எண்ணி 
யிருக்கும்‌ உன்னப்‌ புத்தியீனன்‌ என்றுதான்‌ சொல்‌ 
வேன்‌, முடிவாகச்‌ சொல்கி3றன்‌ : உன்‌ குற்றங்‌ 
களுக்கு இனி மன்னிப்பே இல்லை, குறத்தியாக வந்து 
ஓற்றறிந்து பத்திரையை வஞ்சித்து வசந்தியை 
மறைத்து வைத்திருக்கும்‌ உனக்கு வீரம்‌, மானம்‌ 
என்பன பருந்துக்கும்‌ இல்லை என்றே புலப்படு 
கறது. சோம வேந்தன்‌ உண்மையை உணராமல்‌, 
உனக்கு ஏனாதிப்‌ பட்டம்‌ அளித்துச்‌ சேனத்‌ 
தலைவனாக்கி விட்டான்‌. என்னைச்‌ சதி செய்வதற்‌ 
கென்்‌$ற உனக்கு அவ்விதச்‌ சிறப்புச்‌ செய்திருக்‌ 
கலாம்‌, எது எப்படி இருந்தாலும்‌, ௨ன்‌ வாழ்‌ 
நாள்‌ வீழ்நகாளாகாமல்‌ விரைவில்‌, இன்று மால்ப்‌ 
பொழுதுக்குள்‌ வசந்தியை விட்டுவிடுவாயாக. அவ்‌ 
-விதம்‌ செய்வாயானால்‌, இன்னும்‌ பத்து காட்களேனும்‌ 
உன்‌ உயிர்‌ உடவில்‌ தங்கியிருக்கும்‌. இல்லையேல்‌ உன்‌ 
விதியை விரைவில்‌ அமைப்பேன்‌. காளணின்‌ கதிர்‌ 
வாள்‌ உன்னைக்‌ கடுகி வரும்‌/ பிழைத்துக்‌ கொள்‌ / 
புத்த தேவன்‌ ஆணை!” 

ஸத்துகன்‌ எழுதிய இருமுகத்தைப்‌ புத்தமித்‌ 
இரரும்‌ அமிர்த சந்திரனும்‌ பார்தது மகிழ்ந்தனர்‌. 
தலையை அசைத்து உடம்பாட்டைத்‌ தெரிவித்தனர்‌. 

கு. 18 
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உடனே ௮மிர்த சந்இரன்‌ . சென்று மர்க்கலியை 
அழைத்து வந்தான்‌. மர்க்கலி, பெரிய போர்‌ 
வீரன்‌. காளனுக்கு அந்தரங்க ஊழியன்‌. அவனைப்‌ 
பற்றி அறியாதவர்‌ இல்லை. எத்துகன்‌ அவனிடம்‌ 
விஷத்தைக்‌ கூறித திருமுகததையும்‌ கொடுத 
தான்‌. மர்க்கலி அம்ெனக்‌ கடிதிற சென்று 
குதிரைமீது ஏறிப்‌ புறப்பட்டான்‌. காறறெனக்‌ கடு 
இயது ௮வன்‌ குதிரை. வீதியில்‌ யாவரும்‌ 'மாககலி 
போகிறான்‌, மா்ககலி போறான்‌ என்று கூறிக்‌ 
கொண்டனர்‌. *காளனும்‌ வருவான்‌" என்று அஞ்சிப்‌ 
பதைபதைத்தனர்‌, 

ஸத்துக மந்திரத்திற்கும்‌ இளந்தத்தனின்‌ (மாளி 
கைக்கும்‌ நெடுந்தாரம்‌ இருந்தது. ஆனால்‌, மர்க்க 
லிக்கு அது ஒரு பொருட்டா! பல குறுக்கு வழிகளில்‌ 
புகுந்து மிக விரைவில்‌ இளந்தததனின்‌ மாளிகையை 
அடைந்தான்‌. அருகில்‌ காவிரியாற்றின்‌ கரையில்‌ 
குதிரையை நிறுத்திவிட்டு மாளிகை வாயிலை அடைந்‌ 
தான்‌. இரண்டு வாள்வீரர்‌ அங்கே காவல்‌ காத்து 
நின்றனர்‌. மர்க்கலியை உள்ளே புகவிடாமல்‌ தடை 
செய்தனர்‌. கையில்‌ இருந்த இருமுகத்தைக்காட்டி , 
“ஸத்துக சிரேஷ்டியின்‌ இருமுகம்‌ இது, இளந்தக்‌ 
தரை உடனே பார்க்க வேண்டும்‌” என்றான்‌ மர்க்கலி, 

(யாரோ பேசிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இப்‌ 
போது பார்க்க முடியாது” என்றனர்‌. 

மர்க்கலிக்குக்‌ கோபம்‌ தாங்கவில்லை. கடுஞ்‌ சினத்‌ 
துடன்‌, “தெரியும்‌ எனக்கு) நான்‌ யார்‌ தெரியுமா? : 
மர்க்கலி/ காளனின்‌ ஊழியன்‌ /'' என்றான்‌. : 

காவல்‌ வீரர்கள்‌ பிரமித்துப்‌ பின்னே ககர்ந்தனர்‌. 
இடிஇடித்தாற்‌ போன்று இருந்தன மர்க்கலியின்‌ 
வார்த்தைகள்‌. அவர்கள்‌ பின்னே சென்றவுடன்‌ 
மாக்கலி உள்ளே புகுந்து விரைந்து சென்றான்‌. 

போகும்போதே ஒவ்வோர்‌ இடத்தையும்‌ நோக்‌ 
கியவாறேசென்றான்‌. வசந்தியைத்‌ தேடியல்ல, இளநீ 
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தீத்தன்‌ எங்கு இருக்கிறான்‌ என்றே தேடினான்‌. அப்‌ 
போது மாளிகையின்‌ நடு இடத்தில்‌ சென்றுகொண் 
டிரு௩த பணிப்பெண்‌ ஒருத்தியை, *இளந்தத்தன்‌ 
ஏங்கிருக்கிறான 7” என்று கேட்டான்‌. அவள்‌ அருகில்‌ 
உள்ள ஓர்‌ அழையைச்‌ சுட்டினாள்‌. உடனே அந்த 
அறைக்குள்‌ புலிஃ2பால்‌ புகுகஈ்து நின்றான்‌ மர்க்கலி, 


அந்த அறையில்‌ அமர்ந்து யோசனைசெய்து 
கொணடிருந்த ஜயதுங்கன்‌, அச்சன்‌, இளந்தத்தன்‌-- 
மூவரும்‌, உள்ளே பகுந்த மர்க்கலியைக்‌ கண்டதும்‌ 
திடிக்குறறனா்‌. அடுத்த கணத்தில்‌ இளந்தத்தன்‌ 
கடுங்‌ கோபத்துடன்‌, “உன்னை உள்ளே புகவிட்டது 
யார்‌? எதற்கு வந்தாய்‌?” என்று கேட்டவாறு எழுந்து 
அவன்முன்‌ சென்றான்‌. மாக்கலி பேச்சவிந்து 
நின்றான்‌. 

இளந்தத்தன்‌ முதலிய மூவரும்‌ மரா்க்கலியைப்‌ 
பற்றி நன்கு அறிந்தவர்கள்‌. ஓற்றறிவதற்கே 
.மாககலி வநதிருக்கறான்‌ என்று அவர்கள்‌ முதவில்‌ 
உண்ணிவிட்டாகள்‌. மர்க்கலி சிறிதும்‌ அசைய 
வில்லை. இளந்தத்தனுக்கு கேராகத்‌ தான்‌ கொண்டு 
வந்த திருமுகத்தை நீட்டினான்‌. வியப்புடன்‌ சட்‌ 
டென்று இளந்தத்தன்‌ அதை வாங்கப்‌ படித்தான்‌. 
மீண்டும்‌ ஓரு மூறை தனக்குள்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பொங்கியெழுந்த 
கோபம்‌ பெருககையாக வெளிப்பட்டது. ஐயதுங் 
கணும்‌ அச்சனும்‌ வியப்புடன்‌ இளந்தத்தனை 
நோக்கினர்‌. இருமுகத்தை வெளிப்படையாக 
அவர்கள்‌ கேட்கும்படி. படித்தான்‌. உடனே மூவரும்‌ 
இடியொலியென, இடைவிடாமல்‌ நகைத்தனர்‌. மர்க்‌ 
கலிக்குக்‌ கோபமாகவே இருந்தது, அவன்‌ என்ன 
செய்வான்‌ £ ஸத்துகன்‌ கட்டளையை மீறிச்செய்வானா? 
இளந்தத்தன்‌ மர்க்கலி பார்த்திருக்கும்‌ போதே, 
ஸத்துகனின்‌ திருமுகத்தைப்‌ பல ஆண்டுகளாகக்‌. 
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ஓழித்தெறிந்தான்‌. கோபத்தால்‌ கண்‌ சிவந்தான்‌ 
மர்க்கலி. மா்ககலிக்குப்‌ புரியாதவாறு இருவருடனும்‌ 
ஏதோ ரகசியம்‌ பேசினான்‌ இளந்தத்தன்‌. ஒரு 
முடிவுக்கு வரதவர்கள்போல்‌ தலையை ப படத்தான்‌ 
கொண்டனர்‌ கூ£வரும்‌. 


மாக்கலி/! ஸத்துகனின்‌ திருமுகம்‌ எனக்கு 
மகிழம்ச்சியையே தருகிறது. ஆனால்‌, ஸத்துகன்‌ நினைப்‌ 
பதுபோல்‌, எழுதியிருப்பது போல்‌ எதுவும்‌ நடை 
பெருது என்பதை அவனுக்குச்‌ சொல்லிவிடு/ யார்‌ 
வஞ்சகம்‌ புரிகிறார்கள்‌ என்பதும்‌, யார்‌ இன்னும்‌ 
பத்துத்‌ தினங்களில்‌ உயிரிழக்கப்‌ போகிறார்கள்‌ என்‌ 
பதும்‌ விரைவில்‌ தெரிந்துவிடும்‌, இறமையிருந்தால்‌ 
மானமிருந்தால்‌ வசந்தியை மீட்டுக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்றும்‌ கூறிவிடு. ஸத்துகனின்‌ இருமுகத்தை 
நாங்கள்‌ மூவரும்‌ பார்த்துவிட்டதாகவும்‌ சொல்லிவிடு. 
இனி எந்த வழியிலும்‌ ஸத்துகன்‌ உயிர்‌ தப்ப 
முடியாது. என்பதை ௪உணரட்டு.”' என்று சொல்லி 
விட்டு, 'போகலாம்‌' என்னும்‌ குறிப்புடன்‌ பார்த்தான்‌ 
இளர்தத்தன்‌. மறுமொழி கூறாமல்‌ அடுத்த கணத்து. 
லேயே அவ்விடம்‌ விட்டு அகன்றுன்‌ மர்க்கலி, 

மார்க்கலி வந்த வழியே நேராகச்‌ சென்றான்‌ 
(வசந்தி எங்கே இருப்பாள்‌ 2" என்று சிறிது. ஆலோ 
சித்துதி தயங்கனான்‌. பின்னர்‌ ஒருவகையாக முடிவு 
செய்துகொண்டு மாளிகையை விட்டு வெளி 
யேறினன்‌. மாளிகையின்‌ வாயிலில்‌ குதிரையில்‌ ஏறி. 
அமர்ந்து : புறப்படும்போது, “மர்க்கலி, மர்க்கலி/” 
என்ற குரல்‌ கேட்டது. அது வசந்தியின்‌ குரல்‌ 
போன்று இருந்தது, திடுக்குற்றுச்‌ சுற்று முற்றும்‌ 
நோக்கினான்‌. ஓன்றும்‌ புலப்படவில்லை. மீண்டும்‌ 
அந்தக்‌ குரல்‌ கேட்டது. (இது வசந்இயின்‌ குரல்தான்‌” 
எனறு உறுதி செய்துகொண்டது அவன்‌ உள்ளம்‌, 
குதிரையை விரைந்த செலுத்தினான்‌, வசந்தியின்‌ 
குரல்‌ அவன்‌ ரதில்‌ சுமனறகொண்டே இருந்தது. 
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அரரசன கட்டளைப்படி இளந்தத்தன்‌, அச்சன்‌, 
.ஐயதுங்கன்‌ ஈ£வரும்‌ ஆலோசனை மண்டபம்‌ வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. அவர்களுடன்‌ மற்றும்‌ சில ஒற்றாட்களும்‌ 
வந்திருந்தனர்‌. இளந்தத்தன்‌ அரசனை வணங்கிவிட்டு 
ஒருபுறம்‌ அமர்ந்தான்‌. அடுத்த கணத்தில்‌ இளநீ 
தத்தனின்‌ பார்வை, அரசனுக்கு அருகில்‌ அமர்நீ 
திருக்கும்‌ அந்தண இஃாஞன்‌ மீது சென்றது. சட்‌ 
டென்று இளந்தத்தனின்‌ முகம்‌ முற்றும்‌ மாறியது. 
அந்தண இளைஞனும்‌ அரசனும்‌ இளந்தத்தனின்‌ முக 
மாறுதலை அறிந்துகொண்டனர்‌. அரசனின்‌ முகமும்‌ 
கோபத்தால்‌ இவந்திருந்தது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்னவென்று இளந்தததனால்‌ அறிந்துகொள்ள 
முடியவில்லை. அரசனையும்‌ அந்தணலையும்‌ மாறி 
ரஈறிப்‌ பார்த்தான்‌ ௮வன்‌. *இந்தப்‌ பொன்‌ குடுமிப்‌ 
டா ண்‌ மீண்டும்‌ இங்கு ஏன்‌ வந்இருக்‌ஒறான்‌? 
ஒற்றர்‌ தலைவன்‌ பதவியிலிருந்து அகற்றப்பட்ட 
பொன்‌ குடுமியை, அரசன்‌ மீண்டும்‌ ௮ழைப்பதற்குக்‌ 
காரணம்‌ என்ன? ப்ரம வைதிகனும்‌, சோதிடம்‌ கூறும்‌ 
தொழிலுடையவனுமான இவனக்‌ கொண்டு என்ன 
காரியத்தைச்‌ சாதிக்க முடியும்‌? வீரன்போல்‌ கம்பீர 
_கீகத்‌ தோன்றினாலும்‌ இவன்‌, ரததததைக்‌ கண்டு 
அஞ்சுபவனாயிற்தே!' என்று: இளந்தத்தன்‌ சிந்தனை 
செய்தான்‌. 


உண்மையில்‌ இளந்ததகன்‌ எண்ணியபடி, பொன்‌ 
குடுமி ரத்தத்தைக்‌ கண்டு அஞ்சுபவன்‌ ௮ல்ல7 
வீணே யாருடனும்‌ பகைகொண்டு போர்‌ புரியாதவன்‌, 
அந்தண குலத்தில்‌ பிறக்தவன்‌ எஷினும்‌, போரில்‌ 
பின்னடையாதவன்‌. வில்‌, வாள்‌ முதலிய போரி 
யானையேற்றம்‌ குதிரையேற்றம்‌ தீலியவ தி 
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ஒம்‌ வல்லவன்‌. இளமையில்‌, ஸத்துகன்‌, இளந்‌ 
தத்தன்‌ முதலியவருடன்‌, போர்ப்பயிற்சி பெற்றவன்‌. 
பேச்சுத்‌ திறமையும்‌ நுண்ணறிவும்‌ உடையவன்‌. 
அதனால்‌ சோழமன்னன்‌ அவனுக்கு முதலில்‌ 
ஒற்றா தலைவன்‌ பதவியை அளித்திருந்தான்‌ ; 
அத்துடன்‌ சோதுடனாகவம்‌ விளங்கினான்‌. பொன்‌ 
குடுமி என்பதே அவன்‌ பெயர்‌. பெயருக்கு ஏற்ப 
அவன்‌ குடுமியும்‌ பொன்னிறம்‌ வாய்ந்து விளங்கியது. 
அகன்ற நெற்றியில்‌ விபூதியைத்‌ தரித்திருந்தான்‌. 
உயர்ந்து அகன்ற மார்பில்‌ புப்புரி நூல்‌ விளங்கியது, 
பருதத தோள்களும்‌ ௨றுதியான கால்களும்‌ அவன்‌ 
ஒரு வீரன்‌ என்பதை உணர்த்தின. வைதிகமதத்தைச 
சேர்ந்தவனானாலும்‌, அரசன்‌ ௮வனை வெறுக்கவில்லை. 
ஆனால்‌, ஸத்துகனைப்பற்றிக்‌ கோள்‌ கூறியும்‌, காளனப்‌ 
பிடிததுவிடுவகாகச்‌ சொல்லியும்‌ அரசனின்‌ மனப்‌ 
போக்கை மர்ற்றி, பொன்‌ குடுமியின்‌ ஐற்றர்‌ தலைவன்‌ 
பதவியைத்‌ தான்‌ வகித்துக்கொண்டான்‌, இளந்‌ 
தத்தன்‌. அரசனும்‌ இளர்தத்தனுடைய பேச்சில்‌ 8 
மயங்கிப்‌ பொன்ருடூமியய விலக்கிவிடடான்‌. ஆனால்‌ 
அரசன்‌ விரும்பியவாறு, இளந்தத்தன்‌ காளனைப்‌ 
பிடிக்க முடியவில்லை. அதைக்‌ கண்ட அரசன்‌ இளங்‌ 
தத்தன்மீது சினமும்‌ . நம்பிக்கைக்‌ குறைவும்‌ 
கொண்டான்‌. உடனே பொன்குடுமியை மீண்டும்‌ 
அழைத்தான்‌. அரசன்‌ கட்டளைக்கு இரங்கிப்‌ பொன்‌ 
குடுமி அங்கே வந்திருந்தான்‌. பொன்‌ குடுமியை 
மீண்டும்‌ ஓற்றர்‌ தலைவனாக்கவே அரசன்‌ முடிவு” 
செய்துவிட்டான்‌. அவ்விஷயம்‌ இளந்தத்தனுக் க. 
முற்றும்‌ தெரியாவிடினும்‌, ஒருவார உண்மை புலப்‌ 
பட்டது. 


அரசன்‌ பொன்குடுமியிடம்‌ ஏதோ மெள்ளக்‌ 
கூறிவிட்டு இளந்தத்தனை கோக்கச்‌ சொல்ல 
லானான்‌ : “இளந்தத்தா! தேவியின்‌ முத்து மாலைகள்‌ 
களவு போம்‌ விட்டதைக்‌ கண்டுபிடித்துவிட்டதாகச்‌ 
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சொல்லிப்‌ பல நாட்கள்‌ ஆகிவிட்டன. ஆனால்‌ முத்து 
மாலைகள்‌ இதுவரையில்‌ என்னிடம்‌ சேர்ப்பிக்கப்‌ 
படவில்லை, காளனையும்‌ சிறைப்பிடிக்கவில்லை. காள்‌ 
தோறும்‌ ஸத்துகனைப்பற்றியும்‌ ௮வன்‌ பெளத்த 
சங்கத்தைப்பற்றியும்‌ குறை . சொல்லிக்கொண்டே 
இருக்கிறாய்‌! நான்‌ குறிப்பிட்ட காலத்திற்குள்‌ 
காளனைப்‌ பிடிக்கவும்‌ இல்க்‌. ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ 
மூத்து மாலைகள்‌ இருப்பது உண்மையானால்‌, உடனே 
சோதனையிட்டு, களவு செய்தவரைச்‌ சிழையிட்டு, 
முத்து மாலைகளை எடுத்துவரத்‌ தாமதம்‌ ஏன்‌? நகரில்‌ 
காளனின்‌ களவுகள்‌ தடை செய்யப்படவில்லை. 
களவு நடந்துகொண்டுதான்‌ இருக்கறது. நீ ௮தைக்‌ 
கவனிக்கவில்லை; திறமையும்‌ இல்லை. உன்னை ஈம்பி 
யிருப்பது எனக்குத்‌ துன்பத்தையே அளிக்கும்‌ / 
ஆதலால்‌ முன்புபோல்‌ பொன்குடுமிக்கே ஓற்றா்‌ 
தலைவன்‌ பதவியை அளித்து விட்டேன்‌. பொன்‌ 
குடுமிக்கு வேண்டிய உதவிகளை நீங்கள்‌ யாவரும்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌! 8 இது விஷயத்தில்‌ தீவிர 
ற்சி எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌) இதைக்‌ 
கூறவே இன்று உன்னை இங்கு அழைத்தேன்‌.” 


வேந்தனின்‌ மொழியைக்‌ கேட்டதும்‌ இளசு 
தத்தன்‌ வருத்தமும்‌ கோபமும்‌ கொண்டான்‌, 
பொன்‌ குடுமியின்‌ குணம்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியு 
தூதலால்‌ சற்றும்‌ அவன்‌ மீது கோபம்‌ கொள்ள 
வில்லை, வேந்தனின்‌ கட்டளைக்கு அஞ்சி உடம்பட 
வேண்டியதாயிற்று. எனினும்‌ அவன்‌ மனம்‌ தளர 
வில்லை. பரம சாதுவாகிய பொன்‌ குடுமியைக 
கொண்டே தன்‌ காரியங்களை முடித்துக்கொள்ளலாம்‌ 
என்று எண்ணினான்‌. அதனால்‌ அவலுக்கு ஓரளவு 
உவப்பே உண்டாயிற்று / ஆறுதல்‌ செய்துகொள்‌ 
டான்‌. உடனே வணக்கத்துடன்‌ ஸுழந்து, “தங்க 
விருப்பம்போல்‌ கடக்கிறேன்‌. பொன்‌ குடுமிக்கு* 
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வேண்டிய உதவிகளை ஆவலுடன்‌ நாங்கள்‌ யாவரும்‌ 
செய்கிறோம்‌” என்றான்‌. . 

வேந்தன்‌ இளந்தத்தனைக்‌ கையமர்த்திவிட்டு, 
“பொன்குடுமி, காளனைப்‌ பிடிப்பதும்‌ முத்து மாலை 
களைக்கொணாவதும்‌ உன்‌ திறமையைப்‌ பொறுத்தது. 
முத்து மாலைகள்‌ ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ இருப்பது 
உண்மையானால்‌ காளனே அவற்றைக்‌ களவு செய்‌ 
திருப்பான்‌. எவ்வாறேனும்‌ அதை நீ கண்டுபிடித்தாக 
வேண்டும்‌! இப்போது மங்கலக்‌ திருமாள்‌ கொண்‌ 
டாட்டத்திற்காக ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ குதூகலம்‌ 
நிரம்பியிருக்கிறது. மிக எளிதில்‌ நீ உண்மையைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கலாம்‌. காளனை என்‌ கண்முன்‌ கொண்டு 
வந்து நிறுத்தவேண்டியது உன்‌ கடமை/ கான்‌ மங்கலத்‌ 
திருநாள்‌ கொண்டாட்டத்திற்கு வேண்டிய காரியங்‌ 
களைச்‌ செய்வதில்‌ முனைந்திருக்கிறேன்‌. இந்திர 
-விகாரத்துப்‌ புத்த முனிவர்கள்‌ வந்திருக்கிறார்கள்‌ ,' 
போய்‌ வருகிறேன்‌'' என்று கூறிப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

*மவேந்தே, கவலையின்றித்‌ தங்கள்‌ காரியங்களை. 3 
கவனிக்கலாம்‌. நான்‌ காளனைப்‌ பற்றிக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌'' என்று பொன்குடுமி மறுமொழி 
கூறினான்‌. அரசன்‌ யாவருக்கும்‌ விடை கொடுத்து 
- விட்டு வேறுபுறம்‌ சென்றான்‌. 

பொன்‌ குடுமியிடம்‌ மீண்டும்‌ சந்திப்பதாகக்‌ 
கூறிவிட்டு இளந்தத்தன்‌ முதலியவர்கள்‌ விடை. 
பெற்றுச்‌ சென்றனர்‌. பொன்குடுமி ஆழ்ந்த யோசனை 
யுடன்‌ தன்‌ மாளிகையை நோக்கச்‌ சென்றான்‌. 
அரண்மனைக்கு அடுத்தாற்போல்‌ இருந்தது அவன்‌ 
மாளிகை, பொன்குடுமி அங்கே சென்று தன்‌: குதிரை 
மீது. ஏறிப்‌ புறப்பட்டான்‌. தான்‌ மேற்கொண்ட 
காரியத்தை உடனே முடித்துவிட வேண்டும்‌ என்று 
ரணி ணிவிட்டான்‌ அவன்‌. ஆனால்‌ ரத்தம்‌ சிந்தவிட்டுக்‌ 
காரியத்தைச்‌ செய்து முடிக்கவேண்டும்‌ என்று அவன்‌ 
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விரும்பவில்லை. . காளனைச்‌ சமாதானமாகப்‌ பேசி 
நல்வழிப்படுத்த வேண்டும்‌ என்று எண்ணினான்‌. 
முதலில்‌ அதற்கு ஸத்துகனையே சந்திக்க வேண்டும்‌ 
என்று தோன்றியதால்‌ அங்கே புறப்பட்டான்‌. 

38 * * * 


ஸத்துகன்‌ தன்‌ மாளிகையில்‌ மர்க்கலியுடன்‌ 
பேசிக்கொண்டிருந்தான்‌ இளந்தத்தன்‌ மாக்கலியிடம்‌ 
சொல்லிய வார்த்தைகளைப்‌ பற்றி ஸத்துகன்‌ 
ஆலோசனை செய்தான. வசந்தி, இளந்தத்தன்‌ மாளி 
கையில்தான்‌ இருக்கிறாள்‌ என்று மர்க்கலி வற்புறுத்‌ 
தியதும்‌ ஸத்துகனுக்குக்‌ கோபம்‌ மிகுதியாயிற்று. 
அப்போதே (/ஈப்பட்டுச்‌ சென்று இளஙந்ததக்தன்‌ 
முதலியவர்களைப்‌ பழி இர்த்துவிட்டு வசந்தியை மீட்டு 
வந்துவிடலாம்‌ என்று எண்ணினான்‌; 'அவனுக்கு 
அவ்வ்ளவு துணிவா? ஸத்துகணின்‌ இறமையயயும்‌ 
இயல்பையும்‌ இனனும்‌ அவன்‌ உணரவில்லையா £ 
விரைவில்‌ உணரும்படிச்‌ செய்கிமீறன்‌. தொடககத 
லியே அவனைக்‌ வள்ளி எறியாதது என்‌ குற்றந 
தான்‌!” என்று கூறிக்கொண்டான்‌. உடனே சட்‌ 
டென்று எழுந்து சுற்று முறறும்‌ பார்த்துவிட்டு 
மாக்கலியிடம்‌ மெள்ள ஏதோ கூறினை. அவன்‌ 
கட்டளையை அஆமோதுப்பவன்போல்‌ மாக்கலி தலையை 
அசைத்தான்‌. சற்று நேரத்துக்கெல்லாம்‌ மர்க்கலி 
ஒத்துகனிடம்‌ விடைபெற்று மாளிகையை விட்டு 
மவ்ளியே சென்றான்‌. 


மாளிகையின்‌ வாயிலை விட்டு மர்க்கலி வெளி 
யேறும்‌ சமயம்‌; பொன்‌ குடுமி குதிரையிலிருந்து 
கீமிறங்கினான்‌. மர்க்கவியைக்‌ கண்டதும்‌, “ஸத்துக 
சிரேஷ்டி. இருக்கிறாரா?” என்று கேட்டான்‌. தலையை 
அசைத்துவிட்டு மிக விரைவாகச்‌ சென்றுவிட்டா௯ 
மாக்கலி. ஸத்துகனின்‌ கட்டளையை௩நிறைவேற்று 
வதில்‌ கருத்து ஒஓன்றியிருந்கத அவன்‌ கொன்‌ குடுமி 
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௮ங்கு எதற்காக வந்திருக்கிறான்‌ என்பதைப்‌ பற்றி 
ஆலோசிக்கவில்லை. ஓற்றார்‌ தலைவன்‌ பதவியிலிருந்து 
நீக்கப்பட்டவன்‌ அவன்‌ என்பது மர்க்கலிக்குத்‌ தெரியு 
மாதலால்‌, இந்தச்‌ சோதிடப்‌ பார்ப்பானிடம்‌ என்ன 
பேச்சு? என்று மதிக்காமல்‌ போய்விட்டான்‌. 
“காளனில்‌ ஊழியன்‌ மாக்கலிதான்‌ இவன்‌' என்று 
உணர்ந்த பொன்குடுமி அவன்‌ விரைந்து செல்வதை 
கோக்கியவண்ணம்‌ சற்று நின்றான்‌. 


மர்க்கவி தலையை அசைத்ததிலிருந்து, ஸத்துகன்‌ 
. உள்ளே இருக்கிறான்‌ என்று உணர்ந்தான்‌. உடனே 
உள்ளே 'புகுந்தான்‌. ஸத்துகன்‌ அவனைக்‌ கண்டதும்‌ 
ஆச்சரியமுற்றான்‌. பொன்‌ குடுமியை ஸத்துகன்‌ வர 
வேற்று எதிரில்‌ அமரும்படி சொன்னான்‌. பொன்‌ 
குடுமியிடம்‌ ஸத்துகனுக்கு எப்போதும்‌ அன்பு 
உண்டு) அயிருக்கு இறுதி மேரர்ந்த காலத்தும்‌ 
உண்மைய கூறுவான்‌ என்பதாலும்‌, நியாயம்‌ தவறி 
நடவான்‌ என்பதாலும்‌ ௮அவனிடத்துப்‌ பெருமதிப்பு 
வைத இருந்தான்‌. அவன்‌ ஓற்றர்‌ தலைவனாக இருந்த்‌ 
போது, அவனது நுண்ணிய அறிவுத்‌ திறனையும்‌ 
நன்கு உணர்ந்திருந்தான்‌ ஸத்துகன்‌. ஆகவே 
இடீரென்று அவன்‌ தனனிடம்‌ வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன என்பது அவனுக்கு விளங்கவில்‌&. 


தான்‌ வந்த காரியத்தைப்பற்றி, பொன்குடுமி 
ஸத்துகனிடம்‌ பேசலானான்‌. தனக்கு . மீண்டும்‌. 
ஓ.ற்றர்‌ தலைவன்‌ பதவி கொடுக்கப்பட்டிருப்பதைப்‌ 
பற்றிச்‌ செொரன்னான்‌. ஸத்துகள்‌ அடைந்த .உச்சரியத்‌ 
_ துக்கு எல்லை இல்லை. இளந்தத்தன்‌ அந்தப்‌ பதவியி 
லிருந்து அகறறப்பட்டதை நினைக்க நினைக்க ஸத்துக 
னுக்கு மகழ்ச்சி பிகு தியாயிற்று. அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்ன என்று பொன்குடுமியிடம்‌ கேட்டான்‌. 
இளர்தத்தன்‌.. விலக்கப்பட்டதன்‌ காரணத்தையும்‌, 
தான்‌ வந்திழ்ப்பதன்‌ காரணத்தையும்‌ தெளிவுபடக்‌ 
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கூறினான்‌ பொன்‌ குடுமி, அதைக்‌ கேட்ட அளவில்‌ 
ஸத்துகனுக்குக்‌ கோபம்‌ பொங்கி எழுந்த து. 

“பொன்‌ குடுமி/ நீ ஐ.ம்றர்‌ தலைவனாக வந்து 
விட்டதால்‌ காளன்‌ பிடிக்கப்பட்டு விடுவான்‌ 
என்ற எண்ணமோ£ அது பகற்‌ கனவாகி விடும்‌. 
அப்படிக்‌ காளன்‌ செய்த குற்றந்தான்‌ என்ன 7 
இளந்தத்தன்‌ வார்த்தைகள£க்‌ கேட்டு அரசன்‌ மதி 
மயங்கியிருக்கிறான்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌” 
என்றான்‌ ஸத துகன்‌, 

“ஸத்துக சிரேஷ்டி/ கோபம்‌ வேண்டாம்‌ / 
நகரில்‌ காள்தோறும்‌ களவுகள்‌ நடக்கின்றனவாம்‌. 
அரண்மனையிலிருக்து முத்துமாலைகள்‌ களவு போய்‌, 
விட்டனவாம்‌. இவை யாவும்‌ காளன்‌ செய்ததாகவே 
அரசன்‌ கருதுகிறான்‌! இளந்தத்தனும்‌ அவ்வாறே 
சொல்லியிருக்கிறான்‌. தனது பமல்‌ பேசவே ௨ம்‌ 
மிடம்‌ வந்தேன்‌....ஆனால்‌, இளந்தததன்‌ கூறுவஇல்‌ 
உண்மையே இல்லை என்றா சொல்கிறீர்‌?” என்று 

ஊன்‌ குடுமி கேட்டான்‌. 


பொன்சுடுமியின்‌ கபட.றற வார்திதைகளுக்குக்‌ 
கட்டுப்பட்டு, தன்‌ கேரபத்தை அடக்கிக்‌ 
கொண்டான்‌ ஸத்துகன்‌; “பொன்குடுமி, நீ சொல்‌ 
வது வியப்பாக இருக்கிற?த/ இளந்தத்தன்‌ என்‌ 
ணன்‌ இளமையில்‌ பழகியவன்‌ எனபது உனக்குத்‌ 
கரரியாததல்லவே* அவனபெரிய வஞ்சகன்‌ என்பது 
உனக்குத்‌ தெரியாதா £7 அவனுக்கும்‌ எனக்கும்‌ பகை 
ஏற்பட்டதற்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ உண்டு, உண்மை 
உனக்குத்‌ தெரியாது. என்னிடம்‌ உள்ள பகையால்‌ 
காளன்‌ மீதும்‌ பெளத்த சங்கத்தின்‌ மீதும்‌ குறை 
கூறிக்கொண்டே. இருக்கிறான்‌. எனக்குப்‌ பல இடை 
யூறுகள்‌ செய்கிறான்‌. அரண்மனையிலிருந்து முத்து 
. மாலைகளைக்‌ காளன்‌ களவு செய்ய. 9ல்லை. இள 


தத்தனும்‌ ஐயதுங்கனுமே களவு செய்த ருக்கரர்டுள்‌)” 
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ஆகவே இதற்காகக்‌ காளனைப்‌ பிடிப்பதென்பது. 
முடியாத காரியம்‌) உனக்கு வேண்டுமானால்‌ சல 
செய்திகளைச்‌ சொல்கிறேன்‌......”” என்றான்‌. பொன்‌ 
குடுமி மிகுந்த அவலுடன்‌, “என்னவென்று சொல்‌, 
கேட்கியேன்‌'' என்றான்‌. 

பொன்‌ குடுமியைக்‌ கொண்டு தன்‌ காரியங்‌ 
களை முடித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ என்று எண்ணிய 
ஸததுகன்‌ அவனிடம்‌, இளந்தத்தனைப்‌ பற்றியும்‌, 
அச்சன்‌, ஐயதுங்களைப்பற்றியும்‌ குறிப்பாகச்‌ ல 
வற்றைச்‌ சொன்னான்‌. சயந்தி விஷயமாகத்‌ தனக்கும்‌ 
அவனுக்கும்‌ ஏறபட்ட பகைமையைப்பற்றியும்‌, 
குறததியாக வந்து பத்இிரையை வஞ்சித்து வசந்தி 
யைச்‌ சிறை செய்திருப்பகையும்‌, மாக்கலி போய்‌ 
வந்ததையும்‌ விவரமாகச்‌ சொன்னான்‌. 

ஆனல்‌ முத்துமாலைகள்‌ தன்னிடம்‌ இருக்கின்றன 
என்பகை மட்டும்‌ ௮வன்‌ சொல்லவில்லை. பொன்‌ 
குடுமி ஸத்துகன்‌: பேச்சைக்‌ கேட்டுத்‌ திகைத்துப்‌ 
போனான்‌. இளந்தத்தன்‌ மீதும்‌ ஐயதுங்கன்‌ நி. 
அவனுக்குச்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று, ஸத்துகின்‌ 
சொலலியன யாவும்‌ உண்மையா என்ற சந்தேகமும்‌ 
இருந்தது. அவ்வாறு இருப்பினும்‌ அரசனின்‌ கட்ட 
ளையை கிறை2வற்றித்‌ இீரவேண்டும்‌ என்று முழவு 
செய்தான்‌. உடணே, *சி3ரஷ்டி, என்‌ கடமையைச்‌ 
செய்தாக வேண்டும்‌. காளனை நான்‌ பிடித்தே 
தீர வேண்டும்‌. இளந்தத்தனுக்காக அல்ல/ ஆச: 
னுக்காக அல்ல 1/-- நாட்டின்‌ நன்மைக்காக, 
காளனைக்கூட ௩நல்லவனா£$இவிடுவேன்‌. ஆகவே, நீர்‌ 
இதில்‌ சினங்கொண்டு பயனில்லை. நீர்‌ கூருவிட்டாலும்‌ 
முத்து மாலைகள்‌ இருக்கும்‌ இடத்தை எவ்வாறேனும்‌ 
அறிந்துகொள்‌!3வன்‌. அவற்றைக்‌ களவு செய்தவன்‌ 
இளநதததனாயினும்‌ ஐயதுங்கனாயினும்‌ அகுறகு 
அ தக்க, அண்டனை ிதிப்பான்‌'' என்று சொல்லி 
வி,பி.டுப்‌ டென்‌ குடுமி எழுந்தான்‌. 
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ஸத்துகனுக்குக்‌ கோபம்‌ பொங்கியது); “பொன்‌ 
குடுமி/ காளனைப்‌ பிடிக்கும்‌ எண்ணத்தை மட்டும்‌ 
மறந்துவிடு. அதனால்‌ உன்‌ உயிருக்கே கேடு 
விளையும்‌. காளனின்‌ திறமையை % அறியாய்‌. உன்‌ 
நன்மையைக்‌ கருதியே நான்‌ கூறகுியேன்‌. நீ மறந்து 
விட்டாலும்‌ இளந்தத்தனை நான்‌ மறவேன்‌. பிறகு 
உன்‌ விருப்பம்‌'' என்றான. 

என்‌ உயிரைப்பற்றி எனக்குக்‌ கவலை இலலை. 
உயிரைப்‌ பெரிதென்று எண்ணு பவன்‌ கான்‌ ௮ல்ல 
என்‌ வாழ்க்கையில்‌ காளனைப பிடிப்பதைக்‌ காட்டி 
லும்‌ வேறு உயாந்தது ஓன்றும்‌ இல்லை. அரசனுக்குக்‌ 
கொடுத்த வாக்குறுதியை மான நிறைவேற்றித்‌ தீர 
வேண்டும்‌. நீமிய என்னைக கொல்லுவதாக 
இருந்தாலும்‌ கான்‌ அஞ்சேன்‌. ஊழ்ஷினையின்‌ படியே 
யாவும்‌ நிகழும்‌, நான போய்‌ வருகிம்றன்‌'' என்று 
கூறிவிட்டுப்‌ பொன்கு$3மி . ,றப்பட்டான்‌. 

மறுமொழி கூறாமல்‌ ஸத்துகன்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. 
ப குடுமியின்‌ பேச்சைக்‌ கேடடு ஒரு புறம்‌ 

மஈப்மும்‌ ஒரு புறம நஈகைப்பும்‌ உண்டாயின 

னுக்கு, பொன்‌ முடுமி குதிரைமீது இவர்ந்து 
வேகமாகப்‌ போய்விட்டான்‌. 

ள.த்துகனுக்குக்‌ கவலை மி.ச யாயிற்று. பொன்‌ 
குடுமியால்‌ ஏதாவது விபரீதம்‌ நிகழு3மா என்று 
சந்தேகம்‌ கொண்டான்‌. அப்போது மேல்‌ மாடத்தி 
தீர து ஏவலாளஸ ஒருவன்‌ வந்து, “தங்களைத்‌ தந்தை 

அழைக்கிறார? என்றான்‌. சட்டென்று ஸத்துகன்‌ 

மேல்மாடம்‌ சென்று ஏனாதி பெருஞ்சாத்துவனை 
வணங்கினான்‌. பெருஞ்‌ சாததுவன்‌ அவனை அருகில்‌ 
அமாவித்‌த, “ஸத்துகா ஐந்தாறு நாட்களாக நாக 
வல்லி உனைக்‌ தேடிச்‌ சென்றாள்‌. அவள்‌ வரும்‌ 
சமயம்‌ நீ 'இருப்பதல்லை, இன்று காலையில்‌ கூட வக்‌ 
தேடிச்‌ 2சனறாள்‌. அப்போதும்‌ நீ இட்‌ “கே இல்லை, 
அதைச்‌ சொல்வதற்கே அழைத்தேன்‌: : அனல்‌ 
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சயநதியின்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டு மனம்‌ கலங்காதே, “நீ 
- பதிதிரையை மணந்துகொள்வதை அவள்‌ நிச்சயம்‌ 
தடை செய்வாள்‌. ஆதலால்‌, பத்திரையை மணந்து 
கொள்வதில்‌ நீ உறுதியாக இருக்கவேண்டும்‌” 
,எனனுான்‌. 
தந்தையின்‌ வார்த்தைகள்‌ ஸத்துகனுக் த 
வியப்பை உண்டாக்கன. தான்‌ நினைத்தபடியே 
தந்தையும்‌ சொல்லியது அவனுக்கு அச்சரியமாக 
இருந்தது. உடனே தந்தையின்‌ விருப்பத்துக்கு 
இணங்கி மறுமொழி அளித்துவிட்டுக்‌ &ழிறங்‌்இனான்‌. 


அவன்‌ சிந்தனை சயந்தியை நாடியது, காகவல்லி 
இங்கே வருவதற்குக்‌ காரணம்‌என்ன? சயந்தி அவளைத்‌ 
தூதாக அனுப்பியிரூக்கிறாள்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமே 
இல்லை. பேதை/ இன்னும்‌ என்னை ஈம்பியிருக்கிறாள்‌. 
பத்திரையை கான மணந்து கொள்ளும்‌ வரையில்‌ 
சயந்தியை எட்டியம்‌ பார்க்கமாட்டேன்‌ / அவளப்‌ 
பார்தீதுவிட்டால்‌--௮வளுடன்‌' பேசிவிட்டால்‌ என்‌, 
மனம்‌ நிச்சயம்‌ கலங்கும்‌, அதற்கு வாய்ப்பே ௮௭டிக்‌ ௯௦ 
கூடாது. அவள்‌ இளமைந்தன்‌ - என்‌ மைந்த: 
தான்‌ - அவனை நினைக்கும்போதுமட்டும்‌ என்‌ உள்ளம்‌ 
கலங்குகிறது. ௮வனைக்கண்டுவிட்டால்‌ என்‌ உள்ளம்‌ 
மாறிவிடும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. ஒருவேளை நான்‌ 
பத்திரையை மணந்துகொள்ளப்‌ போவதை எவ்வித 
மேலும்‌ அவள்‌ அறிந்திருப்பாளோ 7? ஆயினும்‌ 
என்ன? என்ன நேர்ந்தாலும்‌ கான்‌ பத்திரையை. 
- மணந்தே தீருவேன்‌ ' என்று முடிவு செய்தான்‌. 
அடுத்த கணமே, “நாகவல்லி மீண்டும்‌ வந்தால்‌ என்ன 
- சொல்லுவது?” என்று யோசனை செய்தது ௮வன்‌ 
உள்ளம்‌, 





ல்‌. ப்‌ 
அம்ம அ்மை 


ஒடச்‌ ந. * ்‌ * 
கானன்‌ மா வும்‌ கனவன்‌ 


வசாக சுத்த பூணிமை அணுகிவிட்டது. 
௮ம்‌ பங்கலத்‌ இருநாகச சுமப்பாகக்‌ கொண்டாட 
வேண்டுமென்று அரசன்‌ நகர்‌ மூழுவதும்‌ அ௮லங 
கரிக்க செய்தான்‌. புத்த தேவன்‌ கோயிலாகிய 
இந்திர விகாரக்கைப்‌ பொன்மயமாகச்‌. . செய்து 
விட்டான்‌.இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ ஜாஜ்வல்யமாக ஒளி 
வீசியது | இந்திர விகாரம்‌. அரசன்‌ நினைத்தால்‌ செய்ய 
முடியாதது என்ன இருக்கிறது? வீதிகள்‌ தோறும்‌, 
சாலைகள்‌ தோறும்‌ பழ மணல்‌ மாற்றிப்‌ புது மணல்‌ 
பரப்பினர்‌. மகர தோரணங்களையும்‌, பல நிறக்‌ 
கொடிகளையும்‌ எங்கும்‌ கட்டினர்‌. அங்கங்கே. புத்த 
தேவனின்‌ பிரதிமைகளை வைத்து வழிபட்டார்கள்‌. 
குதாகலத்துடன்‌ வேண்டிய அலங்காரங்களைச்‌ செய்து 
கொண்டிருந்த ர்கள்‌. இந்திர விழாவைக்‌ காட்டிலும்‌: 
பன்மடங்கு சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடினர்‌ புத்த. 
ஜேவன்‌ இருகாளை. 


ஸத்துகன்‌, தன்‌ மாளிகையின்‌ மேன்மாடத்தின்‌ 
உச்சியில்‌ கின்று, நகரத்தில்‌ நடக்கும்‌ சிறப்புக்களை 
அமைதயாகப்‌ பாரத்தர்ன்‌. : இந்திர விகாரத்தின்‌ 
காட்சியோடு ஸத்துக மந்திரத்தை ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்‌ 
கரன்‌, ஆனால்‌ ௮ரசன்மீது அவனுக்குப்‌ பொறாமை 
'இலலை. புத்த தேவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ சிறப்புக்கள்‌ 
யாவும்‌, அவனுக்கு மகிழ்ச்சியையே அளித்தன. அவ 
னிடம்‌ எவ்வளவு குற்றங்கள்‌. இருந்தாலும்‌, புத்த 
பக்தியில்‌ அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்தவர்‌ இல்லை 
என்பதையாவரும்‌ அறிவர்‌. அது விஷயத்தில்‌ ஸத்துக 
னிடம்‌ அரசனுக்கும்‌ பெறிதும்‌ மதிப்பு” உண்டு. பூத்து. 
தேவனிடம்‌ எல்லையற்ற அன்பும்‌. மப்பும்‌ உடை, 
அவன்‌ நகர்க்‌ காட்சியில்‌ ஓன்‌ .றிப்போய்த தன்மய ்‌ 
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நின்றான்‌. மங்கலத்‌ திருகாளைப்பற்றிக்‌ கற்பனை செய்த 
கொண்டிருந்த அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ ஓர்‌ எண்ணம்‌ 
ஊடுருவித்‌ துளைததுக்கொண்டே இருந்தது ஒருபுறம்‌. 
சயந்தியைப்‌ பற்றியதுதான்‌ ௮வ்வெண்ணம்‌, சென்ற 
வருஷம்‌ வைசாக சுத்த பூர்ணிமையன்று சயந்தியுடன்‌ 
களித்திருந்த இன்ப நினைவு, அப்போது அவன்‌ ஞாப 
கத்திற்கு வந்தது, அதை நினைத்ததும்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ 
இரக்கமுற்று உருகியது, அந்தச்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்‌ 
இருந்த அவன்‌ மம நோக்கினான்‌; ஒரு பெண்‌, 
௮ங்மும்‌ இங்கும்‌ பார்த்துக்கொண்டே தன்‌ மாளி 
கைக்குள்‌ நுடைவதைக்‌ கண்டான்‌. உடனே பர 
பரப்புற்று கடுகிய நடையுடன்‌ மேன்மாடத்திலிருந்து 
சீழமிறங்கனான்‌. இறங்கியவடன, எ.திரில்‌ வந்த அந்தப்‌ 
பெண்‌ துணுக்குற்று நின்றாள்‌. இருதயம்‌ விம்ம, 
கண்கள்‌ நீரத்துளியைச்‌ சிந்த, ஸத்துகனைக்‌ கை 
குவித்து வணங்கினாள்‌. அவளைக்‌ கண்ட ஸத்துகன்‌ 
முற்றும்‌. மாறுதலடைந்தான்‌. 

நாகவல்லி / எங்கே வந்தாய்‌ £ ஐந்தாறு நாட்க 
“ளாக வந்துகொண்டிருக்கிறாயா7 என்ன காரியம்‌ 
சயந்தியின்‌ தூதா?...ஃ ்‌? என்று புன்னகையும்‌ 
வெறுப்பும்‌ கலந்த குரலில்‌ கேட்டான்‌, அதற்கு 
மறுமொழி கூற முடியாதவளாய்‌ நாகவல்லி பெருமூச்‌ 
செறிந்து, கண்ணீர்‌ துளும்ப முகத்தைத்‌ தாழ்த்திக்‌ 
கொண்டாள்‌. ஸத்துகனின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு 
. நாகவல்லிக்குதி தாங்கமுடியாத அழுகை உண்டா 
யிற்று. விம்மி அழலானாள்‌. 

ஸத்துகனுக்குத்‌ தூக்கி வாரிப்போட்ட து. (இவள்‌ 
ஏன்‌ அழுகிறாள்‌? நான்‌ வரவில்லை என்று இவள்‌ 
அழுகிறாளா? ஒருசமயம்‌ சயந்இயின்‌ சூழ்ச்சியாகவும்‌ 
இருக்கலாம்‌/ கணிகை மங்கையாகிய அவள்‌ வஞ்சனை 
.இசசெய்வது முடியாத காரியமா?” என்று எண்ணி 
(னான்‌. தான்‌ கெட்டதற்கு மறுமொழி கூறவில்லை 
என்று அவஜுக்குச்‌ சற்றுக்‌ கோபமும்‌ உண்டாயிற்று. 
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உடனே அருகில்‌ சென்று, “நீ வந்த காரியம்‌ என்ன 
என்று சொல்‌, எதற்காக அழுகிருய்‌ ?'' என்று 
கேட்டான்‌... 

அதற்குமேல்‌ அவள்‌ துக்கத்தை அடகஇக்‌ 
கொண்டு சொல்லலானாள்‌: “சயந்துி இளந்தத்தன்‌ 
மாளிகையில்‌ அடைக்கப்பட்டிருக்கிறாள்‌. வஞ்சனை 
யால்‌ இளந்தததன்‌ அவளைக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்‌ 
டான்‌'' என்று நாகவல்லி சொல்லுகையில்‌ ஸத்துகன்‌ 
உடல்‌ பதறினான்‌. 

“என்ன சொல்லுகிறாய்‌? சயந்தியை இளந்தத்தன்‌' 
கொண்டுபோய்‌ விட்டானா? இது உண்மையா......?”” 
என்று நாகவல்லியின்‌ கைகளைப்‌ பிடித்து 
அசைத்தான்‌. தன்‌ வசமிழந்தான்‌. சயந்தியும்‌ 'இளக்‌் 
தத்தனும்‌ அவன்‌ கண்களுக்குமுன்‌ தோன்றினர்‌. 
நாகவலலி அச்சத்துடன்‌ சொன்னாள்‌ : ஓரு குறத்தி 
வஞ்சகமாய்‌ வநது சயந்தியின்‌ தாயைக்‌ காட்டுவ 
தாகக்‌ கூறி அழைத்துச்‌ சென்று விட்டாள்‌. சயநத 
இரும்பி வராததால்‌ பல்லக்குத்‌ தூக்கச்‌ சென்ற 
,மீல்லர்களின்‌ உதவியைக்கொண்டு சயரந்தியிருந்த 
இடத்தை அடைந்தேன்‌. அவள்‌ அங்கு இருப்ப 
தாகவும்‌ அறிந்தேன்‌. நான்‌ உள்ளே போகமுடியாமல்‌ 
காவலாளர்‌ தடை செய்துவிட்டனர்‌. அது இளந்‌ 
தத்தன்‌ மாளிகை என்றே அங்குள்ளவர்கள்‌ 
சொன்னார்கள்‌. சயந்தியின்‌ பிரிவால்‌ சிறுவன்‌ அழுது 
, மேலிந்து மீபாய்விட்டான்‌. தங்களைக்‌ காண நான்‌ 
வந்தபோதெல்லாம்‌ தாங்கள்‌ வேறு 
போயிருந்தீர்கள்‌. இணி 
- எனக்குத்‌ தெரியவில்லை,” 

அவள்‌ முகத்தையே உற்றுக்‌ கவனித்தான்‌ 
ஸத்துகன்‌,. அவள்‌ கூறியவை யாவும்‌ உண்ஜலை 
யென்றே எண்ணினான்‌. :குற௩்‌3யாக வதி 

னி 


எங்கோ 
எனன செய்வதென்று 


அழைத்துச்‌ சென்றாய? என்ன மாய௦?] 
கு. 78 


242 சுண்டல கேக 


கான்‌ உயிருடன்‌ இருந்து என்ன பயன்‌? ௮ந்த வஞ்ச 
கர்களை இன்றே பழீக்குப்‌ பழி தீர்க்கிறேன்‌ என்று 
நறநறவென்று பறகளைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டான்‌, 
கோபத்தால்‌ உடல்‌ துடித்தது. கின்ற இடத்தில்‌ 
நில்லாமல்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ உலாவினான. 

பூமியில்‌ கால்களை உதைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
கைகளைத்‌ தரணில்‌ படைத்தான்‌. அவன்‌ மனம்‌ 
சுழன்றது. நா வரட்சியற்றது. “புலியிடம்‌ 
அகப்பட்ட பெண்‌ மான்போல்‌ பூனையிடம்‌ 
சிக்கிய கிளிபோல்‌ சயந்தி துடிப்பாளே! இவ்வள 
வுக்கும்‌ நானே காரணமல்லவா 7 பெரும்‌ பாதகம்‌ 
செய்து விட்டேன்‌?! இளந்தத்தனுக்குக்‌ கொலைத்‌ 
தண்டனையைத்‌ தவிர வேறு தண்டனை இல்லை, 
குறத்தியாக வ ாதவலுக்கும்‌ அதுவே தண்டனை” 
என்று தனக்குள்‌ முடிவு செய்துகொண்டான்‌. அவன்‌ 
மனம்‌ சயந்தியைப்‌ பற்றி32ய கனவு கண்டுகொண்‌ 
டூர௬ு௩தது. 

நாகவல்லி, நீ மாளிகைக்சுப்‌ போ/ நான்‌ 
இப்போதே சென்று சயந்தியை மீட்டு வருகிறேன்‌)” 
என்றான்‌. ௮வள்‌ பேரிரக்கத்துடன்‌ அவனைப்‌ பார்த்து 
விட்டு அகன்றாள்‌. ஸத்துகனுக்கு அதற்கு மேல்‌ 
அரைக்கணமும்‌ அங்கே இருக்கமுடியவில்லை.விரைந்து 
சென்று தன்‌ குதிரையில்‌ ஏறிப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

ஸத்துக மந்திரத்தை விரைவில்‌ அடைந்தாண்‌, 
அவன்‌ வந்தவுடன்‌ சங்கத்தில்‌ பெருங்‌ இளாச்சி 
மூண்டு சட்டென்று அடங்கியது. . குதூகலத்துடன்‌ 
இருந்த ஸத்துக மந்திரம்‌ அலையோய்ந்த கடல்போல்‌ 
அமைதியுற்றது. அங்கு மிங்கும்‌ போய்க்கொண் 
டிருந்த பெளத்த பிக்ஷ£ாக்கள்‌ சட்டென்று அவரவர்‌ 
இருப்பிடங்களில்‌ தங்கி விட்டனர்‌. அவர்கள்‌ 
யாவரும்‌ காஎன்‌ பேச்சையே பேரக்‌ கொண்று 
பதுங்கி இர,ந்தனர்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ அன்று 
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ஸீத்துக மந்திரத்திலிருந்து காளன்‌ எங்கோ புறப்படு 
கிரான்‌ என்பதே. ப 


கஇரவன்‌ ௩நடுவானத்தில்‌ விளங்கனான்‌. கனற்‌ 
பொறி சிதறுவதுபோல்‌ இருந்தது வெயிலின்‌ 
வெம்மை, காளனின்‌ கேோபக்கனல்‌ ௮தைக 
காட்டிலும்‌ வெம்மை வீசியது, புற்றிலிருந்து ஈசல்‌ 
கிளம்புவதுபோல்‌ ஸத்துக மந்திரத்திலிருந்து வீரர்கள்‌ 
ஆயுதபாணிகளாகக்‌ கிளம்பினர்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
காளனின்‌ போர்‌ வீரர்கள்‌ என்பதைப்‌ பிக்ஷ£ுக்களைத்‌ 
தவிர வேறு யாரும்‌ அறியார்கள்‌. முதல்‌ நாள்‌ 
-ஸத்துகனின கட்டளைக்கு இணங்க, மர்க்கலி, அங்‌ 
கங்கே இருந்த வீரர்களை எல்லாம்‌ ஓன்று சேர்த்‌ 
_திருந்தான்‌, காளனின்‌ உத்தரவுக்கு இணங்கி 
அவர்கள நடுப்பகலி3ல அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டனர்‌. ஐ நூற்றுவருக்கு மேலாக இருந்தனர்‌ 
அவர்கள்‌. அவ்வீரர்களுக்குப்‌ பின்னே மர்க்கலியுடன்‌ 
காளன்‌ காட்சியளித்தான்‌. 


... காளனின்‌ தோற்றம்‌ எப்போதும்போல்‌ 
இருந்தது. ஈர்க்கு நுழையவும்‌ இடமில்லாமல்‌ கவசம்‌ 
அணிங்இருந்தான்‌. அவன்‌ உடலே புலப்படவில்லை. 
கண்கள்‌ மட்டிலும்‌ கனற்பொறிகள் போல்‌ சுழன்று 
"கொண்டே இருந்தன. கையில்‌ நீண்ட எட்டியும்‌ 
அரையில்‌ வயிர வாளும்‌ அ௮ணிக்கிருந்தான்‌. மர்க்கவி 
அவனுடன்‌ நின்றான்‌. பார்ப்பதற்கு ஓர்‌ இரும்பு 
.மீிதன்போல்‌ தோன்றினான்‌ காளன்‌. அவளைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ யாவரும்‌ திடுக்குற்று நின்றனர்‌. 

காளன்‌ உத்தரவிடவே வீரர்கள்‌ பு.௰ப்பட்‌ 
டார்கள்‌. வீதியிலுள்ளவர்‌. அதைக்‌ கண்டு கண்‌ 
கலங்கினார்கள்‌, காளனின்‌ குதிரை காற்ழெனப்‌ 
பறந்தது, ஓவ்வொருவரும்‌ ஓவ்வொருவிதமாகப்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டனர்‌. எங்கும்‌ பரபரட.. । ஏம்பட்டது. 
காற்று வேகமாகக்‌ கடுகிச்‌ செல்லும்‌ காளனையும்‌ 
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வீரரையும்‌, பொன்‌ குடுமியின்‌ ஓ.ற்றாள்‌ ஓருவன்‌ 
கண்டான்‌. உடனே பொன்‌ குடுமியிடம்‌ ஓடினான்‌. 


வணிகர்‌ வீதி வழியே சென்ற காளன்‌ பததி 
ரையில' மாளிகைப்‌ பககம்‌ அணு&யதும, அங்கே 
பார்வையைச்‌ செலுத்தினான்‌. வீதியில்‌ ஓலிக்கும்‌ ஆர 
வாரத்தைக்‌ கேட்டு மேல்‌ மாடத்திலிருந்து எட்டிப்‌ 
பார்த்தாள்‌ பத்திரை. காளனையும்‌ ௮அவன்‌ படை 
- வீரரையும்‌ கண்டு திகைததாள்‌. ௮வளருகில்‌ இருந்த 
சேடி, (இவன்தான்‌ காளன்‌?” என்று. சுட்டிக்‌ 
காட்டினாள்‌. பத்திரை துணுக்குற்று அஞ்சிக்‌ கண்‌ 
களைப்‌ புதைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. அதற்குள்ளாகக்‌ 
காளனின்‌ படைவீரர்‌ வணிக வீதியைக்‌ கடந்தனர்‌; 
அரச வீதியையும்‌ கடந்து விட்டனர்‌. நேராகக்‌ 
காவிரியின்‌ கரைப்‌ பக்கமாகச்‌ சென்று இளக 
தத்தன்‌ மாளிகையை அடைந்தனர்‌. காளனையும்‌ 
படை வீரரையும்‌ கண்டு குலைநடுங்‌த, வாயிற்‌ 
காவலர்‌ ௮தை உணர்த்த இளந்தத்தனிடம்‌ ஓடி 
னார்கள்‌, அதுதான்‌ சமயமென்று காளனும்‌ மர்க்‌ 
கலியும்‌ . குதிரையை விட்டுக்‌ &மிறங்கனர்‌. மர்க்‌ 
கலியின்‌ கட்டளைப்படி வீரர்‌ யாவரும்‌ மாளிகையை. 
வளைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. காளனும்‌ மர்க்கலியும்‌ 
உள்ளே புகுந்தார்கள்‌, **மர்க்கலி, மர்க்கலி/'” என்று 
மூன்பு கேட்ட அதே குரல்‌ மீண்டும்‌ ஓலிப்பதை 
மர்க்கலி உற்றுக்‌ கேட்டுக்‌ காளனிடம்‌ உணர்த்தினான்‌. 
வசந்தியின்‌ குரல்தான்‌ அது என்பதைக்‌ காஏன்‌ 
உணர்ந்து கொண்டான்‌. ௮வன்‌ சிந்தை, சயந்தியையே 
நாடி. யிருந்தது. அதனால்‌ கடுகிய நடையுடன்‌ 
நேரே உள்ளே சென்றான்‌. ' 


நிலம்‌ ௮அதாந்தது, காளனின்‌ கடுகய நடையால்‌. 
மர்க்கலி. அருகில்‌ சென்று ஒர்‌ அ௮ழையைச்‌ சட்டிக்‌ 
காட்டினான்‌.  இரைகண்ட பருந்துபோல்‌ அந்த 
அழைக்குள்‌ தாவினான்‌ காளன்‌. அப்போது காளனின்‌ 


கானன்‌ என்னும்‌ கன்னன்‌ 2425 


வருகையைப்பற்றி வாயில்‌ காவலர்‌ இளக்தத்தனிடம்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 


அங்கே வந்த காளனைக்‌ கண்டதும்‌ துணுக்‌ 
குற்றான்‌ இளந்தத்தன்‌. இருதயம்‌ படபடவென்று 
துடிக்க எழுந்தான்‌, உள்ளம்‌ கலங்கியவர்களாய்‌,: 
ஐயதுங்கனும்‌ அ௮ச்சனும்‌ ஒருபுறம்‌ நின்றார்கள்‌. 
இளந்தத்தன்‌ சினமுற்று உறையிலிருந்து வாளைக்‌ 
கழ.ற்றிச்‌ சுழற்றினான ; *இளந்தத்தா / உனக்கு இந்த 
வாளால்‌ பரிசளிக்க வந்‌ $துள்ளேன்‌. சயந்தியை 
வஞ்சித்துக்‌ கொணாரந்த உனக்கு இதைவிடச்‌ சிறந்த 
பரிசு இல்லை. ஏற்றுக்கெகொள்‌. சயந்தியைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அழகுள்ள மங்கையை வானுலகில்‌ நீ 
காதலிக்கும்படி. செய்கிறேன்‌.” என்று கூறி இளக 
தத்தன்மீது பாய்ந்தான்‌, காளன்‌. அவன்‌ திறிது 
பின்‌ சென்று காளனை எதிர்த்தான்‌. வாள்கொண்டு, 
கனம்‌ பொறி சிதற இருவரும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
. பொருதனர்‌. இளந்தத்தனுக்கு உதவி செய்ய வந்த 
ஐயதுங்கனையும்‌, அ௮ச்சனையும்‌ மர்க்கலி தாக்கினான்‌. 
வாள்‌ கொண்டு செதுக்கிய பச்சை மரம்போல, 
வெட்டுக காயங்களால்‌ செங்குருதி பாய விளங்கினான்‌ 
இளந்தததன்‌. இரும்புக்‌ கவசமணிந்த காளனுக்குச 
சிறிதும்‌ புண்‌ உண்டாகவில்லை. மர்க்கலி சீற்றத்‌ 
துடன்‌ பாய்நீது வாளை வீசவே, ஐயதுங்கன்‌ அடி. 
பட்டு மூர்ச்சையற்றுச்‌ சரய்ந்தான்‌. அச்சன்‌ இடை 
, 2மிதது மா்க்கலியுடன்‌ பொருதான்‌. இவர்கள்‌ 
போர்ச்‌ செயலைக்‌ கண்டு அ௮ம்மாளிகைக்குள்‌ இருந்த 
வீரரும்‌ ஏவலாளர்களும்‌ மழைவிடத்தில்‌ ஓடி. ஒளிக்‌ 
தார்கள்‌. ஓவ்வொரு கணமும்‌ உயிரிழப்பதற்கு 
அஞ்சியவனாய்‌ இளந்தத்தன்‌ அலக்கழித்தான்‌. இளக 
தத்தனும்‌ காளனும்‌ போர்‌ புரியும்‌ ஆரவாரத்தைக 
அகட்டு அந்தி, சயந்தியிடம்‌ கூக்குசலிட்டாள்‌. 
அப்போது சாளரத்தின்‌ கதம்‌ திறக்கப்‌ 
பெற்றது. ப 
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சாளரத்தின்‌ உட்புறமிருஈது சயந்தியும்‌ வசந்தியும்‌ 
திகைப்புடன்‌ காளனையும்‌ இளந்தத்தனையும்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. (இவன்தான்‌ காளன்‌ ?/'' என்று வசந்தி 
சயந்தியின்‌ காதில்‌ மெல்லக்‌ கூறினாள்‌. அன்றுதான்‌ 
காளனைச்‌ சயந்தி கண்டாள்‌; வசந்தி கூறியதும்‌ 
அவள்‌ .மனம்‌ திக்குத்‌ திக்கென்று அடித்துக்‌ 
கொண்டது. காளன்‌ ரத்த வெறி கொண்டவனாய்க்‌ 
கர்சசித்தக்கொண்டு இளந்தத்தனை முன்னும்‌ 
பின்னும்‌ துரத்தித்‌ தாக்கினான்‌. இளந்தத்தன்‌ 
சோர்ந்து போனான்‌. ௮வன்‌ மேணி முழுதும்‌ ரத்தம்‌ 
(8ீமிட்டெழுந்தது. காளனின்‌ வன்மையும்‌ வீரமும்‌ 
எங்கே? இளந்தத்தனின்‌ போர்த்‌ திறமை எங்‌்3க/ 
பாவம்‌ £7 இளந்தததன்‌, காளனிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. இணி தன்னால்‌ எதிர்த்து நிற்க 
முடியாது என்பதை உணர்ந்தான்‌. உடனே, தன்‌ 
முழு வன்மையையும்‌ கொண்டு, வாளை உயர்த்திக்‌ 
காளனின்‌ கழுத்துக்கு நேராக வீசினான்‌. காளணனின்‌ 
தலைக்‌ கவசம்‌. படீரென்று பிளந்து சிதறுண்டது. 
இளந்தத்தன்‌ வீசியவாஞம்‌ பொடிப்‌ பொடியாயியு்று. 
அதைக்‌ கண்டு காளனே இகைத்துளீட்‌ டான்‌. கவசும்‌ 
சிதறியது என்றாலும்‌, அவனுக்குச்‌ சிறிதும்‌ காயம்‌ 
உண்டாகவில்லை. வாள்‌ வீச்சின்‌ அதிர்ச்சியால்‌ 
ஏறிது கண்‌ சுழல நின்றான்‌. அப்போது இளந்தத்தன்‌ 
திடுக்குற்றான்‌, அவனுடைய சந்தேகம்‌ உறுதியாயிறறு. 
கவசம்‌ இழந்த காளனின்‌ தலை, ஸத்துகளின்‌ அழகு. 
நிறைந்த முகமாகத்‌ தெரிந்தது. *காளனும்‌ ஸத்து 
கனும்‌ ஒருவனே' என்பதை உணர்ந்தான்‌. உடல்‌ 
முழுதும்‌ குலுங்கியது அவனுக்கு, ஜயதுங்கன்‌ 
ச்ந்தேகமாகக கூறிய வார்த்தைகள்‌ அப்போது அவன்‌ 
நினைவுக்கு வந்தன. தன்னை மறந்து வியப்பும்‌ 
திகைப்பும்‌ அடைந்தான்‌. அதற்குள்ளாக, மர்க்‌ 
கவியால்‌ ௮டி. பட்டு ௮ச்சன்‌ அ.றிவிழக்‌ து விழுந்தான்‌ ; 
“ஸத்துகா/ காளனாக நடிக்கும்‌ மாயாவி தானு 7 
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காளன்‌ என்ற பெயருடன்‌ களவும்‌ கொலையும்‌ செய்து 
பெரும்‌ பாதகம்‌ புரிந்தவன்‌ நீதானா£7 அடே பாதகா / 
என்‌ உயிர்‌ போகும்‌ தறுவாயிலாவ.து உன்‌ மாயத்தை 
உணர்ந்தேன்‌! இதோ என்‌ உயிர்‌...போகிறது. 
இன்னும்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ என்‌ உயிர்‌ சென்றுவிடும்‌; 
சயந்தியைத தீராக்‌ காதலுடன்‌ கொண்டு வந்தேன்‌? 
ஆனால்‌, அவளைத்‌ இீண்டிச்‌ சிறிதும்‌ இன்பம்‌ பெற 
வில்லை! மறு பிறவியிலேனும்‌, அவளை :கான்‌ 
அடைந்தே தீருவேன்‌ / ஆ! சயந்தீ/ சயந்தீ/ என்னை 
இந்தப்‌ பிறவியில்‌ நீ வெறுத்தாலும்‌, மறு பி.றவியி 
லாவது என்னை அ௮டைவாய்‌/ உன்னால்‌ என்‌ 
உயிரையும்‌ இழக்கிறேன்‌. உன்‌ காதலன்‌ ஸத்துகன்‌, 
காளன்‌ என்னும்‌ கள்வனே என்பதை இப்போ 
தாவது உணர்ந்து கொள்‌...” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே நிலை தளர்ந்து ஒடிந்து விழும்‌ மரம்போல்‌ 
நின்றான்‌. 

அதுகாறும்‌ வாய்பேசாது திகைத்து நின்ற 
காளன்‌ இடி ஒல்‌ எனப்‌ பெருககை செய்தான்‌. 
அப்போது அவன்‌ முகம்‌, அவன்‌ ஸத்துகன்‌ என்பசை 
நன்கு எடுத்துக்‌ காட்டியது. 

“இளந்தத்தா/ இப்போது தெரிந்ததா? அறி 
வில்லாத பாதகனே/ முத்து மாலைகளை அரண்மனையி 
லிருந்து களவு செய்து என்மீது பமி சுமத்திய 
உனக்கு இதுவே தக்கதண்டனை.கு றத்கிவேஷத்தால்‌ 
சயந்தியை வஞ்சித்துக்கொண்டுவரச்‌ செய்த உனக்கு 
இதுவே தக்க பர்சு. காளன்‌ வேறு ஸ.ததுகன்‌ வேறு 
அல்ல. இருவரும்‌ ஓருவரே. : காளன்‌ என்ற பெய 
ருடன்‌ காவிீரிப்பூம்பட்டினம்‌ முற்றும்‌ நிலைகலங்கச்‌ 
செய்தவன்‌ நானே. உன்னைப்‌ பழி தீரத்தபின்‌ உலகில்‌ 
வேறு எனக்குப்‌ பகை இல்லை. விரைவில்‌ நீ 
வானுலகை ௮டைநீது தெய்வ மகளிரைக காத 
லிப்பாய்‌! உன்‌ மார்பிலிருந்து மிபருகும்‌ ரத்தத்‌ 
தினால்‌ என்‌ கோப வேகமும்‌ சாந்தி : அடைகிறது. 
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ரீ எண்ணியவாறு ஏழு பிறவியிலும்‌ எப்பி றவியிலும்‌ 
நீ சயந்தியை காதலியாகப்‌ பெறவே முடியாது. அந்த 
நினைவை மறந்துவிடு?” என்று கர்ச்சித்தான்‌. 
அப்போது, மர்ககலியால்‌ தாக்குண்டு சோர்ந்து விழுந்‌ 
திருந்த ஜயதுங்கனும்‌ ௮ச்சனும்‌“ஸத்துகனே காளன்‌' 
என்பதை உணர்ந்ததும்‌, அவன்‌ பேச்சைக கேட்டுத்‌ 
திடுக்குற்றனர்‌. இளநதததன்‌ உயிர்‌ போகும்‌ 
தறுவாயில்‌ தள்ளாடி நிற்பதைக்‌ கண்டு மனம்‌ பதை 
பதைத்தனர்‌. சித்திரப்‌ பதுமைகள் போல்‌ சாளரத்தில்‌ 
எட்டிப்‌ பார்ததவண்ணம்‌ சயந்தியும்‌ வசந்தியும்‌ 
நின்றனர்‌. இளந்தததனுக்குப்‌ பாது ஃ&யிர்‌ போய்‌ 
விட்டது. எனினும்‌ காளனின்‌-ஸத்.துகனின்‌ கோபம்‌ 
சிறிதும்‌ தணியவில்லை. காளன்‌ தன்‌ கையிலிருந்த 
வேலை உயர்த்தி அருகில்‌ சென்று இளந்தத்தன்‌ 
மார்பில்‌ பாய்ச்சினான்‌. இளந*தக்தனின்‌ முதுகுப்புறம்‌ 
சென்று வ வேல்‌, “ஆ என்ற கூக்குரலுடன்‌ நிலத்தில்‌ 
சாய்ந்தான்‌ அவன்‌. அ௮வன்‌ உயிர்‌ உடலை விட்டு 
அகன்றது. காளனின்‌ வெடி நகை அ௮ம்மாளிகை 
முழுதும்‌ எதிரொலித்த. மர்க்கலி முன்‌ வந்து 
அதோ பாருங்கள்‌ சயக்தியையும்‌ வசந்தியையும்‌ 1) த்‌ 
என்றான்‌ வியப்புடன்‌. ஓரு கணம்‌ அவளைப்‌ பார்த்து 
விட்டுச்‌ சட்டென்று திரும்பி, “ஐயதுங்கனையும்‌ ௮ச்‌ 
சனையும்‌ மறந்தேனே” என நு பின்புறம்‌ தாவினான்‌ 
காளன்‌. அச்சன்‌ மலைப்பாம்பென அசைந்து 
இடந்தான்‌. ஜயதுங்கனை அங்கே காணவில்லை. 
மர்க்கவி திடுக்குற்றுத தேடினான்‌. ஸத்துகன்‌ அங்கு 
மிங்கும்‌ ஓடினான்‌. அவனைக்‌ காணவில்லை. ஐயதுங்கன்‌ 
தப்பிவிட்டான்‌ என்பதை உணர்ந்தான்‌; * எங்கே 
சென்றாலும்‌ அவனை வீடேன்‌ / நீ ௮ச்சனின்‌ அருகில்‌ 
கில்‌. இளந்தத்தனின்‌ கதியே ஐயதுங்கனுக்கு 
நாளைக்குக்‌ கிடைக்கப்‌ போகிறது!” என்று மார்க்‌ 
கலிக்குக்‌ கட்‌. _காயிட்டு, வேகமாகச்‌ சயந்தியின்‌ 
அழமைப்பக்கம்‌ சென்றான்‌. 
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சயநத?!” என்று அழைத்சான்‌. உடனே 
கதவு திறக்கப்பட்டது. எதிரில்‌ கின்ற சயந்து பெரு 
மூச்சுடன்‌ ஸத்துகனின்‌ பாதங்களை த்‌ தழுவிக்கொண்டு 
சாய்ந்தாள்‌. ௮வள்‌ அழுகையின்‌ விம்மல்‌ எங்கும்‌ 
எதிரொலி செய்தது. ஸத்துகன்‌ கண்ணீர்‌ ததும்ப 
அவளை எடுத்து மார்புடன்‌ அணைத்து, தனது ஆழ்ந்த 
பெருகாச்சாலும்‌ அன்பு கனிந்த பரர்வையாலும்‌ 
கர ஸ்பரித்தாலும்‌ சயந்தியை ஆறுதல்‌ செய்தான்‌. 
சுயந்தியின்‌ துக்கம்‌ அளவு மீறியது. அவள்‌ 
அ௮முகை ஓயவில்லை. ஸத்துகணின்‌ முயற்சி சிறிதும்‌ 
பயனுறவில்லை. ஸத்துகன்‌ பார்வை அப்போது 
ஒரு புறமாய்த்‌ தலைகுனிந்து நின்ற வசந்தியின்‌ 
மேல்‌ சென்றது. உடனே சயந்கியைப்‌ பிடித்து 
அப்புறம்‌ அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. மா்க்கலியை 
அழைத்து, “மாக்கவி/ இதோ சயந்தி வருகிருள்‌, 
இவளைப்‌ பல்லக்கில்‌ ஏறுறி இவள்‌ மாளிதீகக்கு 
அனுப்புகிறேன்‌! நீ குதிரையில்‌ சென்று: இவளை 
மாளிகையில்‌ விட்ட பின்னவர்‌ இங்கே வந்து விடு” 
என்ரான்‌. பின்னர்‌ சயந்தியைத்‌ தேற்றிப்‌ பல்லக்கில்‌ 
உட்காரச்‌ ரெய்து, :'நீ மாளிகைக்குச்‌ செல்‌. நான்‌ 
சிறிது நேரத்தில்‌ வந்து விடுகி3றன்‌”' என்றான்‌. சயந்தி 
வாய்‌ பேசவில்லை! கண்ணீரைத்‌ துடைத்த வண்ணம்‌ 
தலை அசைத்தாள்‌. அவள்‌ அழுகை அப்போதும்‌ 
ஓயவில்லை, பல்லக்குப்‌ புறப்பட்டது. மாக்கலி பின்‌ 
தொடர்ந்தான்‌. 

"ஸத்துகன்‌ சட்டென்று கிரும்பி அறைக்குள்‌ 
புகுந்தான்‌. வசந்தியை அணுகி அவள்‌ தோள்களை 
இறுகப்‌ பிடித்து ஏதோ கேட்கும்‌ பாவனையுடன்‌ 
நின்றான்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ தீப்பொறி பறந்தது. 
“வசந்தீ/ சயந்தியை யாரென்று அறிந்துகொண்‌் 
டாயா / அவளிடம்‌ என்னைப்பற்றிச்‌ சொல்லி இருக்‌ 
கிருயா” என்றான்‌. அவன்‌ முகத்தோற்றத்தைக்‌ கண்டு 
வசநதி அஞ்சிப்‌ பதைபதைத்துத்‌ கரவ 
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அறிந்து கொண்டேன்‌. தங்களைப்பற்றி கான்‌ என்ன 
சொல்லப்‌ போகிறேன்‌. ஒன்றும்‌ பேசுவதற்கில்‌ 
லையே?” என்றாள்‌ குரல்தாழ, தன்மீது ஸத்துகன்‌ கோப 
முற்மிருப்பது எதற்காக என்பது அவளுக்கு முதலில்‌ 
தெரியவில்லை. கிறிது கேரத்திற்கெல்லாம்‌ முற்றும்‌ 
விளங்கியது. கடுங்கோபத்துடன்‌ அவன்‌ ௮வளை 
கோக்கி, “அது போகட்டும்‌. சயந்தியைப்‌ பற்றி 
எதையாவது பத்திரையிடம்‌ நீ கூறினால்‌ £--””என்று 
சொல்லி முகம்‌ சிவந்தான்‌. ௮வன்‌ கைகள்‌ துடித்தன. 
அரையிலிருந்து உடை வாளை இழுத்து வசந்தியின்‌ 
மார்பில்‌ வைத்து “தெரிந்ததா? கூறினால்‌--இந்தப்‌ 
பரிசுதான்‌ கிடைக்கும்‌” என்றான்‌. அவள்‌ கண்கள்‌ 
காளனைப்‌ பார்க்கவும்‌ கூசின. ௮வள்‌ உடல்‌ 
நடுங்கியது. முதலில்‌ (தான்‌ காளன்‌ என்பது 
வெளியாகீவிட்டதே/ இதைப்‌ பத்திரையிடம்‌ இவள்‌ 
கூறி விட்டால்‌ என்ன செய்வது£ இவளைப்‌ பய 
முூறுத்திண வைத்தால்‌ சொல்லாமல்‌ இருப்பாள்‌' 
என்று இவன்‌ தன்னை அச்சுறுத்‌ துகரானோ 
என்று கிக்ஈத்தாள்‌. ஆனால்‌ அடுத்த கணத்தில்‌ 
அவன்‌ வாய்‌ மொழியைக்‌ கொண்டே ௨ண்‌ 
மையை உணர்ந்தாள்‌. சயந்தி என்னும்‌ காதற்‌ 
கணிகையைத்‌: தான்‌ காதலித்திருப்பதை பத்திரை 
யிடம்‌ இவள்‌ கூறி விட்டால்‌ என்‌ செய்வது? பத்தி 
ரைக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ பெரும்‌ விபத்தல்லவா நேரும்‌ £ 
என்று எண்ணியே தன்னைப்‌ பயழமுறுததுகிறுன்‌, 
என்பதை - உணர்ந்தாள்‌; இந்த வாளமீது ஆணை 
யாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ / நிச்சயம்‌ ப.த்திரையிடம்‌ 
சயந்தியைப்பற்‌ றிய பேச்சே பேசேன்‌. தாங்கள்‌ 
என்னை நம்புங்கள்‌. என்னுடன்‌ இவ்வளவு நாட்கள்‌ 
ப பழகீயும்‌ தாங்கள்‌ என்மீது சந்தேதம்‌ கொள்வதா?"' 
என்றாள்‌. கொழுந்து விட்டு எரிந்த தீ சட்டெனத்‌ 
தானே அரீண்வதுபோல்‌ எத்துகனின்‌ கோபம்‌ 
தணிந்தது. “வசந்த, உன்னை நம்புகிறேன்‌--இனி நீ 
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பத்திரையிடம்‌ போகலாம்‌” என்றான்‌. அவ்வளவில்‌ 
அவள்‌ இறந்தவள்‌  பிழைத்தவள்போல்‌ பட்டமரம்‌ 
தளிர்த்ததுபோல உவகை கொன்டு விரைந்து 
மழறைந்தாள்‌.ஆனால்‌ ௮வள்‌ மனத்தில்‌ புகைந்து கனிந்து 
கொண்டு இருந்த பொருமைத்தீ-- சுற்றுப்புறத்தை 
எல்லாம்‌ தகப்பதற்கு இருப்பதை ஸத்துகன்‌ 
எவ்வாறு அறிவான்‌ 7 

இவற்றை எல்லாம்‌ பார்த்த வண்ணம்‌ எழுந்த 
ருக்கவும்‌ சக்தியற்றவனாய்க்‌ கடநத அச்சனை 
ஸத்துகன்‌ அணுகினான்‌. ஆனால்‌ குற்றுயிராய்க கிடந்த 
அச்சனை ஸத்துகன்‌ மேலும்‌ தண்டிப்பதற்கு விரும்ப 
வில்லை. முத்து மாலையைப்பம்றி அச்சஸிடம்‌ 
உண்மையை அறிய எண்ணிக்‌ கேட்டான்‌. அச்சன்‌, 
ஸததுகனிடமுள்ள பயத்தால்‌ நடந்தவற்றை 
மூழையே சொல்லி விட்டான்‌. *ஞூறத்தியர க ஐந்தது! 
நீதானா?” என்று ஒரு பெருமூச்சு விட்டு நாய்போல்‌ 
சீமினன்‌ ஸத்துகன்‌. அச்சன்‌ குலைநடுங்்‌த வாய்‌ 
பேசாது ஒருபுறம்‌ ஓதுங்கனான்‌. கோபம்‌ ஸிந்து 
ஸத்துகன்‌ கையை ஓங்கவே, :மாளிகையைச சுறறி 
யுள்ள தன்‌ வீரர்களது ஆரவாரம்‌ கேட்டது. அந 
ஆரவாரம்‌ ஸத்துகனைக்‌ கலங்கச்‌ செய்தது, துணுக்‌ 
குற்று எழுந்து வாயற்டுறம்‌ கோக்கனான்‌, தன்‌ 
படைகள்‌ நான்கு பக்கமும்‌ சிதறி ஓடுவதைக்‌ 
கண்டான்‌. அரசனின்‌ படை உள்ளே புகவதையும்‌ 
, உணாந்தான்‌. அதே சமயம்‌ பொன்‌ குடூமியும்‌ ஜய 
துங்கனும்‌ வீரர்‌ கூட்டத்துடன்‌ உள்ளே புகுந்து 
ஸத்துகனை வளைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. அதுவரையில்‌ 
கீழே சாய்ந்திருந்த அச்சன்‌ குதித்‌ தெழுந்து ஈட்டியால்‌ 
ஸததுகனின்‌ பின்புறத்தில்‌ குத்தினான்‌. ஸத்துகனின்‌ 
மார்புக்கு முன்பு பொன்‌ குடுமி வேலை நீட்டினான்‌. 
ஜயதுங்கன்‌ வலது பக்கத்தில்‌ நின்‌ இ வாள்கொண்டு 
உறுமினான்‌. ஸத்துகனுக்கு மதிமயக்கம்‌ உண்டா 
யிற்று. தலைசுழல நின்றான்‌. செவத்த அபானன்‌. 
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.... “தாளன்‌ என்னும்‌ கள்வன்‌ நீதானா£ ஸத்துகா; 
உன்‌ மாயத்தை முன்பே அறிவேன்‌. .இப்‌ 
பொழுது உண்மை வெளியாயிற்று. இளந்தத்தனைக்‌ 
கொன்று விட்டாய்‌. கான்‌ இருக்கிறேன்‌ என்பதை 
மறந்தாய்‌, உன்‌ வாழ்நாள்‌ இன்றோடு முடிவுற்றது. 
.காளனாய்‌ நடித்துக்‌ கொடும்பாவம்‌ புரிந்த உனக்குக்‌ 
கொலைத்‌ தண்டனை தான்‌ கிடைக்கும்‌. புறப்படு'' என்று 
சொல்லிவிட்டு வீரர்களைப்‌ பார்த்தான்‌. வீரர்கள்‌ 
பெரும்‌ சங்கிலிகளால்‌ ஸத்துகனின்‌ இரு தோள்களி 
லும்‌ விலங்கிட்டனர்‌. ஸத்துகன்‌ பொன்‌ குடுமியின்‌ 
வசமானான்‌. சிறைப்பட்ட சிங்கம்போல்‌ ஸத்துகன்‌ 
நடந்தான்‌. தேரில்‌ அவனை ஏற்றிப்‌ பொன்குடுமி, 
அச்சன்‌, ஐயதுங்கன்‌ மூவரும்‌ படை.சூழச்‌ சென்றனர்‌. 
காளன்‌ என்னும்‌ கள்வன்‌ ஸத்துகனே என்பது 
(வெளிப்பட்டு நகர்‌ முழுதும்‌ கலங்கியது. காளன்‌ 
'சிறை பட்டான்‌ என்ற பேச்சே எங்கும்‌ எதி 
ரொலித்ஆது. *காளனாக நடித்தஸத்துகன்‌' வீதிவமியே 
தோமீது செல்வதைக்‌ காண எங்கும்‌ கூட்டம்‌ கூடியது. 
பாவம்‌/ முற்பகல்‌ செய்யின்‌ பிற்பகல்‌ விளையும்‌ 
என்பது உண்மையாயிற்று. ஏறுபோல்‌ தலைநிமிர்ந்து 
படைக்கும்‌ ஸத்துகண்‌ தலை குணிந்து நின்றான்‌. உடலே 
குன்றி விட்டது அவனுக்கு. சிலையில்‌ செதுக்கிய வீர 
வடிவமோ என்னும்படி தோற்றினான்‌. 


. . வணிகர்‌ வீதியில்‌ ஸத்துகன்‌ புகுந்ததும்‌ ஆர 
வாரம்‌ மிருதியாயிற்று. மாளிகையில்‌ பத்திரையிடம்‌ 
சயந்தி விஷயத்தைத்‌ தவர மற்ற யாவற்றையும்‌ 
வசநதி சொல்லிக்கொண்டிருந்தாள்‌. அப்போது, 
*காளனா அவர்‌?'' என்று கேட்ட பத்திரை வீதியில்‌ 
எழும்‌ ஆரவாரத்தால்‌ மனம்‌ பதைபதைத்து மேன்‌ 
மாடத்திலிருந்து வீதியை நோக்கினாள்‌. வீதியில்‌ 
சிறைப்பட்டுச்‌ செல்லும்‌ ஸத்துகனைக்‌ வசந்தி 
கண்டதும்‌ மீண்டும்‌ உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. பத்திரை 
ஸத்துகனின்‌ முகத்தையும்‌ விலங்கடப்பட்ட ௮வன்‌ 
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க்வ்சத்‌ தோள்களையும்‌ கோக்கியதும்‌, வசந்த”? 
என்று அவள்‌ தோள்களைப்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டாள்‌. 
தன்‌ நினை வீழந்தாள்‌. “காளன்‌ என்னும்‌ -கள்வனாய்க்‌ 
களவு புரிந்து வந்த ஸத்துகன்‌ சிறைப்பட்டான்‌”' 
என்ற கோஷம்‌ பத்திரையில்‌ காதுகளைத்‌ தளைத்தது. 
ஆ/ என்று கூவி வசந்திமீது சாய்ந்தாள்‌ பத்‌ இரை. 
அவள்‌ மூர்ச்சை உற்றதைக கண்டு வசந்தி நிலை 
குலைந்தாள்‌. ஸத்துகன்‌ தலை குனிந்தவாறே தேரில்‌ 
சென்றான்‌. சிறிதும்‌ ௮வன தலை நிமிரவில்லை. 


௮ 
வீண்‌ முயற் 


மூதல்‌ காள்‌ மாலையில்‌ மூர்ச்சையுற்ற பத்தீதை, 
அன்று முழுதும்‌ எழுந்திருக்கவில்லை,. , வசந்தி 
அருகில யே இருந்து கண்ணீர்விட்ட வண்ணம்‌ உப: 
சரணைகள்‌ செய்துகொண்டிருந்தாள்‌. உடனிருந்து 
பல சேடியர்கள்‌ பணிவிடை செய்தனர்‌. நடந்த 
விவரங்களை யெல்லாம்‌, வசந்தியால்‌ உணரந்த மும்மு 
நாய்கன்‌ மனம்‌ உடைந்து, பத்திரையை 
தேற்றியவாறு ௮ருகல்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. கன்னி 
மாடம்‌ முழுதும்‌ சோகக்களை ததும்பியது, 

பத்திரைக்கு உணர்வு சிறிதும்‌ உண்டாகவில்லை, 
, மெல்ல மெல்ல மூச்சு மட்டிலும்‌ இயங்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. நினைவு வந்தவுடன்‌ ஸத்துகனை எண்ணிப்‌ 
பிரலாபிச்துப்‌ பிதற்றலானுள்‌. அவள்‌ உள்ளம்‌ 
வெம்மையுற்றிருந்தது போலவே, வார்த்தைகளும்‌, 
அவள்‌ உடலும்‌ வெம்மையுற்றிருந்தன. அவள்‌ 
நிலையைக்‌ காணுந்தோறும்‌ நாய்கன்‌ உள்ளம்‌ 
உருகினான்‌. வசந்தி உள்ளம்‌ பதைபதைத்தாள்‌, 
எவ்வளவு சினமும்‌, ஆற்றாமையும்‌ வசந்திக்கு இருக்‌. 
தீனவோ,;. அவ்வளவும்‌, பத்‌ இரையிடம்‌, பேரிரக்க. 
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மாகவும்‌ அளவு. கடந்த அன்பாகவும்‌ மாறின. 
ஸத்துகன்‌ பிரிவால்‌ பத்திரையின்‌ உடல்‌ வாடி 
மெலிந்து விட்டது. “ஓ3ரே மாளில்‌ ஒரு பொழுதிலே, 
பத்திரை, இப்படி இளைத்து, அழகு குன்றிப்போய்‌ 
விட்டாளே!” என்று வருந்தினாள்‌; திகில்‌ உண்டா 
யிற்று வசந்திக்கு. (இப்படியே இவள்‌ இருந்தால்‌ 
உயிரே போய்‌ விடுமோ என்னவோ 7 இவ்வளவும்‌ 
அந்தப்‌ பாவி ஸததுகனால்‌ அல்லவா? கான்‌ அன்றே 
சொன்னேன்‌ / ஆனல்‌, அப்போது இவள்‌ என்னுடன்‌ 
வாதாடினாள்‌. நான்‌ எண்ணுவது சிறிதும்‌ தப்புவ 
இல்லை! ஆனால்‌, விதியின்‌ விளைவை யார்தான்‌ 
வெல்லுவார்‌£ நான்‌ மணமாூப்‌ பின்னர்‌ கைம்பெண்‌ 
ஆனேன்‌. இவள்‌ கன்னிப்‌ பருவத்திலேயே காதலனை 
இழக்கப்‌ போகிறாள்‌ / அந்தோ / இனி. ஸத்துகன்‌ உயி 
ருடன்‌ வருவான்‌ எனஞமுல்‌ யார்தான்‌ நம்புவர்‌ 7 
்மனிலைகு மசெசென்றவன்‌ திரும்பி வருவது உண்டா? 
ஆனால்‌ *4அவனுக்குக்‌ கொலைத்‌ தண்டனை விதத்‌ 
தாயிற்று என்று தெரிந்தால்‌, மறு கணமே இவள்‌ 
உயிரை விட்டு விடுவாளே/--இப்போது இவ*ப்‌ 
டார்க்கையில்‌ அதற்கு முன்பே இவள்‌ உயிர்‌ போய்‌ 
உஊமோ என்று சொல்லும்படி. இருக்கறதே! விதி 
என்ன எண்ணியிருக்கிற?தா?£? அறியேன்‌' என்றவாறு 
தந தித்திருந்தாள்‌ வசந்தி. 

சூரியன்‌ உதயமானான்‌. செங்கிரணங்கள்‌ சாள 
ரங்கள்‌ வழியே உள்‌ புகுந்து பத்திரையின்‌ மேனியில்‌ 
தளைத்தன; அவ்வளவில்‌ பத்திரையின்‌ கரிய விழி 
மலர்‌ திறந்தன ; சந்திரனைக்‌ கண்டு அலரும்‌ குவளை, 
சூரியனை க கண்டு மலர்கதது என்று சொல்லும்படி 
இருத்தது. அவள்‌ தாமரை முகம்‌ சூரியனைக்‌ 
கண்ட. பின்பும்‌ பொலிவு பெறாமல்‌, பனியால்‌ கருகிய 
தாமரை போன்று அழகு குன்றியிருந்தது, கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ ஊற்றுப்‌ பெருக்கெடுத்தது. உள்ளிருந்து 
பொங்கியெழும்‌ துக்கத்தை, விழுங்கி அடக்கக்‌ 


வீண்‌ முயற்டி டி. 


கொள்ள முயன்றாள்‌. தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ உள்ள 
வர்களை ஒருமுறை கோக்குவதற்குள்‌ அவள்‌ கண்கள்‌ 
மீண்டும்‌ மூடிக்கொண்டன. மீண்டும்‌ விழிததாள்‌ 7 
பத்திரை! பததிரை?!” என்ற வார்தகதைகளே 
நாய்கன்‌, வசந்தி இருவர்‌ வாயிலிருந்தும்‌ வெளி 
வந்தன. பத்திரை அதற்கு மறுமொழி கூறவில்லை, 
நீர்த்துளி பனிக்கும்‌ கண்களால்‌ துயரம்‌ வெளிட்பட 
கோக்கினாள. தன்‌ உடலில்‌, உணர்சசியோ, 
வன்மையோ எதுவும்‌ இல்லை' என்ே௮அவள வகப்ரககத்‌ 
சோவுகொண்டாள்‌, 


கண்ணீர்‌ பெருகிக்‌ கன்னங்கள்‌ வழியே ஓடி, 
பவளத்துணடம்‌ போலும்‌ அவள்‌. இதழ்களை 
நனைத்தன 7 அப்போது பேச முய ருள்‌. 
“களவரா ௮வர7/...அ௮அவர்‌ களவரா 7...தெய்வ; ள்‌, 
இது உண்மையா?” என்று துயரம்‌ கிளர்ந்ம செழு 
பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கூறினாள்‌. தலை குனிந்த வாய்‌ 
திறவாமல்‌ கண்ணீர்‌ பொழிந்தாள்‌ வசந்தி, பத்த 
ரைக்குத்‌ துக்கம்‌ பெருகியது. தந்ைதையின சோகம்‌ 
நிறைந்த முகததைக கண்டதும்‌ விபபிப்‌ பொருமிய 


வண்ணம்‌ காய்களின்‌ பாதங்களில்‌, தலை யைக்‌ 
கவிழ்த த க்‌ கொண்டாள்‌. நாய்கன்‌, அதைக்‌ கண்‌ 
மனம்‌ சகயாமல்‌, துக்கம்‌ கெஞ்சை யடைக்க, 


பததிரையின்‌ ஈறு மலர்க்‌ கூந்தலைத்‌ தடவியவாறு, 
பத்தரை /' பத்திரை! வருந்தாதே/ முன்பு நான்‌ 
சொல்லியதையெல்லாம்‌ ௮லக்ஷ்யம்‌ செய்தாய்‌ / உன்‌ 
கதி "இவ்வாறு ஆகுமென்று கனவிலும்‌ கான்‌ கரத 
வில்லை / உனக்கு மணம்‌ செய்வித்த பீனபு உள்ளம்‌ 
குளிர உயிரைவிட வேண்டும்‌ என்று எண்ணி 
ட யிருந்தேன்‌. தெய்வத்தின்‌ நோக்கம்‌ வேறாக இருக்‌ 
கிறது / அந்த மாபாவி, ஸத்துகனை நம்பிம இய ழநது 
இ௫்கிலை அடைந்தாய்‌/ உுடைய உள்ளம்‌ குளிர்‌ 
வதற்காக .நானும்‌, ௮வனை நம்பி ம்தியிழக்‌3தன்‌ 


்‌ 


மாயாவி / பாதகன்‌ என குலதக்தைக கெடுக்க வந்த 
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துரோகி! என்‌ உள்ளத்தைத்‌ தீராத புண்ணாக்கிய 
வஞ்சகன்‌ / பழிபாவம்‌ அஞ்சாப்‌ பாதகன்‌ / கான என்‌ 
செய்வேன்‌ / போதிஸத்துவா / முதுமைப்‌ பருவத்தில்‌ 
என்னை இவ்விதம்‌ மீளாத துயரததில்‌ மூழ்கச்‌ செய்து 
விட்டாயே! அந்தோ! பத்திரை! அ௮வன்‌ வெளி 
யழகைக்‌ கண்டு அறிவிழந்து அல்லல்‌ கொண்டாய்‌ / 
காளன்‌ என்ற பெயருடன்‌, நீண்ட நாட்களாக எல்லை 
யற்ற களவு கொ௯்கள்‌ செய்து வந்த அவனை ஆரசன்‌, . 
இனிமேல்‌ கொல்லாமல்‌ விடுவானே? அரசன்‌ இன்றே 
கொல்வான்‌/7/ நீ ஏன்‌ வீண்‌ துயரம்‌ அடைகிராய்‌£ 
அவனை நினைக்க நினைக்க என்‌ உடலும்‌ உயிரும்‌ துடிக்‌ 
கின்றனவே/ பத்திரை / இப்போதாவது உன்‌ அறிவு 
தெளிவு பெற்றதா? அவனால்‌ உன்‌ வாழ்வே வீணாக 
ட்டதே/! முகர்ந்தபின்‌, கசக்கி எறியப்பட்ட மலர்‌ 
லாயிற்றே உன்‌ நிலை? என்‌ மனக்‌ கோட்டைகள்‌ : 
தொடக்கத்திலேயே அடியற்றுக்‌ தகர்ந்துவிட்‌ 
டனவே! உன்‌ நிலையைக்‌ கண்டு இனி யான்‌ நீண்ட 
நாட்கள்‌ உயிருடன்‌ இரேன்‌. உன்னைப்‌ போதி 
ஸத்துவனே காத்தருள வேண்டும்‌...பாவி ஸத்துகா, 
நீ கொடும்பாவ நரகில்‌ தவிக்கவேண்டும்‌” என்று 
வூலம்பினான்‌. ்‌ 


இரு கைகளாலும்‌ முகத்தைப்‌ பொத்து, அது 
காறும்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி அழுத பத்திரை வெறி 
பிடித்தவள்போல்‌ எழுந்தாள்‌. நாய்கனின்‌ பாதங்களைத்‌ 
தழுவிக்‌. கொண்டாள்‌. வசந்தியும்‌ சேடியரும்‌ இடுக்‌ 
குற்று அகல நின்றார்கள்‌. 
_... “தந்‌தையே/ தாங்கள்‌ இவ்வாறு கூறினால்‌ கான்‌ 
என்‌ செய்வேன்‌ / விதியின்படியே யாவும்‌ நிகழும்‌7 
கேர்ந்தவற்றிற்கு யாரும்‌ காரணமல்ல. அவர்‌ மீதும்‌ : 
குற்றமில்லை. என்‌ மீதும்‌ குற்றமில்லை. என்னையும்‌ 
அவரையும்‌ ஒன்றாக்குவித்த விதியின்‌ மீதே குற்றம்‌ 
கூறவேண்டும்‌. அவரைக்‌ கொல்லப்‌ போகும்‌ விதி 
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அதற்கு முன்பே என்னையும்‌ கொன்‌ றிருக்க வேண்டும்‌. 
அவர்‌ மீது எவ்வளவு பழிகள்‌ ஏற்பட்ட போதிலும்‌, 
நான்‌ அவரை மறப்பது முடியாத காரியம்‌/ என்னை 
அவரும்‌ மறவார்‌. அவரை நான்‌ எந்த நிலையில்‌, எந்த 
நினைவில்‌, கண்டு காதலித்து மயங்கி அவருக்கு 
அடிமையானேனோ, அவ்விதமே. இப்போதும்‌ இருக்‌ 
இறேன்‌. என்‌ காதலில்‌ சிறிதும்‌ குறைவில்லை. 
அவரும்‌ அவ்விதமே இருப்பார்‌. அந்நிலை என்றும்‌ 
மாரு, 

அவருக்கே நான்‌ அடிமை/ ஆனால்‌ அது பொய்‌ 
யாகாமல்‌ நிலைக்க வேண்டும்‌! உடலுயீர கலந்த 
எங்கள்‌ உண்மைக்‌ காதலைப்‌ போதிகாதன்‌ குறைவு 
பெறச்‌ செய்யான்‌ £ என்‌ சுக வாழ்வை நிலைத்திருக்கச்‌ 
செய்வது தங்கள்‌ கடமை) அதற்கு மாறாகத்‌ தாநஎள்‌ 
சிறிதும்‌ எண்ணக்‌ கூடாது! என்‌ பிளவுற்ற* இழ 
தயத்தை மேலும்‌ புண்ணாக்குவது கியாயமூ£? ஐயா, 
என்‌ வாழ்வை நலமுறச்‌ செய்வது, தங்கள்‌ கடமை 
யல்லவா? தங்களுக்கு என்மீது உள்ள அன்பு 
இப்போதன்றோ வெளிப்பட வேண்டும்‌? தாங்கள்‌ 
௮ள்ளம்‌ இரங்கி என்னைக்‌ காக்காவிடில்‌ என்‌ வாழ்‌; 
இன்றோடு முடிவுறும்‌. என்னை..ஃஃ... அவருக்குச்‌ 
சொந்தமாகச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. என்‌ உயிர்‌ நிலைத்‌ 
திருப்பதற்காக-என்‌ சுக வாழ்வுக்காக--தங்கள்‌ 
உள்ளம்‌ 'சுஸிர்வதற்காக --: அவரை வீடுதலை 
செய்விக்க வேண்டியது தங்கள்‌ கடமை/ என்‌: 
உள்ளத்தில்‌ பொங்குவதை வெளியிட்டுவிட்டேன்‌. 
என்‌ பிளவுற்ற இருதயத்திலிருந்து எழும்‌ .வார்ததை 
களைத்‌ தாங்கள்‌ நிசசயம்‌ நம்பவேண்டும்‌; நான்‌ 
வேண்டுவது இதுவே! இல்லையேல்‌... என்று நாயகன்‌ 
பாதங்களைக்‌ கண்ணீரால்‌ நனை த்தாள்‌. 

௮வள்‌ சொற்களைக்‌ கேட்டு நாய்‌&ன்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ 
திகைத்துப்‌ போனான்‌. விசித்து அழுகின்ற 

கு. 247 


258 குண்டல கே9 


அவள்‌ முகத்தையும்‌, கசிந்து பெருகும்‌ கண்ணீரையும்‌, 
அவள்‌' உள்ளம்‌ கொந்து கூறிய உணர்ச்சி நிறைந்த 
வார்த்தைகளையும்‌ கண்டு, கேட்ட நாய்கன்‌ கெஞ்சம்‌ 
கெக்குருகனான்‌. அ௮வன்‌ மனத்தில்‌, பத்திரையின்‌ 
வாரத்தைகள்‌ அழப்‌ பதிந்தன. *அந்தோ கான்‌ என்‌ 
செய்வேன்‌? இவளைக்‌ காப்பது என்‌ கடமை/- அனால்‌ 
இவள்‌ பொருட்டு ௮வனை விடுவிப்பதும்‌ என்‌ 
கடமையாக இருக்கிறதே / அந்தப்‌ பெருக்‌ 
துரோகியை எவ்வாறு மீட்பது? சோழவேந்தனது 
பிறமா நியாயத்தில்‌, அவனுக்கு விடுதலை ஏற்படுவது 
எளிய செயலா/ அ௮ந்தோ/ யாருக்கு நான்‌ 
வருந்‌. துவேன்‌ £? கள்வனென்று பழிபூண்டு சிறைப்‌ 
பட்டுச்‌ சென்ற பின்பும்‌ அவனிடம்‌ சிறிதும்‌ இவ 
ஸஷ்க்குக்‌ காதல்‌ குறையவில்லையே£7 என்ன ௮இசயம்‌/ 
ட்‌ கள்வனுக்குக்‌ காதலியாக வாழவே இவளும்‌ 
(விரும்புகிறுளே/ காதற்‌ பெருந்திரைக்குமுன்‌, பழி 
பாவம்‌, அச்சம்‌, பொய்‌, மெய்‌ என்பன மறைந்து 
புலப்படாமல்‌ போகின்றனவே/ கன்லிப்‌ பருவத்து 
இயற்கைக்‌ காதலால்‌ வந்த பேரிடர்தானே இது/ 
என்‌ உயிருள்ளவரையில்‌ இவளுடைய விருப்பதை 
ஃபல்லாம்‌ நிறைவேற்றுவது என்‌ கடமை! போ 
ஸத்துவா! நரன்‌ என்‌ செய்வேன்‌ 7 உன்னிடம்‌ பக்த 
செலுத்தும்‌ அவனை நீயே காப்பாற்ற வேண்டும்‌ ; 
உன்னிடம்‌ பேரன்புடையவளான பத்திரையை நல்‌: 
வாழவுறச்‌ செய்வதும்‌ உன்‌ கடமைதான்‌ !' என்று 
தனககுள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌... ்‌ 





்‌ காய்கன்‌ வாய்‌ இறவாமல்‌ ஏதோ ந்தனை செய்த. 
வண்ணம்‌ இருப்பதைக்‌ கண்ட பத்திரை, என்‌ 
பொருட்டாவது ௮வரை விடுவிக்க வேண்டும்‌! அது 
தங்களுக்கு விருப்பமில்லையேல்‌, என்‌ உயிரைத்‌ தங்கள்‌ 
காலடியிலேயே வீட்டுவிடுகிறேன்‌, அ௮வரசை விடுவிக 
கிறேன்‌ என்று இரு வார்த்தை தாங்கள்‌ வாய்‌ தஇழ்ந்து 
கூறவேண்டும்‌. ௮ந்த ஒரு வார்த்தையே என்‌ உள்‌ 
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ளீத்தின்‌ புண்ணை ஆற்றும்‌! துயரத்தை அட்க்கும்‌. 
அவ்வார்த்தையே என்னைத்‌ துக்கக்‌.. கடலிலிருந்து 
- உயிர்‌ பிழைக்கச்‌ செய்யும்‌ ஓரு தெப்பம்போல்‌ 
உதவும்‌!” என்று மீண்டும்‌ முறையிட்டாள்‌, 

,பத்திரையின்‌ நிலையைக்‌ கண்டு, நாய்கனால்‌ 
அமைதியோடு இருக்க முடியவில்லை. பத்இரையின்‌ 
உட்கருத்தை உண்மை நிலையை நன்கு உணர்ந்தான்‌ ! 
“இனி, பேசாமலிருப்பது தவறு என்று 
எண்ணினான்‌. அவளிடம்‌ : உள்ள பேரன்பால்‌. 
“பத்திரை/ இன்னும்‌ . உன்‌ புத்தி தெளிவு பெற. 
விலலையே?ி அவனை விடுவிப்பது எளிதில்‌ முடிவதா £ 
ஆயினும்‌ நீ நினைப்பது எனக்கு வருத்தத்தையே: 
அளிக்கிறது. அவன்‌ விடுதலை பெற்றால்‌, அவனுடன்‌; 
வாம3வே நீ எண்ணியிருக்கிறாயா £ இது உறு தியரி 


அந்தக கள்வனுடன்‌...' என்று சிறிது கோபத்‌ தட 


கேட்டான்‌... பத்திரை அஞ்சவில்லை. 





“ஆம்‌! அவரைக்‌ காதலித்தபின்‌, வேறு ஒருவரை 
மன ததாலும்‌ நினைப்பேனோ? அவரை மணப்பதாக 
நான்‌ இருப்பதை யாவரும்‌ அ௮றிவார்கள்‌.! பழி, பாவம்‌. 
யாவும்‌: அவருக்கு வருவன, எனக்கும்‌ வந்தன 
போலத்தான்‌ | அவருடன்‌ வாழக்‌ இடைக்கவில்லையேல்‌. 
உண்ணாவிரதம்‌ இருந்து உயிரை விடுவேன்‌!” என்றாள்‌. 

“பத்திரை! உன்‌ துணிவே. துணிவு! பெண்கள்‌ 
தாம்‌ கொண்டதை. எவ்வகையிலும்‌ விடார்கள்‌ என்‌: 
பதற்கு நீயே உதாரணம்‌; நான்‌ ஒன்று கேட்‌இறேன்‌ 4 
கள்வனின்‌ காதலி என்ற பழிச்‌ சொல்லுடன்‌. 
வாழ்க்கை ௩ஈடத்துவதில்‌ உனக்கு விருப்பம்‌ இருக்‌. 
கிறதா? அவ்விதம்‌ செய்வது ஈம்‌ வணிக குலத்திற்கே 
இழிவைத்‌ குருவதல்லவா? உன்‌ மூணம்‌ பப ஏன்‌. 





இப்படி மாறுபட்டு விட்டது? கள்வன்‌ என்று 
உலக முழுதும்‌ பழிமொழி கூறுகின்‌ அவனை மணந்து. 
கொள்வதா 7?” 
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“தந்தையே ! இன்னும்‌ கேட்டிறீர்களே! 
வாழ்ந்தால்‌ அவருடன்‌ வாழ்வேன்‌) இல்லையேல்‌ 
அவருக்கு முன்னதாகவே என்‌ உயிரை விடுவேன்‌. 
அவருக்காகவே வாழ்வேன்‌. அவருக்காகவே 
இறப்பேன்‌. அ௮வர்‌ கொலைஞரானாலும்‌, கள்வ 
ரானாலும்‌--உலகமே அவருடன்‌ என்னையும்‌ சேர்த்துப்‌ 
பழிமொழி கூறினாலும்‌, அவருடன்‌ வாமும்‌ வாழ்க்கை 
யையே நான்‌ விரும்புகிறேன்‌. எனக்கு அவருடன்‌ 
வாழும்‌ . வாழ்வைக்‌ காட்டிலும்‌, இன்பம்‌ தருவது 
வேறொன்றிலலை.” 

“பத்திரை, நான்‌ இனி என்ன சொல்லுவேன்‌ ! 
உன்‌ எண்ணத்தை நீ மாற்றிக்‌ கொள்ளவில்லை, 
ஊளழ்வினைபோல்‌ யாவும்‌ நடக்கும்‌. உனக்குக்‌ 

லனாக அவனை விதித்த, விதி, இப்போது அவனை 

கவும்‌ வேண்டும்‌! விதியின்‌ செயலை யாரறிவார்‌? 
அரசன்‌ ஆணையை யார்தாம்‌ கடப்பார்‌? உன்‌ நன்‌ 
மையை விரும்பியே உயிர்‌ வாழ்கின்ற யான்‌, உன்‌ 
விருப்பத்தை நிஹை3வேற்றாமல்‌ இரேன்‌! சோழ 
மன்னனிடம்‌ . சென்று, கோடிக்கணக்கான பொன்‌ 
களைக்‌ கொடுத்தேனும்‌ அவனை விடுவிக்க முயல்வேன்‌, 
ஆதற்கு மேல்‌, விதியின்‌ செயல்‌ /!? ண்ட 
துக்கக்‌ கடலில்‌ மூழ்கித்‌ தத்தளித்தவளுக்கு காய்‌ 
;கனின்‌ வார்த்தைகள்‌ சற்று ஆறுதலை அணித்தன. 
அப்போது வீதியில்‌ முரசொலி கேட்டது, நாய்கன்‌, 
வத்திரை, வசந்தி, மூவரும்‌ இடுக்குற்று ஓடி, சாள. 
ரத்தன்‌ வழியே வீதியை நோக்னொகள்‌. ப 
* வள்ளுவன்‌ யானை மீதிருந்து முரசு கொட்டிச்‌ 
சென்றான்‌. இடையிடையே அரசனின்‌ கட்டளை 
ஒன்றையும்‌ வார்த்தைகளாகக்‌ கூறினான்‌: “காளன்‌ 
என்ற பெயருடன்‌, களவு கொலை செய்து வந்த 
ஸத்துக சிரேஷ்டியை காளை இனம்‌ விசாரணை செய்து 
கொலைத்‌ தண்டனை விதிக்கப்படும்‌; இது அரசன்‌ 
கட்டளை 
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வள்ளுவனின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு வீதியில்‌ 
கூடிக்‌ கூடிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌ ஜனங்கள்‌. 
அப்போது நாய்கன்‌ முதலிய மூவரும்‌ இடியொலி 
கேட்டவர்போல்‌ கலங்கினர்‌. ' *ஆ' என்று அலறிய 
வாறே காய்கனின்‌ பாதங்களில்‌ பத்திரை விழுந்து 
புலம்பினாள்‌. ப ப 

நாய்கனும்‌ வசந்தியும்‌ அவளுக்கு ஆறுதல்‌ கூறித்‌ 
தேற்றினார்‌. பத்திரை கண்ணீர்ப்‌. பெருக்குடன்‌, 
இப்போதே, தாங்கள்‌ புறப்படுங்கள்‌ ) இல்லையேல்‌ 
இப்போதே என்‌ உயிரைப்‌ போக்குக்‌ கொள்கிறேன்‌” 
என்று வஞ்சினம்‌ கூறினாள்‌. 

நாரய்கனின்‌ இருதயம்‌ கெஒழ்ந்தது. பத்திரை, 
இதோ போகிறேன்‌ , நீ வருந்தாமலிரு, ஸத்‌ துகனின்‌:- 
தந்‌ைத பெருஞ்சாத்துவனையும்‌ அழைத்துச்‌, மெல்‌ 
கிறேன்‌” என்று புறப்பட்டான்‌. பத்திரை வசந்தி; 
யுடன்‌ சற்று ஆறுதலடைந்து கன்னிமாடத்திற்குள்‌ 
களர்கடையுடன்‌ போனாள்‌. 

பன்னிரண்டு கோடிப்‌ பொன்களுடனுடம்‌ 
காரியப்‌ பெயர்‌ நால்வருடனும்‌ பல்லககில்‌ ஏறிப்‌ ட்‌ 
பட்டான்‌ நாய்கன்‌. ஸத்துகன்‌ மாஸிகையை கோகன்‌ 
சென்றது பல்லக்கு, அவ்விடத்தை அடைந்ததும்‌; 
நாய்கன்‌, சிவிகையிவிருந் து இறங்கிக்‌ காரியப்‌ பெய. 
ருடன்‌ உள்ளே சென்று பெருஞ்சாத்துவனைக * 
தண்டான்‌. எத்துகனை நினைத்துப்‌ புலம்பியவாறோ: 
சாய்ந்திருந்த பெருஞ்‌ சாத்துவன்‌, நாய்கணைகீ” 
கண்டதும்‌ *ஓ' என்று அலறினான்‌; காய்களுக்கு 
அவன்மீது பெரிதும்‌ இரக்கம்‌ உண்டாயிற்று. அருகில்‌: 
பல வணிகர்கள்‌ உடனிருந்து ஆறுதல்‌ கூறிக்கொண்‌.. 
டிருந்தார்கள்‌. காய்கனும்‌ தேறுதல்‌ சொன்னான்‌. 

'நாய்கரே, என்‌ ௧இ இவ்வரறு ஆயிழ்‌3ற7 
என்‌ ஓரே புதல்வனையும்‌ இழக்கிறேன்‌; என்‌ உயிர்‌ 
போகவில்லையே/ கான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ ! ஸத்துகனே 
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காளன்‌ என்ற கள்வன்‌ என்பதை இதற்கு முன்‌ 
சற்றும்‌ அறியேனே/ அந்தோ! இனி இந்த 
மானிகையோடு நான்‌ மாண்டுபோக வேண்டியது 
தான்‌ ! உமது பெண்ணை எத்துகன்‌ மணந்து வாழும்‌ 
மணக்கோலத்தைக்‌ காணவேண்டுமென்று மகஉழ்ந்‌ 
திருந்தேனே ! இணி ௮வன்‌ பிணக்கோலத்தையே 
காணப்போகிழேன்‌ 1...” என்று முழையிட்டான்‌. 
இடைமறித்து ஆறுதல்‌ கூறினான்‌ காய்கன்‌, 
தான்‌ வந்திருப்பதன்‌ நோக்கத்தையும்‌ உணர்த்தினான்‌. 
இறந்த உயிர்‌ திரும்பி வந்தது போலாயிய்று பெருஞ்‌ 
சாத்துவனுக்கு$) எழுந்து உட்கராந்து ஸத்துகனை 
எவ்வாறேலும்‌ விடுதலை செய்ய முயல்வோம்‌ என்று 
ண்ணியவனாய்‌, நாய்கரே/ உமது கருத்துப்படியே 
சய்தால்‌, ஸ.த்துகனை நிச்சயம்‌ விலை செய்யலாம்‌; 
னும்‌ புறப்பட்டு விட்டேன்‌ ) அவனை விடுதலை செய்‌ 
- வதற்காக.என்‌ உடைமை முழுவதையும்‌ கொடுக்கவும்‌ 
ஆயத்தமாயிருக்கிறேன்‌; பதினெட்டுக்‌ கோடிப்‌ 
பொன்‌ நானும்‌ கொணர்கிறேன்‌” என்றான்‌. சிறிது 
நேரத்திற்கெல்லாம்‌, பதினெட்டுக்‌ கோடிப்‌ பொன்க 
டன்‌ பெருஞ்சாத்தவனும்‌ புறப்பட்டான்‌. காய்‌ 
கனும்‌, சாத்துவனும்‌, பொன்‌ குவியலுடன்‌, பல்லக்கில்‌ 
ஏறி ௮ரசன்‌ அரண்மனைக்குச்‌ சென்றனர்‌. 
அரசன்‌ சபையில்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. நாய்களும்‌ 
பெருஞ்‌ சாத்துவனும்‌ அதை அறிந்து, தங்கள்‌ 
“வரவைக்‌ காவலாளர்‌ வழியாக அரசனிடம்‌ உணர்த்‌ 
தினர்‌. அரசன்‌ அவர்களை வரும்படி. அழைத்தான்‌. 
நாய்கனு்‌, பெருஞ்சாத்துவனும்‌, நிலைதளர நடந்து 
, பொற்‌ குவியல்ககா அரசன்‌ பாதத்தில்‌ வைத்து 
வணங்கீனர்‌. அவர்கள்‌ வந்திருப்பதன்‌ கோக்கத்தை 
எளிதில்‌ உணர்ந்தான்‌ மன்னன்‌. எனினும்‌ முறையே, 
அவர்களை, (வந்த காரியம்‌ என்ன? என்று 
கேட்டான்‌. கண்ணீர்‌ சொரிய இருவரும்‌ வாய்விட்டு 
அரற்றி ஸத்துகனை விடுதலை செய்யவேண்டும்‌ என்று 
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- கேட்டுக்‌ கொண்டனர்‌. பொத்‌ குவியல்களையும்‌, அவா்‌ 
களையும்‌ மாறிமாறி நோக்கியவாறே வாய்‌ பேசாமல்‌ 
இருந்தான்‌ அரசன்‌. 


“மன்னா மன்னவ/ ஸத்துகன்‌ செய்த குற்றங்களை 
இம்முமை மட்டும்‌ பொறுத்தருளவேண்டும்‌. எங்கள்‌ 
உடைமை முழுவதையும்‌ வேண்டுமானாலும்‌ அளிக்‌ 
கிறோம்‌. கருணை செய்து அவனை மன்னித்து விட 
வேண்டும்‌. தங்களுடைய அன்புக்குப்‌ பாத்திர 
மானவன்‌ அவன்‌ / இம்முறை பொறுத்து விட்டால்‌ 
போதும்‌. அவனை விடுதலை செய்வது எங்கள்‌ 
உயிர்களைக்‌ காப்பது போலாகும்‌ வேந்தே!” என்று 
. முறையிட்டார்கள்‌. 


7 

அரசன்‌ கோபத்துடன்‌ வாய்‌ பேசாலல்‌ 
இருந்தான்‌. அவ்வளவில்‌ சபையிலுள்ள மந்‌இரியர்‌, 
பிரதானியர்‌ முதலோர்‌ (ஸத்துகனை விடுதலை செய்தல்‌. 
தகாது!' என்று கூறினார்கள்‌. : அவர்கள்‌ 
யாவரையும்‌ கையமாத்தி விட்டு அரசன்‌ கூறலானான. 
“நாய்க3ர, பெருஞ்‌ சாத்துவரே! சோழன்‌ நெறி 
தவறான்‌ என்பதை மறந்தீர்களா?ி உங்கள்‌ இரு 
வருக்காக, என்‌ கோடாச்‌ செங்கோல்‌ வளையுமா 7 
என்‌ முன்னோன்‌ மனுநீதி கண்ட சோழன்‌, தன்‌ மகன்‌ 
செய்த குற்றத்திற்காக அவனைத்‌ தோக்காவின்‌ &ழ்க்‌ 
கடத்திக்‌ கொன்றான்‌ என்பதை நீங்கள்‌ ஆறியீர்‌ 
களா£ நியாயம்‌ என்பது யாவருக்கும்‌ ஒன்றே, 
ஆதலால்‌ என்‌ கோபத்திப்கு ஆளாகாமல்‌ நீங்கள்‌ 
திரும்பி விடலாம்‌. பொற்‌ குவியலைக்‌ கண்டு மயங்கும்‌ 
அரசன்‌ நானல்ல. பால்‌ புளித்துப்‌ பகல்‌ மாறுபடினும்‌ 
என்‌ நீதி மாறுபடாது. நாளை விசாரணை செயது, 
நியாயம்போல்‌ கொலைத்‌ தண்டனையே விதிக்கப்‌ 
பெறும்‌. புத்த தேவனே ஸத்துகனுக்கு இந்தத்‌ 
தண்டனையை அளிக்கிறான்‌” என்றான்‌. அரசனுடன்‌ 
எவ்வளவு முறையிட்டும்‌ அவன்‌ கேட்கவில்லை. அரச 
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னுக்குக்‌ கோபம்‌ மிகுதியாகவே, இருவரும்‌, மனீம்‌ : 
உடைந்து திரும்பி விட்டனர்‌. ப 

நாய்கன்‌ .மதி கலங்கிப்‌ போனான்‌) “ஸத்துகன்‌ 
நிச்சயம்‌ கொலை செய்யப்படுவான்‌' என்ற உ.றுதியால்‌ 
அவன்‌ மனம்‌ உடைந்துவிட்டது) நேரே தன்‌ மாளிகை 
கோகஇப்‌ பலலக்கல்‌ சென்றான்‌. பெருஞ்சாத்து 
வனுக்கு அரசன்‌ முன்னிலையிலேயே உயிர்போய்‌ - 
விடடதுபோள்‌ ஆயிற்று) தன்‌ மாளிகையை 
அடைந்து கட்டிலில்‌ சாய்ந்ததும்‌, “ஸத்துகா,... 
ஸத்துகா...”” என்று பிதற்றினான்‌; கண்கள்‌ 
இருண்டன. செவிகள்‌ அடைத்துப்‌ பொயின. மூச்சுத்‌ 
திணறியது. ஸத்துகனை ஸ்மரித்தவாறே, ௮வன்‌ ௨யிர்‌ 
உடலிலிருந்து அகன்றது. புதல்வனுக்காகவே £௨யி 
குட்ன்‌ வாழ்ந்த அவன்‌, அவனை இழந்து உயிருடன்‌ 
இருப்பானா? புத்தி சோகத்தால்‌ அவனுயிர்‌ 
அகன்றதில்‌ ஆச்சரியம்‌ இல்லை. விரும்பினும்‌ வீரும்பா 
விடினும்‌ வருவது வந்தே தீருமன்றோ? ஆகவே, 
நாய்களும்‌, சாத்துவனும்‌ அரசனிடம்‌ போய்‌ வந்தது 
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24 . 
கொலைத்‌ தண்டனை 


ஹஷத்துகன்‌ சிறைப்பட்டதை உணர்ந்த அப்‌ 
யோதே, ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ உள்ள யாவரும்‌ நிலை 
கலங்கியிருந்தார்கள்‌. சயந்தியை அவள்‌ மாளிகைக்குக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டு வந்த மாக்கலியும்‌ நடந்த 
வற்றை யெல்லாம்‌ நன்கு உணர்ந்து, புத்தமித்திர 
ரிடம்‌ கூறினான்‌. புத்தமித்திரர்‌ இன்னது செய்வது 
எனறு தெரியாமல்‌ தஇிகைத்திருந்தார்‌. சங்கத்தில்‌ 
உளள பொருள்களை யெல்லாம்‌ மறைத்து வைக்க 
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முயன்றார்‌; அந்தச்‌ சங்கத்தை விட்டு ஓடித்‌ தப்பிவிட 
அவர்‌ எண்ணவில்லை. அரசன்‌ தன்னை எதுவும்‌ 
செய்யான்‌ என்ற எண்ணத்தால்‌ துணிவுடன 
இருந்தார்‌. ஆனால்‌ பெளத்த பிக்ஷணிகளில்‌ பெரும்‌ 
பகுதியினர்‌ இசை தெரியாமல்‌ ஓடி. மறைந்தனர. 
பிக-ஈணிகள்‌ ஒரு சிலரைத்‌ தவிர மற்றையோர ஒடி. 
விட்டனர்‌. இருட்டறையில்‌ அடைக்கப்பட்டிருஈத 
மானஸி, உண்மையை உணர்ந்து வெளியில்‌ தப்பிச்‌ 
செல்ல முடியாமல்‌ தவித்தாள்‌. புத்த மித்திரா்‌, அமிர்த 
சந்திரன்‌, ' மர்க்கலி-- இன்னும்‌ சில பிக்ஷ£ாக்கள்‌, 
பிகூரணிகள்‌, மானஸி இவர்களை யன்றி வேறு 
எவரும்‌ அங்கே இல்லை. 

காளன்‌ சிறைப்பட்ட மூன்றாம்‌ காள்‌ மாலையில்‌ 
புத்தமித்தரார்‌ புத்ததேவன்‌ பிரதிமை மீது, மங்களத்‌ 
.திருகாளுக்கு என்று அணிவித்திருந்த, ஆபரணங்களைக்‌ 
கழற்றி மூட்டை கட்டிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவருக்கு 
உதவியாக அமிர்த சந்திரன்‌ அருகில்‌ இருந்தான்‌. 
வெளியில்‌ மர்க்கலி காவல்‌ செய்தான்‌. அப்போதே 
வெளியிலிருந்து பேராரவாரம்‌ எழுந்தது. மாக்கலி 
இகைத்து நின்று பார்க்கையீல்‌ அரசன்‌ படை 
சங்கத்‌ தக்குள்‌ நுழைந்தது. மர்க்கலி ஓடிச்‌ சென்று, 
“குருதேவ! எழுந்திருங்கள்‌! அரசன்‌ படை உள்ளே 
புகுந்து விட்டது!” என்று கூக்குரலிட்டான்‌. துணுக்‌ 
குற்றவராய்‌ ஆபரணம்‌ முதலியவற்றை அங்கேயே 
போட்டுவீட்டு, அமிர்த சந்திரனுடன்‌ ௮வார மதுபான 
- சாலைக்குள்‌ புகுக்‌்து மறைந்தார்‌. அதைக்‌ கண்டவாறே 
உள்ளே புகுந்தான்‌ பொன்‌ குடுமி; அவனுடன்‌ 
ஐயதுங்கனும்‌ வந்தான்‌. அரசன்‌ படை ஸத்துக 
மந்திரத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ வளைத்துக்‌ கொண்டது. 

பொன்‌ குடுமியும்‌ மதுபான சாலைக்குள்‌ தாவி, 
புத்தமித்திரரைப்‌ பிடித்தான்‌. ஐயதுங்கன்‌, அமத 
சந்தரனைப்‌ பிடர்‌ பிடித்து இழுத்தரீன்‌. அப்போது 
மாக்கலி பின்‌ புறமாக வந்து, ஐயதுங்கனை 
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(வெட்டுவதற்கு வாளை ஓங்கினான்‌. பொன்‌ குடுமி 
சட்டென்று ஐயலுங்கனை இழுத்து உயிர்‌ தப்பு 
வித்தான்‌. உடனே ஐயதுங்கனுககும்‌, மாக்கலிக்கும்‌ 
போர்‌ மூண்டது, ஐயதுங்கன்‌ மீளாச்‌ சிற்றத்துடன்‌ 
நய வஞ்சகமாய்ச்‌ சிரித்துச்‌ சிறி?த நின்று, மர்க்‌ 
கலியின்‌ மார்பில்‌, தன்‌ கை வாளை ஆழப்‌ பதித்தான்‌; 
மார்பிலிருந்து செங்குருதி பீரிட்டெழுந்தது. அவன்‌ 
உயிர்‌ அகன்றது. 


புத்தமித்குரரும்‌, ௮மிர்த சந்திரனும்‌ அப்போதே 
பொன்‌ குடுமியின்‌ : கையிலகப்பட்டனர்‌? மற்றும்‌ 
அஙகங்கே மறைந்திருந்த பிக்ஷாக்களையும்‌ ஐயதுங்கன்‌, 
பொன்‌ குடுமியின்முன்‌ கொணர்ந்தான்‌. அவர்கள்‌ 
யாவரையும்‌, காவல்‌ வீராகளிடம்‌ ஒப்பித்து 
அரசனிடம்‌ அனுப்பினான்‌ பொன்குடூமி. புத்த 
தேவனுக்கு அருகில்‌ சிதறிக்‌ டந்த ஆபரணங்களை 
மூட்டையாகக்‌ கட்டினான; புத்ததேவனது மார்பில்‌ 
விளங்கம முத்தாரத்தைக்‌ கண்டதும்‌, அதில்‌ சோழ 
வேந்தனின்‌ புலி முத்திரை இருப்பதைக்‌ கண்டு 
உடனே ௮ம்‌ மாலைகளை எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
அதைக கண்டவுடன்‌ ஜய.துங்கனின்‌ மனம்‌ பதை 
பதைத்தது. உண்மையை ஒருவாறு உணரந்திருந்த 
பொன்குடுமி அப்போது ஐயதுங்கனின்‌ முகத்தை 
உற்று கோக்கனான்‌. அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பிரத 
பலிக்கும்‌ நடுக்கம்‌ புலப்பட்டது, ஓன்றும்‌ கூறாமல்‌ 
புன்னகை செய்தான்‌. ஸத்துக மந்தஇுிரத்திற்கு 
நூற்றுவர்‌ வீரர்களைக்‌ காவல்‌ வைத்துவிட்டு -௮அவ்‌ 
விடத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

அப்போது ஐயதுங்களன்‌ சட்டென்று ஓரழைக்குள்‌ 
புகுந்தான்‌ அதன்‌ உள்புறம்‌ பூட்டப்‌ பெற்றிருந்தது. 
உடனே ௮தை ஆயுதம்‌ கொண்டு உடைத்து உள்ளே 
புகுந்தான்‌, வாடிய பூங்கொடி போல்‌ மெலிந்து 
உருமாறிப்‌ போயிருந்த மானஸியைக்‌ கண்டு தழுவிக்‌ 
கொண்டான்‌. உயிர்‌ பெற்றவள்‌ போல்‌ உடல்‌ 
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பூரித்து அகமகிழ்ந்து ஐயதுங்கனை கோக்கினாள்‌. 
தய.துங்கன்‌ நடந்தவற்றையெல்லாம்‌ அவளிடம்‌ கூறி 
உடனழைத்துக்‌ கொண்டு பொன்குடுமியிடம்‌ 
வந்தான்‌. அவனிடம்‌ மானஸியைப்‌ பற்றிக்‌ கூறிவிட்டு, 
“விடை பெற்று அவளுடன்‌ தன்‌ மாளிகைக்கு 
விரைந்து சென்றான்‌. பொன்‌ குடுமி வியப்புடன்‌ 
அரண்மனை சென்றான்‌. ப 

"பொன்‌ குடுமி.பின்‌ வரவை அவலுடன்‌ எஜிர்‌ 
- பார்த்திருந்த அரசன்‌, அவனைக்‌ கண்டதும்‌ நடந்த 
விவரங்களைக்‌ கேட்டான்‌. பொன்‌ குடுமியும்‌ ஓன்று 
விடாமல்‌ கூறி, முத்து மாலைகளையும்‌ அவன்‌ முன்பு 
வைத்தான்‌. மன்னன்‌ மகிழ்வுடன்‌ அவற்றை எடுத்துத்‌ 
தன்‌ தேவியிடம்‌ அனுப்பிவிட்டுப்‌ பொன்‌ குடுமியின்‌ 
திறத்தைப்‌ புகழ்ந்தான்‌. முத்துமாலைகள்‌ பொன்‌ 
அறையிலிருந்து களவு போனதைப்‌ பம்மி ஜயதுங்க 
னிடம்‌ தனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ இருப்பதாக அரசனிடம்‌ 
பொன்‌ குடுமி சொன்னான்‌. அரசன்‌: வியப்புடன்‌, 
அவன்‌ மீது சந்தேகப்படுவது உண்மையானால்‌ 
தகுந்த தண்டனை யை அளிப்போம்‌”? என்றான்‌. ௮தைப்‌ 
ப.ற்றிய உண்மையை ஆஅறிவதாக அரசனிடம்‌ கூறி 
விட்டுப்‌ ரஸ்க்‌ அரண்மனையிலிருந்து வெளிக்‌ 
கிளம்பினான்‌. 

“பொன்‌ குடுமிக்கு.ஆரம்பத்திலேயே ஐயதுங்கன்‌ , 
அச்சன்‌, இளந்தத்தன்‌ இம்கூவர்‌ மீதும்‌ சந3தகம்‌ 
௪ண்டு. பல முறைகளில்‌ ௮தை அவன்‌ அறிந்இருக்‌ 
கிறான்‌. ஆனால்‌ இளந்தத்தன்‌ அதை உணர்ந்தும்‌, 
(இந்தப்‌ பொன்‌ முடுமி. வெறும்‌ சோதிடப்‌ 
பார்ப்பான்‌ தானே!' என்று அலக்ஷ்யமாக இருந்து 
விட்டான்‌. பாண்டிய நாட்டிலிருந்து வந்தவனான 
ஐயதுங்கன்‌ மீது. சந்தேகங்கொண்டான்‌. அன்றொரு 
நாள்‌ ஐயதுங்கன்‌ முதலிய கூவரைப்பற்றியும்‌ 
ஸத்துகன்‌, சிலவார்த்தைகள்‌ சொல்லியது அப்போது 
அவன்‌ ஞாபகத்துக்கு வந்தது. அதில்‌ உண்மை 
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இருக்குமென்றே பொன்குடுமி கம்பினான்‌. அதனு 
லேயே தன்‌ கருத்தை அரசனிடம்‌ கூறியதுடன 
உடனேயே உண்மையை உ௪௨ணரப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
அவன்‌ புறப்பட்டது பத்திரையிடம்‌ செல்வதற்கே 
யன-.றி வேறல்ல, 'முத்து வாணிகன்‌ வேஷத்துடன்‌ 
முத்துமாலைகளைப்‌ பத்திரை வசந்தி இருவரிடமும்‌ 
விலை கூறி, வீலை பெறாமல்‌ ஐயதுங்கன்‌ மழைந்தான்‌' 
என்று தன்னிடம்‌ ஸத்துகன்‌ முன்பு சொல்லியதே 
அவன்‌ பத்திரையிடம்‌ போகக்‌ காரணமாயிற்று. 

பொன்‌ குடுமி விரைந்து சென்று பத்திரையின்‌ 
மாளிகையை அடைநீது தான்‌: வந்திருப்பதைப்‌ 
பத்திரையிடம்‌ கூறும்படி தெரிவித்தான்‌. சேடியர்‌ 
வசந்தியிடம்‌ உணர்த்தவே, பொன்‌ படகை அவள்‌ 
உள்ளே அழைத்துச்‌ சென்றாள்‌. 


'ஸத்துகனுக்குக்‌ கொலைத்‌ தண்டனை விதிக்கப்‌ 
பெறும்‌' என்று அரசன்‌ கூறியதை நாய்கன்‌ சொல்லிச்‌ 
சென்றது முதல்‌, பத்திரை செய்கையற்று அறிவு 
சோர்ந்திருந்தாள்‌. அவளை மீண்டும்‌ பார்ப்பதற்குச்‌ 
சகயாதவனாய்‌ நாய்கன்‌ தன்‌ மாடத்தை அடைக 
இருந்தான்‌. 

வசந்திக்குப்‌ பொன்குடுமியின்‌ வருகையைப்‌ 
பறறி ஓன்றும்‌ தெரியாது போனாலும்‌ அவனிடம்‌ 
பெருமதிப்பு உண்டு. அந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ ஒன்றும்‌ 
கேட்காமலேயே அவனைக்‌ கன்னிமாடத்தின்‌ உட்புறம்‌. 
அமைத்துச்‌ சென்றாள்‌. நிலைதளர்ந்து படுத்திருந்த 
பததிரையைக்‌ கண்டவுடன்‌ பொன்‌ குடுமி திகைத்து 
கின்றான்‌. ஸததுகனின்‌ காதலி இவள்‌ என்றும்‌, 
மஙகலத்‌ திருநாளன்று இவ்விருவருக்கும்‌ மணம்‌ நிச்ச 
யித்திருந்தது என்றும்‌ வசந்தி பொன்குடுமியிடம்‌ 
கூறிக்‌ கண்ணீர்‌ குளித்தாள்‌. 


பத்திரைக்கு ௮ தனால்‌ மிகுந்த துக்கம்‌ உண்டா 
யிற்று. பொன்‌ குடுமிக்கு ௮வள்‌ நிலையை நோக்க, 
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இரக்கமும்‌ ஸத்துகனை நினைக்க வெறுப்பும்‌ உண்‌ 
டாயின. உடனே பத்திரைக்கு முன்பாக வசந்தி 
யிடம்‌, முத்து மாலைகள்‌ களவுபோன விஷயமாய்த்‌ 
தான்‌ உண்மையறிய வந்திருப்பதாகத்‌ தெரிவித்தான்‌. 
அப்போதுதான்‌, வசந்திக்கு உண்மை புலப்பட்டது. 
ஜயதுஙகன முத்துமாலைகளை விற்க விலை கூறி வந்தது 
முதல்‌ ஸத்துகன்‌ அவற்றை எடுத்துச்‌ சென்றது 
வரை நடந்த நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கூறினாள்‌ வசந்தி, பொன்‌ 
குடுமிக்கு அப்போதே உண்மை புலப்பட்ட. . ஐய 
துங்கனும்‌ இளந்தத்தனுமே முத்து மாலைகளைக்‌ களவு 
செய்திருக்கிறார்கள்‌ என்று உறுதி செய்தான்‌. அப்‌ 
போது பத்திரை, ஆத்திரம்‌ அடங்காதவளாய்‌, 
உணர்ச்சி வசமானாள்‌, உடனே எழுந்து பொன்‌ 
குடுமியின்‌ முன்பாக நின்று, துரோகி மா பாதகன்‌ /. 
வஞ்சகன்‌--அ௮ந்த ஜயதுங்கன்‌ முத்து மாலைகளைக்‌ 
களவு செய்ததற்கு, என்‌ காதலர்‌ குற்றவாளியா? 
இது என்ன நீதி/ என்‌ வாழ்க்கையைக்‌ 'கெடுத்த 
௮ந்த மா பாவிகளான இளந்தத்தனும்‌ ஐயதுங்கனும்‌ 
மீளா நரகில்‌ தண்டன அநுபவிப்பார்கள்‌ / அரசன்‌ 
அறிந்து செய்யாவிடினும்‌ தெய்வம்‌ அறிந்து அவர்‌ 
கஞ்க்குத்‌ தக்க தண்டனை அளிக்கும்‌. அரசன்‌ 
நியாயம்‌ விசாரியாமல்‌ உண்மையழியாமல்‌ என்‌ 
காதலருக்குத்‌ தண்டனை விதிக்கிறான்‌ / சோழ 
மன்னன்‌ நீதியில்‌ சோர்வு (போனான்‌! அரசனின்‌ 
ஆலோசனை யற்ற நீதியால்‌ என்‌ உயிரையும்‌ 
'இழக்கப்‌ போகிறேன்‌?! என்‌ வாழ்க்கையை அவ 
முறச்செய்த மா பாவம்‌ இரந்த நடாளும்‌ மன்னனையே 
சாரும்‌. உண்மையை அறியாமல்‌ முத்து மாலை 
களைக்‌ களவு செய்தான்‌ என்று பொய்க்‌ குற்றம்‌ 
கூறி என்‌ காதலரைக்‌ கொல்வதை, இந்நகர்‌ காக்கும்‌ 
தெய்வங்களே அறியட்டும்‌/ போதிகாதன்‌ அ௮ரச 
னுக்குப்‌ புத்தி தெளியச்‌ செய்வான்‌...” என்று 
.முழையிட்டாள்‌. 


27/0 ருண்டல கேச 


பொன்‌ குடுமி ஒரு கணம்‌ திகைத்து நின்றான்‌. 
-பத்திரையின்‌ : உணாச்சி வசமான வரரத்தைகளைக்‌ 
கேட்டு வியந்து உள்ளம்‌ இரங்கனான்‌. இயல்பாகவே 
பேரிரக்கமுடைய அவன்‌ மனம்‌ அவள்‌ நிலையைக்‌ 
கண்டு பெரிதும்‌ இரக்கம்‌ கொண்டது. குலத்‌இற்‌ 
கேற்ற குணம்‌ அவனிடம்‌ குடிகொண்டிருந்தது. 
அந்தண குலத்திற்‌ கேற்ற அருளுடையவனாக 
இருந்தான்‌ அவன. பத்திரைக்கு உணமையைக்‌ கூற 
எண்ணினான்‌. முத்து மாலைகளுக்காக அரசன்‌ கொலைத்‌ 
தண்டனை விதிக்கப்போவதில்லை என்பதையும்‌ காளன்‌ 
என்ற பெயருடன்‌. ரீண்ட நாட்களாகக்‌ கொலை 
களவுகள்‌ செய்த .குற்றத்திற்காகவே கொகீலத்‌ 
தண்டனை விதிக்க முறபட்டுள்ளான்‌ என்பதையும்‌ 
எடுத்துக்‌ கூறினான்‌. ர 

அதற்கு மறுமொழி கூற முடியாதவளாய்த்‌ 
திரும்பி, அவர்‌ கள்வரா?......அந்தோ!!'' என்று 
கூறிக்கொண்டே மஞ்சத்தில்‌ சாய்ந்தாள்‌, அருள்‌ 
குடிகொண்ட கெஞ்சினனாகிய பொல்குடுமி அவள்‌ 
சோக நிலையைக்‌ காணச்‌ சகயாதவனாய்‌ அப்புறம்‌ 
சென்று நின்று வசந்தியைச்‌ தனியே அழைத்தான்‌. 
வசந்தியும்‌ விரைந்து சென்று பொன்குடுமியை 
அணுக்நின்றாள்‌. 

“குறதீதியாக வந்து வஞ்சனை செய்தது யார்‌?” 
என்பதைச்‌ சொல்லும்படி சேட்டான்‌. வசந்தி 
நடந்தவற்றைக்‌ கூறி ௮ச்சனே குறத்திவேஷம்‌. 
கொண்டு வந்தான்‌ என்பதை ௪ணர்த்தினாள்‌ ; பின்பு 
மிகவும்‌ அந்தரங்கமாக, ஸத்துகனுக்கும்‌ சயந்திக்கும்‌ 
காதல்‌ தொடர்பு உண்டு என்பதையும்‌ இளந்தத்தன்‌ 
ஏவலால்‌ அ௮ரசன அவளை வஞ்சுத்துச்‌ சுமை 
செய்தான்‌ என்பதையும்‌ அவளை விடுதலை செய்யவே 
ஸுத்துகன்‌ அங்கு வந்து இளந்தத்தனை வெட்டி 
வீமுததினான்‌ என்பதையும்‌ சொன்னாள்‌, பொன்‌ 
குடுமி அவள்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. 
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எத துகன்மீது சிறிதும்‌ அவனுக்கு இரக்கமில்லை 
என்றாலும்‌ பத்துிரையிடம்‌ பெரிதும்‌ இரக்கம்‌ 
கொண்டான்‌. அவளுக்காகவாவது ௮வனை வீடுவிக்க 
வேண்டும்‌ என்று கருதினான்‌. *4இளமங்கையாகிய 
பத்துரையின்‌ வாழ்வை நலமுறச்‌ செய்தால்‌ அவள்‌ 
- உள்ளம்‌ குளீரந்து, என்னை வாழ்த்துவாள்‌. இந்தப்‌ 
பெரும்‌ புண்ணியத்தை நான்‌ ஏற்றுக்கொண்டால்‌ 
என்ன தவறு? என்று எண்ணீனான்‌,. அனால்‌ 
ஸத்துகனை விடுவிப்பது எவ்வளவு அரிய காரியம்‌ 
என்பதை கோக்க அவன்‌ மனம்‌* கலங்கியது. 
பத்திரையை நோக்க அவன்‌ மனம்‌ பெவறிதும்‌ 
கலங்கியது. ஸத்துகனைச்‌ சிறைப்பிடித்த தன்னையே 
“இவனே . என்‌ காதலரின்‌ கொல்க்குக்‌ காரண 
மானவன்‌, து?ராகி' என்று உள்ளம்‌ குமுறி வைதால்‌; 
தன்னை அந்தச்‌ சாபம்‌ மிகவும்‌ துன்புறுத்தும்‌ என்று 
கவலை கொண்டான்‌, (பெண்ணெனறால்‌ பேயும்‌ 
இரங்கும்‌) அதலால்‌ இவன்‌ விஷயத்தில நரம்‌ மனம்‌ 
இரங்கியே ஆகவேண்டும்‌! ஸத்துகனை எவ்வித 
உபாயத்தாலாவது தப்புவிக்க வேணடும்‌ என்று 
முடிவு செய்தான்‌. ஸத்துகளை விடுதலை செய்வதால்‌ 
யாருக்கும்‌ மனவருத்தமோ, கோபமோ உண்டாகாத 
வாறு காத்து அதற்குத்‌ தகுந்த உபாயத்தைச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று ஆலோூத்தான்‌. சட்டென்று ஓர்‌ 
உபாயம்‌ தோன்றியது ௮வன்‌ அறிவுக்கு. உடனே 
. பூத்திரைக்கு அருகில்‌ இருந்தவர்களை யெல்லாம்‌ அகலப்‌ 
போகும்படி கட்டனயிட்டான்‌. வசந்தியையன்‌ றி 
மற்ற யாவரும்‌ அகன்றனா. பொன்குடுமி ௮வ 
ளருகில்‌ சென்றான்‌. 

'பபெண்ணே/ உன்னிடமுள்ள இரக்கத்தால்‌ ஓர்‌ 
உபாயம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அவ்வாறு 8 செய்தால்‌ 
உன்‌ காதலன்‌ ஸத்துகனை அ௮அடைய்‌'' என்றான்‌. 
பத்திரைக்குத்‌ி இடுக்கிட்டது. பொன்குடுமியின்‌ 

வார்த்தைகள்‌, பத்திரையின்‌ செவிக்கு அமுதமழை 


சத. சூண்டல கே 


பொழிந்தது போலிருந்தன. எழுந்து பொன்‌ 
குடுமியின்‌ பாதங்களில்‌ தலைபடிய வணங்க, “என்ன, 
அவரை நான்‌ அடைவதற்கு உபாயமா? ௮நீதண குல 
சிரேஷ்ட! தங்கள்‌ பேரிரக்கம்‌ என்மீது 
இருக்குமானால்‌ நான்‌ பெரும்‌ புண்ணியம்‌ செய்தவள்‌. 
அவரை நான்‌ அடையும்படி செய்தால்‌, என்‌ 
வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ உங்களை மனமார வாழ்த்துவேன்‌, 
என்‌ உயிர்‌ உடலை விட்டகன்றாலும்‌, தங்கள்‌ பேரு 
தவியை மறவேன்‌. சொல்லுங்கள்‌, சொல்லுங்கள்‌!” 
என்று பதற்நத்தோடு கேட்டாள்‌. அவள்‌ கண்களில்‌ 
எவ்வளவு பேராவல்‌ ததும்பி யிருந்தது என்பதைப்‌ 
பொன்‌ குடுமியும்‌ அறிந்து கொண்டான்‌. 


“பெண்ணே, ஊழ்வினைதான்‌ உனக்கு உதவி 
செய்கிறது என்று எண்ணிக்கொள்‌! ஸத்துகன்‌ 
மீதுள்ள குற்றங்களோ எண்ணற்றவை! ஆதலால்‌ 
நம்‌ முய்ற்சியில்‌, அவனை விடுதலை செய்யவே 
முடியாது; நான்‌ கூறப்போவது தெய்வமுயற்கசி! உன்‌ 
விதிப்பயனைப்‌ பொறுத்தது!" என்றவாறே மெல்ல 
"அவள்‌ அறியும்படி தன்‌ உபாயத்தைக்‌ கூறினான்‌. அப்‌ 
போதலர்ந்த தாமரை போல்‌ அவள்‌ முக்ம்‌ 
மலர்ந்தது. அவள்‌ உடல்‌ முழுதும்‌ சிலிர்த்தது: 
தாங்கள்‌ நீடுமி - வாழவேண்டும்‌. நான்‌ முயன்றால்‌ 
இது பயன்‌ பெறுமா?” என்றாள்‌ சிறிதே கவலைக்குறி 
தோன்ற. 

'இண்ணமாகப்‌ பயன்‌ பெறுவாய்‌! தெய்வம்‌ உன்‌ 
சார்பில்‌ துணை செய்யும்‌” என்றான்‌. “அந்தணர்‌ 
வாக்கு அருமறையோன்றது! தாங்கள்‌ காவிரி 
மணலினும்‌ பலநாள்‌ வாழ்வீராக'' என்று வாழ்த்தி 
வணங்கினாள்‌. 


பொன்‌ குடுமி அதற்கு மேல்‌ அங்கே நிற்காத 
வனாய்‌, விடை பெற்று வெளியேறினான்‌. 
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அன்று மாலையிலேயே ஸத்துகன்‌ விசாரணை 
ஆரம்பமாயிற்று. அறிஞர்‌, அந்தணர்‌, வணிகர்‌, 
மந்திரியர்‌, சேனாதிபதிகள்‌, பிரதானியர்‌ யாவரும்‌ 
சபையில்‌ நிழறைந்திருந்தனர்‌. நீண்ட நாட்களாகக்‌ 
காளனால்‌ துன்பமுற்று வந்த பெருஞ்செல்வர்‌ பலரும்‌ 
அமர்ந்திருந்தனர்‌. இந்திர விஹாரத்துப்‌ பெளத்த 
பிக்ஷாக்களும்‌ மஹாபிக்ஷ£ாஈவாகிய புத்த சத்துவரும்‌ 
ஒருபுறம்‌ அமர்ந்திருந்தனர்‌. ஐயதுங்கன்‌, அச்சன்‌, 
பொன்‌ குடுமி மூவரும்‌ ஒரு புறம்‌ இருந்தனர்‌. ஸத்‌.துக 
மந்திரத்துக்‌ குற்றவாளிகளான, புத்தமித்தஇரர்‌ 
முதலிய பிக£ஈக்கள்‌ அரசனுக்கு முன்பாக நின்றனர்‌. 
வீரர்கள்‌ சூழ்ந்த காவலரங்கில்‌, ஸத்துகன்‌ காளன்‌ 
வேஷத்துடனேயே கின்றுகொண் டி ருந்தான்‌. 
இரும்புக்‌ கவசம்‌ அணிந்த மேனியுடனும்‌, விலங்கு 
பூண்ட தோள்களுடனும்‌ தலை குனிந்து மத்தகஜம்‌ 
போல்‌ நிற்கும்‌ ஸத்துகனை கோக்கியவாறே யாவரும்‌ 
தமக்குள்‌ பலவாறு பேசிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 


ஸத்துகனை கோக்குந்தோறும்‌ அரசனுக்குக்‌ 
கோபமும்‌ வியப்பும்‌ மாறி மாறி உண்டாயின. 
*“காளனும்ஸத்துகனும்‌ ஒருவனே!' என்பதைகநினைக்க 
்‌. நினைக்க அவன்‌ மனம்‌ கலங்கியது. *மணிதத்‌ தன்‌ 
மையையும்‌ மீறிய மாயச்‌ செயலன்றோ இது/” என்று 
எண்ணி வியப்புற்றுன்‌. இவனைச்‌ சித்திரவதை செய்‌ 
தாலும்‌ பாவமில்லை என்று கருதினான்‌. இனி இவனை 
உயிரோடு விடுவது பெரும்‌ தவறு என்று முடிவும்‌ 
்‌ செய்தான்‌. ப 


பெருங்‌ கூட்டத்தால்‌ நிரம்பியிருந்த சபையின்‌ 
நடுவில்‌ தலை குனிந்து நிலத்தை கோக்கியவாறே 
நின்றான்‌ ஸத்துகன்‌. அவமானத்தால்‌ உடல்‌ குன்றி 
உள்ளம்‌ வெம்பியிருந்த அவன்‌ இறிதும்‌ நிமிர்ந்து 
கோக்கவில்லை. உணர்ச்சியற்ற உயிரற்ற ஓவியம்‌ 
போல்‌ தோன்றினான்‌? இடையிடையே, அவனது 
கு. 78 | 
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அகன்ற மார்பு எழுந்து விம்மி, பெருமாச்சு விடுவது 
விருந்து அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ துக்கத்தின்‌ பேரலைகளும்‌, 
கோபத்தின்‌ கனற்‌ பொறிகளும்‌ ஒன்றோடொன்று 
கனன்று கலாய்த்துக்‌ குமுறுகின்றன என்பது பலப்‌ 
பட்டது. மேலே நிகழப்‌ போவதை யாவரும்‌ ஆவ: 
லுடன்‌ எதிர்பார்த்திருந்தார்கள்‌. 


அரசன்‌ சபையை நோக்க, 'அவையோர்களே,. 
காளனின்‌ துன்பத்திற்குள்ளாகியவர்கள்‌ யாவரும்‌, 
அவன்‌ செய்த துன்பங்களைப்பற்றிக்‌ கூறலாம்‌; இப்‌ 
போதே அவற்றை நான்‌ சபைமுன்பாக வீசாரிக்கலாம்‌ 
என்று எண்ணுகிறேன்‌” என்றான்‌ அமைதியுடன்‌. 
சற்று நேரம்‌ கழித்து, அங்கு வந்திருந்த பலரும்‌, 
காளன்‌ தங்களுக்குச்‌ செய்த தீமைகளைப்பற்றி 
ஒவ்வொருவராக எடுத்துக்‌ கூறினர்‌; அவற்றை. 
யெல்லாம்‌ அரசன்‌ ஓவ்வொன்றாக ஸத்துகனிடம்‌ 
கூறி, (இக்‌ குற்றத்தை ஒப்புக்‌ கொள்கிறாயா நீ?” 
என்‌.று கேட்டு வந்தான்‌. ஸத்துகன்‌ சற்றும்‌ சிந்தனை 
யின்‌ றி எல்லாவற்றிற்கும்‌ மனம்‌ ஓப்பி நின்றான்‌. 

“ஸத்துகா; காளன்‌ என்னும்‌ கள்வா/ உன்‌ மீது 
சுமத்தப்பட்டிருக்கும்‌ இக்‌ குற்றங்களை மெல்லாம்‌, நீ 
ஒப்புக்‌ கொள்கிறாயா? மீண்டும்‌ கேட்கிறேன்‌ ) இவற்‌ 
றிற்குதி தகுந்த தண்டனையையும்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
கிராயா?*”' என்றான்‌. சபையிலுள்ள யாவரும்‌ ஈன்கு 
அறியும்படி, அப்போது ஸத்துகன்‌ முகம்‌ கோபத்‌: 
தாலும்‌, . அ௮வமானத்தாலும்‌ சிவந்து புடை. . 
கொண்டிருந்தது. : ப 


“வேந்தே/ யாவும்‌ நான்‌ செய்த குற்றங்களே॥/ 
என்னாலேயே ஸத்துக மநதிரத்திலுள்ள யாவரும்‌ 
இந்நிலை அடைந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ ஒன்று சொல்‌ 
இறேன்‌. நான்‌ செய்த குற்றங்களுக்குப்‌ பாவம்‌ என்பது 
துளியும்‌ இல்லை. பாவும்‌ க்ஷ்ணத்திற்‌ கெடும்‌ என்பது 
புத்தவாககியமாதலால்‌ பாவம்‌ க்ஷணத்திலேயே 
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அமிகின்றது! அதனால்‌, கான்‌ குற்றம்‌ உடையவன்‌ 
௮ல்ல'' என்று கூறினான்‌. 

ஸத்துகன்‌ மொழியைக கேட்டு அ௮ரசன்‌ வியந்து 
புன்னகையுடன்‌, “ஸத்துகா, உன்‌ வாதம்‌ பயனற்றது. 
பெளத்த மதத்தின்‌ உண்மையை நீ உணரவிலலை; 
உன்‌ 2௪ செயல்களுக்கெல்லாம்‌ பெளத்த மதத்தில்‌ 
சிறிதம்‌ ஆதாரமே இல்லை. அதைப்பறறி உன்னிடம்‌ 
நான்‌ கேட்கவும்‌ இல்லை. பொறுத்திரு/ இன்னும்‌ சில 
முக்கியமான குதறங்கள்‌!/'” என்று சொல்லிவிட்டு 
ஐயதுங்கனை கோக்கினான்‌. ஆவேசமுடன்‌ எழுநத 
ஐயதங்கன்‌, “வேந்தே, இவன்‌ செய்த கொடுஞ்‌ 
செயல்களுக்குக்‌ கணக்கேயிலலை. யான்‌ அறிந்த 
வரையில்‌ சிலவற்றைச்‌ சொல்கிறேன்‌ ; நான்‌ சுமங்கள 
பிக்ஷாவாக நடித்து உண்மையை ஆராய்கையில்‌ 
சிலவற்றை அறிந்தேன்‌. பெளத்த பிக்ஷுணியாகிய 
சந்திர கலா என்பவளை, ஒரு பிக்ஷாஈவின்‌ விருப்பத்‌ 
இற்கு அவள்‌ இணங்காத குற்றததிற்காக, அவளை 
இவன்‌ கொலை செய்யச்‌ செய்தான. என காதலி, 
மானஸி என்பவள்‌, எனக்கு ஒற்றறிந்து கூறினாள்‌ 
என்று எண்ணி, அவளை இருட்டறையில்‌ அடைத்து 
வருததினான்‌. இவன்‌ நண்பன்‌ பாலகனை, தப்பெண்‌ 
ணத்தால்‌ ஒரு நாள்‌ கொன்று வீட்டான்‌ / சேனாதிபதி 
இளந்தத்தனுக்கும்‌ இவனே அன்று யமனானான்‌. 
இவன்‌ செய்திருக்கும்‌ களவுகளைப்பற்றிக்‌ கணகட 
முடியாது. ஈம்‌ அரண்மனைப்‌ பொன்னழையிலிருக்து 
மூத்து மாலைகளைக்‌ களவு செய்தவன்‌, இவனே! 
இவ்வுண்மையைப்‌ பொன்‌ குடுமியே அறிவார்‌/” 
என்றான, 

அரசன்‌ அவனைக்‌ கையமர்த்திவிட்டு, பொன்‌ 
குடுமியை நோக்கினான்‌. அதற்குள்ளாக ஸததுகன்‌ 
கண்கள்‌ சிவக்க இதழ்‌ துடிக்கக்‌ கோபமு,ற்றவனாய்‌, 
வேந்தே, முத்துமாலைகளைக்‌ களவு செய்தவன்‌ யான 
அல்ல! மற்றக்‌ குற்றங்களை ஒப்புக்‌ கொள்கிறேன்‌ / 
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உண்மையை ஆராயாமல்‌ இவன்‌ சொல்வதை 
நம்புவது தவறுகும்‌?'' என்றான்‌, 

“மன்னவ/ முத்துமாலைகளைக்‌ களவு செய்தவன்‌ 
ஸத்துகனல்ல'' என்று புன்னகையுடன்‌ கூறினான்‌ 
பொன்‌ குடுமி, ஜயதுங்கன்‌ இடி விழுந்தாற்‌ 
போலானான்‌. 

அவ்விதமானால்‌, களவு செய்தவன்‌ வேறு யார்‌? 
மாலைகள்‌ யாரிடமிருந்தனவோ அவர்கள்தாம்‌ களவு 
செய்திருக்க வேண்டும்‌ !”' என்றான்‌ அரசன்‌. 

“இல்லை! உண்மை அதுவல்ல/ ஐயதுங்கனும்‌ 
இளநதத்தனுமே அவற்றைப்‌ பொன்னறையிலிருந்து 
களவு செய்து ஸத்துகனைச்‌ சிறை செய்வதற்கு 
உபாயம்‌ தேடினர்‌!” என்றுன்‌ பொன்‌ குடுமி 
தைரியத்துடன்‌. 

எவ்விதம்‌?” என்று அரசன்‌ கேட்டான்‌. 


ஐயதுங்கன்‌, முதிதுமாலைகளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு முத்து வியாபாரி வேஷத்துடன்‌ சென்று, 
ஸத்துகனின்‌ காதலி பத்திரை என்பவளிடம்‌ விலை 
கூறிக்‌ கொடுத்து விலை பெறாமல்‌ மறைந்தரன்‌. 
ஸத்துகன்‌ ௮ங்கே வந்தபோது உண்மையை 
உணர்ந்து, ௮ம்‌ முத்துமாலைகளைத்‌ தான்‌ எடுத்து 
வைத்திருந்தான்‌. வைத்திருந்தது ஸத்துகன்‌ குற்ற 
மானாலும்‌ களவு செய்தவன்‌ அ௮வனல்ல, வேண்டு 
மாயின்‌ உண்மையை' அறியச்‌ செய்வேன்‌ என்று; 
கூறிப்‌ பொன்குடுமி அமர்ந்தான்‌. 

அச்சன்‌ அப்போது, பொன்‌ குடுமிக்கு உதவி 
யாகப்‌ பேசுபவன்போல்‌ எழுந்து, “வேந்தே, பொன்‌ 
குடுமியார்‌ கூறியது உண்மை/ அதை நானும்‌ 
அ௮.றிவேன்‌” என்றான்‌. வியப்புடனும்‌ கோபத்துடனும்‌ 
அரசன்‌ ஐயதுங்தனை கோக்கி, “இப்போது என்ன 
சொல்கிறாய்‌ ??' என்று கேட்டான்‌. 
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“மன்னவ/ பொறுக்க வேண்டும்‌. களவுசெய்தவன்‌ 
நான்‌ மட்டுமல்ல, இளந்தத்தனும்‌ உடனிருநதான்‌) 
்‌ ஆனால்‌ ஸத்துகளைச்‌ சிமைப்பிடிக்கவே இந்த உபாயம்‌ 
செய்தோம்‌'' என்று நடுங்கியவாழே ஜயதுங்கன்‌ 
கூறினான்‌. 

- அரசன்‌ கோபாவேசமானான்‌: “அடே/ அவனைச்‌ 
சிழைப்பிடிக்க என்‌ பொன்னறையிலிருந்து, முத்து. 
மாலைகளைக்‌ களவு செய்து வீண்பழியை அவன்மீது 
சுமத்துவதா* சீ/ துஷ்டா, வஞ்சகா/ காவலரங்கில்‌ 
ஏறி நில்‌; இளக்கத்தன்‌ இறக்தானாயினும்‌ உனக்குத்‌ 
தண்டனை விதிக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌'' என்றான்‌. 
ஐயதுங்கன்‌ தலை குனிந்து காவலரங்கில்‌ ஏ.தினான்‌. 
சபையோர்‌ திடுக்குற்றனர்‌. 

*மீவந்தே, மற்றொன்று: ஸத்துகனின்‌ காதலி 
சயந்தியை இளந்தத்தனுக்காகக்‌ குறத்தி வேஷத்‌ 
துடன்‌ சென்று வஞ்சித்து அவளை அவன்‌ 
மாளிகையில்‌ அடைத்து வைத்ததும்‌, ஸத்துகனின்‌ 
மற்றொரு காதலியாகிய பததிரையிடம்‌ . குறத்தி 
வேஷத்துடன்‌ சென்று வஞ்சித்து அவள்‌ தோழியைச்‌ 
சிறை செய்ததும்‌ ௮ச்சனின்‌ செயல்கள்‌!'' என்று 
பொன்குடுமி கூறினான்‌. அரசன்‌ அதுகேட்டு வியப்‌ 
புற்றான்‌ : *அ௮ச்சா, உன்‌ மாயச்‌ செயல்தானோ இது!” 
என்றான்‌. அச்சன்‌ அதற்கு உடம்பட்டான்‌. அரசன்‌ 
கட்டளைப்படி காவலரங்கில்‌ அவனும்‌ ஏறறப 


்‌ பட்டான்‌. 


“பொன்குடுமி/ ஸத்துகன்‌ சார்பில்‌ பேசுபவன்‌ 
நீ ஓருவனே/ ஆயினும்‌ இதில்‌ குற்றமில்லை. 
உண்மையை ஆராய்வதில்‌ தவறு இல்லை!” என்றான்‌ 
புன்னகையுடன்‌ அரசன்‌. 

“'வேந்தே/ பொறுத்துக்‌ கொள்க. ஸத்துகனின்‌ 
குற்றங்களை நான்‌ மறக்கவில்லை; அவன்‌ செய்தகுற்றம்‌ 
ஆலகால விஷம்‌ போல்‌ கொடியதுதான்‌); குற்றததை 
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அவனே ஒப்புக்‌ கொள்கிறுன்‌ 7” என்றான்‌ பொன்‌ 
குடுமி. 


அரசன்‌ சபையோரை தேக்கிக்‌ கூறினான்‌: 
£அறிஞாகளே/! இப்போது, ஸத்துகன்‌ பெருங்‌ 
குற்றவாளியாக நம்முன்‌ நிற்கிறான்‌. இவன்‌ செய்த 
குற்றங்களுக்குக்‌ கொலைத்‌ தண்டனையே தக்க 
தண்டனை. இவன்‌ செய்துள்ள பொறுக்க முடியாத 
குற்றங்களுக்கு, அது குறைந்த தண்டனை தான்‌. 
ஆனால்‌, இவன்‌ செய்த குற்றங்களுக்கு, தகுந்த பயண 
அநுபவிப்பான்‌. பெளத்த மதத்திற்ேகே பெரும்‌ 
பழியைத்‌ தரும்‌ இவன்‌ கொள்கையும்‌ இவனோடு 
அழியும்‌. இவன்‌ சங்கழும்‌ இன்றோடு முடிவுறும்‌, 
பாப புண்ணியங்களைப்பறறி இவனுடன்‌ வாதாடுவது 
சிறிதும்‌ பொருந்தாது. இவனே எதிர்வாதம்‌ புரிபவன்‌ / 
நம்‌ மதத்தின்‌ உண்மைக்‌ கோட்பாடுகளை யெல்லாம்‌ 
மறந்து தீய செயல்களைச்‌ செய்துவந்த இவனைக்‌ 
கொல்வதே தகுதியாகும்‌. இவனைச்‌ சேர்ந்த இநத 
மஹா பிக்ஷா புத்தமித்திரர்‌ முதலியவர்கள்‌ தீய 
கொள்கைகளை விட்டு நம்‌ சிராவகயானத்தில்‌ சேர 
வேண்டும்‌. அதற்கு விருப்பம்‌ ப(ில்லையேல்‌ இவர்‌ 
களையும்‌ கொலை புரிவதே தகுதியாகும்‌, ஐயதுங்கன்‌ 
களவு செய்ததல்லாமல்‌, பொய்ப்‌ பழி சுமத்த முற்‌ 
பட்டதால்‌ ௮வன்‌ இந்நாட்டை விட்டு எட்டுத தினந்‌ . 
களில்‌ வெளியேறிவிட வேண்டும்‌. அச்சன்‌, செய்த 
வஞ்சகத்திற்காக அவனுக்கு மூன்று நரட்கள்‌' 
மைத்‌ தண்டனை/ இவ்‌ விஷயங்களைப்‌ பற்றி 
எதேனும்‌ கூற விருப்பமுண்டேல்‌ யாரும்‌ கூறலாம்‌. 


“வேந்தனின்‌ விருப்பமே எங்கள்‌ விருப்பமும்‌/ 
வேந்தன்‌ செய்ததே நேர்மையான து, ஸத்‌.துகனுக்குக்‌ 
கொல்த்‌ தண்டனையே தகுதியாகும்‌” என்று 
சபையோர்‌ ஒருங்கே கூறினார்‌. அப்போது பொன்‌ 
குடுமியின்‌ இருதயம்‌ இக்கென்றது, அருஇலிருந்த 
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புத்தமித்திரர்‌ முதலிய பிக்ஷாக்கள்‌ அரசனை வணங்க, 
“மன்னவ? நாங்கள்‌ மந்திரயான மார்க்கத்தைக்‌ கை 
விட்டோம்‌, தங்கள்‌ கட்டளையின்படி இராவக 
யானத்தைச்‌ சேர்ந்து நல்வழியில்‌ இருக்கமோம்‌. 
எங்கள்‌ குற்றங்களைப்‌ பொறுத்தருள வேண்டும்‌” 
என்றனர்‌. அரசன்‌ உவகையுடன்‌ அகவன்‌ கைக 
வித்து இருக்கச்‌ செய்தான்‌, 


பொன்குடுமி மெல்ல எழுந்து, “வேந்த/ 
நாக்கு மங்கலத்‌ தருகாள்‌ வீழாவன்றோ7 இன்றும்‌. 
அந்தக்‌ கொண்டாட்ட நாளாயிற்றே? காருண்ய 
மூரததியும்‌, அஹிம்ஸா தர்மப்‌ பிரபுவுமான புத்த 
பெருமானின்‌ இரு அவதார நாளில்‌, யாரையும்‌ தண்‌ 
டூ.ததல்‌ தகாது எனபது தங்களுக்குத்‌ தெரியாத 
தன்று. மங்கலத்‌ திருநாள்‌ முடிந்த பின்‌ யாவருக்கும்‌ 
தண்டனை அளிக்கலாம்‌” என்றான்‌. 


அப்போது மஹாபிக்ஷாவாகிய புத்த சத்து 
வரும்‌, “வேந்தே, அவ்வித மம செய்க. பொன்‌ 
குடுமியின்‌ வார்த்தைகள்‌ கேர்மையானவையே” 
என்றார்‌. அரசன்‌ சிறுது ஆலோசனை செய்தவனாய்‌, 
“குரு: தவ / பொன்‌ குடுமியின்‌ வார்த்தைகளைத்‌ 
தாங்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொண்டதால்‌ அவ்விதமே 
செய்வாம்‌. ஸத்துகனுக்கு மங்கலத்‌ இருநாள்‌ முடிந்த 
மறுதினலே கொலைத்‌ தண்டனை நிறைவேற்றப்படும்‌" 
என்று கட்டளையிட்டான்‌. 


உடனே சற்று நேரத்திற்‌ கெல்லாம்‌, ஸுத்துகன்‌ 
சிறைக்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டான்‌. ஐ.பதுங்‌ 
கனையும்‌ ௮ச்சனையும்‌ வேறு சிலர்‌ காவலுடன்‌ சிறைச்‌ 
சாலைக்கு அமைத்துச்‌ சென்றனர்‌. அரசன்‌ சபை 
கலைந்ததம்‌ அந்தப்புரம்‌ சென்றான்‌. “ஸத்துகன்‌ கொவை 
செய்யப்படுவான்‌'' என்ற கோஷத்துடன்‌ யாவரும்‌ 
வெளீயேறினர்‌. பொன்‌ குடுமியின்‌ உள்ளம்‌ 
மட்டிலும்‌ புகைந்து கொண்டே இருந்தது. 
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மங்கலத்‌ இருநாள்‌ 

ஹங்கலத்‌ திருகாள்‌ கொண்டாட்டம்‌ மிகச்‌ சிறப்‌ 
பாகக்‌' கொண்டாடப்பட்டது. நகர்‌ முழுதும்‌ இன்ப 
மயம்‌. ஓம்‌ மணிபத்மே ஹும்‌' என்ற இன்பகாதம்‌ 
காவிரிப்பட்டினம்‌ முழுதும்‌ எதிரொலித்தது. புத்த 
தேவன்‌ போதி மரத்தின்‌ £ழ்‌ இருந்து ஞானம்‌ பெற்ற 
புனிததினம்‌ என்பதாலும்‌, புத்ததேவனின்‌ தஇருவவ 
தாரதினம்‌ என்பதாலும்‌, வைசாக சுத்த பூர்ணிமை 
யாகிய அன்றைக்கு யாவரும்‌ அவனை வழிபட்டனர்‌. 
அ௮ன்மைத்தினத்தை ' மங்கலத்‌ திருநாள்‌' என்று 
கொண்டாடி மஉழ்ந்தனர்‌. இந்திர விஹாரத்தில்‌ எழு 
தருளியிருந்த புத்ததேவனை நகர மக்கள்‌ யாவரும்‌ 
வணங்கி , வலம்‌ வந்து பூசுித்துச்‌ சென்றனர்‌. 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ இல்ல;ந்‌ தோறும்‌, புத்த தேவனின்‌ 
பிரதிமையை வைத்துப்‌ போற்றிக்‌ கொண்டாடினர்‌. 

புத்த தேவனின்‌ பாதபீடிகையில்‌, ஓம்‌ மணி 
பத்மே ஹும்‌' எண்ற மந்திரத்தைக்‌ கூறிப்‌ பன்னிற. 
மலர்களைத்‌ தூவி வழிபட்டனர்‌. அம்மந்திரத்தைக்‌ 
கூறி மலரிடுவதால்‌, புத்ததேவன்‌ உண்‌ மையிலேயே 
அங்கு வந்து அதை ஏற்றுக்‌ கொள்கிறான்‌ என்பது 
அவர்கள்‌ துணிபு. வணிகர்களும்‌, மற்றுமுள்ள பிரபுக்‌.. 
களும்‌, அன்றைக்கு அளவிடற்கரிய தானங்களைச்‌. 
செய்தனர்‌. பசித்தவர்களுக்கு அன்னமிட்டு உபசரித்‌ 
தனா. எல்லாக்‌ கோயில்களுக்கும்‌ பூஜை முதலியன 
செய்வித்து மான்யமும்‌ சிறப்புக்களும்‌ அளித்தனர்‌. 
அந்தணர்களுக்கு முற்றாட்டுக்‌ கொடுத்தனர்‌. மக்கள்‌ 
யாவரும்‌ தத்தம்‌ தகுதிக்கேற்ப தானம்‌ வழங்கினர்‌. 
பெளத்த பிக்ஷாுக்களுக்கு ஆடை, குடை, கமண்டலம்‌ 
செருப்பு முதலியன அளித்தனர்‌. பிக்ஷுக்களும்‌. 


மங்கலத்‌ திருநாள்‌ 26% 


தங்களுக்குள்‌ தானம்‌ வழங்கிக்‌ கொண்டனர்‌. புத்த. 
தேவனது திரு விளையாடல்களை எடுத்துக்‌ கூறி அங்‌ 
கங்கே உபந்நியித்தனர்‌. இந்திரவிஹாரத்து மஹா 
சடையில்‌ புத்ததேவனது பரோபகார சிர்தையையும்‌, 
அவன்‌ செய்த தியாகங்களையும்‌, பரதுக்க துக்கியாகப்‌ 
பிறருடைய துன்பங்களை யெல்லாம்‌ அகற்றுவதற்கு, 
முப்பததிரண்டு நூறாயிரம்‌ கற்ப காலம்‌ பிறவி யெடுத்த. 
வரலாறுகளையும்‌ கூறிப்‌ பிரசங்கித்தனர்‌ பிகஷ ஈக்கள்‌. 
அவர்களோடு புத்தமித்திரர்‌ முதலியோரும்‌ கலந்து 
கொண்டனர்‌. அரசனுக்கு நிகராக அன்றைக்கு 
வருஷந்தோறும்‌ திருவிமாவைச்‌ சிறப்புற நடத்து:௮ 
ஸத்துகன்‌  சிமைப்பட்டு விட்டதால்‌ ஸத்துக 
மந்திரம்‌ ஓ வென்று பாழடைந்த கோயில்போல்‌. 
புலப்பட்டது. அ௮ம்மந்திரத்தை அரசன்‌, அறச்சாலை 
யாக்கி ஏழைகளுக்கு ௮ன்னமிடும்‌ இடமாக அமைக்கக்‌. 
கட்டளையிட்டு விட்டான்‌. 


வைசாக சுத்த பூரணிமையாகிய அன்றைக்கு,. 
ஸத்துகனையன்றி மற்றவர்‌ யாவரையும்‌ சிறையி 
லிருந்து விடுதலை செய்து விட்டான்‌ அரசன்‌. கொலைத்‌ 
தண்டனை செய்வதற்கென்று ஸததுகனை மட்டிலும்‌ 
விடுதலை செய்யவில்லை, நீண்ட காட்களாகச்‌ சிமையி 
லிருந்த குற்றவாளிகள்‌ யாவரும்‌ ௮ன்று விடுதலை 
பெற்றனர்‌. அரசனுடைய மெய்க்காப்பாளர்‌ ௨ள்‌ 
ஸிட்ட யாவரும்‌, ககரில்‌ ௮ன்றைக்கு ஆயுதம்‌ தாங்கிச்‌ 
செல்லக்‌ கூடாது என்றும்‌, கலகம்‌, கோபம்‌, துக்கம்‌ 
பகை முதலியன இல்லாமல்‌ யாரும்‌ ஒருங்கே களித்‌ 
திருக்க வேண்டு மென்றும்‌ அரசன்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 
அன்று நடக்கும்‌ எந்தக்‌ குற்றங்களுக்கும்‌ 
தண்டனையோ, விசாரணையோ இல்லை என்றும்‌ உத்தர 
விட்டான்‌. 

பொன்னஹையைத்‌ திறந்துவிட்டு இரவலர்க்கு. 
அளவற்ற பொருள்களை இரு கைகளாலும்‌ அள்ளி 
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அள்ளி வழங்கினான்‌. நிலம்‌ வேண்டுபவர்க்கு நிலமும்‌, 
பொன்‌ வேண்டுபவர்க்குப்‌ பொன்னும்‌, பசு வேண்டு 
பவர்க்குப்‌ பசுவும்‌, ஆடை, அணிகலன்‌ வேண்டு 
பவர்க்கு அவையும்‌ தட்டின்று வழங்கினான்‌. 
பொன்னி நாடன்‌ வாழ்க/ பூம்புகார்‌ வளம்‌ மலிக/ 
புத்தன்‌ அருள்‌ சிறகக௧7'' என்றுயாவரும்‌ வாழ்த்தினர்‌. 

யோர்‌ எது வேண்டினும்‌ தட்டின்றி ஈவேன்‌ / 
என்‌ உயிர்‌ வேண்டினும்‌ அளிப்பேன்‌'' என்று குதூ 
கலந்துடன்‌ அறை கூவினான்‌, பொது மன்றத்தி 
லிருந்த அரசன்‌, முரசநைந்து அரசன்‌ அணையை 
யாவர்க்கும்‌ உணர்த்தினர்‌ வள்ளுவர்‌. சோழன்‌ 
வள்ளன்மை சொல்லில்‌ ஆடங்கு குவதோ? கேட்கும்‌ 
பொருள்களை எல்லாம்‌ மண்திரவருமி பிரதானியரும்‌ 
௮ரசன்‌ அருகிலிருந்து கொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
இடைவிடாமல்‌, வாரி வாரி அளித்தும்‌, பொன்‌ 
னறையில்‌ சிறிதும்‌ பொருட்குறைவு உண்டாக 
வில்லை. பொன்னி நாடனின்‌ புகழ்‌ வளர்வதுபோல்‌, 
அதுவும்வளாநது கொண்டிருந்தது. வெறுப்புச்‌ சற்று 
மின்றி, சிறியவர்‌ முதல்‌ முதியவர்‌ வரையிலுள்ள 
யாவருக்கும்‌ வேண்டியவாறு தானக்களை அளித்தான்‌. 
அரசனின்‌ பெரும்‌ வள்ளன்மையைக்‌ கண்டு 
சபையோர்‌ வீயப்பும்‌ பெருமிதமும்‌ கொண்டு வாழ்த்‌ 
இனர்‌. தானம்‌ பெற்ற யாவரும்‌ 'பொருள்கல்‌£ வாரி 
எடுத்துக்கொண்டு கரை புரண்டு வரும்‌ காவிரி நீரின்‌ 
, பெருக்கென அ௮ரண்மனையிலிருந்து கூட்டம்‌ கூட்டு, 
மாகச்‌ சென்றனர்‌. பொன்குடுமியின்‌ கண்கள்‌ 
பூத்துப்‌ போயின -- அவன்‌ கண்கள்‌ யாரையோ 
தேடித்‌ தேடி பரபரப்புற்றுக்‌ கலங்கன. அவன்‌ 
அவ்வாறு தேடுவதற்குக்‌ காரணமில்லாமல்‌ போகுமா 7 
யாரைக்‌ குறித்துக்‌ கவலையும்‌ பரபரப்பும்‌ கொள்கிறான்‌ 
என்பது அங்குள்ளவர்களுக்கு எவ்வாறு தெரியும்‌? 

சபையின்‌ வாயிலில்‌, பல்லக்இலிருக்‌.து இரண்டு 
பெண்கள்‌ &3$ழ இறங்கினர்‌, ஓரு பெண்‌ விரித்த. 


சி 
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கூந்தலுடனும்‌ நீர்‌ வார்ந்து கண்களுடனும்‌ இடை 
ஓ௫ய, நடை தளர, ஒரு பூங்கொடியென அரசனிடம்‌ 
வரந துகொண்டிருந்தாள்‌. மற்றறாரு கதி வாயிலிலேயே 
நின்றுவிட்டாள்‌. (அலைந்து. புரளும்‌ ௯ ந்கலுடன்‌, 
மாறையாவரும்‌ மின்னலென அரசன்‌ முன்பு வரு: அப்‌ 
பெண்‌ யார்‌?' என்று யாவரும்‌ கோக்கினர்‌. ௮வ்வழகு 
மங்கை பத்திரையன றி 2 வேறுயாராக இருக்கழுடியும்சீ 
அ௮வள்‌ வருமையயப்‌ பொன்‌ குடுமி கண்டவுடன்‌ , இரு 
க்ணம்‌ உவகைப்பெருங்‌ கடலில்‌ ஈஜழ்கினான்‌ அரதப்‌ 
போனவை கணத்தில்‌ கவலைக்‌ கடலில்‌ ஆழ்க்க து. 
அனறு 0 வேறு யாரும்‌ பத்திரையை யார்‌ என்று அறி 
யாரகள்‌, ௮அவலைக்‌ கண்டதும்‌, தானசூரனாக 6 விளங்கிய 
சோழ மன்னன்‌ திடுக்கிட்டான்‌. புன்னகை அரும்பி 
ஒளி வீசியிருங்த அவன்‌ மூகம்‌ சிறி3த வாடியது. பத்‌ 
இரை. ௮வன்முன்‌ சென்று மண்டியிட்டு வணங்களனாள்‌. 
அரசன்‌ வியப்புடன்‌ ௮வளை கோக்கினான்‌, 

செவ்வரி சிதாநது, கருவண்‌் டனச்‌' சமலும்‌ 
கண் களிலிருந்து நீர்ச்‌ துளிகள்‌ வெண்‌ முத்தென நழுவி 
வீ, ஈது கொண்டிருந்தன. இள .மைச்‌ செருக்கும்‌ அமக 
வீறு குடிகொண்ட அவளுடைய பெபன்‌ மேனி 
பெருந்துன்பத்தால்‌ வாடி, தீயால்‌ கருகிய தாமரை 
மலரெனத்‌ தோன்றியது. (இளமைச்‌ செவ்வியின்‌ 
புது நலம்‌ ததுாரபும்‌ இம்மங்கை யார?ன இவளுக்கு 
உற்ற இடாதான்‌ என்ன?” என்று அரசன்‌ 


ஆராய்ந்தான்‌. ஆவளையும்‌ அர்சனையம்‌ மாறி மாறி 


கோககினுன்‌ பொன்‌ குடுமி. அரசன்‌ பேரிரம்கமுடன்‌, 
“பெண்ணே / நீயார்‌? உனக்கு வேண்டுவது யாது 
கேட்பதை இல்லையென்று கூறுவது சோழ ௫லத்து 
வேந்தருக்கு வமக்கமன்று. வேண்டியதைக்‌ கேட்டால்‌ 
உனககுத்‌ தருவேன்‌. இன்றுயார்‌ எது மவன்‌ ம. றி 
அதை அளிப்பதாக வாகமுறுது செய்துள்‌ 2ளன்‌” 

என்றான்‌.உடனே பொல குடுமியின்‌ "முகம்‌ மலாநீதது; 
பத்திரை உள்ளம்‌ உவந்தாலும்‌ அதை வெளிக்காட்டிக்‌ 
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கொள்ளாமல்‌, செவ்விதழ்‌ திறந்து, "வேந்தரே 1 
சோழ குலத்தவர்‌ சொன்ன சொல்‌ தவருத்‌ தூய்மை. 
யுடையவர்‌ என்பதை யான்‌ அறிவேன்‌. தங்கள்‌ 
குலப்‌ பெருமையை உலகம்கன்கு அறியும்‌. கைம்மாறு 
கருதாத கடப்பாடுடையவர்கள்‌ சோழ குலவேர்‌. 
தர்களே/ எனினும்‌ தாங்கள்‌ நான்‌ விருமபுவதை 
அளிப்பது : உறுதிதானா?'' என்றாள்‌. பஞ்செனச்‌ 
சிவக்கும்‌ அவள்‌ பாதங்கள்‌ நிலம்‌ பதியாமல்‌ நடுங்கின) 
அரசன்‌ யாது கூறுவானே என்று துடிதுடித்தது. 
அவள்‌ உள்ளம்‌. அடுதத கணத்தில்‌ அரசன்‌ இள 
நகை செய்தான்‌. தஇயாகக்‌ கடலின்‌ கரை கண்ட 
பெருவள்ளலான சோழ வேந்தன்‌ பெருமிதம்‌ 
தோன்ற, தோள்‌ பூரிககக்‌ கைகளால்‌ கொட்டிக்‌ 
கொண்டான்‌, யாவரையும்‌ நோக்கியவாறே, சட்‌ 
டென்று ௮வன்‌ முகத்தில்‌ புன்னகை மறைந்து 
உறுதி புலப்பட்டது), (பெண்ணே! இதுகாறும்‌ 
இடையீடில்லாமல்‌ கேட்டவர்க்குக்‌ கேட்டதை 
யெல்லாம்‌ அளித்த யான்‌, பேதையான உனக்கு 
மட்டிலும்‌ நீ விரு. ம்புவடைத அளிக்காமல்‌ 
போவேனா? நீ சோழகாட்டில்‌ என்‌ .ஆட்சியின்‌ 
தம்‌ வாழ்பவளானால்‌ என்‌ இயல்பை உணராம. 
லிருக்க முடியாது? வீண்‌ வார்ததைகள்‌ ஏன்‌? 
இன்று எம்பெருமான்‌ போதிகாதனின்‌ புண்ணியத்‌ 
திருநாள்‌! என்‌ உடல்‌, பொருள்‌, ஆவி மூன்றையும்‌ 
வேண்டு மானாலும்‌, தியாகம்‌ செய்யப்‌ பின்‌, 
னடையேன்‌, சொன்ன சொல்‌ தவறுவது சோழனின்‌ 
நாவல; பரதுக்க குக்கியாக, பிறர்க்கே உழந்து 
பெரியோனான தியாக வீரன்‌ புத்ததேவன்‌ ௮றிய நீ 
விரு /பியதை அளிப்பேனை; நீ வேண்டுவது என்ன? 
கேள்‌'' என்று வஞ்சினம்‌ கூறினான்‌, 

பத்திரை பெருமமச்சுவிட்டாள்‌; 4மீவந்தரே, 
யான்‌ விரும்பும்‌ காதலனை எனக்கு அளித்து, என்னை 
அவருடன்‌ இல்லற வாழ்வில்‌ வாழச்‌ செய்ய 
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வேண்டும்‌! இந்த மாங்கல்ய பிக்ஷை ஓன்றையே 
அடியாள்‌ வேண்டுகின்றேன்‌'' என்றவளாய்‌ ஆரசளை 
ஆவலுடன்‌ கோக்கனாள்‌. வியப்புற்றான்‌ அரசன்‌, 
௮வன்‌ மனம்‌ கல௩கியது, உடனே அவளைக்‌ 
கூர்ந்து கோக்கு, பெண்ணே கேட்பதைக்‌ தருவது 
என்‌ கடமை, எனினும்‌ விளங்கக்‌ கேள்‌; உன்‌. 
காதலன்‌ யார்‌? எனக்கு விளங்கவில்லை !?' என்றான்‌. 


“வேந்தரே! என்‌ காதலர்‌ தங்கள்‌ வசமே இருக்‌ 
கறார்‌. அருள்‌ செய்ய வேண்டும்‌, நான்‌ விரு ௦்பிய 
வாறே மாங்கல்ய பிக்ஷை ௮ளிக்கவேண்டும்‌”” என்று 
துக்கம்‌ கெஞ்சையடை க்கக்‌ கேட்டாள்‌. அரசன்‌ முன்‌ 
னிலும்‌ பன்‌ மடங்கு திடுக்கிட்டான்‌. என்ன? உன்‌ 
காதலர்‌ என்‌ வசம்‌ இருக்கிறாரா? அவர்‌ யார்‌£? உன்‌ 
வாத்தைகள்‌ மமை பொருள்கிரம்பி உள்ளன. 
அவர்‌ யாரென்று சொன்னால்‌ இப்பொழுதே அவரை . 
உனக்கு உடையவராக ஆக்குவேன்‌'' என்றான்‌. 


மீவந3த/ மன்னிக்கவேண்டும்‌:; அவர்‌ கங்கள்‌ 
வசமே உள்ளார்‌) நகாளத்‌ இனம்‌ கொலை செய்வதற்‌ 
கென்று சிறையில்‌ அடைக்கப்‌ பெற்றிருப்பவாரதான்‌ 
அவர்‌” என்று கூறிய அளவில்‌ துணுக்குறறான்‌. 
“என்ன? ஸததுகனா உன்‌ காதலன்‌? அந்தக்‌ காளன்‌ 
என்னும்‌ கள்வனார ஆ/” என்று சிறிதே €றினான்‌. 

“அவரே என்‌ காதலா/ பிழை பொறுத்து என்‌ 
வாழ்வை நலமுறச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. பெண்‌ 
்‌ “ணென்றால்‌ பேயும்‌ இரங்குமன்றோ? பெரு வள்ள 
லாகிய தாங்கள்‌ என்‌ பொருட்டு அவரைக்‌ 
காப்பாற்றிய தீர வேண்டும்‌. வாய்மொழி தவருமல்‌ 
வரம்‌ அருளவேண்டும்‌) தங்கள்‌ வாக்குறுதியைக்‌ 
காக்கவாவது அவரை விடுதலை செய்ய வேண்டும்‌” 
என்று கண்ணீர்‌ பெருக முறையிட்டாள்‌. அரசனின்‌ 
மறுமொழியை எதிர்‌ பார்த்து உயிர்‌ துடித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அரசன்‌ மறுத்தால்‌ அங்கேயே 
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தன்‌ உயிரை விடுவதாக உறுதி செய்து கொண்டாள்‌. 
மழைத்துளி கோக்கும்‌ சாதகப்‌ பறவையென 
சோழனின்‌ முகமலர்‌ கோக்கினாள்‌. 

அரசன்‌ நிலை சோர்ந்தான்‌. தீர ஆலோசியா மல்‌ 
வாக்டுறுதி செய்துவிட்டோமே என்று மய௩கினான்‌. 
்‌்‌' இனி என்ன செய்வது £ சொன்ன சொல்‌ தவறுவது 
சோழ வேந்தனின்‌ புகழுக்குத்‌ தீராத களங்கமன்‌ ரோ? 
எனினும்‌ கொடும்பாவக்‌ கள்வனாகிய ஸத்துகனைக்‌ 
கொலை புரிவதும்‌ அவன்‌ கடமைதானே/ ஆகவே, 
அரசன்‌ இன்னது செய்வதென்று தெரியாமல்‌ மனம்‌ 
கலங்கினான்‌. இருதலைக்‌ கொளஸி எறும்புபோல்‌ 
துடி ததான்‌. மதியிழந்தேனே என்று மயங்‌ 
இனான்‌. ஸத்துகனை நினைக்கையில்‌, அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
கோபம்‌ பொங்கி எழுந்தது. பததிரையை தோக்கு 
கையில்‌ அவன்‌ மனம்‌ பேரிரக்கம்‌ கொண்டு கலங்கியது, 
தன்‌ வாக்குறுதியை நினைக்கையில்‌, ௮வன்‌ உள்ளம்‌ 
சோரந்தது. அரசன்‌ என்ன செய்வான்‌ £. விதியின்‌ 
சோதனை என்பது இதுதானோ! 

அருகிலிருந்த யாவரும்‌ உண்மையை உணர்க 
தனர்‌. அரசன்‌ மனம்‌ கலங்கித்‌ தவிப்பதையும்‌ 
அ௮றிந்தனா. “ஸத்துகனைக்‌ கொன்றே தீரவேண்டும்‌' 
என்று கோபம்‌ கொண்டவர்கள்‌ அதை அரசனிடம்‌ 
சொல்ல அஞ்சிப்‌ பேசாதிருந்தனர்‌. பத்திரையின்‌ 
நிலையைக்‌ கண்டு இரங்கிய சிலா, “ஸத்துகனை விடுதலை 
செய்யவேண்டும்‌' என்று எண்ணினராயினும்‌ அதைச்‌ 
சொல்வதற்கு அஞ்சி யிருந்தனர்‌. பொன்‌ குடுமியின்‌ ' 
இருதயம்‌ துடிததுக்‌ கொண்டிருந்தது. அரசன்‌ யாது 
கூறுவானே என்று கவலை கொண்டான்‌. தான்‌ 
ஏதேனும்‌ சொன்னால்‌, அவன்‌ கோபம்‌ கொள்வானோ 
என்று எஸ்ணி அகலநின்ரான்‌. இரவலர்க்குப்‌ பொன்‌ 
மாரி பொழிந்து களைப்புறற இரவிகுல வேந்தனான 
சோழன்‌, பெரிதும ஆலோசனை செய்தவனாப்ப்‌ பத்தி 
ரையை கோக்கியவாழே திகைப்புடன்‌ ஆசனத்தில்‌ 
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அமர்ந்தான்‌ ) அரசனின்‌ ஆலோசனை மிகுதியாக, 
பத்திரையின்‌ துக்கமும்‌ மீகுதியாயிற்று. அவள்‌ 
விம்மியழமும்‌ ஓலி அங்கிருந்த யாவரையும்‌ மன மிரங்கச்‌ 
செய்தது. அரசன்‌ மனத்திலும்‌ இரக்கம்‌ தஃலப்‌ 
பட்டது. (இக்‌ காரியத்தில்‌ பிறர்‌ யோசனையைக்‌ 
கேட்பது வீண' என்று முடிவு செய்தான்‌. 'வாய்‌ 
மொழி தவறாத வளவர்‌ குலத்தில்‌ உதித்த யான்‌, 
வாக்குறுதி தவறுவது வாராப்‌ பழியைக்‌ கைகட்டி 
அழைப்பது போலாகும்‌?' என்று எண்ணினான்‌. 
பத்திரையின்‌ விருப்பத்துக்கு இணங்கி ஸத்துகணை 
விடுதலை செய்ய விரும்பவில்லை. தான்‌ செய்த 
வாக்குறுதிக்காக அவனை விடுதலை செய்வதென்றே 
முடிவு செய்தான்‌. அவனைக்‌ கொலைத்‌ தண்டனைய” 
லிருந்து விடுவிப்பதை நினைக்க மனம்‌ கலங்கினான்‌. 
சொன்ன சொல்லைக்‌ காப்பதற்காகச்‌ சோழ 
நாட்டையே இழக்க நேர்ந்தாலும்‌, அதற்குத்‌ துணீந்‌ 
தவனாதலால்‌, ஸத்துகனை விடுதலை பசய்வது _பற்றி 
அவன்‌ அதிகம்‌ சிந்தை செய்யவில்லை. 'ஒரு பெண்‌, 
நயவஞ்சகமாயத்‌ தன்னை ஏமாற்றி விட்டாளே” 
என்று ௮திசயித்தான்‌. ஒரு கணத்தில்‌ தன்‌ நிலையை 
மாற்றிக்‌ கொண்டான்‌. அவன்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது. 

“பெண்ணே, எத்துகனை உனக்குத்‌ தந்தேன்‌, 
வருந்தாதே/ சொல்லிய சொல்‌ காப்பது என்‌ கடன்‌. 
அவனைக்‌ காதலனுாகப்‌ பெறுவதும்‌ உன்‌ கடமை, 
பெருங்‌ கள்வனூகய அ௮வனை விடுதலை செய்வது, 
- ஏன்‌ வாக்குறுதியைக்‌ காக்கவேயன்றி வேறல்ல. நீ 
என்னை நயவஞ்சகமாய்‌ ஏமாற்றினாலும்‌, நரன்‌ 
சொன்ன சொல்‌ தவழேன்‌. அவன்‌ இன்‌,.று விடுதலை 
யடைய வேண்டுமென்பது போதி நாதன்‌ ருள்‌ 
என்றே எண்ணுகிறேன்‌. ஆனால்‌, அவனிட்‌ சில 
உறுதி மொழிகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு இப்போதே 
அவனை உனக்கு உடையவனாக்குகிமீ்றன்‌' என்று 
கூறினான்‌. 
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“பொன்‌ குடுமி, எத்துகனுக்கு விடுதலை 
அளித்தேன்‌; அவனை இங்கே ௮ழைத்துவா'' என்று 
கட்டளையிட்டான்‌. : உவகையுடன்‌  .மின்னலென 
மறைந்தான்‌ பொன்‌--குடுமி. 


வேந்தனின்‌ வார்த்தைகளைக கேட்டதும்‌, 
பத்திரை, உடல்‌ பூரித்து உவகையால்‌ .மெய்ம்‌ 
மறந்தாள்‌. அவள்‌ முகம்‌ புதுப்‌ பொலிவு பெற்றது. 
மறுமொழி. கூறவும்‌ முடியாமல்‌ உவகைப்பெருக்கால்‌ 
கொந்தளித்தது அவள்‌ உள்ளம்‌. “வேந்தே; தங்கள்‌ 
பேருதவியை எழு பிறவியிலும்‌ கான்‌ மறவேன்‌. என்‌ . 
உயிர்‌ தந்த தெய்வம்‌ தாங்களே/ போதி நாதன்‌ 
அருளே, தங்களை உள்ளம்‌ இரங்கச்‌ செய்தது” 
என்றாள்‌, அரசன்‌ அவள்‌ வார்த்தைகளை மதித்தான்‌. 
“பெண்ணே, உன்‌ தந்‌ைத யார்‌? உன்‌ பெயர்‌ என்ன? 
ஸத்துகனை நீ மணந்தது எப்போது?” என்று 
கேட்டான்‌. 


“என்‌ தந்‌ைத பெயர்‌ ஏனாதி மும்முடி காய்கா) 
என்‌ பெயர்‌ பத்திரை; கான்‌ அவரை மணந்தது 
சென்ற வருஷம்‌ இந்திரவிழாவில்‌. ஆனால்‌ உலகறிய 
அக்னி சாட்சியாக மணப்பது இன்றைக்கே / 
மங்கலத்‌ திருமாளாகிய இன்றுதான்‌ என்‌ மங்கலத்‌ 
இருநாளும்‌ /'” என்றாள்‌. ஏனாதி மும்முடி நாய்களும்‌, 
பெருஞ்‌ சாத்துவனும்‌ முதல்‌ காள்‌ வக்து போன 
நிகழ்ச்சி அப்போது தான்‌ அரசன்‌ நினைவுக்கு வந்தது. 
நாய்கனின்‌ மகளே இவள்‌ என்பதை உணர்ந்தான்‌, . 


- ஸத்துகனை விடுதலை செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ 
அங்கிருந்தவர்‌ பலர்‌ மாறுதலான. அபிப்பிராயம்‌ 
கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ கருத்தை அ௪ணர்ந்தான்‌ 
அரசன்‌. 


“என்‌ வாக்குறுதியை இழப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஸத்துகனை விடுதலை செய்வதே மேலானது / இதைத்‌ 


ர 


ஈ்ஷ 
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தடை செய்பவர்‌, மஹாபலியின்‌ தானத்தைத்‌ ட 
செய்ய்‌ முயன்ற சுக்கிரனின்‌ கதியையே அடைவார்‌ 
கள்‌”? என்றான்‌ சிறிது சினத்துடன்‌. 


அப்போது புத்த சத்துவரீ எழுந்து, புன்னகை 
யுடன்‌, “வேந்தே, உன்‌ முடிவே நல்லது. ஸத்துகனை 
விடுதலை செய்வதே என்‌ கருத்துமாகும்‌. ஏனெனில்‌, 
நம்‌ தேவன்‌ பிறரைத்‌ துன்புறுத்துவதை விரும்பான்‌. 
துன்பம்‌ செய்தவருக்கு நன்மையே செய்து, ௮வரை 
நல்வழிப்‌ படுத்துவதே மேலாகும்‌, அவனைக்‌ கொல்‌ 
வதால்‌ ஓர்‌ இளம்பெண்ணின்‌ வாழ்வே வீணாூறது. 
பெண்‌ பாவம்‌ பெரும்பாவம்‌! அது உனனையயே 
சாரும்‌. ஆதலால்‌ ஸத்துகனை விடுதலை செய்து அவனை 
நல்வழிப்படுத்துவதே நேர்மையாகும்‌” என்றார்‌. 

அவ்வளவில்‌ பொன்குடுமியடன்‌ ஸத்துகன்‌ 
அங்கே வந்து சேர்ந்து அரசனை வணங்கினான்‌. தன்‌ 
விடுதலைக்குக்‌ காரணம்‌ பத்திரையே என்பதைப்‌ 
பொன்‌ குடுமியால்‌ உணர்ந்த ஸத்துகன்‌, அவளைக்‌ கண்‌ 
டதும்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌. பத்திரையம்‌ பேராவ 
லஓுடன்‌ அவனைதி தழுவிக்கொண்டாள்‌. அ௮ப்‌3பா.து 
அரசன்‌ சிறிதும்‌ சினமின்றி, ஸத்துகனை கோக்க, 
“ஸ்த்துகா, உன்‌ காதலிக்குக்‌ கொடுத்த வாக்குறுஇக்‌ 
காக உன்னை இப்போது விடுதலை செய்தேன்‌. அனால்‌ 
நான்‌ கூறும்‌ விஷயங்களுக்கு நீ உடன்‌ படவேண்டும்‌. 
அதாவது இன்றுமுதல்‌ நீ, மஹாயான, மந்இர 
, வாரனங்களைக்‌ கைவிட்டு, சிராவக யானத்தையே பின்‌ 
பற்ற வேண்டும்‌. காளனாூப்‌ புரிந்த கொலை களவு 
களை இனி _விட்டுவிடவேண்டும்‌. இவற்றுக்கு ந 
உடன்பட்டால்‌, உன்‌ காதலியுடன்‌ சென்று சுகமாக 
வாழலாம்‌!” என்றான்‌. ஸத்துகன்‌ சிறிதும்‌ ஆலோ 
சனை யின்றி, 'வேந்‌3 2௧, போதிகாதன்‌ அறிய, தங்கள்‌ 
கட்டலைக்கு கம்ஸ பு பிவ்பான்‌. என்றான்‌, 

அதற்குமேல்‌ ர்க னகனுல்‌ அங்கே நிற்க முடிய 
வில்லை; அவமானத்தால்‌, தலைநிமிர்ந்து யாரையும்‌ 
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கோக்காதவனாய்‌ உடல்‌ வலைந்து நின்றான்‌. அரசன்‌ 
அதை உணர்ந்து இரக்கம்‌ கொண்டு, அவனுக்கும்‌ 
பத்திரைக்கும்‌ விடைகொடுத்தான்‌. சபையோர்‌ ஆச்‌ 
சரியமும்‌ பரபரப்பும்‌ கொண்டனர்‌ ; எனினும்‌ அர 
சன்‌ ஆணைக்கு அடங்கியே தீரவேண்டுமன்றோ £ 

பத்திரையடன்‌ ஸத்துகன்‌ . அவ்விடம்‌ விட்டு 
அகன்று, வாயிலிலிருந்த முத்துச்‌ சிவிகையில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டான்‌. வசந்தியும்‌, அடங்கா உவகையடன்‌ 
சிவிகையின்‌ ஓரு புறம்‌ அமர்ந்துகொண்டாள்‌, 
வசந்தி இருப்பதையும்‌ உணராமல்‌, ஸத்துகன்‌ பத்தி 
ரையை அணைத்து, மெச்சி, முத்தமிட்டுக்‌ கொண் 
டான்‌. இருவரும்‌ உள்ளம்‌ கலந்த மகிழ்ச்சியால்‌, 
முன்‌ நிலைமையை ழுற்றும்‌ மறந்தனர்‌. பிரிந்தவர்‌ 
கூடினால்‌ பேசவும்‌ வேண்டுமோ 7 ” இன்ப] வெள்ளத்‌ 
தில்‌ ஆழ்ந்திருந்த ஸத்துகன்‌, சிவிகையில்‌ செல்லும்‌ ' 
போதே, தன்‌ தந்‌ைத தன்‌ பிரிவால்‌ இறந்துபோன 
மையைப்‌ பத்திரைமூலமாக அறிந்து வருந்தினான்‌. 
ஆனால்‌ அவவருத்தம்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ ஆழ்ந்திருக்க 
வில்லை; சிறிதே தோன்றி மறைந்தது. அவ்வருத்தங்‌ 
காரணமாகச்‌ சிறிது நேரம்‌ வாய்பேசாது தலை குனிக்‌ 
இருந்தான்‌. 5 

சிவிகை, நேராகப்‌ பத்திரையின்‌ மாளிகையை 
அடைநதது, வசந்தி முன்னதாக ஓடி காய்கனிடம்‌ 
நடந்தவற்றைக்‌ கூறினாள்‌. நாய்கன்‌ பேருவகை 
கொண்டு, . ஸத்துகனையும்‌ பத்திரையையும்‌ வா. 
வேற்று வாழ்த்தினான்‌. நடந்த விவரங்களை யெல்லாம்‌ 
பத்திரை எடுத்துக்‌ கூறினாள்‌. ஸத்‌ துகனின்‌ விடுதலைக்‌ 
குப பொன்குடுமியே காரணம்‌ என்பதைக்‌ கூறினாள்‌. 
பொன்குடுமியை மனமார வாழ்த்இனர்‌. 

நாய்கன்‌, அன்றே, ஸத்துகனுக்கும்‌ பத்திரைக்‌ 
கும்‌ திருமணம்‌ செய்ய ஏற்பாடு செய்தான்‌, அவர்கள்‌ 
திருமணச்‌ செய்தியை முரசறைவீத்து எங்கும்‌ பரப்‌ 
பினான்‌ ; வியப்பும்‌ உவகையும்‌ அடைந்தனர்‌ பலர்‌. 
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ஸத்துகனிடமுள்ள பயத்தால்‌, அரசன்மீது வெறுப்‌ 
புக்‌ கொண்டனர்‌ இலர்‌... பத்திரை 'பெரும்‌ பாக்கிய 
வதி: என்று புகழ்ந்தனர்‌ பலர்‌. ஸத்துகனுக்கும்‌, பத்‌ 
இரைக்கும்‌, அன்றே குதூகலத்துடன்‌ மணம்‌ 
செய்வித்தான்‌ நாய்கன்‌. : அவன்‌ அ௮டைநீத உவ 
கைக்கு அளவே இல்லை, ஸத்துகனும்‌ பத்திரையும்‌ 
இன்பத்தால்‌ மயங்கி விம்மிதமுற்றனர்‌. வசந்தி 
அதைக்கண்டு உள்ளம்‌ குளிர்ந்தாள்‌. ஆனல்‌, ஸதது 
கனைப்‌ பார்க்கும்போதெல்லாம்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ திடுக்‌ 
இடும்‌. பழைய நினைவுகள்‌ உண்டாகும்‌. அப்போது 
அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ சிந்தனை அலைகள்‌ ஓன்றன்்‌மேல்‌ 
ஓன்றாக மேலெழும்பி வரும்‌. அவற்றில்‌ ஆழ்ந்கு, 
மூழ்கியவளாய்‌. மெய்ம்மறந்திருப்பாள்‌ வசந்தி, பத்‌ 
இரையும்‌ ஸத்துகனும்‌ முன்‌ நிலைமையை மறநது 
பேருவகையில்‌ ஸமூழ்கியிருந்தனர்‌. என்றாலும்‌ வச்‌ 
இயின்‌ உள்ளம்மட்டும்‌ தீராக்‌ கவலையில்‌ ஆழ்ந்திருந்‌ 
தது, அவளுக்குள்ள கவலையைப்பறறி. இப்போது 
எப்படிச்‌. சொல்லமுூடியும்‌7 


2ஒ 
அறிகுறி 
- ஸத்துகனும்‌ பத்திரையும்‌ மணவாழ்க்கை நடத்‌ 
தனர்‌. மலரும்‌ மணமும்போல்‌ உள்ளம்‌ ஒன்‌ றியிருஈ 
ஆனர்‌. இரவும்‌ பகலும்‌ இடையீடின்றிப்‌ பத்திரை 
யுடன்‌ பொழுதுபோக்கினான்‌ ஸத்துகன, கறுமல 
ரில்‌ நறவம்‌ மாநீதும்‌ அஞ்சிறை வண்டென இடை. 
யாமல்‌ பத்திரையின்‌ இன்பம்‌ நுகர்ந்திருந்கான்‌. 
ஸத்துகனின்‌ கூட்டுறவால்‌, பத்திரை, மெயம்மறக.து 
உள்ளம்‌ பூரித்திருந்தாள்‌. அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ பன்‌ 
மடங்கு உவகை பூதீதாள்‌ அவள்‌. சாதல்‌ விளையாட 
டிலே களிமயக்கம்‌ கொண்டிருந்த : அவ்விருவரும்‌ 
தாம்‌ முன்பு அநுபவித்த துன்பங்களைச்‌ சிறிதும்‌ 
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நினைத்துப்‌ பார்க்கவில்லை. நினைத்துப்‌ பார்க்கச்‌ சம 
யம்‌ ஏது£ காதற்‌ கடலில்‌ மூழ்கியிருந்த அவர்‌ 
களுக்கு, ௩டநத செய்திகளைப்பற்றி நினைக்கச்‌ சமயம்‌ 
வாய்க்கவில்லை. இளமை வீறுடைய அவ்விருவரது 
கட்டுக்கடங்காத காதலைப்பற்றிக்‌ கேட்பானேன்‌ / 
இரவேது? பகலேது£ இவர்கள்‌ காதல்‌ உலகத்திலே 
மிக விரைவாகக்‌ கணக்கின்றி மாறி மாறி இரவும்‌ 
பகலும்‌ போய்க்கொண்‌் டிருந்தன. 


நாட்கள்‌ பலவாயின. ஸத்துகனும்‌ பத்திரையும்‌ 
மெய்ம்மறந்து இன்பமாக வாழ்வதைக்‌ கண்டான்‌ 
ஏனாதி மும்முடிநாய்கன்‌. ௮வன்‌ உள்ளம்‌ விம்மித 
முற்றது. உவகைப்‌ பெருக்கு, கரைகடந்தது, அவன்‌ 
உள்ளத்தில்‌, அந்த உவகையிலே கவலைகளை எல்லாம்‌ 
மறந்தான்‌ அவன்‌. “இணி ஸத்துகனுக்குத்‌ துன்பம்‌ 
இல்லை. பத்திரையின்‌ வாழ்வு புனிதமுற்றது” என்று 
எண்ணி :இறுமாப்புற்றான்‌. அந்த உவகைப்‌ பெருக்‌ 
இலே அவன்‌ உயிர்‌ ஓரு காள்‌ அகன்றுவிட்டது. அப்‌ 
போது இருவரும்‌ காதல்‌ விளையாட்டிலிருந்து விழித்‌ 
துக்கொண்டனர்‌. தந்தையின்‌ பிரிவுக்குப்‌ பத்திரை 
மனம்‌ வருந்தினாள்‌ என்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமா ? 
ஸத்துகனுக்குச்‌ சிறிதும்‌ வருத்தமில்லை, வருத்‌ 
தத்தை ஒருவாறு மறக்க முயன்றாள்‌ பத்திரை. 
“வயது சென்றவர்‌ / போய்விட்டார்‌; வருந்தி என்ன 
பயன்‌ ?' என்று பலரும்‌ ஆறுதல்‌ கூறினர்‌. பத்திரை 
ஆறுதலுற்றாள்‌. நாய்கன்‌ இறந்தது தொடங்கி, பத்‌ 
திரை, ஸத்துகன்‌ இவர்கள்‌ வாழ்க்கையும்‌ முற்றும்‌ 
மாறிவிட்டது, அதற்குக்‌ காரணம்‌ பத்திரையல்ல. 

எவ்வளவு மனங்கலந்து பேசினாலும்‌ ஸத்துகன்‌, 
முன்புபோல்‌ இல்லை. அவன்‌ என்ன முயன்றும்‌ 
உள்ளத்தில்‌ குருறிக்கொண்‌ டிருந்த ஓன்றை அடக்க 
முடியவில்லை. பல வகையிலும்‌ ஸத்துகனுக்கு 
இன்பூட்ட முயன்றாள்‌ பத்திரை. அவள்‌ தன்மை 
யையும்‌, அவளுக்குக்‌ தன்மீதுள்ள காதலையும்‌ 
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கண்டு ஸத்துகன்‌ புன்னகை செய்வான்‌. ௩ஈடந்த 
நிகழ்ச்சகளைப்பற்றி இருவரும்‌ சிறிதும்‌ பேசு 
வதே இல்லை. ௮ந்த நினைவு வந்தால்கூட உடனே 
அதை மறைத்துப்‌ பேசுவார்கள்‌. இவர்களைப்பற்றி 
வீதியில்‌ யாரேனும்‌ பேசுவதை வசந்தி காதுகொடுத்‌ 
துக்‌ கேட்டாலும்‌ ௮தை வாய்திறந்து கூறாள்‌. “இவ்‌ 
விதம்‌ தங்கள்‌ பழைய வாழ்க்கையைப்‌ பற்றிப்‌ பேச 
அஞ்சி அதை மறைத்துவைத்து எத்தனை காட்கள்‌ 
காலங்‌ கழிப்பது?” என்று இருவரும்‌ சில சமயங்க 
ளில்‌ எண்ணுவது உண்டு. தன்‌ பழைய செயல்கமை£ 
நினைத்தால்‌ துக்கம்‌ கரைபுரண்டுவிடுமோ என்று 
ஸத்துகன்‌ அஞ்சினான்‌. தான்‌ அரும்பாடுபட்டு 
அமைத்த “ஸத்துக மந்திர பெளத்த சங்கம்‌' அரச 
னின்‌ வன்மையால்‌ தகர்ந்து போயிற்றே என்று 
அவன்‌ உள்ளம்‌ ஏங்கியது, எந்தச்‌ செயலும்‌ தான்‌ 
இனிச்‌ செய்யமுடியாமல்‌ போயிற்றே என்ற வருத் 
தம்‌ மேலும்‌ அதிகரித்தது. இந்தக்‌ காரணங்களால்‌ 
அவன்‌ வெளியில்‌ தலைகாட்டவே இல்லை. வீதியில்‌ 
செல்ல விரும்பவும்‌ இல்லை. பத்திரையின்‌ மாளிகை 
பிலேயே உண்பதும்‌ உறங்குவதுமாகப்‌ பொழுது 
போக்கினான்‌ . அவமான த்தினால்‌, வெளியில்‌ செல்ல. 
மனமில்லாமல்‌, ஸத்துகன்‌ அங்கே3ய இருக்கின்றான்‌ 
என்பதைப்‌ பத்திரை உணரவில்லை. தன்மீதுள்ள 
காதல்‌ மிகுதியாலேயே இடைவிடாமல்‌ தன்னுடன்‌ 
தங்கியிருக்கிறான்‌ என்று எண்ணியிருந்தாள்‌. அவள்‌ 
௮ாண்ணியவாறே அவனும்‌ காதல்‌ மீதூர்நதவன்‌ 
போல்‌ அவளுடன்‌ பொழுது போக்கினான்‌. அவளுடன்‌ 
வாழ்வது அவனுக்குப்‌ பேரின்ப்ம்‌ அளித்தது வவர 
லும்‌, அங்கேயே இருப்பது ஒரு சிறையபோன்று 
அவனுக்கு இருந்தது. ௮வன்‌ உள்ளக்‌ கவலையைப்‌ 
பத்திரை உணரவிஃலை. 

அ௮ன்றிற்பெடையென இன்ப₹ழற்று வாழும்‌ 
பத்திரை ஸத்துகனின்‌ கவலையை முற்றும்‌ அறியாள்‌ 
எனினும்‌, குறிப்பாக ஒருவாறு உணர்ந்தாள்‌. 
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உள்ளக்‌ கவலையாலேயே ஸத்துகன்‌ குதூகலமற்று 
இருக்கிறான்‌ என்பதை அறிந்தாள்‌. “எவ்வாறு மீண்‌ 
டும்‌ அவனைக்‌ குதூகலமுள்ளவனாகச்‌ செய்வது? 
ஸத்துகனணின்‌ கவலையை எவ்வாறு அகற்றுவது?” 
என்றெல்லாம்‌ எண்ணினாள்‌ பத்‌இரை. நாட்கள்‌ ஆக 
ஆக ஸத்துகனின்‌ போக்கு மாறிக்கொண்‌ .டிருந்‌ 
துதே யன்றி ஒரு நிலைப்படவில்லை. தொடக்கத்தில்‌ 
இருந்த குதூகலமும்‌ முகமலர்ச்சியும்‌ வரவரக்‌ குறை௰்‌ 
தன. பத்திரை அதை அறியாமல்‌ இல்லை. அவள்‌ 
வேறு என்ன செய்வாள்‌? கற்புடைய மங்கையருக்‌ 
குக்‌ கொழுநனே தெய்வமன்றோ? பத்திரைக்கு ஸத்‌ 
துகனின்‌ போக்கு மிகுந்த மனக்‌ : கலக்கத்தையும்‌ 
வருத்தத்தையும்‌ அளித்தது. “நரட்கள்‌ கடந்தால்‌ 
யாவும்‌ சரியாகப்போகும்‌? என்று ஆறுதல்‌ அடைந்‌ 
இருந்தாள்‌. 


ஓரு காள்‌ முன்னிரவு ! நிலவு சிறிதும்‌ இல்லை. 
எங்கும்‌ விளக்குகள்‌ விளங்கின. எனினும்‌ இருள்‌ 
பெருக்திரையில்‌ விளக்குகளின்‌ ஓளி மங்கியிருந்தது. 
பத்திரையின்‌ மாளிகை முழுதும்‌ அஒிற்புகை 
கமழ்ந்தது. ஸத்துகனுடன்‌ பூங்கட்டிலில்‌ அமர்ந்‌ 
திருந்த பத்திரை, இன்னிசை வீணையின்‌ மென்ன 
ரம்பை வருடி. நாத அலைகளை எழுப்பினாள்‌. அதனு 
டன்‌ கண்டப்‌ பாடலும்‌ பாடினாள்‌. யாழின்‌ இன்ப 
ஒலியிலும்‌ பத்திரையின்‌ இன்னிசைப்‌ பாட்டிலும்‌ 
மதிமயங்கியிருந்தான்‌ ஸத்துகன்‌, ஸத்துகனின்‌ உள்‌” 
ளத்தைக்‌ தீவிரமாகக்‌ கவரவேண்டுமென்று பத்திரை 
மிக முயன்று லாகவமாகப்‌ பாடினாள்‌. ஆனால்‌ அப்‌ 
போது அவன்‌ சிந்தனை முழுவதும்‌ வேறு எங்கோ 
இன்றியிருந்தது. பத்திரை அதை நன்கு. கவனிக்க 
வில்லை. பத்திரையின்‌ இசை விருந்து முடிவுற்ற 
பின்பும்‌ ஸத்துகன்‌ ஏதோ ஆலோகித்தவனாய்‌ ௮சை 
வறறிருந்தான்‌. பத்திரை அவன்மீது மெல்லக்‌ கரங்‌ 
களை வைத்தாள்‌. ஸத்துகன்‌ திடுக்கட்டவனாய்‌ அவ 
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ஊப்‌ புகழ்வதுபோல்‌ இரண்டொரு வார்த்தைகள்‌ 
கூறினான்‌. உண்மையிலேயே அவன்‌ தன்‌ மீதுள்ள 
பிரேமையால்‌ கூறுகிறான்‌ என்று எண்ணிப்‌ பத்திரை 
குதூகலித்தாள்‌. ஆனால்‌ அடுத்த கணத்தில்‌ ஸத்துகன்‌ 
கூறிய வார்த்தைகள்‌ அவளைத்‌ திடுக்கிடச்‌ செய்தன, 
“பத்திரை, கான நீண்ட காட்களாக வீதிப்‌ 
புறமே போகவில்லை. இன்று போய்வரலாம்‌ என்று 
எண்ணுகிறேன்‌. என்‌ மாளிகை வரையில்‌ சென்று. 
வருகிறேன்‌ '' என்றான்‌ தயக்கத்துடன்‌, பத்திரை 
துணுக்குற்றவளாகப்‌ பெருமூச்சு விட்டு, * என்ன? 
இந்த இருட்டிலா? நாளைக்குப்‌ போய்வரலாமே. இப்‌ 
போது என்ன அவ்வளவு அவசரம்‌?” என்றாள்‌. 

. “பத்திரை, தடை சொல்லாதே / ஏதோ கோன்‌ 
இியது;. போய்வருகடூறன்‌. ஆனால்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்து 
நான்‌ தனியே இருக்கமுடியுமா? வீரைவில்‌ வந்து 
விடுகிறேன்‌; கவலைப்படாதே, ஆண்‌, பெண்ணாகிய 
அன்றிற்‌ பறவைகள்‌ போல்‌ கூடிக்‌ களித்திருந்த நாம்‌ 
சிறிது பிரிந்திருந்தாலும்‌ வருத்தத்தையே கொடுக்‌ 
கும்‌; அதற்கு வருந்தாதே /”” என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ 
புறப்பட்டான்‌. 

பத்திரை ஓன்றும்‌ கூறவில்லை. தலையசைத்தாள்‌. 
மேல்‌ உத்தரீயத்தை இழுத்துப்‌ போர்ததுக்கொண்டு, 
பத்திரையின்‌ மாளிகையை விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌ 
ஸத்துகன்‌. இந்த முன்னிருட்டில்‌ ஸத்துகன்‌ எங்கே 
போகிறான்‌ என்பதைப்‌ பத்திரை அறிய முடியவில்லை. 
வசநர்திக்கும்‌ ௮து இயலவில்லை. ஸத்துகன்‌ அவன்‌ 
மாளிகைக்குச்‌ செல்லவில்லை என்பதுமட்டும்‌ ௮வ 
ஞக்குதி தெரியும்‌, அவன்‌ எங்கே போூருன்‌ என்‌ 
பதை வசந்து ஒருவாறு ஊகித்தாள்‌. அவள்‌ 
ஊகப்படியே அவன்‌ கடுகிய நடையுடன்‌ கணிகையர்‌ 
வீதிப்பக்கமே சென்றான்‌. 

சயந்தியைக்‌ காணவேண்டுமென்ற தீவிர ஆவல்‌ 
அவனுக்குப்‌ பல நாட்களாக இருந்தது, அதற்குச்‌ சம 
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யம்‌ வாய்க்காமலே போய்விட்டது. ஆனால்‌ ௮ன்‌ 
றைத தினம்‌ அவ்வாவல்‌ எல்லை மீறியது. எவ்வாறே 
னும்‌ அன்று சயந்தியைக்‌ சண்டே தீருவது என்று 
உறுதி செய்தான்‌. பத்திரைக்குச்‌ சிறிதும்‌ ௮து தெரி 
யாதிருக்கவேண்டும்‌ என்று எண்ணியே அவளிடம்‌ 
வேறு காரணம்‌ கூறிவிட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. அவன்‌ 
போகையிலேயே, பல எண்ணங்கள்‌ அவன்‌ உள்‌ 
எத்தை அலைத்தன. “சயந்தி என்னைப்பற்றிய எல்லா 
வற்றையும்‌ அறிந்திருப்பாளே/! அவள்முன்‌ கான்‌ 
எப்படிச்‌ செல்வது? ஒரு சமயம்‌ துக்கம்‌ தாங்காமல்‌ 
ர்‌ ல்லமல்லை இல்லை! என்‌ வரவை அவள்‌ அன்று 
முதல்‌ எதிர்பார்த்த வண்ணமாயிருப்பாள்‌ / என்னைக்‌ 
காணாமல்‌ உயிரை விடாள்‌. என்மீது அவளுக்குள்ள 
தூய .காதலுககு ஓப்புயர்வு ஏது£ அவளை வஞ்சித்த 
பாவமே என்னை இந்த நிலைக்மு உள்ளாக்கியது, பத்தி 
ரையை நான மணந்ததை அவள்‌ உணர்ந்தால்‌ 
என்ன பாடுபடுவாள்‌ / அவளுக்கு கான்‌ என்ன மறு 
மொழி சொல்வேன்‌ ? ' என்று பலவாறு சிந்தித்துச்‌ 
சென்றான்‌. 


சயந்தி குழந்தையை :-உறங்கவைத்துவிட்டு எப்‌ 
போதும்போல்‌ தனிமையில்‌ அமர்ந்து ஸத்துகனைப்‌ 
பற்றி எண்ணமிட்டாள்‌. எ:த்துகன்‌ சிறைப்பட்டது 
மூதல்‌ பத்திரையை மணந்தது வரையில்‌ நிகழ்ந்த 
எல்லாச்‌ சம்பவங்களையும்‌ காகவல்லியிடமிருந் து” 
சயநதி அறிந்திருந்தாள்‌. ஸத்துகன்‌ உயிரோடு 
ருக்கிறான்‌ என்ற காரணத்திற்காக அவளும்‌ அயிர்‌ 
வாழ்ந்தாள்‌. 'ஸத்துகன்‌ பத்திரையைக்‌ காதலித்து 
மணநதுவிட்டான்‌' என்பதாக, ஓரு புறம்‌ அவள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ துக்கம்‌ அழுத்தக்கொண்‌ டிருந்தது என்‌ 
ருலும்‌ ஸத்துகனின்‌ உயிரைக்‌ காத்தவள்‌ என்பதற்‌ 
காக அவளை மனமார இப்போது வாழ்த இனாள்‌. எனி 
னும்‌, “பத்திரையிடம்‌ ஏற்பட்ட இவிரக்‌ காதலால்‌ 
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தன்னை ௮வர்‌ .மறந்தாரோ' என்று ஏங்கிச்‌ சாம்பி 
னாள்‌. 

என்னை அவர்நினைக்காவிடினும்‌ அவர்‌ உயிரைக 
காத்த அந்த நங்கையடன்‌ அவர்‌ நீடூழி வாழ்வாராக” 
என்று வருந்திக்‌ கூறியவளாகக்‌ கன்னத்தில்‌ 
கைவைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ சோர அமர்ந்திருந்தாள்‌. நீர்‌ 
வாரந்து கண்களினூடே ஸத்துகனின்‌ தோற்றம்‌ 
இடையிடையே பிரதிபலித்துக்கொண் டிருந்தது, 
அசைவற்று ஆலோசனயுடன்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌. 
அப்போது வாயிற்‌ ககவை யாரோ தட்டும்‌ சப்தும்‌ 
கேட்கவே, திடுக்குற்று எழுந்தாள்‌. நாகவல்லி 
விரைந்து சென்று கதவைக்‌ திறந்தாள்‌. இருட்டில்‌ 
மருள மருள .விழித்தவனாக ஸத்துகன்‌ உள்ளே புகுந்‌ 
தான்‌. கதவைத்‌ தாளிட்டுவீட்டு நாகவல்லி முன்னே 
ஓடி.ச்சென்று ஸச்துகன்‌ வரவைச்‌ சயந்தஇிக்குக்‌ கூறி 
ளை. அதற்குள்ளாக ஸத்துகன்‌, உடல்‌ பதற 
விரைநதுவந்து சயந்தியைத்‌ தழுவிக்கெர்ண்‌ ரன்‌, 
சயந்துயைக்‌ காட்டிலும்‌ பன்மடங்கு அவன்‌ கண்‌ 
"களில்‌ நீர்‌ சோர்ந்தது. இருவரும்‌ அன்பால்‌ மனமுருகக்‌ 
கண்ணீர்‌ ததும்ப நின்றனர்‌. கனவு காண்பவள் போல்‌ 
அசைவற்றுநின்றாள்‌ சயந்து. ஸத துகன்‌ நாத்தடுமா ப்‌ 
பேசலானான்‌ : “சயந்து, சயந்தி/ நான்‌ செய்த குற்றங்‌ 
களையெல்லாம்‌ மறந்துவீடு/ கான்‌ துரோகி/ வஞ்ச 
க்ன்‌/ உன்ன வளஞ்சித்தேன்‌. உன்‌ தூய காதலுக்கு 
ப, உலகில்‌ இணை ஏது? உன்னை யரீன்‌ மறந்திருக்கவும்‌ 
முடியுமா? உன்‌ உருவம்‌ என்‌ உள்ளத்தை விட்டு 
ஓரு நரளஞம்‌ அகன்றதில்லை...... ்‌? என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே இருந்தான்‌. ௮வனை அறியாமல்‌ வாயிலி 
ருநீது வார்த்தைகள்‌ விறுவிறுவென்று புறப்பட்டன. 


ஒரு கணம்‌ சயந்தி திகைத்து நின்றாள்‌. கண்‌ 
ணீரைச்‌ துடைத்துக்கொண்டு, *சுவாமி, தாங்‌ 
கள்‌ இவ்வாறு பேசலாமா£ நடந்தது நடந்துவிட 
டது. தாங்கள்‌ எதுவும்‌ செய்யவில்லை. எல்லாம்‌ விஇப்‌ 
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பயன்‌ / அடியேன்‌ .செய்த குற்றங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொண்டால்‌ அதுவே போதும்‌/ எனக்கு ஆருயிர்‌ 
போன்றவர்‌ தாங்கள்‌, தங்கள்‌ ஆருயிரைக்‌ காத்தவள்‌ 
அந்த வணிகப்‌ பெண்‌. ௮ந்த மங்கையைக்‌ தாங்கள்‌ 
மணந்து மாலையிட்டது எனக்குப்‌ பெரிதும்‌ மூழ்ச்‌ 
சியையே தருகிறது, ௮வள்‌ பெரும்‌ பாக்கியவதி! ௮வ 
ரடன்‌ தாங்கள்‌: நீடுமி வாழவேண்டும்‌. மான்‌ எவ்‌ 
வளவு தூயவன்‌ என்றுலும்‌, கணிகையர்‌ குலத்தில்‌ 
- உதுத்தவள் தானே/ என்னைவிட எத்துணையோ ௮; 
கப்‌ பெருமையுடையவள்‌ அ௮வள்‌/ தங்கள்‌ அருள்‌ 
ஒன்றே அடியேனுக்கு வேண்டும்‌. தங்கள்‌ காட்சி 
இன்று எனக்குக்‌ கிடைக்குமென்று நான்‌ கனவிலும்‌ 
கருதவில்லை/...... ” என்று இவ்வாறெல்லாம்‌ சயந்தி 
பேசிக்கொண்‌் டிருந்தாள்‌. 


இடையிடையே அவள்‌ வார்த்தைகள்‌ தடமா 
மின /கண்கள்‌ சிவந்தன ; உடல்‌ வேர்த்தது: உணர்ச்சி 
வசமானாள்‌; பெருமூச்‌ செறிந்தாள்‌. கண்களிலிருந்து 
களகளவென நீர்த்துளிகள்‌ சிதறின. அவள்‌ தன்மை 
யைக்‌ கண்டு ஸத்துகன்‌ மனம்‌ கலங்கினான்‌ ; தன்னை 
கொர்துகொண்டான்‌. அவள்‌ வார்த்தைகளில்‌ புலவிச்‌ 
சொற்கள்‌ நிறைந்திருப்பதைக்‌ சுண்டு உள்ளம்‌ கலங்‌ 
இனான்‌. சயந்தியை எவ்வாறு ஆற்றுவது என்று எண்‌ 
ணித்‌ தவித்தான்‌. சயந்தியின்‌ தளிர்க்‌ கரங்களை 
எடுத்து மார்புடன்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌., ப 


“சயந்தி/ உன்னை மறப்பது எழுபிறவியிலும்‌ முடி.' 
யாத காரியம்‌. உன்னுடைய அன்புக்கும்‌ பத்திரை 
பின்‌ அன்புக்கும்‌ எத்துணையோ வேறுபாடு உண்டு. 
அந்தோ, என்‌ இருதயத்தை நீ உணரும்படி. எவ்வாறு 
காட்டுவேன்‌ / சயந்தி, உன்னுடைய தூய காதல்‌ 
ஒன்றுதான்‌ என்‌ உள்ளத்தில்‌ நிலைத்திருக்கிறது!/ என்‌ 
உயிரைக்‌ காத்த “ஓரு காரணத்திற்காகவே, ௮வளை 
கான்‌ மணந்சேன்‌. அதுவும்‌ விதிப்பயன்‌. நான்‌ உன்னி 
டம்‌ ஒன்றும்‌ ஒளிக்கவில்லை. அவளும்‌ கபடமற்றவள்‌. 


டி 
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ஆனால்‌ உனக்கும்‌ அவளுக்கும்‌, மலைக்கும்‌ மடுவுக்கும்‌ 
உள்ள வேற்றுமை இருக்கிறது. உன்னிடம்‌ எனகீ 
குள்ள காதல்‌ சிறிதும்‌ குறையவில்லை. தீவிரமாக 
வளர்ந்துகொண்டே இருக்கிறது. தீவிர உணர்ச்சி 
வேகத்தாலேயே உன்னை இப்போது காண ஓடி வநீ 
தேன்‌. இன்று உன்னைக்‌ கண்டிராவிட்டால்‌ என்‌ 
உயிர்‌ உடலில்‌ இராது, உன்னிடமுள்ள பிரமையை 
நரன்‌ எவ்வாறு வெளிக்காட்டு?வன்‌ / நீயே அதை 
உணர்ந்துகொள்வாய ”' என்றான்‌ ஸத்துகன்‌. 

ஸத்துகனின்‌ நிலையைச்‌ சயந்து உணர்ந்தாள்‌, 
அவன்மீது அவளுக்கு இரக்கமே உண்டா 
யிற்று. “புண்பட்ட இவர்‌ மனத்தில்‌ வேல்கொண்டு 
எறிவதுபோல்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கூறுவதால்‌ என்ன 
பயன்‌? என்மீது இவருக்கு உள்ள காதலை யான்‌ 
அறியேனா £2 இவர்‌ செய்கைக்கு : இவரே பின்னர்‌ 
வருந்துவார்‌. இப்போதே இவர்‌ உள்ளம்‌ .என்ன்‌ 
பாடுபடுகிறதோ.....?' என்று எண்ணியவாறே சற்று 
அசைவற்றிருந்தாள்‌. பின்பு சட்டென்று சென்று 
ஸத்துகனை வணங்கினாள்‌. எப்போதும்போல்‌ ஸத்து 
கனை ௮மர்விதது உபசரித்தாள்‌. ஸத்துகன்‌ தன்‌ 
உள்ளமும்‌ உடலும்‌ குளிரச்‌ சயந்தியை கோக்கிய 
வாமே இருஈதான. 

- சிறிது நேரத்திற்கெல்லாம்‌ சயந்தி குதூகலம்‌ 
கொண்டவள்‌ ஆனாள்‌. முன்போல்‌ அவள்‌ முகத்தில்‌ 
“புன்னகை தவழ்ந்தது) சோகம்‌ மறைந்தது. கட்டி. 
லில்‌ உறங்கியிருந்த மைந்தனை எடுத்துவந்து காதலன்‌ 
கையில்‌ அளித்தாள்‌. கண்களை மலர விழித்துப்‌ பார்த 
தான்‌ மைந்தன்‌. ஸத்துகன்‌ களிப்போடு தன்‌ கரங 
களால்‌ அவனைத்‌ தழுவி மார்புடன்‌ ௮ணை ததுக்கொண் 
டான்‌. இந்த நிலையில்‌ மைந்தன்‌ முகத்தையும்‌ ஸத்து 
கன்‌ முகத்தையும்‌ மாறி மாறி நோக்கினாள்‌ சயந்தி, 
ஸத்துகனின்‌ முகச்சாயல்‌ மிகப்‌ பொருத்தமாக மைந 
தனுக்கு அமைந்திருந்ததே அதற்குக்‌ காரணம்‌. 
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சயந்தி குறு ஈகையுடன்‌, “தாங்கள்‌ இவனுக்கு 
இட்ட பெயர்‌ ஞாபகம்‌ இருக்கிறதா?” என்றாள்‌. 


நரன்‌ இட்ட பெயரா? எப்படி * நான்‌ இட 
வில்லையே.” ப 

“ஒரு நாள்‌ இவனுக்குத்‌ தாங்கள்‌ *சுகதன்‌' 
என்ற பெயரிட்டதாகக்‌ கனவு கண்டேன்‌.” 


ஈசயந்தி! மிகப்‌ பொருத்தமான பெயர்‌ இது. 
புத்ததேவரின்‌ நாமம்‌ சுகதன்‌ என்பதுதான்‌, அவர 
அருளால்‌ பிறந்த இம்மைந்தனுக்கு அந்தப்‌ பெயர்‌ 
மிகப்‌ பொருத்தமானதே!” என்றான்‌ ஸத்துகன்‌, 
'சுகதா /? என்று அ௮அழைத்தவாறே இருவரும்‌ மைக்‌ 
தனை அணைத்து விளையாடினர்‌. அவ்விருவாதம்‌ காத 
லையும்‌ வளர்த்துவைக்கும்‌ ௮ம்மைந்தன்‌ செவ்வாய 
இறந்து சிறுசொல்‌ மிழற்றினான்‌. நீண்ட நாட்களா 
கப்‌ பிரிந்திருந்த இருவர்‌ உள்ளமும்‌ மிக எளிதில்‌ 
ஒன்றுபட்டுக்‌ களித்தன. அவர்கள்‌ உள்ளக களிப்பை 
அளவீட. முடியாது, பத்திரையை அவன்‌ மறநதே 
போனான்‌, நடு இரவாகி விட்டது. சயந்தியுடன்‌ ௮0 
கேயே தங்கிவிட்டான்‌. தன்‌ உள்ளத்திற்கு இன்பம்‌ 
அளிக்கும்‌ காதலி சயந்தி ஒருத்தியே என்று அவன்‌ 
மனம்‌ உறுதி கொண்டது, ப 

அன்றுமுதல்‌ சயந்தியிடம்‌ அவன்‌ வரது 
போவது துவறுவதில்லை. நாட்கள்‌ ஆக ஆகச்‌ சயந்தி 
யின்‌ காதலும்‌ வளர்ந்துகொண்டே போயிற்று. பத்தி 
ரையுடன்‌ அவன்‌ கூடிக்‌ களித்திருந்தாலும்‌ சயந்துி 
யின்‌ உறவு வலியுற்று வந்தது. பத்திரையிடம்‌ இருந்த 
பிரேமையைக்‌ காட்டிலும்‌ ௮து பன்மடங்கு மிகுதி 
யாகவே இருந்தது, அதன்‌ காரணத்தை யார்‌ அறி 
வார்‌? சயந்துி என்னும்‌ காதற்‌ கணிகையின 
தொடர்பு ஸத்துகனுக்கு இருக்கிறது என்பது பததி 
ரைக்கு எவ்வாறு தெரியும்‌ ? சத்துகனின்‌ வஞ்சனை 


வசந்துக்கு முற்றும்‌ தெரியும்‌ என்றாலும்‌ அவனிடம்‌ 


ப பஇ 
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உள்ள அச்சத்தால்‌ அதை அவள்‌ பத்திரையிடம்‌ 
கூறத்‌ துணியவில்லை. ஸத்துகனுக்கு வேறு எந்த 
மங்கையிடமேனும்‌ தொடர்பு உண்டோ என்ற சந்‌ 
தேகம்மட்டும்‌ பத்திரைக்கு அடிக்கடி தோன்றியது. 
: றத்துகனுக்கு என்னிடம்‌ தீவிரப்‌ பிரேமை ஏற்‌ 
படாததற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன 7 முன்பு இருந்த தீவி 
ரம்‌ இப்போது குறைந்ததேன்‌£ ? என்றெல்லாம்‌ பது 
திரை சிந்தித்தாள்‌.எவ்வாஹேனும்‌ ஸத்துகனின்‌ மனப்‌ 
போக்கை மாற்றித்‌ தன்வசமாகஃ%வேண்டும்‌ என்று 
அவள்‌ எண்ணினாள்‌. தனக்குள்ள குறையைப்பற்றி 
வசந்தியிடம்‌ அடிக்கடி எடுத்துச்‌ சொன்னாள்‌. வசந்தி 
என்ன செய்வாள்‌ £ அவள்‌ மனம்‌ பத்திரையின்‌ ௬. 
வாழ்வைக்‌ குறித்துப்‌ பலவாறு சிந்தித்தது. “சர்வ 
மும்‌ நாசமாகி விட்டது என்று எண்ணிீனன்‌. 
ஆனால்‌ இன்னும்‌ சிறிது எஞ்சி இருக்கிறது போலும்‌. 
சயந்தியிடம்‌ ஸத்துகன்‌ போய்வருவது பத்திரைக்குத்‌ 
தெரிந்தால்‌ அதுவே போதும்‌! *சர்வம்‌ காசம்‌” என்‌ 
பது பூர்த்தியாஇவிடும்‌. பத்திரை என்னிடம்‌ கூறு 
வனவெல்லாம்‌ உண்மை வெளிப்படுவதற்கே ஆறி 
குறி, ஏன்‌ ? பத்திரையின்‌ சுக வாழ்வு காசம்‌ அடை 
வதற்குத்தான்‌ இது அறிகுறி!” என்று தனக்குள்‌ 
வசந்தி கூறிக்கொண்டாள்‌. 


அடம்‌ 
சிதறிய பூக்கள்‌? 


“நான்‌ இனி என்ன செய்வேன்‌ ? இவ்வளவு 
தூரம்‌ அவர்‌ மனம்‌ மாறுதல்‌ அடையுமென்று கனவி 
லும்‌ நான்‌ கருதவில்லையே/ அவர்‌ இவ்வித மாறுபாட்‌ 
டுடன்‌ நடந்துகொள்ளும்படி. நான்‌ என்ன பிழை 
செய்துவிட்டேன்‌! எதுவும்‌ நினைவ்ுூவமியும்‌ செய்த 
தாகக்கூடச்‌ சொல்வதற்‌ கில்லையே/ நான்‌ 
தவறு செய்திருந்தால்‌ வாய்திறந்து அவரே சொல்லி 
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யிருப்பார்‌/ அவர்‌ மன மாறுதலுக்கு நரன்‌ காரணம்‌ 
அல்ல என்றாலும்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன என்று 
தெரியவேண்டாமா? இவ்வளவு காட்கள்‌ வரையில்‌ 
என்னிடம்‌ மனம்‌ ஓஒன்றியிருந்த ௮வர்‌ இப்போது 
மாறியிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன என்பதை நான்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ அறிய முடியவில்லையே/ ஒருகால்‌ 
தம்‌ பழைய ஞாபகங்களால்‌ மனம்‌ நொந்திருக்குமோ 
என்றால்‌ அதற்சாக என்னிடம்‌ குதூகலமற்று முக 
வாட்டத்துடன்‌ பழகுவது - நியாயமா£ என்னை 
மணப்பதற்டீமுன்பு அவர்‌ எவ்வளவு குதூகலமும்‌ 
முகப்பொலிவும்‌ உடையவராக இருந்தார்‌! என்னைக்‌ 
காண்பதிலும்‌, பேசுவதிலும்‌, தழுவி மகிழ்வதிலும்‌ 
எத்துணை அரவம்‌ காடடினார. ஏன்‌ £ மண 
மானபின்புங்கூட நீண்ட நாட்கள்‌ அவரிடம்‌ எந்த 
மாறுபாடும்‌ தென்படவில்லையே/ சில காட்களாகத்‌ 
தானே இவையெல்லாம்‌, அவர்‌ என்னைச்‌ சில சமயங்‌ 
களில்‌ கனிவு நிரம்ப கோக்கும்போது, “இவருக்கு என்‌ 
னிடம்‌. இவ்வளவு அன்பு எப்படி உண்டா 
யிற்று என்றுகூட நான்‌ நினைத்து ஏமாப்புற்றிருக்‌ 
கோனே. 


“ அவருடைய இந்த மன மாறுலுக்குக்‌ காரணம்‌ 
காளனாகிக்‌ கடூந்தொழில்‌ புறிந்து சிறைப்பட்டத 
னால்‌ சேர்ந்த அவமானமா ? அரசன்‌ 2 தன்கள்‌ 
ஊளைக்கு உட்பட்டு ஸத்துக மந்திரத்தை இழந்து சிரா 
வக யானத்தை அடையும்படி நேர்ந்ததன்‌ வருத்‌” 
தமா* இல்லை. ௮வை காரணமாக இருந்தால்‌ இந்த 
மாளிகையை விட்டு வெளியே தலைகாட்டுவாரா? 
சிறைப்பட்ட அவமானத்தால்‌ எத்தனை நாட்கள்‌ இந்த 
மாளிகையிலேயே இருந்து இரவும்‌ பகலும்‌ என்னு 
டன்‌ மகிழ்ந்திருந்தார்‌/! இப்போதோ இங்கே றிது 
நாழிகைகூடத்‌ தங்குவதில்லையே. வருவதும்‌ போவது 
மாகத்தானே இருக்கிறார்‌. கான்‌ ஏதேனும்‌ .கேட்டா 
லன்றி மறுமொழி சொல்வதே இல்லையே. அன்று ஒரு 
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நரள்‌ என்ன காரணத்தாலோ, 'வீதிப்புறம்‌ போய்‌ 
விட்டு வருகிறேன்‌? என்று போனார்‌. அன்று இரவு 
வரவே இல்லை! அன்று தொடங்கி நாள்‌ தவராமல்‌ 
எங்கோ. போவதும்‌ வருவதுமாகவே இருக்கிமுர/ 
நான்‌ எதுவும்‌ சந்தேகம்‌ கொள்ளாதவாறு, என்னுடன்‌ 
்‌ பேசும்போதெல்லாம்‌, குதூகலமுடையவராகவம்‌, 
அன்பு மிகுதியாக உடையவர்போலவும்‌, புன்னகை 
ததும்பப்‌ பேசி நடிக்கிறார்‌! இவை எனக்குத்‌ தெரியா 
தனவா? அவருடைய மனக்குறை என்ன என்பது 
தெரிந்தாலாவது நான்‌ நிவர்த்திசெய்ய முயல்வேன்‌/ 
௮து என்னிடம்‌ சொல்லக்கூடியதாக இல்லாமல்‌ இருக்‌ 
தால்‌? என்ன காரியம்‌, அப்படி. இரவில்கூடப்‌ போகும்‌ 
படியாக? எங்கே செல்கிறார்‌ என்பதையும்‌ அறிய 
முடி.யவில்லையே/ இவர்‌ இவ்வாறே இருந்தால்‌ என்‌ 
வாழ்க்கை என்ன அவது? போதிநாதா நீயே துணை/ 
எப்போதும்‌ உன்னயன்றி வேறு யார்‌ எனக்கு உதவி 
புரிபவர்‌?” என்று மறுகுவாள்‌. 


இவ்வாறு வருந்தியவளாக எ்ஷக்தித்‌ அமர்ந்து 
சாளரத்தை கோரக்கியிருந்தாள்‌ பத்திரை. காதலன்‌ 
பிரிவால்‌ மனம்‌ பொருமிப்‌ பெருமூச்செறிவதும்‌, தனக்‌ 
குள்‌ ஏதோ பித.ற்‌.றிக்கொள்வதுமாகச்‌ சோர்ந்இருந் 
_ தாள்‌ அவள்‌. மலர்‌ மணத்துடன்‌ மாலை இளந்தென்றல்‌ 
மெல்ல மெல்லக்‌ தவழ்ர்துகொண்‌ டிருந்தது. அதி 
திரையின்‌ உள்ளத்தை அவை மேலும்‌ துன்புறுத்தின. 
அதற்கு நேராகத்‌ தோட்டத்தின்‌ உட்புறம்‌ பூக்களை 
- மாலையாகத்‌ தொடுத்துக்கொண்‌் டிருந்தாள்‌ வசந்தி, 

மாலைகள்‌ கட்டிக்கொண்டிருந்தபோதிலும்‌, வ௫கு 
தியின்‌ கருவிழிகள்‌ பத்திரையையே சகோக்கிக்கொண் 
டிருந்தன. பத்திரையின்‌ வாழ்க்கையைப்‌ பற்றிய 
கனவுகள்‌. கண்டுகொண்‌ டிருந்தது ௮வள்‌ உளம்‌, 
ஸத்துகனைப்‌ பற்றிய உண்மைகள்‌ , அவளுக்கு நன்கு 
தெரியுமாதலால்‌ அவன்‌ நாளடைவில்‌ மாறிக்‌ 
கொண்டு வருவதன்‌ முடிவு என்ன ஆகும்‌ என்பதை 


யோகித்தபடி இருந்தாள்‌ வசந்தி, சயந்தியிடம்‌ 
மீண்டும்‌ ஸததுகனுக்குப்‌ பிரேமை உண்டாூ அது 
தவிரமாக வளர்கிறது என்பதும்‌, பத்திரையிடம்‌ பிரே 
மைக குறைவு உண்டாகிறது என்பதும்‌ அவளுக்குப்‌ 
புலப்பட்டன. *:பத்திரையின்‌ இளமை இன்பத்தை, 
அழகு நலகச்தை இடைவிடாமல்‌ நுகர்ந்து நுகர்ந்து 
அவளிடம்‌ அவனுக்குள்ள பிரேமைவளர்ச்சி தடைப்‌ 
பட்டுவிட்டதோ” என்றும்‌ எண்ணினாள்‌ வசந்தி, பத்தி 
ரையின்‌ வாழ்ககை இனிமேல்‌ இவ்வாறே சுவையற்று, 
மலர்ச்சியற்று, மணமற்றுப்‌ போய்விடும்‌ என்பதே 
வசந்தியின்‌ முடிவான கருத்தாக இருந்தது, 

பதீதிரைக்கோ கவலை பெரிதாகிவிட்டது, தன்னு 
டைய வாழ்வு இப்படியே சிர்கெட்டுப்‌ போய்‌ 
விடுமோ என்று அவள்‌ அஞ்சிக்‌ கலங்கினாள்‌. ஸத்துக 
னுடன்‌ முன்புபோல்‌ குதூகலமாக வாழ்ந்து களிக்‌ 
கும்‌ நாள்‌ என்று வருமோ?” என்று கலங்கித்‌ தவித்‌ 
தது அவள்‌ உள்ளம்‌. “மணந்தால்‌ மணமுற்று வாழ 
லாம்‌, என்று ஆவல்‌ கொண்டிருந்தேனே/ அது 
வீணாகவிட்டதே!' என்று இல்வாழ்க்கைமீது வெறுப்‌ 
புற்றாள்‌ ௮வள்‌. அவளுடைய சிந்தனை மேன்மேலும்‌ 
பலவாறு பரவவே ஸத்துகன்மீகு£ சந்தேகங்களும்‌ 
உண்டாயின. வசந்தி ஸத்துகனைப்பற்றி முன்பு கூறி 
யன அவள்‌ நினைவுக்கு வரத்தொடங்கெ, அப்போது 
சிறிது பரபரப்புற்றுள்‌. வசந்தியை அழைத்தாள்‌. 
பூமாலைகளைத்‌ தட்டில்‌ ஏந்திக்கொண்டு வசந்இ ௮௬ 
கில்‌ வந்தாள்‌, ப ட்‌ 

“பத்துரை/ என்ன, எப்போது பார்த்தாலும்‌ இப்‌ 
படி ஆலோசனை செய்தவண்ணமாகவே இருக்கிறாயே? 
உன்‌ முகம்‌ எவ்வாறோ மாறிவிட்டதே! எதற்கு இந்‌ 
தக கலக்கம்‌?” என்று கேட்டுக்கொண்டே அவள்‌ 
அருகில்‌ அமர்ஈதாள்‌ வசந்தி, 


வசந்தியின்‌ முகத்தை உற்றுப்‌ பார்த்து, “அது 
இருக்கட்டும்‌. இந்த மாலைகள்‌ இன்று (மிகவும்‌ ௮ழ 
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பே 


காக அமைதந்திருக்கின்றனவே/ நன்றாகக்‌ கத்தரித்து 
அழகு செய்திருக்கிறாயே/'? என்றாள்‌ பத்திரை, 

-“ இன்னுங்கூட அழகு செய்யலாம்‌ ; அதற்குள்‌ 
கூப்பிட்டுவிட்டாய்‌. இநத மாலை உனக்கு; இது 
அவருக்கு; தெரிந்ததா?” 

* வசந்தி, நீ மிகவும்‌ சிரமத்துடன்‌ இவ்வாறே 
இனமும்‌ மாலைகள்‌: தெதொடுக்கிறாய்‌/ இகைப்‌ 
போல்‌ எத்தனை நாட்கள்‌ எத்தனை மாலைகள்‌ அவ 
ருக்கென்று வைத்து வாடிப்போய்விட்டன தெரி 
யூமா? நகேற்றுக்கூட நடுயாமத்தில்தான்‌ அவர்‌ இங்கே 
வந்தார்‌. இன்றிரவு வருகிருரோ இல்லையோ? 
மாலையை வைத்துக்கொண்டு என்ன செய்வது £ 
இனிமமேல்‌ எனக்கு மாலை வேண்டாம்‌] மணமநற்ற 
இவ்வாழ்வில்‌ மணமுள்ள இம்மாலைகள்‌ என்ன பய 
னைத்‌ தரும்‌? 

* பத்திரை, உனக்கு என்ன அப்படி நேர்ந்து 
விட்டது? இவ்வளவு கவலை உனக்கு எதற்கு?” 

ஏன்‌ வாழ்க்கை முழுவதும்‌ நான்‌ கவலைப்பட 
வேண்டியவள்‌ தான்‌! என்‌ காதல்தான்‌. தனளிர்த துப்‌ 
பூத்துக்‌ காய்த்துக்‌ கனியாவதற்குள்‌ வெம்பிவிட்டதே/ 
இதைவிட வேறு என்ன கேரவேண்டும்‌. 7 உனக்ஞுதி 
தெரியாததுபோல்‌ கேட்கிராயே.'' 


₹ எல்லாம்‌ இயற்கைதான்‌. வாழ்வில்‌ இன்ப 
துன்பங்கள்‌ கலந்துதான்‌ இருக்கும்‌. அவ்வப்போது 
அவற்றைப்‌ பொறுத்தே தீரவேண்டும்‌. அதற்கு 
மனம்‌ நொந்து என்ன பயன்‌? நீ எதிர்பார்த்தபடி. 
யெல்லாம்‌ அவர்‌ இருப்பாரென்று எண்ணுவது 
த்வறு]/” 

* வசந்தி, நீ சொல்வது எனக்கு விளங்கவில்லை. 
நான்‌ அப்படி ஓன்றும்‌ பிரமாதமாக எதிர்பார்க்க 
வில்லையே, என்‌ வாழ்வு அவருடன்‌ இன்பகரமாக 
இருந்தால்‌ அதுவே போதும்‌. அவருடைய மனம்‌ ஓன்‌ 

ன்ட்‌ 
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றிய . காதல்‌ ஒன்றையே கான்‌ எதிர்பார்க்கிறேன்‌. 
இது காதலர்‌ யாவரும்‌ அவரவருடைய வாழ்வில்‌ 
எதிர்பார்ப்பதுதானே. ஓன்று சொல்கிறேன்‌ கேள்‌. 
அவரை காள்தோறும்‌ நீயும்‌ பார்த்துத்தான்‌ வரு 
இருய்‌, முன்புபோல்‌ களித்துப்‌ பேசி விளையாடுகிற ரா? 
அவருடைய புன்னகையில்‌ இயல்பான  உவகைத்‌ 
தன்மை பிரதிபலிக்கிறதா *? கண்களில்‌ ஏதோ கலக்‌ 
கம்‌ தென்படவில்லையா, இப்போது?” 


பத்திரை, உன்‌ மனக்கருத்து எனக்கு நன்‌ 
முகத்‌ தெரிகிறது. பல காட்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ 
உன்னுடனேயே இருந்துவிட்டமையால்‌ இப்போது 
அவர்‌ பிரிவு உனக்கு வருத்தத்தைக்‌ கொடுக்கிறது. 
எப்போதும்‌ ஆடவர்‌ பெண்டிருக்கு அடிமையல்லர்‌. 
அவர்கள்‌ விருப்பப்படி நடப்பதற்கு, அவர்களுக்குச்‌ 
சுதந்தரம்‌ உண்டு. பெண்டி.ரே அடங்கி நடக்கவேண்‌ 
டும்‌. ந.பொறுமையுடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அதற்கு 
வருந்தி என்ன செய்வது? நீ இவ்வாறு நினைப்பதும்‌ 
இயற்கையே / காதல்வாழ்க்கையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இளமையின்‌ . புதுமோகம்‌ மிகுஇயாகவும்‌ வலி 
வுடையதாகவும்‌ இருக்கும்‌, ஆனால்‌ ௮து எப்போதும்‌ 
அவ்விதமே இருக்கும்‌ என்று. எதிர்பார்ப்பது தவறு. ' 
ஓவ்வொரு பூவாகப்‌ பார்த்து, அதிலுள்ள தேனை 
உண்டு களித்து வேறு பூக்களைக்‌ தேடிப்‌ போகும்‌ 
வண்டுகளின்‌ தன்மையை உடையவர்‌ :ஆடவர்கள்‌. 
வண்டின்‌ இயற்கையை மாற்ற முடியாதது” 
போலவே ஆடவர்‌ .இயல்பையும்‌ மாற்ற முடியாது. 
சிறிது சிறிதாகக்‌ காதலின்‌ தீவிரம்‌ குறைந்தே 
போகும்‌. எனினும்‌ அத்தொடர்பு அற்றுவிடாது. 
தொடக்கத்தில்‌ தீவிரம்‌ எவ்வளவு மிகுதியாக இருந்‌ 
ததோ, அவ்வளவுக்கு அததிவிரம்‌ குறைந்துவிடும்‌. 
மணமாவதற்கு முனபு இருக்கும்‌ காதல்கிலை வேறு; 
மணமானபின்‌ இருக்கும்‌ காதல்கிலை வேறு, மண 
மின்றி இருக்கும்‌ வெறும்‌ காதல்வாழ்க்கை மிகவும்‌ 
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இன்பமுடையதாகவும்‌ வலிவுடையதாகவும்‌: இருக்‌ 
கும்‌. ஆனால்‌, அந்தக்‌ காதல்‌ வாழ்க்கை இடையீடின்றி 
நிலைத்திருக்கும்‌ என்றோ இராதென்றோ சொல்வதற்‌ 
இல்லை. நிலைத்திருக்குமானால்‌ ௮.து மிக உயர்ந்த காதல்‌ 
தான்‌/  ;மணவாழ்க்கையில்தான்‌ இடையீடின்‌ றிக்‌ 
களங்கமற்ற நிலைத்த இன்பத்தைப்‌ பெறலாம்‌? என்று 
அறிஞர்‌ கூறுவார்கள்‌. எனினும்‌ அவ்வாழ்க்கை எஹி' 
தில்‌ பிளவுறாது என்று சொல்லலாமே ன்‌ ழி; 
வெறும்‌ காதல்வாழ்க்கையில்‌ இருக்கும்‌, தீவிர இன்‌ 
பத்தை அதில்‌ பெறமுடியாது ; குழையாகத்தான்‌ 
பெறமுடியும்‌. ஆதலால்‌, உன்‌ காதலரைப்பற்றிப்‌ 
பலவாறு எண்ணுவது சரியல்ல. அவர்‌ களிப்புற: . 
றிருக்கும்போதுதான்‌ நீயும்‌ களிப்புற முடியும்‌. ௮வா்‌ 
வழியேதான்‌ நீ போகவேண்டும்‌, அதற்கு மனம்‌. 
தோவதில்‌ பயன்‌ இல்லை. அவர்‌ போக்கில்‌ பல குற்றங்‌ 
கள்‌ இருப்பினும்‌ ந௮தை லக்ஷ்யம்‌ செய்யாமல்‌ என்‌ 
றும்போல்‌ பழகவேண்டும்‌.” 


இவ்வாறு வசந்தி பேசுவாள்‌ என்று பத்திரை 
எதிர்பார்க்கவே இல்லை. வசந்தியின்‌ வார்த்தைகளில்‌ 
எவ்வளவு அர்த்தம்‌ நிரம்பி இருந்தது என்பதும்‌ 
-ஸத்துகனைப்பற்றிய குறிப்புக்கள்‌ பல அதில்‌ இருந்தன 
- என்பதும்‌ பத்திரைக்குப்‌ புலனாயின. அறிவுக்‌ கூர்‌ 
“மையும்‌ வாக்குத்‌ திறமையும்‌ உடையவள்‌ வசந்தி 
என்பது பத்திரைக்குத்‌ தெரிந்த விஷயமாதலால்‌, 
அவளுடன்‌ எதிர்வாதம்‌ புரிய அவள்‌ விரும்பவில்லை, 
வசந்தியின்‌ வார்த்தைகளில்‌ எப்போதும்‌ றை 
பொருள்‌ பொதிந்துகிடக்கும்‌ என்பது பத்திரை 
அறிந்த விஷயம்‌, அதனால்‌ வசந்தியின்‌ வார்க்ஹை 
களில்‌ தொனித்த விஷயங்களைப்பற்றி ஆலோச 
வாறு சற்றுப்‌ பேசாதுருந்தாள்‌ அவள்‌. 
வசந்தி உன்‌ வார்த்தைகள்‌, பட்டி மண்ட 
பத்தே ஏறிப்‌ பிரசங்கிக்கத்‌ தக்கவை. எந்த விஷயத்‌ 
தையும்‌ நீ வெளிப்படக்‌ கூறுவதே இல்லை. அவர்‌ 
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மனம்‌ மாறியிருப்பதற்குக காரணம்‌ என்ன என்று 
சொல்கிறாய்‌? ” 

பத்திரை, நீ பெரு முயற்சி செய்து மணந்து 
கொண்ட கணவர்மீது, நீயே சந்தேகம்‌ கொள்வது 
நேர்மையல்‌ ல, எல்லாவற்றையும்‌ . பொறுத்துக்‌ 
கொள்வதுதான்‌ நேர்மை. அவர்‌ நிலையை மாற்றுவ 
தென்பது உன்னால்‌ முடியும்‌ காரியமல்ல. வெம்மை 
தெரியாமல்‌ சாம்பல்‌ பூத்திருப்பகைக்‌ கோல்‌ 
கொண்டு கிளறினால்‌, உள்ளிருக்கும்‌ கனல்பொறி 
_ பறக்கும்‌ என்பது உனக்குத்‌ தெரியாததல்ல. உன்‌ 
காதலர்‌ விஷயமும்‌ அப்படித்தான்‌. கிளராமல்‌ இருந்‌ 
தால்‌, தானே தணிந்து அ௮ணையும்‌/ இல்லையெனில்‌ 
அவரவர்‌ இயற்கைக்‌ குணங்களை அவர்களே மாற்றிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. அதுவும்‌ மிகவும்‌ கடினமான 
செய்கைதான்‌ /'' 

“வசந்தி, உன்‌ பேச்சு இன்னும்‌ மிக மிக ஈன்றுக 
இருக்கிறது. காதலர்‌ மனம்‌ ஒன்றி வாழாத வாழ்வு 
ஜீவனற்றது. அது எப்படி. இருப்பினும்‌ சரி/ அவ்வாழ்‌ 
வில்‌ அன்புக்கே இடமிலலை, விஷம்‌ பரவிய வாழ்வு 
தான்‌ அது, அவ்வாழ்வு எனக்குத்‌ தேவையில்லை. 
வெறுங்காத்ல்‌ உயர்வுடையதல்ல. அது கானல்நீர்‌ 
போன்றது. மணந்தபின்பே காதலின்‌ உயர்வு புலப்‌ 
படும்‌. அதுவே பேரின்பத்துக்கு ஓப்பானது. *கள்‌ 
வனை மணந்த காதலி: என்ற பழிப்பெயரையும்‌ நான்‌ 
கொண்டது, சுவையற்ற காதல்வாழ்க்கை நடத்து .. 
வதற்கல்ல; நிறை மனத்துடனும்‌, நிறை. சுகததுட 
னும்‌ வாழ்வதற்காகத்தான்‌. மாறுபட்ட மனத்துடன்‌ 
காதல்வாழ்வு வாழ்வகைக்காட்டிலும்‌ மடிந்து 
போவதே மேல்‌, நஜ உண்மையை வெளிப்படக்‌ கூறு 
விடினும்‌ நான்‌ உணர்ந்துகொண்டேன்‌”? என்று பத்‌ 
இரை கண்கள்‌ ௪வக்க இதழ்கள்‌ துடிக்கக்‌ கூறினாள்‌. 

பத்திரைக்குக்‌ கோபம்‌ மிகுந்தஇருப்பதை வசந்தி 
உணர்ந்தாள்‌. பத்திரைக்குக்‌ கோபமோ, வெறுப்போ 
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வந்தால்‌ அவை கடுமையாகவும்‌ பயனுடையனவாக 
வும்‌ இருக்கும்‌ என்பது அவளுக்குத்‌ தெரியுமாதலால்‌ 
கோபம்‌ தணியும்‌ அளவும்‌ பேசாதிருக்தாள்‌. பிறகு 
இரண்டு பூமாலைகளையும்‌ தட்டில்‌ வைத்து எடுத்துக்‌ 
கொண்டு அவள்‌ -௮ருகல்‌ போனாள்‌. 

“புத்திரை, எதிலும்‌ உனக்கு நம்பிக்கை உண்‌ 
டாவதில்லை. உன்‌ அநுபவத்தில்‌ கோமுகமாகக்‌ 
கண்டபின்பே நம்புவாய்‌; இந்திரவிழாவில்‌ காமன்‌ 
கோட்டத்திற்குச்‌ சென்றபோது, அன்று கான சொன்‌ 
னது நினைவிருக்கின்‌ றதா?” 

“* ஏன்ன சொன்னாய்‌? நினைவில்லையே /”' 

“அழகும்‌ சீலமும்‌ ஓத்துக்‌ சனகன்‌. என்‌ 
மேனே / நினைவிருக்கிறதா? '' 

“ ஆமரம்‌; அவரைப்பற்றி விவாதம்‌ செய்தபோது 
நீ அவ்விதம்‌...'” என்று பத்திரை கூறுமளவில்‌ ஸத்‌ 
துகன்‌ உள்ளே புகுந்தான்‌. அவர்கள்‌ வார்த்தைகளை 
அரைகுறையாகக்‌ கேட்டவாமேோற அவன்‌' உள்ளே 
நுழைந்தான்‌. பத்திரையும்‌ வசந்தியும்‌ இடுக்கிட்டுப்‌ 
போயினர்‌. ஸத்துகனின்‌ பார்வை வசந்இம்து சென்‌ 
றது, குலை ஈடுங்கியவளாக அகலப்போய்‌ நின்றாள்‌ 
வசந்தி. பத்திரை தலைகுனிந்து நின்றாள்‌. *கான்‌ 
கூறிய வார்த்தைகளை ஸத்துகன்‌ கேட்டவாறே வந்‌ 
இருக்கிறான்‌” என்று சிந்தித்துக்‌ கலங்கினாள்‌ வசந்த. 
வசந்தி நகினைத்ததுபோலவே ஸத்துகன்‌, அவர்கள்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவனாய்‌, மனம்‌ பொருமினான்‌. 
வெளிப்படையாகக்‌ தெரிவிக்காமல்‌ வசந்இயைக்‌ கடு 
கோக்கால்‌ கலங்கச்‌ செய்தான்‌. பத்திரையின்‌ 
மனத்தை மாற்றுகிறாள்‌ வசந்தி என்று முடிவு செய்து 
கொண்டான்‌ ஸத்துகன்‌, “தன்னைப்பற்றியே அவர்கள்‌ 
2பசுகறார்கள்‌' என்பதை உணர்ந்தானேயன்றி 
உண்மை என்ன என்பதை அறியவில்லை. 

உள்ளத்தை ஒளித்துக்கொண்டான்‌. புன்ன 
கையை வருவித்துக்கொண்டான்‌. பத்திரையின்‌ 
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அருகில்‌ சென்று) “ ஏன்‌ இவ்வாறு நிற்கிறாய்‌??? 
என்று கேட்டவாறே அவளைத்‌ தழுவிக்கொண்டே 
மஞ்சத்தில்‌ அமர்ந்தான்‌. ௮வன்‌ புன்னகையுடன்‌ 
தன்னைத்‌ தழுவிப்‌ பேசுகையில்‌ பத்திரை பேசா 
இருக்கவில்லை, குதூகலத்துடன்‌ அவனை உபசரித்‌ 
தாள்‌. ஸத்துகனின்‌ உள்ளம்மட்டும்‌ குமுறிக்‌ 
கொண்டிருந்ததை அவள்‌ உணரவில்லை. அவன்‌ 
முகத்தின்‌ புன்னகையிலும்‌, வாயின்‌ இன்மொழியி 
ஓம்‌, சுகஸ்பரிச இன்பத்திலும்‌ விரைவில மயங்கி 
விட்டாள்‌; வருத்தத்தை மறந்தாள்‌. ஸத்துகன்‌ 
உள்ளத்திலோ, பத்துிரையும்‌ வசந்தியும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்ததைப்பறறிய கற்பனை அலைகள்‌ ஓன்‌ 
ன்மேல்‌ ஓன்றாக எழுந்துகொண்‌் டிருந்தன. 


பத்திரை, தட்டில்‌ இருந்த பூமாலைகளில்‌ 
ஒன்றை எடுத்து ஸத்துகன்‌ மார்பில்‌ அணிவதற்குச்‌ 
சென்றாள்‌. அருகில்‌ சென்றதும்‌, அம்மாலையிலி 
ரு௩்த பூக்கள்‌ பல பல வென்று உதிர்ந்து சிதறின. 
பத்திரையின்‌ கையில்‌ நூல்மட்டுமே இருந்தது. பத்‌ 
திரை மெய்பதறிப்‌ போனாள்‌; நிலை தளர்ந்தாள்‌. ஸத்து 
கன்கூட வியப்புற்றான்‌. வசந்தி ௮கல நின்றவாறே .. 
திகைத்தாள்‌, 'பூக்கள்‌ ஏன்‌ உதாந்தன'. என்பது 
இருவருக்கும்‌ பவிவவில்லை; 


சிதறிய மந்த்ர பத்திரை ஒன்றாகக்‌ குவிக்க * 
லானாள்‌. “சிதறிய பூக்களை ஓன்றாகக்‌ குவித்து என்‌ 
செய்வது? வேறு மாலை இருக்கிறதே!” என்றான்‌ 
ஸத்துகன்‌ புன்னகையுடன்‌, ௮து உண்மைதானே! 
சிதறிய பூக்களை--- சிதறிய உள்ளங்களை-- மீண்டும்‌ 
இனறாகச்‌ சேர்த்து, ஓரு மாலையாகத்‌ தொடுப்பதென்‌ 
றால்‌ ௮து எளிதில்‌: முடிவதா ? பத்திரை ஒன்றும்‌ புரி 
யாதவளாகத்‌ தட்டில்‌ இருந்த மற்றொரு மாலையை 
எடுத்து ஸத்துகன்‌ தோளில்‌ ௮ணிந்தாள்‌. 


*சந்திப்பு' 


(௮ 
கூக்‌ 
ஷ்‌ 


ஃஒ 
்‌ சந்திப்பு ? 

பத்திரையின்‌ மனம்‌ முற்றும்‌ மாறுதலடைக்தது. 
ஸத்‌.துகனின்‌ ஒழுங்கற்ற போக்கே அதற்குக்‌ கார 
ணம்‌. பத்திரை, ஸத்துகன்‌ இருவருக்கும்‌ எதிர்‌ 
பாராத அளவுக்கு மனம்‌ வேறுபட்டுவிட்டது. பத்‌ 
திரையின்‌ போக்கு முற்றும்‌ மாறிவிட்டதை ஸத்து 
கன்‌ உணரவில்லை. *வசந்தியின்‌ மூயற்சியால்தான்‌ 
பத்திரை இப்போது மாறிவிட்டாள்‌' என்று ௮வன்‌ 
உறுதிசெய்தான்‌. முன்பே அவன்‌ அதைக்‌ குறித்துச்‌ 
சந்தேகம்‌ கொண்டது இப்போது உறுதியாயிற்று. 


ஸத்துகனின்‌ சந்தேகத்திற்கும்‌ காரணம்‌ இல்லா 
மல்‌ இல்லை. அவ்வப்போது ஸத்துகணப்‌ 
பற்றி மறைமுகமாகவும்‌ உள்ளுறையாகவும்‌ 
கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட பத்திரைக்கு ஸத்து 
கன்மீது சந்தேகமும்‌ வருத்தமும்‌ உண்டாயின. அவை 
நாளடைவில்‌ முற்றிவிட்டன. ஸத்துகனும்‌ பத்திரை 
“யும்‌ மனங்கலந்து பேசாத அளவுக்கு வந்து 
விட்டமையால்‌ இருவருக்கும்‌ உள்ளத்தில்‌ வருத்தம்‌ 
நேரிட்டது. உள்ளத்தில்‌ வஞ்சனையும்‌, முகத்தில்‌ 
புன்னகையும்‌, வாயில்‌ இன்சொல்லுமாகப்‌ பத்திரை 
யிடம்‌ போலி அன்பு பாராட்டிய ஸத்துகனிடம்‌, பத்‌ 
திரையும்‌. அதேபோல்‌ நடர்துகொள்ளலானாள்‌, 
ஸத்துகனிடமுள்ள வருத்தத்தால்‌ இடை யிடையே 
அவளுக்குச்‌ சிறுபிண க்கும்‌ உண்டாகும்‌. அந்தச்‌ சிறு 
பிணக்கை அகற்ற ஸத்துகன்‌ முன்வருவான்‌ என்‌ 
அம்‌, அதிலிருந்து அவனுடைய மனப்போக்கை 
மாற்றலாமென்றும்‌ அவள்‌ கருதுஷாள்‌. ஆனால்‌ ஸத்‌ 
துகன்‌ அதைச்‌ சற்றும்‌ லக்்யமே செய்வதில்லை. புன்‌ 
னகை என்பதே அவன்‌ முகத்தில்‌ தோன்றுவதில்லை 
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பத்திரைக்கு வருத்தம்‌ மிகவே, அடிக்கடி வசந்தி 
யிடம்‌ ௮அவனைப்பற்றிப்‌ பலவிதத்திலும்‌ கிளறிக்‌ கேட்க 
லானாள்‌. வசந்தியும்‌ பத்திரையின்‌ வார்த்தைகளுக்கு 
சேர்‌ மறுமொழி தராமல்‌, சந்தேகத்தை அதிகமாக்‌ 
கும்‌ நோக்கத்துடன்‌ பதில்‌ கூறிவந்தாள்‌. தன்னிடம்‌ 
ஸத்துகனைப்பற்றிய ரகசியம்‌ இருப்பதாக அவள்‌ 
ஊக்கும்படி, குறிப்பு வார்த்தைகளையும்‌ பேசு 
வாள்‌. அதனால்‌ பத்திரை, வசந்தியை இடை, 
விடாமல்‌ உண்மையைக்‌ கூறும்படி. வற்புறுத்தினாள்‌. 
எளிதில்‌ கூறுபவளாக இல்லை வசந்தி. இளஈதத்தனின்‌ 
பாஸளிகையில்‌ ஸத்துகன்‌ தன்னை எச்சரிக்கை செய்‌ 
திருந்தது அவளை உண்மையைக்‌ கூறவிடாமல்‌ பய 
முூறுத்தி வந்தது. பத்திரையடன்‌ ஒரு காள்‌ 
தான்‌ பேசிக்கொண்ொ டிருக்கையில்‌ ஸத்துகன்‌ 
உள்ளே புகுந்ததையும்‌ தன்னைக்‌ கடுநோக்கு நோக்கி 
யதையும்‌ ௮வள்‌ நினைவில்‌ வைத்திருந்தாளாதலால்‌, 
பத்திரையிடம்‌ எதுவும்‌ கூறுவதற்கு அவளுக்குத்‌ 
தைரியமில்லை. எனினும்‌ ஸத்துகனைப்பற்றிய உண்‌ 
மையைப்‌ பத்திரையிடம்‌ எவ்வாறேனும்‌ கூறியே 
தீரவேண்டுமென்ற அவா அவளுக்கு இருந்தது. 
அந்த அவா, வசந்தியின்‌, பழிவாங்கும்‌ பேரெண்ணமே. 
யன்றி வேறல்ல, அ௮தை ஸத்துகன்‌ நன்கு உணர்‌ 
வான்‌. ஆனால்‌ பத்திரை ௮வ்விஷயத்தை உணாந்து 
கொள்வதற்கு வழி ஏது? 


ஒரு நாள்‌ மாலைப்பொழுது, ௮ன்று ஸத்துகன்‌ 
தொழில்‌ சம்பந்தமாகக்‌ காஞ்சிநகர்‌ சென்றிருந்தான்‌. 
போகும்போது பத்திரையிடம்‌ சொல்லிவிட்டே 
போனான்‌. பத்திரை, அவன்‌ காஞ்சி போகும்‌ கார 
ணத்தைக்‌ கேட்கவில்லை. அவனுடைய விருப்பத்‌ 
திற்கு மாறாக எதுவும்‌ பேசுவதில்லை என்பது அவள்‌ 
கொண்ட விரதபால்லவா £ ஸத்துகன்‌ புறப்பட்டுச்‌ 
சென்ற அன்று மாலைப்பொழுதில்‌ வசர்தியுடன்‌ பத்‌ 
திரை பேசிக்கொண்்‌ டிருந்தாள்‌: ஸத்துகனைப்‌ 
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பற்றித்தான்‌. பத்திரையின்‌ வற்புறுத்தல்‌ ஓழு 
புறம்‌ இருந்தாலும்‌, ஸத்துகன் மீது அ௮வரதநம்‌ 
பிக்கை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ தீவிர 
மாக இருந்தமையால்‌ தன்‌ உள்ளத்தில்‌ பொரிந்து 
கிடந்த சில உண்மைகளைப்‌ பத்திரையிடம்‌ கூறத்‌ 
துணிந்தாள்‌ வசநதி. *வசக்தி என்ன சொல்லப்‌ போகி 


ருளோ்‌ என்ற ஆவலும்‌ பயமும்‌ ஒருங்கே பத்திரை 
உள்ளத்தில்‌ அலைமோதின. 


“பத்திரை, நீ ௮வர்‌ விஷயத்தில்‌ சந்பிதள்படு 
வதற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌ அந்த 
உண்மைக்‌ கான்‌ கூறினால்‌ உன்‌ உள்ளம்‌ பதை 
பதைக்கும்‌, உனக்கு நம்பிக்கை உண்டா 
வதே கடினம்‌ / அதனால்தான்‌ கான்‌ இத்துணை நாட 
கள்‌ ஓன்றுமே க வகிவன்‌்‌ என்று மெல்ல மொழிக்‌ 
தாள்‌ வசந்தி, 


“வசந்தி, அப்படி என்ன உண்மையைச்‌ 
சொல்லப்போகிறாய்‌ / என்னிடம்‌ இவ்வளவு காட 
கள்‌ மறைத்துவைத்திருக்கும்படியாக என்ன கேர்ஈ 
துது£ இப்போதுதான்‌ அதைச்‌ சொல்லேன்‌ ”' என்‌ 
ஆன்‌ பத்திரை. 

அவர்‌ உனக்குமுன்பே ஓரு காதற்‌ கணிகை 
யைக்‌ காதலித்திருககிருர்‌ /” 

“ஏன்ன? என்னை மணப்பதற்கு முன்பா £”' 

: இல்லை; இந்திர விழாவில்‌ நீ அவரைக்‌ கண்டு 
காதல்‌ கொள்வதற்கு முன்பே !”' 

உன்‌ வார்த்தைகள்‌ உண்மையா? அவர்‌, கணி 
"கையைக்‌ காதலித்திருப்பது உண்மையா? உனக்கு 
எப்படித்‌ தெரியும்‌ இது 7” 

“ இப்போது அவர்‌ மாக இருப்பதற்கும்‌ 
அதுவே காரணம்‌. அவளுக்கு இவரிடமாகப்‌ 
பிறந்த ஒருமகன் கூட. இருக்கிறான்‌.” 
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்‌₹ இவ்விஷயங்கள்‌ உண்மையா ?'' என்றவளாய்‌ 
மெய்ம்மயிர்‌ சிலிர்க்க, கண்ணிர்‌ ததும்ப வசந்தியின்‌. 
தோள்கள்மீது தலையைக்‌ கவிழ்த்துக்கொண்டாள்‌, 
பத்திரை. சட்டென்று அவள்‌ மனம்‌ தைரியமடைந்‌ 
தது, ஒருவிதக்‌ கொதிப்பு ஏற்பட்டது, அவள்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌. நிமிர்ந்து உட்கார்ந்தாள்‌. ! 

“பத்திரை, அந்தக்‌ காதற்‌ கணிகையின்‌ பெயர்‌ 
சயநத; நல்ல அழகும்‌ நற்குணமும்‌ உடையவள்‌. 
அவளப்‌ பல வருஷங்களுக்கு முன்பே சத்துகர்‌ காத 
வலித்து அவளுடன்‌ இருந்துவருகிறார்‌. அவள்மீது 
இளநதத்தன்‌ மோகங்கொண்டு ஓரு காள்‌ தன்‌ 
.மாளிகைக்கே அவளைக்‌ கொண்டுவந்து. அடைத்து 
விட்டான்‌. 

: அங்கே அடைக்கப்‌ பெற்றபோது நான்‌ ௮வ 
ளைக்கண்டேன்‌. ௮வள்‌ தன்‌ வரலாறு முழுவதையும்‌ 
என்னிடம்‌ கூறினாள்‌. ஸத்துகார்‌ உன்னைக்‌ காதலிக்கும்‌ 
செய்தியை நான்‌ முதலிலேயே சொல்லிவிட்டேன்‌. 
அதற்கு அவள்‌ முதலில்‌ வருந்தினாலும்‌ பிறகு சமாதா 
னம்‌ அடைக்தாள்‌. அவளை விடுவிப்பதற்காகவே ஸத்‌ 
துகர்‌ அங்கே. வந்து இளந்தத்தனை வெட்டிவீழ்த்‌ 
இனா. சயந்தியை ௮வள மாளிகைக்குத்‌ துணையுடன்‌ - 
அனுப்பிவிட்டார்‌. அதன்‌ பின்பு...கினைத்தாலும்‌ என்‌ 
குலை நடுங்குகிறது!” என்று நிறுத்தினாள்‌ வசந்தி. 

“ஏன்‌? விஷயம்‌ என்ன? எல்லாவற்றையும்‌ , 
சொல்‌” 


“ஸத்துகர்‌ உருவிய வாளுடன்‌ என்‌ அருகில்‌ வக்‌ 
தார்‌. என்‌ தோள்களை ஒரு குலுக்குக்‌ குலுக்கினார்‌ ; 
என்‌ உடல்‌ _பதறியது, நானும்‌ சயந்தியும்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டி.ருந்மீதோம்‌ என்பதை உணர்ந்த அவர்‌ ௮வள்‌ 
விஷயமாக உன்னிடம்‌ கான்‌ ஏதேனும்‌ கூறிவிடு 
வேனோ என்று பயந்திருக்கிறார்‌. அவளைப்‌ பற்றி 
உன்னிடம்‌ நான்‌ எதுவும்‌ சொல்லாமல்‌ இருக்கும்படி 
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வாள்‌ கொண்டு அச்சுறுத்தினார்‌. நான்‌ அதற்கு 
உடன்பட்டேன்‌. அந்தப்‌ பயமே இவ்வளவு நாட்கள்‌ 
உன்னிடம்‌ உண்மையைக்‌ கூறமுடியாமல்‌ செய்தது.” 


- வசந்த, இனி நான்‌ என்ன செய்யப்போகி 
ழஹேன்‌ / என்‌ வாழ்க்கை அவருடன்‌ பிணை க்கப்பட்டி ௬௧ 
கிறது. தெய்வமே அவர்‌ உள்ளத்தைத்‌ திருப்பவேண் 
டும்‌, இல்லையேல்‌, அவருக்கு அடிமைப்பட்டே என்‌ 
வாழ்வை முடிதக்துக்கொள்வேன்‌,” 

“பத்திரை, இதற்கு வருந்திப்‌ பயன்‌ என்ன? இப்‌ 
போதெல்லாம்‌ அ௮வர்‌ சயந்தியிடமே போய்வரு 
கிறார்‌. நான்‌ உன்னிடம்‌ சொல்லியிருப்பேமீனோ என்ற 
பயம்தான்‌ ௮வர்‌ மன மாறுதலுக்குக்‌ காரணம்‌?” 

“வசந்தி, என்‌ உள்ளத்தில்‌ நம்பிக்கையில்லை. 
ஏதோ உறுத்திக்கொண் டிருக்கிறது. அந்தக்‌ காதற்‌ 
கணிகையைப்‌ பார்த்தபின்புதான்‌ என்‌ ள்கள்‌ இப்பு 
அடங்கும்‌. ்‌ 


“நாம்‌ இன்னாரென்பது  தெரியக்கூடாதே/” 


ப 2 ஆமாம்‌, அவருடைய உறவினள்‌ என்று கான்‌ 
கூறிக்கொள்கிறேன்‌. நீ, அவள்‌ மாளிகையைக்‌ 
"காட்டிவிட்டுப்‌ பல்லக்கிலேயே இருந்துவிடு,” 

வசந்திக்கு இது பெருங்‌ கலக்கத்தை உண்டாக்கி 
யது. உண்மை வெளிப்பட்டால்‌ தனக்கு விபத்து 
நேருமே என்று அஞ்சினாள்‌ அவள்‌. என்றாலும்‌ பத்‌ 
திரையின்‌ வற்புறுத்தலால்‌ அவளுடன்‌, சிவிகையில்‌ 
ஏறிப்‌ புறப்பட்டாள்‌. மற்றொரு சேடியையும்‌ பத 
இரை உடனமைத்துக்கொண்டாள்‌. சிவிகை கணி 
கையர்‌ வீஇுப்புறம்‌ சென்றது. 

கணிகையர்‌ வீதியை அடைந்ததும்‌, ௮ங்கே 
போகிறவர்களிடம்‌ சயந்தியின்‌ மாளிகை எது என்‌ 
பதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டாள்‌ வசந்தி, சயந்தியின்‌ 
மாளிகையை நெருங்கியதும்‌, வசந்தி மட்டும்‌ சிவிகை 
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யில்‌ இருக்க, பத்திரை உடன்வந்த சேடியுடன்‌, ௮ம்‌ 
மாளிகைக்குள்‌ புகுந்தாள்‌. யாரோ உள்ளே வருவ 
தைக்‌ கண்டு திகைப்புற்ற நரகவல்லி அவர்கள்‌ இருவ 
ரையும்‌ யாரென்று விசாரித்தாள்‌. தான்‌ ஸத்துக 
ருக்கு உறவினளென்றும்‌, சயந்தியைக்‌ கண்டு பேச 
வேண்டுமென்றும்‌ பத்திரை கூறினாள்‌. நாகவல்லி 
அ௮திசயமுற்றவளாய்‌, சயந்தயிடம்‌ அதைத்‌ தெரி 
வித்து, அவள்‌. ௮னுமஇப்படி. அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ 
அழைத்துச்‌ சென்றாள்‌. சயந்தியைக கண்டதும்‌ பத 
இரை மார்பு விம்மிப்‌ பெருமூச்சு விட்டாள்‌. சயந்து 
யின்‌ அழகைக்கண்டு இகைத்தாள்‌. சயந்தி, பத்தி 
ரையை அமர்வித்து உபசரித்தாள்‌. இளமை வனப்‌ 
புடைய பத்திரையைக்‌ கண்டதும்‌ சயந்திக்கும்‌ மனம்‌ 
இகைத்தது. “இவள்‌ ஸத்தநுகருடைய உறவினளாக 
இருந்தும்‌ நான்‌. இத்தனை காட்களாகப்‌ பார்க்க 
வில்லையே” என்று எண்ணினாள்‌. பத்திரையும்‌ சயந்‌ 
இயும்‌ நீண்ட கேரம்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ பார்த்தவண்‌ 
ணம்‌ இருந்தனர்‌. சயந்திக்குப்‌ பத்திரைமீது சிறிது 
சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று. 

அவர்‌ காஞ்சிக்குப்‌ போயிருக்கிறாரே!'' என்‌ 


.] 
% 


ரள்‌.சயந்தி, புன்னகையுடன்‌. ்‌ 

₹ ௮ம்‌; போயிருக்கிறார்‌. அவரைப்‌ பார்ப்பதற்கு 
வரவில்லை. அவருக்கு அன்புடைய அடியாள்‌ தாங்‌ 
கள்தானே!”? 

“அம்‌ ஏன்‌ £” 

: தங்களைப்‌ பார்க்கவும்‌, அவருக்கும்‌ தங்களுக்‌ 
கும்‌ ஆர்வழூட்டும்‌ குமாரனைப்‌ பார்க்கவும்‌ வந்தேன்‌!” 

சுகதனைத்தானே!'' என்று குதூகலத்துடன்‌ 
எழுந்தாள்‌. சயந்தி, 

“ சுகதனா£? அவர்‌ மைந்தனுக்குச்‌ சுகதன்‌ என்று 
தான்‌ பெயரர? 


்‌. 
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ஆம்‌/ ? என்று கூறிவிட்டுச்‌ சுகதனை எடுத்து 
வந்து பத்திரையின்‌ கையில்‌ அளித்தாள்‌ சயந்தி,. பத்‌ 
துரையின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ சோர்ந்தது. ஸத்துகனின்‌ 
வதனச்‌ சாயை அப்படியே அ௮ம்மைந்தனின்‌ முகத்தில்‌ 
அமைக்இருப்பதைக்‌ கண்டாள்‌. சுகதனை இறுகத்‌ 
தழுவி முத்தமிட்டாள்‌. ௮வனிடம்‌ அளவற்ற வாத்‌ 
ஸல்யம்‌ பத்திரைக்கு உண்டாகிவிட்டது! .௮வ 
ருடைய புதல்வன்‌ என்பதால்தான்‌ அது, பத்திரை 
இவ்வளவு அன்புடன்‌ சுகதனைத்‌ தழுவி மகிழ்வதைக்‌ 
கண்டு சயந்தி , அ௮திசயித்தாள்‌. மெயம்மறந்த பத 
தரை இடைவிடாமல்‌ சுகதனுடன்‌ கொஞ்சிக்‌ குலா 
வினாள்‌. சிறிது நேரத்துக்கெல்லாம்‌ பத்திரையின்‌ 
பரபரப்பு அடங்கியது, வசந்தியின்‌ வார்த்தைகள்‌ 
உண்மை என்பதை அவள்‌ உணர்ந்தாள்‌. ஓடி.யெறி 
மரம்போல்‌ ஆயிற்று பத்திரையின்‌ நிலை. சுகதனச்‌ 
சயந்தியின்‌ கையில்‌ - அளித்தாள்‌. அப்போது ௮வள்‌ 
வாயிலிருந்து, “நீங்கள்‌ பெரும்‌ பாக்கியவதி!” என்ற 
வார்த்தைகள்‌ தாமாக வெளிவந்தன. சந்தோஷத்து 
னால்‌ உடல்‌ .பூரித்துப்போனாள்‌ சயந்தி. மீண்டும்‌ மீண்‌ 
டும்‌ பத்திரையின்‌ பார்வை சுகதன்மீதே சென்றது. 
சட்டென்று பிரியமுடி யாமல்‌ எழுந்தாள்‌. 


மறுபடியும்‌ ஒரு நாள்‌ வருகிறேன்‌ '' என்று 
கூறிவிட்டுத்‌ திரும்பினாள்‌ பத்திரை, சயந்தி புன்ன 
கையுடன்‌ தலையசைத்தாள்‌. 

எவ்வளவு வேகத்துடன்‌ பத்திரை வந்தாளோ, 
அவ்வளவும்‌ இப்போது குறைந்துவிட்டது, கால்கள்‌ 
நிலைதடுமாறின; கண்கள்‌ இருண்டன ) மேல்‌ மாடத்‌ 
திலிருந்து இறங்குவதற்குள்‌ அவள்‌ உயிர போய 
விடும்போல்‌ இருந்தது. சயந்திமீது அவளுக்குக்‌ 
கோபமே உண்டாகவில்லை. “என்‌ விதுப்பயன்‌!' என்று 
எண்ணிக்கொண்டாள்‌. அசைந்து நடந்து மெல்லச்‌ 
சிவிகைக்குள்‌ புகுந்து அமர்ந்தாள்‌. சேடியும்‌ உடன 
மர்ந்தாள்‌. அமாந்ததுதான்‌ தாமதம்‌) பத்திரை 
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பிரக்ஞையற்றுப்‌ போனாள்‌. வசந்தி உண்மையை 
உணர்ந்து இதில்‌ கொண்டாள்‌. : பத்திரை, சயந்தி 
இவர்கள்‌ சந்இப்பு எனக்கே பெருந்துன்பத்தை விளை 
விக்கும்‌ ; இது நிச்சயம்‌. அதற்குத்‌ தகுஈ்தபடி. கவனத்‌ 
துடன்‌ நடந்துகொள்ளவேண்டும்‌ . என்று முடிவு 
செய்துகொண்டாள்‌ வசந்தி. மாளிகை போகும்‌ 
வரையில்‌ பத்திரைக்கு நினைவு வரவே இல்லை. 


2௮௮ 

'நிலா முற்றத்இல்‌: 

“இல்லையே /”? 

“யாரும்‌ உங்களுக்கு உறவினர்‌ . இந்நகரில்‌ 
இல்லையா??? “ய. ப 

“ நிச்சயமாக .. ஒருவரும்‌ இல்லை! ஏன்‌ எதற்குக்‌ 
கேட்கிறாய்‌ £”' ப டத ப 

ஸத்துகன்‌ 'இல்லை' என்று மறுமொழி அளித்த 
தும்‌ சயந்தி வியப்புடன்‌ ஆலோசனை செய்தாள்‌. 
“ஸத்துகருக்கு நான்‌ உறவினள்‌்‌? என்றல்லவா அவள்‌ 
கூறினாள்‌! இல்லையென்று இவர்‌ சொல்கிருரே/ யார்‌" 
சொல்வது உண்மை7* இவர்‌ என்னிடம்‌. எதையும்‌ 
மறைப்பதில்லையே. ஒருவேளை வந்தவளே பொய்‌ 
கூறி யிருந்தால்‌?- ஏன்‌2- அவள்‌ ஏன்‌ பொய்‌ 
கூறவேண்டும்‌ ? தான்‌ யாரென்பதை அவள்‌ மறைத்‌ 
துகீ கூறியதில்‌ என்ன பயன்‌ இருக$றெது??- இவ்வாறு 
சயந்தி அந்தித்தாள்‌. அதற்குள்ளாக .ஸத்துகன்‌ 
இடைமறித்து, “* என்ன சயந்தி, நீ கேட்டது எதற்‌ 
காக?” என்றான்‌ சந்தேகத்துடன்‌, 


நேற்று நீங்கள்‌ காஞ்சிக்குப்‌ போயிருந்தபோது 
ஒரு யுவதி சேடியுடன்‌ இங்கே வந்தாள்‌. என்னையும்‌ 
சுகதனையும்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று சொன்னாள்‌. தங்‌ 
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களுக்கு உறவினள்‌ என்றும்‌ சொன்னாள்‌. சிறிது 
நேரம்‌ சுகதனைக்‌ கொஞ்சிக்‌ குலாவிவிட்டுச்‌ சென்றாள்‌. 
ஆனால்‌ அவள்‌ ஏதோ பிரமைபிடித்தவள்போல்‌ இருக்‌ 
தாள்‌, நலல அழகு, சுகதனிடம்‌ எல்லையற்ற அன்பு 
பாராட்டினாள்‌. வரும்போது அவளுக்‌இருந்த வேகம்‌, 
திரும்பிச்‌ செல்லும்போது இல்லை. ஏதோ வருத்த.த்‌ 
தால்‌ தாக்குண்டவள்போல்‌ போனாள்‌. எனக்கு மிக 
வும்‌ இரக்கமாக இருந்தது. ஆனால்‌ நீங்கள்‌ இப்படிச்‌ 

சொல்கிறீர்களே/ அவள்‌ வேறு யாராக இருக்க முடி 
யும்‌ தக 


ஸ்த்துகனின்‌ கண்கள்‌ வெறித்துப்‌ பார்த்தன, 
வாய்க்குள்‌ ஏதோ முணுமுணுப்பது, சயந்திக்குக்‌ 
கூடப்‌ புலப்பட்டது. சயநதி கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ 
கொண்டு, ஸத்துகன்‌ உண்மையை அறிந்தான்‌. 
கணநேரம்‌ அவன்‌ உடல்‌ குலுங்கியது, “ சயந்தஇ / 
அவள்‌ யாரென்று உனக்குக்‌ தெரியவில்லையா ? ௮வ 
ளுடன்‌ வந்த சேடியை மீ ௮றியாயா ?'”” என்றான்‌ கண்‌ 
களை அகல விழித்து. 


சயந்திக்குப்‌ புதிர்போலிருந்தன ஸத்துகனின்‌ 
வார்த்தைகள்‌. 


என்ன சொல்லுகிறீர்கள்‌ ? எனக்கு அவர்‌ 
களை எப்படித்‌ தெரியும்‌? விளங்கச்‌ சொல்லுங்கள்‌.”” 


* சேடியாக வந்தவள்‌ வசந்தியல்லவா ?”? அவளை 
நீ இளந்தத்தன்‌ மாளிகையில்‌ பார்த்திருக்கிறாயே /?” 

£ சேடி. வசந்தியா£? அவள்‌ அல்ல / சேடியடன்‌ 
வந்தவள்‌ பத்திரை என்றா குறிப்பிடுகிறீர்கள்‌ ??' 
என்று சொல்லி மருள தகோகஇனாள்‌. 

“ஆம்‌/ ஐயமில்லை, அவள்‌ பத்திரைதான்‌ வசந்தி 
வராததற்குக்‌ காரணம்‌ உண்டு; உன்னை. அவற்றிற்‌ 
தெரியுமல்லவா ?” 
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௮ / பத்திரை என்று தெரியாமல்‌ போயிற்றே! 
பாவம்‌/ ஏன்‌ இந்த மனக்கலக்கம்‌ அவளுக்கு? சுக 
தனிடத்து அன்பு பாராட்டியதன்‌ காரணம்‌ 
இப்போதுதான்‌ எனக்குப்‌ புரிகிறது / அவள்‌ 
யாரென்று தெரிந்திருந்தால்‌ அவள்‌ மன வருத்தத்தை 
௮ப்போதே போக்கியிருப்பேனே / கணிகைமகளாகிய 
என்னிடம்‌ ௮அவளுக்ஞுக்‌ கோபம்‌ இருப்பது இயல்பு 
தான்‌. ஆனாலும்‌ அப்படி கான்‌ என்ன பாதகம்‌ அவ 
ளுக்குச்‌ செய்துவிட்டேன்‌ ?'” என்று கூறியவளாக 
ஸத்துகனின்‌ கரங்களை இறுகப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ எனக்‌ 
காகவாவது பத்திரையின்‌ விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்து செய்‌ 
யத்‌ தவறக்கூடாது / அவள்‌ உள்ளம்‌ வருந்தினால்‌ 
என்‌ உள்ளம்‌ வெந்துபோகும்‌ என்று மன்றாடினாள்‌. 

: சயந்துி உனக்கும்‌ அவளுக்கும்‌ எத்தனையோ 
வேற்றுமை உண்டு. உன்னுடைய  . அருங்‌ 
குணத்துக்கும்‌ அவள்‌ குணத்திற்கும்‌ எத்துணை ஏற்‌ 
றத்‌ தாழ்வு இருக்கிறது என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
ஆனால்‌ அவளுக்கு இந்த வஞ்சகம்‌ எதற்கு?” 

: இதில்‌ வஞ்சகம்‌ என்ன இருக்கிறது? பேதை 
மையால்‌ செய்த செய்கைதானே / தங்கள்‌ உயிர்‌ 
காத்த மங்கையல்லவா அவள்‌ / அவளிடம்‌ கருணை... 
காட்டுவது தங்கள்‌ கடமை. கான்‌ இன்னும்‌ என்ன 
சொல்லுவேன்‌?” , 

சயநத, உண்மை எனக்குக்‌ தெரியும்‌); அவள்‌ 
மீது குற்றமே இல்லை. கபடமற்றவள்தான்‌ அவள்‌ / " 
ஆனால்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌...” 

“காரணம்‌ என்ன? வேறு யார்மீது குற்றம்‌?” 

உனக்கு என்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறிய வசந்தி 
தான்‌ அதற்குக்‌ காரணம்‌, இவ்வளவுக்கும்‌ அவளே 
காரணம்‌. பத்திரையின்‌ மனமாற்றத்திற்கும்‌ அவளே 
காரணம்‌/ அதைப்பற்றி இனி நீரினைக்கவும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌/ நான்‌ பார்தீதுக்கொள்ளுகிறேன்‌.” 
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ஸத்துகன்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட சயந்தி 
கலக்கமுற்றாள்‌. ஸத்துகன்‌ அழ்ந்து யோகித்தான்‌ : 
ஏதோ முடிவுக்கு வந்தவன்போல்‌ எழுந்திருந்தான்‌. 

ல்‌ சயந்தி, நரன்‌ ௮ங்கே போய்வருகி$றேன்‌ / நிலா 
நன்ருகப்‌ பரந்திருக்கிறது. விரைவில்‌ திரும்பிவிடு 
வ ்‌ என்றான்‌. 

“ஏன்‌ இவ்வளவு ௮வசரம்‌/ சரி, போய்‌ வந்து 
ணன நிலவு மறைவதற்குள்‌ வந்துவிடுவீர்களா ?” 
என்று சந்தேகத்துடன்‌ வினவினாள்‌ சயந்தி, 

“ வந்துவிடுகிறேன்‌ ; கதவைத்‌ தாழிட்டுக்‌ 
கொள்‌” என்று கூறிக்‌ கீமிறங்கிக்‌ குதிரைமீது அமர்க்‌ 
தான்‌ ஸ்த்துகன்‌. மன அமைதியின்‌ றியே சயநத. கத. 
வைது தாழிட்டுக்கொண்டாள்‌. 


நிலா முற்றத்தில்‌ வசந்தியுடன்‌ பேசிக்கொண்டு 
பத்திரை அமர்ந்திருந்தாள்‌. ஸத்துகனைப்பற்றிய 
முழு விவரத்தையும்‌ வசந்தியின்‌ வார்த்தைகளால்‌ 
உணர்ர்துகொண்டாள்‌ பத்திரை. அல்லாமல்‌, சயந்தி 
யைக்‌ கண்டுவந்தது மூகல்‌ அவள்‌ மனம்‌ வெம்பிவிட்‌ 
டது. எத்துகனின்‌ வஞ்சனையை முற்றும்‌ உணர்ந்த 
பின்‌, அவள்‌ மனம்‌ அமைதிப்படுமா? சயர்தியை 
அினைப்னுவபிபா அதனில்‌ பத்திரையின்‌ மனம்‌ துடிக்‌ 
கும்‌. *சயந்தியிடம்‌ காதல்‌ கொண்டபின்‌ என்னிடம்‌ 
இவருக்கு அவ்வளவு காதல்‌ ஏன்‌ உண்டாகியது? பின்‌ 
அது சட்டென்று ஏன்‌ தடைப்பட்டது? அப்போதே 
உண்மை தெதரிந்திருக்குமானால்‌?- ஏன்‌ வசந்திகூடத 
தடை சொன்னாள்‌ ! சீ/ என்‌ மனம்‌ பலவாறு சிதறு 
கிறது. இனி எனன நேரிடினும்‌ சரி, அவருக்கு வாழ்க 
கைப்பட்ட நான்‌ ௮வர்‌ நன்மையையே நாடவேண்‌ 
டும்‌ ; அவருக்கு என்மீது துளி அன்பு இருக்குமளவும்‌, 
அன்பு வறண்டுபோன பின்புங்கூட, கான்‌ அவருக்கு 
அடிமை. : ஒரு கணிகையை அவர்‌ காதலிப்பதற்காக 
நான்‌ அவருடன்‌ ஏன்‌ மனஸ்தாபம்‌ கொள்ளவேண்‌ 
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டும்‌. ஆனால்‌ பழைய இன்ப நாட்களை நினைக்கும்போ 
தெல்லாம்‌ என்‌ மனம்‌ கொிக்கிறது. இந்தப்‌ புண்‌ 
ஆறாது. எவ்வளவு சமாதானம்‌ நான்‌ செய்துகொண் 
டாலும்‌ என்‌ உளளம்‌ ஒருபோதும்‌ முன்‌ நிலையை 
அடையாது. போதிநாதா / உன்‌ அருள்‌ இதுதானா ? 
இவ்வீத நினைவுகளுடன்‌ பத்திரை களைப்புற்றுக்‌ 
கண்ணயர்ந்திருப்பதை உணரந்க்த- வசந்தியும்‌ முற்றத்‌ 
தில்‌ கழ படுத்து அண்ணாந்து : நடுவானத்தில்‌ நிர்‌ 
மலமாக விளங்கும்‌ முழுமதியின்‌ வடிவத்தைக்‌ 
ட கண்டு, ஏதேதோ கற்பனை செய்துகொண்‌் டிருக்‌ 
தாள்‌. சந்திரனுக்கு அருகில்‌ இருந்து ஒரு நக்ஷத்திரம்‌ 
பூ உதிர்வதுபோல்‌, விர்‌ என்று கீழே விழுந்தது. அது 
எங்கே வீழ்கிறது என்பதைக்‌ கூர்ந்து நோக்கிய 
வளாய்‌ வசந்தி சட்டென்று எழுந்து உட்கார்ந்தாள்‌. 
அது மறைந்த இடம்‌ எப்படித்‌ தெரியும்‌ £ 
ஆலோசனையோடு மீண்டும்‌ கழே படுத்த அளவில்‌, 
வசந்தி?” என்ற குரல்‌ கேட்டதும்‌ திடுக்கிட்டு 
எழுந்தாள்‌ ; திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. ஸத்துகன்‌ புன்‌ 
முறுவலுடன்‌ நிற்பது நிலவொளியில்‌ நன்கு தெரிந்‌ 
தது, அவளை அறியாமல்‌ வசந்திக்கும்‌ முகத்தில்‌ புன்‌ 
முறுவல்‌ அரும்பியது, “இங்க அமருங்கள்‌; பத்‌ 
இரை தூங்குகிறாள்போல்‌ இருக்கிறது!” என்றாள்‌. 
ஸத்துகன்‌ மெல்லப்‌ ப.த்திரையின்‌ ஆருகில்‌ 
சென்று அமர்ந்தான்‌. அவள்‌ மூகத்தை மெல்ல 
எடுத்துத்‌ தன்‌ முகத்தோடு அணைத்துக்கொள்ளு 
மளவில்‌ பத்திரை விழிததுக்கொண்டாள்‌ ; திடுக்‌ 
குற்று எழுந்து உட்கார்ந்தாள்‌. ஸத்துகனின்‌ கைகள்‌ 
பத்திரையை விடவில்லை. பத்திரைக்கு யாவும்‌ கனவு 
போல்‌ இருந்தன; சற்று நேரம்‌ ஆயிற்று நினைவு வர. 
“உண்மையில்‌ இவர்‌ என்னை இவ்வாறு அருஇல்‌ வந்து 
தழுவி எத்தனை நாட்கள்‌ இருக்கும்‌? இன்று எதிர்‌ 
பாராமல்‌ நிலவின்‌ இனிமையில்‌ இவ்வாறு வந்து 
தழுவுகிறாரே? இன்று இப்‌ புதிய மாறுதலுக்குக்‌ 
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காரணம்‌ என்ன?” என்று முதலில்‌ எண்ணமிட்டாள்‌ 
பத்திரை. ஆனால்‌ அந்த நிலவின்‌ வசீகர இன்பத்தில்‌ 
காதலன்‌ தோளோடு தோள்‌ சேர்ந்திருக்கும்போது 
௮ந்த எண்ணம்‌ நிலைத்து நிற்குமா? பத்திரை ஸத்து 
துகன்‌ வசமானாள்‌ ; ஸத்‌.துகனின்‌ போக்கைக்‌ கண்டு 
ஆச்சரியமும்‌ வியப்பும்‌ கொண்டாள்‌. பழைய நிலை 
மையில்‌ ஸத்துகன்‌ பத்திரையுடன்‌ பேசலானான்‌. புண்‌ 
பட்ட அவள்‌ மனமும்‌ சிறிதே ஆறுதலுற்றது. எவ 
வாறேனும்‌ பழைய நிலைமையில்‌ என்னுடன்‌ இவர்‌ 
பழகினால்‌ போதும்‌ என்று எண்ணி உவநதவளாக 
அவள்‌ ஸத்துகனுடன்‌ பேசினாள்‌. வசந்தி மெல்ல ௮ப்‌ 
புறம்‌ சென்று நின்றாள்‌. ஸத்துகன்‌ பத்திரையுடன்‌ 
மாளிகையின்‌ உட்புறம்‌ சென்றான்‌. பத்திரையும்‌ 
ஸத்துகனும்‌ குதூகலித்து மகிழ்வுடன்‌ அமர்ந்திருந்த 
கட்டிலுககு நேராக, வெளிப்புறமிருநங்த நிலாமுற்‌ 
றத்தில்‌ வசந்தி உறங்கினாள்‌. நீண்ட நேரம்‌ ஆ௫ூவிட்‌ 
டமையால்‌ வசந்தி ௮யர்கது உறங்கினாள்‌. 


நடு இரவு; பூர்ண சந்திரன்‌ கம்பீரமாக வெண்‌ 
இரணங்களை வீசி விளங்கினான்‌. எங்கும்‌ நிசப்தம்‌. 
அதுவரையில்‌ ஸத்துகனுடன்‌ மஇழ்ந்து பேசியிருந்த 
- பத்திரை, அப்போதுதான்‌ கண்ணயாந்தாள்‌, ஸதது 
கனும்‌ அவளுடன்‌ சிறித கண்ணுறங்கினான்‌. அவன்‌ 
உறக்கம்‌ பொய்யுறக்கம்‌ என்பதை அறிய யாரால்‌ 
முடியும்‌ £ காற்று மெல்ல மெல்லத்‌ தவழ்நீதுகொண் 
; ழூருந்தது, சாளரத்தின்‌ வழியே நோக்கினான்‌. நிலா 
முற்றத்தில்‌ உறங்கிய வசந்தியின்‌ மேலாடைகள்‌ அங்‌ 
கும்‌ இங்கும்‌ ௮சைந்துகொண் டிருந்தன. அவள்‌ 
கூந்தல்‌ சிறிதே புரள்வதுகூட அர்கிலவின்‌ . ஒளியி.2ல 
நன்கு புலப்பட்டது. ஒருவேளை வசந்தி விழிததிருக்கி 
ருளோ?” என்று ஐயம்‌ கொண்டான்‌. அடுத்த கணம்‌ 
அவன்‌ ஐயம்‌ அகன்றது, சுவாசத்தின்‌ போக்கால்‌ 
அவள்‌ மார்பு எழுந்து விம்முவதைக்கண்டு ௮வள்‌ 
ஆழ்ந்த உறக்கத்தில்தான்‌ இருக்கிறுள்‌ என்பதை 
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அறிந்துகொண்டான்‌. பத்திரை களைப்பு மிகுதியால்‌ 
உறங்குவதையும்‌ உணர்ந்தான்‌. உடனே, பத்திரை 
அறியாமல்‌ மெல்லப்‌ படுக்கையிலிருந்து எழுந்தான்‌. 
அவன்‌ உள்ளம்‌ விண்‌ விண்‌ என்று அடித்துக்‌ கொண்‌ 
டது. பத்திரை விழிக்காமல்‌ இருப்பதற்காகப்‌, பூனை 
போல்‌ மெல்லக்‌ கட்டிலிலிருந்து &ிறங்கனான்‌. 
இறங்கியபின்‌ இரண்டடிகள்‌ கட்டிலைவிட்டு வேறு 
புறமாக எடுத்துவைத்தான்‌. அவ்வளவில்‌ காலடிச்‌ 
சப்தம்‌ கேட்டுப்‌ பத்திரை விழித்துக்கொண்டாள்‌ ; 
எனினும்‌ சிறிதும்‌ அசையவில்லை, ஸத்துகன்‌ எங்கே 
போகிறான்‌ என்பதை அறிய எண்ணிப்‌ படுத்தவாறே 
இருந்தாள்‌. 

“ஸத்துகன்‌ சட்டென்று கதவைச்‌ இறந்து நிலா 
முற்றத்திற்குள்‌ புகுந்தான்‌. அதைக்கண்டதும்‌ பத்‌ 
திரை திடுக்குற்றாள. சாளரத்தின்‌ உட்புறமாகக்‌ கட்‌ 
டிலில்‌ இருக்தவண்ணம்‌ தலையைத்‌ தூக்இப்‌ பார்த்தாள்‌. 
ஸத்துகன்‌ அடி.மேல்‌ அடிவைத்து வசர்இயின்‌ அருகே 
சென்றான்‌. மேல்‌ உத்தரீயம்கூட அவன்மீது இல்லை, 
அந்தக்‌ காட்சியைக்‌ காணக்‌ காணப்‌ பத்திரைக்கு உள்‌ 
ளம்‌ வெடித்துவிடும்போல்‌ இருந்தது. மெய்ம்மயிர்‌ 
சிலிர்க்க மீண்டும்‌ கோக்‌இனாள்‌. வசந்தியின்‌ மேனியில்‌ 
அவள்‌ மேலாடைகள்‌ காற்றால்‌ அங்குமிங்கும்‌ இளப்‌ 
பதைக கண்ட பத்திரை வசந்த விழிததிருக் கிறாள்‌ 
என்றே.எண்ணிவிட்டாள்‌. வசந்தியின்மீது சந்தேகம்‌ 
உண்டாயிற்று அவளுக்கு. மனம்பதறியது. ஸத்துகன்‌. 
வசந்தியின்‌ ௮ருஇல்‌ சென்றதும்‌, அவள்‌ மார்புக்கு 
அருகில்‌ மண்டியிட்டு அமாந்தான்‌ ; அவ்வளவில்‌ 
பத்திரைக்கு நிலை கொள்ளவில்லை. மூச்சுத்‌ திணறி 
யது அவளுக்கு, வாய்திறந்து கூககுரலிடலாமா 
என்றுகூட எண்ணிவிட்டாள்‌. வசந்தி, நீ இவ்வளவு 
வஞ்சகி என்று கரன்‌ அறியாதுபோனேனே, இவர்மீது 
காதல்‌ வெறிகொண்டு உலவுஒருய்‌ என்பதை இது 
வரையில்‌ கான்‌ அறியேன்‌ / ஆ/ இவரும்‌, உன்மீது 


நிலா மற்றத்தில்‌' 325 


காதல்வெறி கொண்டுள்ளாரே / ஆண்மைக்கு இது 
அழகா £7 என்னுடன்‌ வாழ்க்கை நடத்த விரதம்பூண்ட 
இவர்‌ இதுபோன்ற செயலில்‌ தலையிடுவது நியாயமா* 
சயந்தி ஒருத்திதான்‌ என்று எண்ணினேன்‌ ; வசந்தியம 
இவருக்குக்‌ காமக்கிழத்தி என்பது. இப்போதுதான்‌ 
தெறரிந்தது/ வசநதி/ நீ பெரிய மாயக்காரி / வஞ்சகி / 
என்னை வஞ்சித்துவிட்டாய்‌/! இந்தக்‌ காட்சியை 
என்‌ கண்கொண்டு காண்பேனோ?” என்று தனக்‌ 
குள்‌ வெதும்பிக்‌ கூறிக்கொண்டாள்‌. கண்கள்மட்டும்‌ 
நிலாமுற்றத்தில்‌ நடக்கும்‌ காட்சியைக்‌ கண்டனவே 
யன்றி அவள்‌ உடல்‌ உணர்ச்சியற்றுச்‌ சோர்ந்து. 


அப்போது சட்டென்று வசந்தியின்‌ மார்புக்கு 
நேராக மின்னல்‌ ஓன்று ஒளிவிட்டு வீசியது. பத்துல] 
யின்‌ கண்களை மினுக்கென்று நழுவச்செய்தது அவ்‌ 
வொளி. ஸத்துகன்‌ வசந்தியைத்‌ தழுவுவதுபோன் று 
அவள்‌ கண்களுக்குத்‌ தெரிந்தது. ஸததுகனின ஓரு கை 
வசந்தியின்‌ மார்பிலும்‌ மற்றொரு கை கெற்றியிலும்‌ 
இருந்தன, பத்திரை நிலைகொள்ளாமல்‌ கட்டிலை 
விட்டு எழுந்தாள்‌. அப்போது ஒரு கூக்குரல்‌ கேட்‌ 
டது, *ஆ/...பத்திரை/ இறந்தேன்‌' என்‌.று வசந்தி 
வீ.றிட்டுக்‌ கூவினாள்‌. பத்திரை ஓடோடியும்‌ சென்‌ 
றாள்‌. அதற்குள்ளாக, ஸத்துகனின்‌ மைவாள்‌ பிடி 
வரையில்‌ வசந்தியின்‌ மார்பில்‌ அழுந்திவிட்டது. 
வசந்தியின்‌ கண்கள்‌ ஸத்துகனை மலரகோக்கின. 
“வசந்தி, இளந்தத்தன்‌.: மாளிகையில்‌ இந்த வாள்‌ 
கொண்டு சபதம்செய்ததை இன்று பூர்த்தி செய்‌ 
தேன்‌. விதியை விரைவில்‌ அழைத்துக்கொண் 
டாய்‌ /”? என்று அமைதியுடன்‌ கூறினான்‌ ஸத்துஅன்‌. 
வசந்த அதைக்‌ கேட்டாள்‌. ௮வள்‌ கண்கள்‌ இருண்‌ 
டன. வசந்தியின்‌ மார்பிலிருந்து குருதி பீ.றிட்டெழுஈ 
தது, அந்தக்‌ காட்சியைக்‌ கண்டு பத்திரை வ௪ந 
தஇயைத்‌ தழுவிக்ககொண்டாள்‌. “என்னை, 
அவர்‌.ஃபாலகர்‌ சமாதி...” என்ற வார்த்தைகளே 
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வசந்தியின்‌ வாயிலிருந்து வெளிவந்தன. அதற 
குள்‌, அவள்‌ உயிர்‌ உடலை விட்டு அகன்றது. கவின்‌ 
கொண்ட அவள்‌ வெற்றுடலமே &ழே கிடந்தது. 
பத்திரை மதிமயங்கி ஸத்துகனை நோக்கினாள்‌. 
வசந்தியின்‌ மார்பிலிருந்து அப்போதுதான்‌ வாளை 
உருவி உறையில்‌ செருகினான்‌ ஸத்துகன்‌. வேர்த்துப்‌ 
பிரமைகொண்டு தோன்றும்‌ பத்திரையின்‌ முகத்தை 
நோக்கி, “பத்திரை, வருந்தாதே) நம்‌ சுகவாழ்வுக்கு 
நாசத்தைக்‌ தேடியவள்‌ இவள்‌ /அதனால்‌ இன்று 
இவளை நாசம்செய்ய நேர்ந்தது. இவளாலேயே ௬ம்‌ 
வாழ்க்கை சில நாட்களாக மாறி வரலாயிற்று; விவர 
மாகச்‌ சொல்கிறேன்‌: எழுந்திரு. இவளை இவள்‌ விருப்‌ 
பப்படியே பாலகன்‌ சமாதிக்கு அருகில்‌ புதைத்‌.துவீடு 
வோம்‌...எமுக்திரு,..”” என்று கூறிவிட்டு வசந்தியின்‌ 
உடலைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு சென்றான்‌ ஸத்துகன்‌. பத்‌ 
ரையும்‌ உடன்‌ சென்றாள்‌. பாலகன்‌ சமாதிக்கு அருகில்‌ 
வசந்தியைப்‌ புதைத்தான்‌ அவன்‌, “இனி எனக்குப 
பகையே இல்லை/? என்று அவன்‌ மனம்‌ ஏமாப்புற 
றது, வசந்தியின்‌ பிரிவால்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கியவாறே 
நின்றாள்‌ பத்திரை. அந்நிலையில்‌ அவள்‌ என்ன செய 
வாள்‌ ? எத்துகன்‌ பத்திரையைத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
₹ உள்ளே வா, யாவற்றையும்‌ சொலகிறேன. கலந்‌ - 
காதே!” என்று அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. “இந்தக்‌ 
கொலைவெறிக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன £”? என்று அவள்‌ 
மனம்‌ ஆராய்ந்து கலங்கியது. ஸத்துகனுடன்‌ உள்ளே 
போனாள்‌, 
ப ௨௦ 
தீராத வேதனை 


வசந்தியின்‌ மீது பல குற்றங்களைச்‌ சார்த்திக 
கூறி ஸத்துகன்‌ பூழி சுமத்தினான்‌. அவள்‌ சொன்ன 
யாவும்‌ பொய்யே என்றும்‌, ஈம்பத்தகாதனவற்றை 
யெல்லாம்‌ நஈம்பவைக்கும்‌ மாயக்காரி அவள்‌ என்‌ 
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அம்‌, அதனால்‌ பெருக்‌ துன்பங்கள்‌ தமக்கு ஏற்பட 
டன என்றும்‌ ஸத்துகன்‌ எடுத்துக்‌ கூறினான்‌. ஸத்து 
கன்‌ திறம்படப்‌ பேசிய பேச்சில்‌ ஒருவாறு நம்பிக்கை 
கொண்டாள்‌ பத்திரை. என்ராலும்‌ வசந்தியின்‌ பரி 
தாபகரமான முகம்‌, இறக்கும்‌ தறுவாயில்‌ மனம்‌ 
நொந்து அவள்‌ கூறிய வார்த்தைகள்‌, அவள்‌ தனக்கு 
நீண்ட காலமாகச்‌ செய்து வந்த பேருதவிகள்‌, பிறரை 
வசிகரிக்கும்‌ அவளது இளம்புன்னகை, இவை ஒன்‌ 
றன்பின்‌ ஓன்றாகப்‌ பத்திரையின்முன்‌ தோன்றி, 
அவளை வருத்தின. வசந்தியின்‌ பிரிவு ணன்‌ 
பெரிதும்‌ வேதனைசெய்தது. ஸத்துகன்‌ முயற்சியால்‌, 
பத்திரைக்கு வசந்திமீது அவஈம்பிக்கை உறுதியா 
யிற்று. இவள்‌ அவனிடம்‌ கொண்டிருந்த அன்புக்கு 
மூன்‌ அவை மறையாமல்‌ இருக்குமா £ 


“வசந்தி கூறியதெல்லாம்‌ பொய்‌ என்மே தெரிக 
றது. “இவ்வளவு அ௮ன்புபாராட்டும்‌ இவரை என்னி 
டம்‌ அன்பில்லாதவர்‌ என்று சொல்லி ' என்‌ மன 
நிலையை மாற்றினாளே/ இதில்‌ வசக்திக்குத்தான்‌ 
என்ன பயன்‌ 7 வசந்தி பொய்கூறுபவள்‌ என்றே முடிவு 
செய்துவிட்டால்‌. நான்‌ கண்கெரண்டு கண்டதும்‌, 
நேர்முகமாகப்‌ பேசி வந்ததுமான அந்தச்‌ சய இயின்‌ 
விஷயம்‌ எப்படிப்‌ பொய்யாக இருக்க முடியும்‌ £2 ௪யக 
தயே இவரைக்‌ தன்‌ காதலர்‌ என்று ஒப்புக்‌ கொண் 
டாளே / ஏன்‌ *--௮ந்த மைந்தன்‌ ஒருவனே சாட்சிக்‌ 
குப்‌ போதுமே / இந்த விஷயம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது 
என்று எண்ணி இவர்‌ மறைக்கிறாரா? இவ்விஷ 
யத்தை எனக்கு வசந்தி வெளிப்படுத்தியிருப்பாளோ, 
என்று ஐயம்கொண்டுதான்‌ அவளைக்‌ கொலை செய்‌ 
தாரோ, என்னவோ ? எனக்கு எதனாலோ இன்னும்‌ 
மனம்‌ அமைதி பெறவே இல்லை, இவர்‌ என்னிடம்‌ 
படிக கெருங்கி அன்பு பாராட்டுகரர்‌ என்றாலும்‌ என்‌ 
மனம்‌ ஈம்பவில்லையே / அதன்‌ காரணம்‌ எனன? சயந்‌ 
இக்கும்‌ இவருக்கும்‌ தொடர்பு இல்லையென்று சொல்‌ 
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வதற்கில்லை. இப்போதுகூடச்‌ சில சமயங்களில்‌ அங்கே 
போய்வருகிறார்‌ என்றே எண்ணுடறேன்‌. இல்லை 
மேல்‌ இரவில்கூட வேறு வேலை என்ன இருக்கிறது? 
இவ்விஷயத்தை எனக்குத்‌ தெரியாது என்று இவர்‌ 
மறைத்து வைத்திருக்கும்போது, நான்‌ எவ்வாறு 
இதைப்பற்றிக்‌ குறிப்பாகவேனும்‌ கேட்கமுடியும்‌? 
என்றைக்கிருந்தாலும்‌ ஒரு காள்‌. இவ்வுண்மை வெளி 
யாகாமல்‌ இருக்கப்‌ போவதில்லை என்பதுமட்டும்‌ நிச்ச 
யம்‌. அதற்குள்‌ நான்‌ அவசரப்படுவது எதற்காக? 
இப்போது அ௮கைப்பற்றிச்‌ சிறிது குறிப்பாகக்‌ கேட்‌ 
டாலும்‌ அதனால்‌ மறுபடியும்‌ மனஸ்தாபம்‌ ஏற்படுவது 
தான்‌ பயனாகும்‌! இப்போதிருக்கும்‌ குதாகல வாழ்வும்‌ 
நிலைகவிழ்ந்துபோகும்‌/! நான்‌ இதைப்பற்றி நினை யாமல்‌ 
இருப்பதே மேல்‌; இவ்விஷயத்தை அறியாதவள்‌ 
போன்று நடிப்பதே நல்லது; உண்மை கானே வெளிப்‌ 
படும்போது தெரிகிறது எல்லாம்‌,” பத்திரை இவ்வாறு 
முடிவுசெய்து தன்‌ மனம்போனவாறே நடக்கலானாள்‌. 


இப்போதெல்லாம்‌, பத்திரைக்குப்‌ படத்தி புகட்டு 
பவரும்‌, அறுதல்‌ கூறுபவரும்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை. பத்‌ 
இரைக்குப்‌ பல சேடியர்‌ இருந்தும்‌, வசந்தி இல்லாத 
குறையால்‌ ஒருவரும்‌ இல்லாததுபோலவே தோன்‌ 
மிற்று, அனால்‌ மனம்‌ எவ்வளவு சோர்ந்திருந்தாலும்‌ 
பத்திரையைக்‌ குதூகலம்‌ கொள்ளச்‌ செய்வதில்‌ ஸத்‌ 
_துகன்‌ பின்வாங்கவில்லை. ஓவ்வொரு சமயத்தில்‌ 
ஸத்துகனின்‌ போக்கைக்கண்டு பத்திரைக்கே .ஆச்சரி 
யம்‌ உண்டாகும்‌, ஆனால்‌ ஸத்துகனின்‌ மன ஆழத்தை 
அவள்‌ அறிந்தாளா £? எப்படி அறிய முடியும? உல 
கில்‌ அறிஞர்‌ பலரும்‌, பெண்‌ களின்‌ மன ஆழத்தையும்‌ 
பாம்பின்‌ போக்கையும்‌, கடலின்‌ ஆழத்தையும்‌ ஓப்‌ 
பிட்டு அவற்றை யாராலும்‌ அறியமுடியாது என்று 
கூறுவது கண்கூடு ஆனால்‌, பத்திரை விஷயத்தில்‌ ௮து 
நோர்மாறாக இருந்தது. ஸத்துகன்‌ அவள்‌ உள்ளப்‌ 
போக்கை எளிதில்‌ கண்டுகொண்டு அதற்குத்‌ தக்க 
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வாறு நடக்கலானான்‌. ஏன்‌? ஸத்துகனே பத்திரை 
யைப்‌ பற்றி அவ்வாறுதான்‌ எண்ணியிருந்தான்‌. 
தன்னுடைய திறமையைக்‌ தானே மெச்சி 
யிருந்தான்‌. ப 


உண்மையில்‌ ஸத்துகன்‌ திறமையுள்ளவன்‌ தான்‌. 
பததிரையின்‌ மாறுபட்ட மனத்தை மிக எணீதில்‌ 
மாற்றிவிட்டானல்லவா? சயந்தியிடம்‌ இருப்பது 
போலவே பத்திரையிடமும்‌ இருக்கத்‌ தவறுவ 
தில்லை. பத்திரையிடம்‌ சில நாட்களாக வெறுப்புற்றி 
ருந்த அவன்‌ மனம்‌ இப்போது திடீரென்று மாறி 
அவளிடம்‌ அ௮அன்புபாராட்டுவதற்கு என்ன காரணம்‌? 


இவ்விஷயம்‌ புரியாமலே இருந்தது. சயந்தியின்‌ வார்த்‌ 


தைகளுக்காக அவ்விதம்‌ தன்‌ மனப்போக்கை மாற்‌ 
விக்கொண்டானா, இயல்பாகவே அவன்‌ மனம்‌ மாறி 


-விட்டாதா? அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்ன என்று 


சொல்லமுடியவில்லை, பத்திரையின்‌ மன இயல்பு 
ஸத்துகனுக்கு ஈன்கு விளங்கிவீட்டது. உண்மையில்‌ 
அவள்‌ இயல்பே தனியாக இருந்தது. கோபம்‌ வந்தால்‌ 
பொங்கிவிடுவாள்‌. அதனால்‌ ஏற்படும்‌ பயன்‌ பெரிதா 
சிறிதோ அவளுக்குக்‌ கவலை இருப்பதில்லை; அப்‌ 
போது அவள்‌ நிலையே மாறிவிடும்‌. களிப்பு மிகக்‌ 
தாலோ அது எல்லையை மீறிவிடும்‌; கரை காணாத 
உவகைக கடலில்‌ மிதப்பாள்‌. தனக்கு உவப்‌ 
பைது தந்தவர்‌ யாராயினும்‌ சரி; அவரை ஈம்பி 
ஆனந்தமயமாகிவிடுவாள்‌. துக்கம்‌ வந்தால்‌ ஓரே௮டி 
யாக நிலைகுலைந்து போவாள்‌ / ௮வள்‌ நிலையை என்ன 
வென்று சொல்வது? அவள்‌ இயல்பை நன்கு அறிந்த 
ஸத்துகன்‌ அவளைத்‌ தன்னிடம்‌ காதல்‌ மீதூர்ந்தவளா 
கச்‌ செய்ததில்‌ என்ன வியப்பு இருக்கிறது? தாழம்‌ 
பூவின்‌ அகவிதழில்‌, அதன்‌ ஈறுமணத்திற்காக நாகம்‌ 
இடைவிடாமல்‌ உறைந்து மயங்இப்‌ படுத்திருக்கும்‌ 
அல்லவா ? அதுபோலவே ஸத்துகனும்‌ அவளிடம்‌ 
சுகித்திருந்தான்‌. ஆனல்‌, தன்னிடமுள்ள நறுமணத்‌ 
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திற்கு மயங்கிப்‌ படுத்திருக்கும்‌ நாகத்திடம்‌, ல்‌ 
விஷமிருக்கிற து என்பதைத்‌ தாழம்பூ அறிகிறதா? 
தன்னுடைய நறுமணத்தை நுகர்ந்து மதிமயங்கியிருக்‌ 
கும்‌ நாகம்‌ களி மிகுதியால்‌ விஷத்தைக்‌ கக்கனால்‌, 
தன்‌ இதழ்கள்‌ யாவும்‌ கரிந்து சாம்பராகி இருந்த 
இடம்‌ தெரியாமல்‌ போகுமே என்பது தாழம்பூவிற்கு 
_ எப்படித்‌ தெரியும்‌? ஸத்துகன்‌ நிலையும்‌ அப்படித்தான்‌ 
இருந்தது. அவள்‌ ௩றுமணம்‌ மிகுந்த தாழம்பூவாகவும்‌ 
அவன்‌ கொடிய விஷத்தைக்‌ கழுத்தில்‌ கொண்ட 
நாகமாகவும்‌ இருந்தனர்‌. எந்தச்‌ சமயத்தில்‌ விஷம்‌ 
வெளியாகிறதோ?யார்‌ அறிவார்‌ £ ஏன்‌, விஷம்‌ வெளி 
யாவதற்குமுன்‌ தப்பமுடியாதா? 
“வசந்தி எங்கே போயிருக்கிறாள்‌ ?' என்று சேடி. 
முதலியவர்கள்‌ கேட்டபோது பத்திரை மறுமொழி 
கூறமுடியாமல்‌ துவித்தாள்‌. “அவள்‌ அவளுடைய 
ஊருக்குப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌' என்று சொல்வதைத்‌ 
தவிர வேறு வழி ஏது? “எப்போது வருவாள்‌?” என்று 
உடனே கேளவி பிறக்கும்‌, -பத்திரைக்குத்‌ துக்கம்‌ 
நெஞ்சை அடைக்கும்‌ ; “தெரியாது, போங்கள்‌' என்று 
எரிந்து விழுந்துவிட்டு வேறு வேலையைக்‌ கவனிக்கப்‌ 
போய்விடுவாள்‌. நாளடைவில்‌ அந்தக்‌ கேள்விகளும்‌ 
- தாமாகவே மறைந்தன. 


நாட்கள்‌ கடந்தன; மாசங்கள்‌ மறைந்தன, வரு 
ஷங்களின்‌ எண்ணிக்கைக்கும்‌ வந்துவிட்டது, எத்‌ 
தனையோ இரவு பகல்கள்‌, கண்ணிமை, கைந்கொடி 
யென, அவள்‌ வாழ்க்கையில்‌ மறைந்து போயின. 
ஆனால்‌ அவள்‌ வாழ்க்கையில்‌ சிறிதும்‌ மாறுதல்‌ 
இல்லை ; ஏன்‌ 7 மாறுதல்‌ இல்லாமல்‌ இல்லை ; மாறுதல்‌ 
தெரியாவண்‌ ணம்‌ பத்திரையையும்‌ சயந்தியையும்‌ 
சமாளிகூறு வநதான்‌ ஸத்துகன்‌, வற்றாத பெரிய 
ஆறு, இரண்டு ககாநதிகளுக்குத்‌ தன்‌ பிரவாகத்தைப்‌ 
பிரித்துக்‌ கொடுப்பதுபோல்‌ . இருந்தது ஸத்துகன்‌ 
செயல்‌. பத்திரை, சயந்தி என்ற இரு களை 
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நதிகளுக்கும்‌ ஓர்‌ உயிர்போன்று விளங்கினான்‌ அவன்‌, 
சயந்தி வற்றாத ஓரு ஜீவ நதிபோன்று இருக்தாள்‌. 
ஸத்துகனின்‌ பிரேமைப்‌ பிரவாகம்‌ நிறைந்து ததும்பி 
யிருக்கும்‌ சயந்திக்குக்‌ காவிரியையும்‌ கங்கையையுமே 
ஓப்பிடலாம்‌, வற்றிச்‌ சுரக்கும்‌ காட்டாற்றுக்கு ஓப்‌ 
பாகப்‌ பத்திரை விளங்கினாள்‌. பிரவாகம்‌, 
அதில்‌ எவ்வளவு கரைபுரண்டாலும்‌, மிக விரை 
வில்‌ வற்றிவிடும்‌. வற்றுவதும்‌ பெருக்கெடுப்பதும்‌ 
அதன்‌ இயல்பு. ஸத்துகனின்‌ பிரேமைப்‌ பிரவாகம்‌, 
ஓடினால்தான்‌, பத்திரை ஒரு ஜீவநதியாகத்‌ தோன்று 
வாள்‌) குறைந்த போதோ வறண்ட. பாலைவன ந£இ 
தான்‌ / பத்திரை, சயந்தி இருவரிடமும்‌ ஸத்துகணின்‌ 
பிரேமைப்‌ பிரவாஃம்‌ கூடுதல்‌ குறைவு இன்றி ஒப்‌ 
பாகப்‌ பிரவகித்தது; எவ்வளவு காலம்‌ £2 சில 


நாட்களேதாம்‌. பிரவாகத்தின்‌ மிகுதி எங்கே, 
குறைவு எங்கே என்பது போகப்‌ போகத்‌ 
- தெரியலாயிற்று. 


ஒரு நாள்‌ கள்‌ என்று ஓலி அவிந்து இருந்தது நடு 
இரவு. உலகமே நினைவற்று உறக்கத்தில்‌ மயங்கி இருந்‌ 
த்து, அந்தகாரம்‌ ஆனந்தமாக வியாபித்திருந்த.து. 
மோன நிலை தவழும்‌ அந்தச்‌ சமயத்திலும்‌ விழத்திருப்‌ 
- பவர்கள்‌ உண்டு. முற்றத்‌ துறந்த முனிவர்கள்‌, ஆண்ட 
வனைக்‌ கண்டு களிகூரவும்‌, ஆனந்திக்கவும்‌ அந்தச்‌ ௪ம 
யத்தில்தான்‌ விழிததிருப்பா்‌; நித்திய கல்யாணராகஇய 
புது மணவாளப்‌ பிள்ளைகள்‌ காதலியருடன்‌ களிததி 
ருக்க விழித்திருக்கும்காலமும்‌ அதுதான்‌. அதே சமயத்‌ 
தில்‌ ஸத்துகனும்‌ பத்திரையும்‌ விழித்திருந்தனர்‌. பத்‌ 
திரை களிமயக்கத்தால்‌ மதிமயங்கி யிருந்தாள்‌. ஸத்துக 
னும்‌ ௮அவ்வாற இருக்கவேண்டி யவன்‌ சிறிது குன்‌ 
நினைவுடன்‌ இருந்தான. சுழித்து ஓடும்‌ ஆ ஈச்சுமலில்‌ 
அகப்பட்டுச்‌ சுழன்று நிலைகலங்குழ்‌ துரும்பைப்போல்‌ 
அவன்‌ மனம்‌ ஒரு பயத்தின்‌ சுழலில்‌ அகப்பட்டுத்‌ 
தவித்தது. அஞ்சா கெஞ்சனாகிய அவனே அஞ்சி நிலை 
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கலங்கினான்‌ என்றால்‌ கேட்கவும்‌ வேண்டுமா ? அதற்‌ 
குகீ காரணம்‌ என்ன என்பதை. நிச்சயமாக அவனால்‌ 
அறிய முடியவில்லை. நான்கு புறமும்‌ வாளுடன்‌ ஓர்‌ 
உருவம்‌ தோன்றி ௮ச்சுறுத்துவதுபோல்‌ அவனுக்குத்‌ 
தோன்றியது. அவனுக்குத்‌ தோன்றிய அது 
ஆண்‌ உருவம்‌ அல்ல, தலைவிரி கோலமாய்‌, வாய்‌ 
பிளந்து, கைவிரித்து அலங்கோலத்‌ தோற்றத்துடன்‌ 
விழுங்கவரும்‌ பெண்பேயின்‌ வடி.வந்தான்‌/ ஸத்துகன்‌ 
அததோற்றத்தைக்‌ கண்டு அஞ்சியது வியப்பேயல்ல / 
அவன்‌ மனம்‌ பெரிதும்‌ ஊசலாடியது. கண்ணபிரா 
னின்‌ மாயவடிவம்‌ கண்டு கதிகலங்கி மதிமயங்கிய 
கஞ்சனின்‌ நிலையை ஓத்திருந்தது ஸத்துகனின்‌ நிலை! 
“வசந்தியைக்‌ கொன்றதுநிமித்தமாகத்‌ தன்‌ மனத்தே 
தோன்றும்‌ பிரமைதான்‌ இது/” என்று ஒருவாறு ஆறு 
தல்‌ செய்துகொண்டாலும்‌ ௮வன்‌ மனம்‌ கேட்க 
வில்லை. அதனாலேயே ஸத்துகன்‌, பத்திரையின்‌ மனம்‌ 
சென்றவாறே, குதூகலம்‌ கொள்ளாதவனாய்‌, நிலை 
கலங்கி இருந்தான்‌. ஆனால்‌ இடையிடையே பத்தி 
ரைக்குத்‌ தகுந்தவாறு ௩நடிக்கவேண்டி. இருந்தது. ஸத்‌ 
அகணன்‌ மனக்கலக்கம்‌ பத்திரைக்கு எவ்வாறு தெரி 
யும்‌ ! 


இந்நிலையில்‌ பத்திரை என்செய்வாள்‌ £? ஸத்துக 
னும்‌ தன மனக்கலக்கத்தை அவள்‌ உணராதவாறு 
புன்னகையாலும்‌ இன்சொல்லாலும்‌ அவளைக்‌ களிப்‌ 
பித்தான்‌. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ வடிவம்‌ அவனை 
அச்சுறுத்தித திக்பிரமை கொள்ளச்‌ செய்தது. அவன்‌ 
மனம்‌ அ௮மைதியிழந்தது. பத்திரை சிறிதும்‌ அதை 
உணரமுடியவில்லை; எவ்வாறு முடியும்‌? எல்லை மீறிய 
களிமயககததில்‌ ஆழ்ந்த அவள்‌, ஸத்‌.துகனின்‌ குதாகல 
மறற தன்மையைக்‌ கண்டு அவனைப்‌ பலவாறு ஊக்க 
னுள்‌. அரைத்‌ தூக்கத்தில்‌ மயங்கயிருப்பவன்‌ போல்‌ 
சோர்ந்து கூறும்‌ வார்த்தைகளால்‌ பத்திரைக்கு மறு 
மொழி தந்தான்‌ சத்துகன்‌. உணர்ச்சியற்ற அவன்‌ 
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வார்ததைகளைக்‌ கேட்டு பத்திரை, அவனை வேறு 
வழியில்‌ ஊக்கினாள்‌; ஓன்றும்‌ பயனில்லை / 

இள  நகையுடன்‌ இன்மொழியுடன்‌ கஹி 
கொண்ட மயக்கத்தால்‌, ஸத்துகனின்‌ உள்ளத்தைத்‌ 
தட்டி எழுப்பினாள்‌ பத்திரை. பத்திரையின்‌ இன்ப 
நிலை முன்னிலும்‌ மிகுந்தது. அவளுக்கு ஸத்துகன்‌ 
போக்கால சிறிதும்‌ குதூகலம்‌ குறையவில்லை, 
வேட்கை மீதூர்ந்த நிலையில்‌ இருந்த ௮வள்‌ மதி மயங்‌ 
கினாள்‌. உணர்ச்சி வசமான வார்த்கைகள்‌, பி?ரமை 
ததும்பும்‌ வார்த்தைகள்‌ , அவள்‌ வாயினின்றும்‌ காதல்‌ 
நறுமணத்துடன்‌ வெளிவந்தன. ஸத்துகன்‌ உள்ளம்‌ 
சிறிதும்‌ உணர்ச்சி பெறவில்லை என்று சொல்வதற்‌ 
கில்லை. ௮வள தன்மையால்‌ அவன்‌ மயங்கயிருந்தா 
௮ம்‌, அவன்‌ மனத்தில்‌ தோன்றிய அச்சம்‌ அவளை 
அழுத்தியது. அதனால்‌ ஸத்துகன்‌ அவளுடன்‌ ௪ம 
மாகக்‌ குதூகலத்துடன்‌ இருக்க இயலவில்லை. 
பத்திரரையின்‌ வெறி மிகுதியாயிற்று அவள்‌ 
வார்த்தைகள்‌ மயங்க; மனம்‌ பொருமியது; “நரன்‌ 
இவ்வளவு முயலவும்‌ இவர்‌ என்னை லக்ஷ்பம்‌ செய்ய 
வில்லையே / கரன்‌ அவ்வளவு இழிந்தவளா? இருக்கட்‌ 
டும்‌, இவரை மூடி வணங்கச்‌ செய்து என்‌ வசமாக்கு 
கிறேன்‌ *? என்று. கண்சிவந்தாள்‌ பத்திரை, இதம்‌ 
கள்‌ சிவந்து துடித்தன. நுதல்‌ வேர்த்தது. பெருமூச்‌ 
செறிந்தாள்‌. அவள்‌ அங்கங்கள்‌ துடி த்தன. ஸத்துகன்‌ 
மீது வைத்த கரங்கள்‌ சரேலென்று பாம்பு நழுவுவது 
போல்‌ நழுவின. அகலச்‌ சென்று மஞ்சத்தில்‌ சாய்ந்து 
கொண்டாள்‌. 

அப்போதுதான்‌ ஸத்துகன்‌ உறக்கத்திலிருந்து 
விழித்தவன்போல்‌ அனான்‌. பத்திரையின்‌ ஊடல்‌ 
நாடகத்தைக்‌ கண்டு அஞ்சினான்‌. இளமென்னகை 
யுடன்‌ அவள்‌ அ௮ருகல்‌ சென்று இன்சொல்‌ மிழற்றி 
னான்‌. தஸீர்க்‌ கரத்தால்‌ தைவந்தான்‌. அவள்‌ மேனி 
வெம்மையைக்‌ கண்டு துணுக்குற்றான்‌. அவள்‌ ஊடல்‌ 
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மிகுதியை உணர்ந்தான்‌. அவனால்‌ இயன்ற அளவு 
ஆறுதல்‌ கூறினான்‌. ஒன்றும்‌ பயன்‌ அளிக்கவில்லை, 


சிறிது நேரம்‌ மெளனம்‌ நிலவியது. அதன்‌ பயனா 
கப்‌, பத்திரையின்‌ வாயிலிருந்து வார்த்தைகள்‌ வெளி 
வந்தன, தணியாத ஊடல்‌ சிறிது தணியத்‌ தலைப்பட்‌ 
டது. நீர்‌ கள்வரல்லவா? உம்முடைய மாயக்‌ 
களவையெல்லாம்‌ நான்‌ அறிவேன்‌ /”' என்றாள்‌ குறு 
முறுவலுடன்‌. ஊடல்‌ குறிப்புடன்‌ எள்ளிக்‌. கூறிய 
இன்ப வார்த்தைகள்‌ அவை/ ஆனால்‌, ஸத்துகன்‌ உள்‌ 
ளத்தில்‌ கூரிய விஷமுட்கள்போல்‌ ௮வை தைத்‌ 
தன. பத்திரையின்‌ சொல்லம்புகள்‌, ஸத்‌்.துகனின்‌ இரு 
தயத்தைத்‌ துளையிட்டு ஊடுருவிச்‌ சென்றன. அவன்‌ 
உள்ளம்‌ கொந்தளித்தது, துணுக்குற்று நிமிர்ந்து உட்‌ 
கார்ந்தான்‌. பத்திரையின்‌ கைகளை அவன்‌ கைகள்‌ 
இறுகப்‌ பிடித்தன. “*ஆ/ நான்‌ கள்வனாச...... ்‌? என்‌ 
றதும்‌ சிறிது நிதானித்தான்‌. அவன்‌ கோபத்தைப்‌ 
பத்திரை உணார்தாள்‌. சிறிது கலங்கினாள்‌. 
கோபத்தை விழுங்கப்‌ புன்னகை பூத்தான்‌. “ நான்‌ 
கள்வன்தான்‌ / கள்வனின்‌ காதலியல்லவா நீ!” 
என்று நகை செய்து கூறினான்‌. அந்த வெடி. நகையில்‌ 
எவ்வளவு பகைமை வேரூன்றி இருந்தது என்ப 
தைப்‌ பத்திரை எவ்வாறு அறிவாள்‌ 2 நகையைக்‌ 
காம விருந்தாகக்‌ கருதி மயங்கினாள்‌. உடனே பத 
திரை வெட்கிப்போனாள்‌. ஸத்துகன்‌ எள்ளி நகை 
யாடுவதாக எண்ணி ஊடல்‌ தணிந்தாள்‌. ஸத்துகனின்‌ 
உள்ளமகொதித்தது. பத்திரை கூறிய வார்த்தைகள்‌ 
அவனைக்‌ கணநதோறும்‌ சுட்டெரித்தன. தீயினால்‌ 
சுட்ட புண்‌ ஆறிவிடும்‌! நாவினாற்‌ சுட்ட வடு 
ஆறுமா? ௮து பெரும்‌ பகைநெருப்பை மூட்டி விட்‌ 
டது / அப்போது அவன்‌ அவளுடன்‌ கலந்து மகிழ்ந 
திருந்தான்‌ எனினும்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌, பத்திரை 
யின்‌ வார்த்தைகளால்‌ ஏற்பட்ட “திராத வேதனை” 
யின்‌ வேகம்‌ அதிகரித்துக்கொண் டிருந்தது, பத்‌ 
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திரையின்‌ ஊடல்‌ தணிந்தாலும்‌ அவள்‌ வார்ததைக 
ளாகிய விஷமுட்கள்‌ தைத்த வடு ஸத்துகனின்‌ இரு 
தன விட்டு அகலவில்லை / 


1. 
_ *போகிறேன்‌? 


“நான்‌ கள்வன்‌/ என்‌ களவை இவள்‌ அறிவாள்‌/ 
முற்றும்‌ உண்மை/ கான்‌ கள்வன்‌ என்று அறிந்தும்‌ 
ஏன்‌ என்னை இவள்‌ மணந்தாள்‌? பழிகாரி/ இவள்‌ 
பெண்ணென்று இரங்கனேனே/ பேயென்பது தெரிய 
- வில்லையே! என்‌ முன்னிலையில்‌, என்னை நேரக்கிக்‌ 
கள்வன்‌ என்று கூற இவளுக்குத்‌ துணிவு எப்படி வந்‌ 
தது? ச/ ஒரு பெண்ணின்‌ முன்‌ இகழப்பட்ட கான்‌ 
ஆண்மை உடையவனா? கணவனைக்‌ கள்வன்‌ என்று 
இகழ்ந்துகூறுவது விளையாட்டா? காமத்தின்‌ மதி 
. மயக்கமா? ஊடலின்‌ விபரீதமா? இவளை எனக்‌ 
கென்று படைத்த கடவுள்‌ எனக்குத்‌ தக்கவாறு 
நடந்துகொள்ளும்படியும்‌ ஏன்‌ படைக்கவில்லை? 
இவள்‌ குணம்‌ எங்க? சயந்தியின்‌ குணம்‌ எங்கே 2 
சயந்தியின்‌ இருதயத்தைப்‌ பிளந்தாலும்‌ ஒரு சிறு 
மாசுகூடக்‌ காணக்‌ கிடைக்காதே! இவள்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌.பதுங்கியிருக்கும்‌ கள்ளத்சை எப்படி அறியமுடி. 
யும்‌? அவ்விதம்‌ இல்லைமயல்‌, என்னைக்‌ கள்வனெனறு 
தன்‌ வாய்‌ கொண்டு எவ்விதம்‌ கூறுவாள்‌ £ இவள்‌ 
வார்த்தைகள்‌ என்னைக்‌ கணந £2தாறும்‌ கொல்லாமல்‌ 
கொல்லுகின்றனவே. ௮ ௩ ச வார்த்தைகளுக்குப்‌ பல 
வாறு ௮ர்ததம்‌ கொள்கிறதே என்மனம்‌. உண்மை 
யில்‌ பத்திரை எனக்கு இனியவளா? என்‌ காதலியா 9 
என்‌ உள்ளத்தில்‌ கலந்திருப்பவளா? ஆயின்‌ என்‌ 
மனத்திற்கு வெறுப்பையும்‌ சினத்தையும்‌: அளிக்கும்‌ 
அவ்வார்த்தைகளை ஏன்‌ கூறினாள்‌? என்‌ வாழ்நாள்‌ 
முழுவதும்‌ அவ்வார்த்தைகள்‌ என்னை உருத்திக்கொண் 
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டிருக்குமே/ அதற்கு கான்‌ பரிகாரம்‌ செய்தே தீரு 
வேன்‌. அவ்வார்த்தைகள்‌ என்‌ நினைவைவிட்டு விரை 
வில்‌ அகலும்படி வழி தேடிவிட்டேன்‌. ஆம்‌! 
என்‌ அறிவே எனக்குத்‌ துணையாக வழி காட்டி 
விட்டது! ஆண்டகையாகப்‌ பிறந்த நான்‌, இதற்கு 
மதிமயங்குவது வீணே/ மனமே பொறு/ உன்‌ விருப்‌ 
பம்போல்‌' செய்கிறேன்‌! அறிவே உன்‌ உதவிக்கு 
நான்‌ என்ன கைம்மாறு செய்யப்போகிறேன்‌ ? எனக்‌ 
கும்‌பத்திரைக்கும இனிய காரியத்தை எனக்கு நினை 
வட்டிய உன்னை வாழ்த்துகறேன்‌/ என்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
நீயே உற்ற துணை. வாழ்க&..!'* 

ஸத்துகனின்‌ யோசனை இவவிதம்‌ குதூகலத்‌ 
துடன்‌ கொந்தளித்து எழுந்தது. அவன்‌ மனம்‌ ஆர்‌ 
வத்தால்‌ அலைமேல்‌ அலையாகப்‌ பல காட்சிகளைக்‌ கற்ப 
னையில்‌ கண்டது. உள்ளம்‌ பூரிக்கவே அவன்‌ உடலும்‌ 
பூரித்தது. தோள்கள்‌ நிமிர்ந்தன. ஒரு பெருமூச்சு விட 
டான்‌. அத்துடன்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ சிறி2தபுகைஈ 
இருந்த அச்சம்‌ பளிச்சென்று மறைந்தது. அப்‌ 
போதுதான்‌ ஸத்துகனுக்கு என்றும்‌ இல்லாத உவப்பு 
உண்டாயிற்று. 


சட்டென்று மாளிகையை விட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டான்‌. ௮வன்‌ மனம்‌ எங்கோ உலவியது. வெளி 
யில்‌ வந்து குதிரைமீது அமர்ந்தான்‌. அவன்‌ மனக 
- குறிப்பை அறிந்த குதிரை வாயு கதியாகச்‌ சென்றது. 
சற்று நேரத்திற்கெல்லாம்‌ பத்திரையின்‌ மாளிகை 
வாயில்‌ முன்‌ அது நின்றது. ஸத்துகன்‌ உள்ளே: புகு 
தான்‌. ப 

பத்திரை எதிர்பார்த்தபடி. ஸத்துகன்‌ அச்சமயம்‌ 
அங்கே வந்ததும்‌ அவள்‌ மனம்‌ குளிர்ந்தாள்‌. எப்‌ 
போதும்போல்‌ இருவரும்‌ அளவளாவினர்‌; உள்ளத்‌ 
தில்‌ ஒளிவின்றிக்‌ குதூகலமாகப்‌ பேசினாள்‌ பத்திரை, 
அதற்குத்‌ தக்கவாறு மறுமொழி அளித்தாலும்‌, ஸத்து 


“போகிறேன்‌. . அறன்‌ 


கன்‌ உள்ளத்தில்‌, ஏதோ காரியத்தைப்பற்றிய சிந்தனை 
அலைபாய்ந்துகொண்‌் டிருந்தது, அ௮வ்வலையின்‌ கொக்‌ 
தளிப்பை வெளிக்காட்டாமல்‌ பத்திரைக்குத்‌ தக்க 
வாறு நடந்துகொண்டான்‌. அவன்‌ முகத்தில்‌ ஒரு 
இளர்ச்சியின்‌ "அறிகுறி தென்படுவதைமமட்டும்‌ பத 
துரை உணர்ந்தாள்‌. உணர்ந்த அளவில்‌ அதைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்கவும்‌ துணிந்தாள்‌. 


“இன்று ஏதாவது விசேஷம்‌ உண்டா?” 


“ஏன்‌? எப்படிக்‌ கேட்கிறாய்‌ ?”” என்று சிறிது 
நகை செய்தான்‌ ஸத்‌.துகன்‌. 


ம்‌ உங்கள்‌ முகத்தில்‌ ஏதோ பரபரப்புத்‌ த்‌ தென்ப. ி 


இிறதே | கண்களில்‌ ஏதோ புதிய ஓளி சுழன்று 
- கொண்டிருக்கிறதே! அதனால்தான்‌ கேட்டேன்‌.” 


.... “பத்திரை, உன்னிடம்‌ ஒன்றையும்‌ மறைக்க 
முடியவில்லையே 7” 

அது இருக்கட்டும்‌) என்னவென்று சொலலுங்‌ 
கள்‌ ?”? 


: நீ அடிக்கடி என்னை வற்புறுத்தி வந்தாயே ! 
நினைவிருக்கிறதா? இன்று ௮அதை பண்கலை 
என்று உறுதி செய்திருக்கிறன்‌ 


ஏன்ன வற்புறுத்தி வந்தேன்‌? நினைவில்லையே !'' 

“மணிபல்லவம்‌ சென்று பாதபமீடிகையை 
வணங்கவேண்டும்‌ என்றாயல்லவா? அங்குள்ள முனிவ 
ரிடம்‌ பெளத்தமத உண்மையைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌ 
என்றும்‌ சொன்னாயே ! நினைவில்லையா?” 


நன்றாக நினைவிருக்கிறது! பல முறை சொல்லிப்‌ 
பார்த்தும்‌, நீங்கள்‌ லட்சியம்‌ செய்யாததால்‌ பேசாமல்‌ 
இருக்கிறேன்‌ ! உங்களுடைய மதக்‌, கொள்கைகளில்‌ 
நம்பிக்கை இல்லாததால்தான்‌ அவ்விதம்‌ சொல்லி 
வர்தேன்‌!”? 

குண்‌, 22 
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என்னுடைய கொள்கைகளில்‌ உனக்கு எப்‌ 
போதுமே நம்பிக்கை இருந்ததில்லை? அதற்கு நான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌ £. அதற்குத்தான்‌ இன்று மணிபல்‌ 
லவம்‌ சென்று உன்‌ சந்தேகத்தை நிவர்த்தி செய்ய 
லாம்‌ என்று எண்ணியிருக்கிழேன்‌ / உன்‌ விருப்பம்‌ 
என்ன £” 


“நீங்கள்‌ அழைத்துப்போனால்‌. நான்‌ வருவதற்‌ 
குத்‌ தடையில்லை! பாதபீடிகையைப்‌ பார்க்கவேண்‌ 
டுமென்று நீண்ட. நாட்களாகவே எண்ணிவந்தேன்‌. 
இன்றுதான்‌ உங்களுக்கு நினைவு வந்தது! அது இருக்‌ 
கட்டும்‌; அங்கே முனிவர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கிறார்‌ 
களா?” 


ச இருக்கிறார்கள்‌ ; ஆனால்‌ பலர்‌ பேசவே 
மாட்டார்கள்‌; திலர்‌ உண்ணா நோன்பிகள்‌. இப்‌ 
போது சாவக. நாட்டிலிருந்து ஒரு முனிவர்‌ வந்திருக்‌ 
இருராம்‌ ; , அவர்‌ உலகமெல்லாம்‌ யாத்திரை போய்‌ 
வந்இருக்கிறாராம்‌ ; மத ஆராய்ச்சியில்‌ வல்லவராம்‌, 
அதனால்தான்‌ இன்று உன்னை அகபா போக 
நிச்சயிததேன்‌ !”்‌ 

ய சிச்சயமாகவா? பற்க்பனது தறப்பட்க்‌. போகி 
றீர்கள்‌ £”” 


மாலையில்‌ புறப்பட்டால்‌ பதும்‌, விடியற்‌ 
காலையில்‌ போய்விடலாம்‌.'்‌ 


“ கடலில்‌ பிரயாணம்‌ செய்வது எவ்வளவு மனோ 
கரமாயிருக்கும்‌ ! அந்தக்‌ கடற்‌ காட்சிகளைக்‌ கண்டு 
அடைவதே இன்பம்‌! நான்‌ இப்போது 
வேண்டுமானாலும்‌ வருகிறேன்‌. புத ததேவனின்‌ பாது 
பீடிகையைத்‌ தரிசித்தால்‌ பூர்வ வினை யாவும்‌ மாயும்‌. 
புத்த ஸாந்நித்தியம்‌ நிறைந்த இடம்‌ மணிபல்லவம்‌ ! 
அங்கேதான்‌ மணிமமகலா தெய்வம்‌ வாழ்‌ 
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* பத்திரை ! எல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌ ; மேற்‌ 
“கொண்டு . செய்யவேண்டியதை யோசிக்கவேண்டும்‌. 
நீ ஆயத்தமாக இரு. நான்‌ என்‌ மாளிகைவரையில்‌ 
எண்ண வ்க பப வருகிறேன்‌.” 

“ உங்கள்‌ வருகையை பர ட வ வரக 
விரைவில்‌ வந்துவிடுவீர்களா ?? 


ஸத்துகன்‌ தலையசைத்துவிட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌, 
ஸத்‌.துகன்‌ வடிவம்‌ மறைந்ததும்‌ பத்திரை குதூகலத்‌ 
துடன்‌ பாடிக்கொண்டே, மணிபல்லவம்‌ போவதற்‌ 
குத்‌ தக்கவாறு அலங்காரம்‌ : செய்துகொண்டாள்‌. 
கடல்‌. யாத்திரையிலும்‌, மணிபல்லவம்‌ சென்று பாத 
பீடிகையைத்‌ தரிசித்து, அங்குள்ள முனிவரிடம்‌.உப 
தேசம்‌ பெறுவதிலும்‌ அவளுக்கு ஆர்வம்‌ மிகுந்‌ 
திருந்தது. 

ஸத்துகன்‌ குதிரை எப்போதும்போல்‌ சயந்தியின்‌ 
மாளிகை வாயிலில்‌ நினறது. சட்டென்று இறங்கு 
உள்‌ புகுந்தான்‌ ஸத்துகன்‌, அவனை வழக்கப்படி, உப 
சரித்தாள்‌ சயந்தி. ஸத்துகன்‌, அவள்‌ அமைஇயோடு 
செய்யும்‌ , பசரணைகளைக கவனிக்கவில்லை. அவள்‌ 
முகத்தையே. உற்றுநோக்கியிருந்தான்‌. பரபரப்பு 
டன்‌ கொந்தளித்தது அவன்‌ மனம்‌. சட்டென்று 
எழுந்து, மைந்தன்‌ சுகதனைத்‌ தழுவி முத்தம்‌ அளித்‌ 
தான்‌. ௮வன்‌ செய்கையைக்‌ கண்டு சயந்தியே பிர 
மித்தாள்‌. மீண்டும்‌ அவளிடம்‌ ௮ணுகி, கனிவுடன்‌ 
அவள்‌ முகத்தை நோக்கினான்‌. அவள்‌ கரங்களைத்‌. 
தொட்டு, “சயநத, இன்று மணிபல்லவத்‌ தீவிற்குப்‌ 
போகிறேன்‌ பாதபீடிகை தரிசனத்திற்காக?!” என்‌ 
றுன்‌ தழுதழுத்த குரலில்‌. சயதி திடுக்குற்றாள்‌. கார 
ணம்‌ இல்லாமல்‌ அவள்‌ உடல்‌ வேர்த்தது. கண்‌ கலங்‌ 
கினாள்‌) “ஏன்‌ £2 இடீரென்று இன்று போக வேண்‌ 
டுமா? கடல்‌ பிரயாணமாயிற்ே,)௮தற்கு வேண்டிய 
துணை ஆட்களுடன்‌ அல்லவா போக வேண்டும்‌? 
நான்கூட வரலாமென்று விருப்பமாய்‌ இருக்கிறது.” 
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“சயந்தி, இம்முறை நான்மட்டும்‌ போகவில்லை ; 
பத்திரையும்‌ உடன்‌ வருகிறாள்‌! அவள்‌ போகவேண்‌ . 
டும்‌ என்றதனாலேயே புறப்பட்டேன்‌ / உன்னை இன்‌ 
னொரு முறை அழைத்துப்‌ போகிறேன்‌ !”' 

்‌“பத்திரையடனா£ அவளை அழைத்துக்கொண்டு 
தனியே போகவா£ ௮வள்‌ எதற்கு அங்கே வரு 
இராள்‌ £”' 

“பாத பீடிகை தரிசனத்திற்கும்‌, முனிவர்‌ உப 
தேசத்திற்கும்தான்‌. வேறு விசேஷமில்லை!” 

“அவள்‌ வருவதால்‌ நான்‌ வரமுடியாதுதான்‌ ; 
ஆனால்‌, நீங்கள்‌ எப்போது வருவீர்கள்‌ ?-” என்று 
கூறுகையில்‌ சயந்தி கண்ணீர்‌ வடித்தாள்‌. ஸத்து 
கன்‌ அவள்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைத்தவனாய்‌, ஏதோ 
நினைவுடன்‌, “ இன்று போகிறேன்‌/... போகியறன்‌. , 
௩. வருந்தாதே...பின்பு உன்னையும்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்கிறேன்‌''. என்று சொல்லிக்கொண்டே மயங்கி 
நின்றான்‌. நீர்வார்ந்து கண்களுடன்‌ அறிது தலை 
நிமிர்ந்து, “எப்போது வருவீர்கள்‌ என்று கேட்‌ 
டேன்‌?” என்றாள்‌ சயந்தி, ப 

எல்லாம்‌ முடிந்தவுடன்‌ திரும்பிவிடுவேன்‌/ ௬௧ 
தனைப்‌ பார்த்துக்கொள்‌ /” என்றான்‌ ஸத்துகன்‌ சிறிது 
தன்‌ நினைவுடன்‌. சயஙந்தியின்‌ உள்ளத்திற்கு அவன்‌ 
வார்த்தை சமாதானமாக இல்லை. ௮வவார்த்தைகள்‌ 
௮வள்‌ மனத்தைக்‌ கலக்கின. தன்‌ மனம்‌ ஏன்‌ இவ 
வாறு கலங்குகிறது என்று அவளும்‌ யோசித்தாள்‌. 
அவள்‌ நிலையைக்‌ கண்ட ஸத்துகனும்‌ மனக 
கலக்கமுறறுான்‌. உள்ளம்‌ ஒன்றுபட்ட காதலர்‌ இரு 
வரது உள்ளங்களும்‌ ஒருங்கே கலங்கின. 

“எப்போது போகவேண்டும்‌?” என்றாள்‌ சயத்தி. 

றிது நாழிகைக்கெல்லாம்‌/' 

6கப்பலிலா? துணையாக யார்‌ வருகிறார்‌ 
கள்‌?” 
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... “கப்பற்‌ பிரயாணிகளே துணை 7 எனக்கு 
நீதுணை / ஏன்‌---?”? 

“நான்‌ எப்படித்‌ துணை இங்கிருக்கும்போது? 
அவள்‌ தான்‌/,..'' 

இல்லை! எனக்குத்‌ துணை நீ! நீ இங்கிருந்தாலும்‌, 
நான்‌ கடலில்‌ சென்றாலும்‌, என்‌ உள்ளத்துடன்‌ வரு 
பவள்‌. நீதான்‌! என்‌ இருதயத்தில்‌ அகலாமல்‌ தங்கி 
யிருக்கும்‌ மலா நீதான்‌ ! இதில்‌ உனக்கு நம்பிக்கை 
யில்லையா?”- ஸத்துகனின்‌ குரல்‌ மாறியது, 


தங்கள்‌ இருதயம்‌ யான்‌ அறிந்ததே! விரைவில்‌ 
இரும்பிவிடுங்கள்‌!”” என்றாள்‌ தலைகுனிந்து, 


“போய்வருகிறேன்‌; உன்னை ஒருக்காலும்‌ மற 
வேன்‌ / பாத(ரீடிகைக்கு உன்‌ நினைவு மலரையும்‌ 
சமர்ப்பிக்கிறேன்‌! புத்தனின்‌ அருள்‌ உன்னிடம்‌ என்‌ 
றும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌??? என்று அவள்‌ கரங்களைக்‌ 
கண்களில்‌ ஒற்றிக்கொண்டு அகன்றான்‌ ஸத்துகன்‌, 
விரைந்து மேல்மாடத்திலிருந் து உமிறங்கினான்‌, 
சயந்தி மனத்தளர்வுடன்‌, விரைந்து அவனைப்‌ பின்‌ 


தொடர்ந்து, அவன்‌ கைகளைப்‌ பற்றினாள்‌. 
உடனே ஸத்துகன்‌ துணுக்குற்றான்‌. தயங்கி 
அவளையே நோக்கு நின்றான்‌.  ““சயந்தி ஏன்‌ 


கலங்குகிறாய்‌? நீ மனம்‌ தளர்நீதால்‌ நான்‌ வன்மை 
குன்றி இங்கேயே விழுந்துவிடுவேன்‌! உன்‌ மனச 
சோர்வு என்னை வாட்டுகிறது. தைரியமாக இரு) 
வருகிறேன்‌. உன்னையும்‌ அழைத்துப்போகிமறன்‌ ” 
என்று நீர்‌ துளும்பும்‌ கண்களுடன்‌ சொன்னான்‌. 
. அதற்குமேல்‌ சயந்தி ஒன்றும்‌ கூ.ற மூடியாமல்‌ பிர 
(பீத்து நின்றாள்‌. ஸத்துகன்‌ அவள்‌ கனிந்த காதல்‌ உள்‌ 
ளங்‌ கண்டு மனம்‌ உருகினான்‌: தழுவிக்‌ கொண்டான்‌. 
சட்டென்று குனிந்து அவள்‌ பாதங்களைத்‌ தொட 
டான்‌. சயந்து, திடுக்குற்றவளாய்‌ ஸத்துகன்‌ 
கைகளைப்‌ பிடித்து, ௮வன்‌ பாதங்களை வணங்கிக்‌ கண்‌ 


342 தண்டலகேச்‌ 


களில்‌ ஓற்றிம்‌ கொண்டாள்‌. அப்‌3போது அவள்‌ கண்‌ 
களில்‌ ஓளி மின்னலிட்டது. 


“போய்‌ வாருங்கள்‌...விரைவில்‌,..2போாய்‌ வாருங 
கள்‌'' என்றாள்‌ மெல்லிய குரலில்‌, ஸத்துகன்‌ வாய்‌ 
தறவாமல்‌ அவளைக்‌ கனிந்து கோக்கிவிட்டுச்‌ சரே 
லென்று குதிரைமீது அமர்ந்து மறைந்தான்‌. 


ஸத்துகனது வடிவம்‌ மறையும்வரையில்‌, கண்‌ 
கஸில்‌ நீர்‌ நிரம்பியவண்ணம்‌ கோக்கினாள்‌ சயந்தி, 
அப்புறம்‌, அவள்‌ வெற்றுடலம்‌, மாளிகைக்குள்‌ 
உணர்ச்சியின்றிச்‌ சென்றது. அவள்‌ உயிர்‌ அவனுடன்‌ 
போய்விட்டது என்றே அவள்‌ எண்ணினாள்‌. 
செய்கையற்று நடைப்பிணமாக நஈடந்துசென்ரறாள்‌ 
சயந்தி, 


எஸ்த்துகன்‌, பத்திரையை அழைக்‌ துக்கொண்டு 
துறைமுகத்திற்குப்‌ போய்ச்சோகர்தான்‌. காவிரிப்‌ 
பூம்பட்டினத்தின்‌ துறைமுகத்தில்‌ எள்‌ விழற்கும்‌ 
இடமின்றி, ஜனங்கள்‌ கூடியிருந்தனர்‌. பெரும்‌ 
பாலோர்‌ வணிகர்களே ! கப்பல்களிலிருந்து பொருள்‌ 
கள்‌ இறக்கப்படுவதும்‌ ஏற்றப்படுவதுமாக இருக்‌ 
தன. பலர்‌ வெளிகாடுகளுக்குப்‌ போகும்‌ கப்பல்‌ 
களில்‌ ஏறிக்கொண் டிருந்தனர்‌. தமிழ்நாட்டு 
மூவேந்தரது கப்பல்களும்‌ அங்கே விளங்கின : சேர 
மன்னனின்‌ விற்கொடி விளங்கும்‌ கப்பல்‌, சோழ 
மன்னனின்‌ புலிக்கொடி. விளங்கும்‌ கப்பல்‌ முதலியன 
இருந்தன. 


அச்சமயம்‌, துறைமுகத்திலிருந்து அசைந்தா 
டியவாறே ஒரு கப்பல்‌ கிளம்பியது. அது சாவக 
நாட்டுக்‌ கப்பல்‌, மணிபல்லவத்தீவிற்குச்‌ செல்லப்‌ 
புறப்பட்டது. அதில்‌, பெளத்தர்களும்‌, ஜைனர்களும்‌ 
ஏ.றியிருந்தனர்‌. அங்கே ஒரு புறமாக ஸத்துகனும்‌ 
பததிரையும்‌ அமர்ந்திருக்தனர்‌. பெரும்‌ முழக்கம்‌ 
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செய்துவிட்டுக்‌ கப்பல்‌ அலைகளைப்‌ பிளந்துகொண்டு 
சென்றது. : சிறிது தாரம்‌ சென்றபின்‌, அதிலுள்ள 
யாவரும்‌ எழுந்துநின்று காவீரிப்பூம்பட்டின த்தின்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ கண்டு வியந்தனர்‌. ஸத்துகனும்‌ பத்‌ 
திரையும்‌ தோளொடு தோள்‌ தழுவ மகஇழ்ந்து நின்று 
கைகுவித்து வணங்கினர்‌ காவிரிப்பூம்பட்டினத்தை. 
“பத்திரை, நம்மைப்‌ பெற்ற தாயைக்‌ காட்டி 
௮ம்‌ சிறந்தது, ஈம்மைப்‌ பிறப்பித்த இப்பொன்னி 
காடு!'? என்றான்‌, ஸத்துகன்‌. 


எ “ஆம்‌! அதோ, அ௮ந்திவானின்‌ செந்நிற ஒளி 
யால்‌, பொன்மயமாக அழகுடன்‌ விளங்கும்‌ ஈம்‌ நகர்‌, 
ம்றைகிறது! எவ்வளவு பெரிய பட்டினம்‌! இப்போது 
வடிவமே தெரியாமல்‌, சிறிய உருவுடன்‌ மறைந்து 
விட்டது பார்த்தீர்களா £? 


“பத்திரை, இன்னும்‌ சிறிது காரழிகையில்‌ கட்‌ 
லைத்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ நாம்‌ காண முடியாது. 
இதோ பார்‌, கடலின்‌ அமைதியை!” என்று சொல்லி 
அவளைத்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌ ஸத்துகன்‌, 


இளங்‌ காதலர்களாகிய இவர்களைக்‌ கப்பலி 
லுள்ள பெளத்தர்களும்‌ பிறரும்‌ கண்டு, தமக்‌ 
குள்‌ பலவாறு பேசிக்கொண்டனர்‌. அதை உணர்ந்த 
ஸத்துகன்‌, அவர்கள்முன்‌ நின்று விலகி ஒரு 
புறமாகச்‌ சென்று பத்திரையுடன்‌ கடற்‌ காட்டியில்‌ 
மனம்‌ ஒன்றியிருந்தான்‌. ௮ந்தி மங்கியது; இருள்‌ 
கவிந்தது: காற்று வேகமாகச்‌ சீறியது; “ஓ' என்ற 
சப்தம்‌ எங்கும்‌. அங்கும்‌ இங்கும்‌ ஆடியவாறேே விர்‌ 
என்று சென்றது கப்பல்‌. பத்திரையின்‌ இருதயம்‌ 
- இக்‌ இக்‌ என்று அடித்துக்‌கொண்டது; நினைவற்று, 
ஸத்துகனின்‌ தோள்மீது சாய்ஈ்துகொண்டாள்‌. 
அமைதி குடிகொண்ட அந்தகாரததல்‌, ஸத்துகனின்‌ 
சிந்தனைகள்‌ மின்னிக்கொண்‌் டி. ருந்தன ! 
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22 


:மணிபல்லவத்தஇுல்‌? 


இரவு முழுவதும்‌ கடலில்‌ அலைமோதச்‌ சென்‌ 
றது கப்பல்‌, நெடு நேரம்‌ விழித்திருந்த பலரும்‌, 
விடியற்காலையில்‌ சிறிது அயர்ந்து கண்ணுறங்கனர்‌. 
உலகைச்‌ சூழ்ந்து மூடியிருந்த இருளைக்‌ கிழித்து உதய 
சூரியன்‌ வெளிப்புறப்பட்டான்‌. தனது பல்லாயீரம்‌ 
செங்கிரணங்களை காலுபுறமும்‌ போகவிட்டான்‌ செட்‌ 
நிறக்‌ கதிரவன்‌. கடலின்‌ அலைகள்‌ மீதே, கதிரவனின்‌ 
பிரதிபிம்பம்‌ தகதகவென்று ஒளி பரப்பியது, மிக 
விரைவில்‌ இருள்‌ மாய்ந்து ஓளி பரந்தது. க.ப்பலில்‌ 
உள்ளவர்‌ யாவரும்‌ கண்விழித்துக்‌ காலைக்கடன்‌ 
களை முடித்து உதய சூரியனை அகம்‌ விரும்பித்‌ 
தொழுதனர்‌. எல்லோருடைய மனத்திலும்‌, மணிபல்ல 
வத்தைக்‌ காணும்‌ ஆவல்‌ கொந்தளித்தது. ஓம்‌ ஓம்‌? 
என்ற ஓலி யாவர்‌ செவீயிலும்‌ இடைவிடாமல்‌ 
சிறிது நேரம்‌ ஒலித்தது, அவ்வளவில்‌ யாவரும்‌ குதூ 
கலித்து எழுந்து மணிபல்லவத்‌ இவை . நோக்கக்‌ 
கைகூப்பினர்‌. அணைந்து தழுவுவதுபோல்‌ மணி பல்‌ 
லவத்தை ௮ணுஇயது கப்பல்‌. 


பெளத்த பிக்ஷுக்கள்‌, உபாசகர்கள்‌, . வணிகர்‌ 

கள்‌ பலரும்‌ கப்பலைவிட்டு இறங்கியதும்‌ புத்த 
தேவரின்‌ பாதபீடிகையைத்‌ தரிசிக்கச்‌ சென்றனர்‌. 
உடலும்‌ உள்ளமும்‌ பூரிக்க உள்ளம்‌ உவந்து 
_கதூகலித்திருந்த ஸத்துகனும்‌, பத்திரையும்‌ மணி 
-பலலவத துறைமுகத்தில்‌ தனித்து நின்று,கடற்‌ 
காட்சியைக்‌. கண்டனர்‌. பின்னர்‌ ஸத்துகன்‌ 
பத்திரையடன்‌ அங்கே உலாவீயவண்ணம்‌, மணி 
பல்லவத்திலுள்ள விசேஷங்களை அவளுக்குக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. பத்திரை அகம்‌ களிகூர்ந்து 
அவற்றைக்‌ கண்டு உலாவினாள்‌. இருவரும்‌ மணிபல்ல 
வத்தீவில்‌ உள்ள பல இடங்களிலும்‌ உலாவினர்‌. “தரும 
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பீடிகை' என்று புகழ்பெறும்‌ புத்ததேவனின்‌ பாத 
பீடிகையைத்‌ தரிசிக்க எண்ணினர்‌. உடனே ௮ங்‌ 
குள்ள கோமுகி என்னும்‌ பொய்கைக்குச்‌ சென்ற 
னர்‌. பொன்மயமாகத்‌ தக தகவென்று ஓளி வீச 
யது கோமுகிப்‌ பொய்கை; அதில்‌ தாமரை முதலிய 
பலவகை மலர்கள்‌ பூத்து விளங்கின. அலர்ந்து நீர்த்‌ 
துளி சிதறிய இதழ்களுடன்‌ அசைந்தாடும்‌ பூக்களில்‌, 
பன்னிறப்‌ பறவைகள்‌ அமர்ந்து கல கலவென்று 
ஓலி செய்தன. காற்று, சில்லென்று வீசியது. ஆழ்ச்‌.து 
அகன்று பொலிவு பெற்று விளங்கிய கோமுப்‌ 
பொய்கையில்‌ பல காட்சிகளைக்‌ கண்டவாறு இறங்கி 
னர்‌ மத்துகனும்‌, பத்திரையும்‌. அவர்கள்‌ உள்ளம்‌ 
எங்கோ உலாவியது. பளிங்கைக்‌ கரைத்தாற்‌ 
போன்று தூய்மையுடன்‌ விளங்கிய கோமுூப்‌ 
பொய்கையில்‌ இருவரும்‌ மூழ்கி விளையாடினர்‌. ௮வ்‌ 
வளவில்‌ சூரியன்‌ நடுவானத்தில்‌ உலாவந்தான்‌. 
நாழிகை ஆகிவிட்டதை உணர்ந்த ஸத்துகன்‌, 
விரைந்து எழுந்தான்‌. இருவரும்‌, மாற்றாடைகலை 
அணிந்து, பாதபீடிகையைத்‌ தரிசிக்கப்‌ புறப்பட்ட 
னர்‌. கோமுகப்‌ பொய்கையிலிருந்து, பல மலர்களைப்‌ 
பறித்து எடுத்துக்கொண்டு சென்றனர்‌. அந்நேரக்‌ 
தில்‌, அங்கே கூட்டம்‌ மிகுதியாக இல்லை. 


பாதபீடிகையை வணங்கி, பூக்களால்‌ அருச்சித்‌ 
தனா); மும்முறை வலம்வந்தனர்‌; இவ்விருவரது 
கன்‌ மையையும்‌ அறிந்து அங்குள்ள உபாஸகன்‌ அறச்‌ 
சாலைக்கு அழைத்துச்‌ சென்று பழம்‌ முதலியவற்றை 
அளித்தான்‌. அருந்திய பின்னர்‌. இருவரும்‌ அவ்விடம்‌ 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டனர்‌. சர்வக நாட்டிலிருந்து ஒரு 
முனிவர்‌ வந்திருப்பதாக ஸத்துகன்‌ கூறியிருந்ததைப்‌ 
பத்திரை நினைவுறுத்திக்கொண்டே இருந்தாள்‌. 
ஸத்துகன்‌ புன்னசையுடன்‌ அவளைத்‌ தனியே ஒரு 
புறமாக அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. ஸத்துகன்‌ சிந்தனை 
எதிலோ ஆழ்ந்திருந்தது, “அந்த முனிவரிடந்தான 
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அழைத்துச்‌ செல்கிறேன்‌ '' என்று கூறிக்கொண்டே 
சென்றான்‌. அவர்கள்‌ சென்ற வழியில்‌ கற்பாறை 
களும்‌ முட்புதர்களும்‌ நகிறைந்திருந்தமையால்‌ போவ 
துற்குச்‌ சிரமமாகவே இருந்தது. பத்திரை பெரிதும்‌ 
இடர்ப்பட்டுப்‌ போனாள்‌. :: எங்கே, இந்த முள்‌ வழி 
யில்‌ போகிறீர்கள்‌? முனிவர்‌ எங்குள்ளார்‌?'” என்று 
கேட்டாள்‌. ஸத்துகன்‌ சிறிது மெளனமாக இருந்‌ 
தான்‌, மீணடும்‌ கேட்டாள்‌ ; மறுமொழி கூறவில்லை, 
அவள்‌ கால்கள்‌ ரத்தக்‌ களரியாகி விட்டன. றி 
தும்‌ லக்ஷ்யம்‌ செய்யாமல்‌ சென்றான்‌ ஸத்துகன்‌. பழக்‌ 
கமுள்ள ஓரு வழியில்‌ செல்பவன்போல்‌ போனான்‌ 
அவன்‌, இடையிடையே அவள்‌ தடுமாறியபோது 
கைகொடுத்து அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. வளைந்து 
வளைந்து செல்லும்‌ அவ்வழியில்‌, நேராகக்‌ கற்பாறை 
கள்‌ சென்றன. அதில்‌ நடந்து களைப்புற்று, ஒரு 
மரத்தடியில்‌ சோர்ந்து விழுந்தாள்‌ பத்திரை. ஸத்து 
கன்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌ அவன்‌ பார்வையில்‌ எவ்வ 
ளவோ அர்த்தம்‌ நிரம்பியிருந்தது. இருந்த இடத்தி 
லிருந்து பத்திரை, தான்‌ வந்த வழியை நோக்கினாள்‌. 
ஒன்றும்‌ புலப்படவில்லை. தான்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ ஓர்‌ 
உயர்ந்த கற்பாறை என்பதையும்‌ பாதபீடிகை இருக்‌ 
கும்‌ இடம் மிகவும்‌ கமே உள்ளதென்பதையும்‌, ஸத்து 
கன்‌ கூறிய பின்பே, அவள்‌ உணர்ந்தாள்‌. அந்தத்‌ 
தனியிடத்தைக்‌ கண்டதும்‌ பத்திரையின்‌ . மனம்‌ 
சஞ்சலமடைந்தது, காரணமில்லாமல்‌ அவள்‌ அச்சத்‌ 
தால்‌ நடுங்கிக்‌ கண்கலங்கினாள்‌. ௮வள்‌ நிலையை ஸத்‌ 
துகன்‌ எளிதில்‌ உணர்ந்து புன்முறுவல்‌ செய்தான்‌, 


“ இது ஒரு மலைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழிபோல்‌ இருக்கி 
நட இக்க எதற்காக வந்தீர்கள்‌ ??” என்றாள்‌ கண்‌ 
கலங்கி, 


66 ல. வு ல ன்‌ ட்‌ ஆ ன்‌ 
ஆம்‌ ; மலைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழிதான்‌. அதோ 
தெரிகிறதே ௨௪௪, அங்கேதான்‌ போகவேண்டும்‌. 
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சிறிது களைப்பாறு, நீ சோர்வடைவாயென்றுதான்‌ 
முதலிமீலயே சொல்லவில்லை!” - ப 


“மலை உச்சிக்கு எதற்காகப்‌ போகவேண்டும்‌?” 

யூ அங்கேதர்ன்‌, . சாவககாட்டு முனிவர்‌ தங்கி 
யுள்ளார்‌! அவரிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்றாயே! நினைவில்லையா ?? 

“ஆம்‌; அது நல்லதுதான்‌ ; ஆனால்‌ மனித ௪ஞ்‌ 
சாரமே இங்கே இல்லை3ய! ௮வர்‌ அங்கே என்ன 
செய்கிறார்‌? அவரைத்தவிர வேறு ஒருவரும்‌ அங்கே 
இல்லையா 7? 

“ஏன்‌? இருப்பார்கள்‌! வருவதும்‌ பேரவது 
மாகத்தான்‌ இருக்கும்‌; ஆனால்‌ அவர்‌ எங்கும்‌ 
போகார்‌/? 

ப,.த்திரைக்கு ஸத்நுகனின்‌ வார்த்தைகள்‌ சிறிது 
ஆறுதலைக்‌ தந்தன ; முனிவரைக்‌ காண்‌ பதிலும்‌ 
உபதேசம்‌ பெறுவதிலும்‌, அவள்‌ ஆவல்‌ கொண்டவ 
ளாகக்‌ களைப்பு மீங்கினாள்‌. வழி ௩டந்த சிரமத்தைப்‌ 
பாராமல, மேலும்‌ நடக்கப்‌ புறப்பட்டாள்‌. ஸத்து 
கன்‌ அவக அழைத்துக்கொண்டு கற்பாறைகள்‌ 
வழியே மலையில்‌ ஏறத்‌ தொடங்கினான்‌. பத்த 
ரைக்கு உள்ளம்‌ படபடத்தது. மேலும்‌, உழும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே மெல்ல மலைமேல்‌ ஏறினாள்‌. 
புதாகள்‌ நெருங்கேய அந்த மலைப்பாதையில்‌, யாரும்‌ 
போய்வந்த சுவடுகூட இல்லை. ்‌ 

செங்குத்தாகச்‌ சென்ற மலையில்‌ ஸத்துகன்‌ 
அலக்ஷ்யமாக ஏறினான்‌. பத்திரை கால்கள்‌ ஈடுங்கத்‌ 
கட்டுத்‌ தடுமாறிச்‌ சென்றாள்‌. இருதய்ம்‌ துடி.த்தது 
அவளுக்கு, ஸத்துகன்‌ கையை ஊன்றுகோலாகக்‌ 
கொண்டு போனாள்‌. வெயிலின்‌ வெம்மை மிகுந்‌ 
தது. சில பறவைகளே , இடையிடையே 
இவர்களைக்‌ கண்டு அஞ்சி ஓடிப்‌ பறந்து கூக்குரலிட்‌ 
டன. பல ஐந்துக்கள்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக 
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ஓடின. பத்திரை அவற்மைக்‌ கண்டு ஈடுங்கினாள்‌. 
பத்திரை அஞ்சி நடுங்கித தயங்கியபோதெல்லாம்‌ 
ஸத்துகன்‌ ஒரு வெடி நகை செய்வான்‌. அதைக்‌ 
கண்டு மேலும்‌ அஞ்சுவாள்‌ பத்திரை. புதர்‌ மிகுதியாக 
இருந்த இடங்களில்‌ பலவிதச்‌ சப்தங்கள்‌ உண்டாகும்‌, 
அதனால்‌' அவள்‌ உள்ளம்‌ வெடித்துவிடும்போல்‌ 
இருக்கும்‌. அப்பொழுதும்‌ எள்ளி ஈகைசெய்வான்‌ 
ஸத்.துகன்‌. இவ்வாறே இருவரும்‌ மலையில்‌ ஏறினர்‌. 
ஸத்துகனுக்கு அளவற்ற குதூகலமும்‌ ஒரு விதப்‌ 
பரபரப்பும்‌ ஏற்பட்டன. பத்திரைக்கு இருதயப்‌ பட 
படப்பும்‌, பெரும்‌ பயமும்‌ உண்டாயின. ஒரு சிறு 
சப்தம்‌ கேட்டாலும்‌, ௮வள்‌ மார்பு விம்மி வெடித்து 
விடும்போல்‌ துணுக்குறுவாள்‌ ; கண்கள்‌ இருள 
உடலுணர்ச்சியின்றிச்‌ சோர்வுறுவாள்‌. ஆனால்‌ ஸத்து 
கன்‌ என்றும்‌ டல்லாதபடி, குதாகலமாயிருந்தான்‌. 
இது எதற்கு? அவனுடைய வெடிககையில்‌ இன்ன 
தென்று சொல்ல முடியாத ஓர்‌ அரிய உண்மை பிரதி 
பலித்தது. 

அதைக்‌ கண்டு பத்திரை திகைப்பும்‌ அச்சமும்‌ 
அடைந்தாள்‌ என்றால்‌ அது ஒரு வியப்பா £ அவ 
னுடைய புன்னகையால்‌ எவ்வளவு நன்மை உண்டா 
குமோ அவ்வளவைக்காட்டிலும்‌, அவன்‌ வெடிநகை 
யால்‌ பல விபரீதங்கள்‌ உண்டாகும்‌ என்பதைப்‌ பத 
திரை நன்கு உணர்ந்திருந்தாள்‌. அதனால்தான்‌ அப்‌ 
போது அவள்‌ அஞ்சி நடுங்கினாள்‌. ஸத்துகஸின்‌ எதிர்‌ 
பாராத வெடி ககைக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன என்பதை 
அவள்‌ மனம்‌ ஆராய்ந்தது. ஆனால்‌ அதற்குச்‌ சமயம 
ஏது? மேலும்‌ மேலும்‌ ஸத்துகன்‌ செய்கைகளும்‌ 
பேச்சும்‌, பத்திரையைக்‌ கலக்கவிட்டன. அவள்‌ 
மனம்‌ பல சிந்தனைகஞடன்‌ எங்கோ உலாவியது. 
ஸத்துகன்‌ பத்திரையை உத்ஸாகப்‌ படுத்துபவன்‌ 
போல்‌ பே௫ிக்கொண்டே. சென்றான்‌. பத்திரையின்‌ 
விழிகள்‌ சுழலும்‌ கருவண்டுகள் போல்‌, ஸத்துகனயே 
நோக்கிச்‌ சுழன்றன. அந்தச்‌ சுழற்சியில்‌, ஏக்கமும்பய 
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மும்‌ தாண்டவமாடுவதை ஸத்துகன்‌ உணர்ந்தான்‌. 
அளவுமீறி மதுபானம்‌ செய்தவன்‌, வெறி மிகுதியால்‌ 
பேசி ஆடிச்‌ செல்வது. போல்‌, ஸத்துகன்‌ தோன்றி 
“னான்‌. ௮ந்த வெறியாட்டைப்‌, பத்திரை அதற்குமுன்‌ 
கண்டதே இல்லை, 

இருவரும்‌ ஒருவகையாக மலையுச்சியை அடைந்‌ 
தனர்‌. உச்சியை அடைந்ததும்‌, அங்குள்ள காட்‌ 
யைக்கண்டு பத்திரை வியந்து நடுங்கினாள்‌. மணிபல்ல 
வத்‌ தீவைச்‌ சார்ந்து அம்மலை, மனித சஞ்சாரமே 
இல்லாகுது 7 காடுகள்‌ சூழ்ந்து விளங்குவது, 
அந்து மலையுச்சியில்‌ கண்ணுக்கு எட்டிய 
மட்டும்‌, தங்குமிடமோ, நீர்‌ நிலையோ எதுவும்‌ இல்லை. 
முட்கள்போல்‌ தலை நீட்டியிருக்கும்‌ பாறைகளும்‌ 
முள்‌ மரஙகளுமே அங்கே தென்பட்டன. ஸத்துகன்‌ 
சொல்லியபடி. அங்கே முனிவர்‌ எவரும்‌ இல்லை. அந்த 
மலை உச்சியிலிருந்து பார்த்தால்‌. ஒரு புறம்‌ கடல்‌ 
தென்பட்டது. மறுபுறம்‌ மணிபல்லவச்‌ வின்‌ 
தருமபீடிகை புலப்பட்டது. மற்ற இருபுறமும்‌ புதர்‌ 
களே தென்பட்டன. பத்திரை நின்ற இடத்தை 
விட்டு ஈகர்ஈ்‌ துசெல்லவில்லை. கேள்விகேட்டும்‌ பாவனை 
யாக ஸத்துகனை நோக்கினாள்‌. அவள்‌ வெறித்துப்‌ 
பார்தத பார்வைக்குப்‌ பொருள்‌ என்ன என்பதை 
ஸத்துகன்‌ உணர்ந்தான்‌. | 

இங்கே முனிவர்‌ யாரோ இருப்பதாகச்‌ சொன்‌ 
. னீர்களே? ஒருவரும்‌ இல்லையே !” என்று கேட்டாள்‌ 
பத்திரை. அவள்‌ கேள்விக்கு ஸத்துகன்‌ மறுமொழி 
கூறவில்லை; சிறிதே புன்னகை செய்தான்‌. பத்தி 
ரையின்‌ அருகில்‌ சென்று அவன்‌ இரு கரங்களையும்‌ 
பற்றிக்கொண்டு நின்றான்‌. பத்திரை மீண்டும்‌ சிறிது 
அச்சகச்துடன்‌, “ஏன்‌ பேசவில்லை £? எனக்குப்‌ பயமா 
யிருக்கிறது சட்டென்று சொல்லுங்கள்‌ '” என்‌ 
ருள்‌. ஸத்துகன்‌ பத்திரையின்‌ முகத்தை உற்று 
கோக்க, “என்ன சொல்வது £7 சொல்வதற்கு ஓன்றும்‌ 
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இல்லையே. முனிவர்‌ எவரும்‌ இங்கே இல்லை” 
என்று ஏதோ முனகினான்‌ அவன்‌, பத்திரை முன்னி 
ஓம்‌ மிகுதியாக ௮ச்சமுறறாள்‌. நிற்க நிலைகொள்ளா 
மல்‌, “என்ன சொல்கிறீர்கள்‌ 2 ஒன்றும்‌ விளங்‌ 
கவில்லையே! இப்படிப்‌ பயமுறுத்தினால்‌ வந்த வழியே 
திரும்பவேண்டியதுதான்‌ '' என்ன்‌ பத்திரை, அப்‌ 
போது கலகலவென்று சிரித்தான்‌ ஸத்துகன்‌, ௮வன்‌ 
கண்களில்‌ ஏதோ சூழ்ச்சியின்‌ மின்னல்‌ ஒளிவிட்டு 
வீசியது. . * என்ன இது? எப்போது பார்த்தாலும்‌ 
சிரிப்பா? விளையாட்டிற்குச்‌ சமயமில்லையா*? இவை 
யெல்லாம்‌ விளையாட்டா?”” என்று அச்சமும்‌ வெறுப்‌ 
பும்‌ கலந்து கேட்டாள்‌ பத்திரை, அப்போதுதான்‌ 
தலைநிமிர்ந்து நின்றான்‌ ஸத்துகன்‌, பததிரையின்‌ இரு 
தோள்களையும்‌ பிடித்தவாறே, “பத்திரை, இவையெல்‌ 
லாம்‌ விளையாட்டல்ல / ஆனால்‌, நீதான்‌ விளையாட்டில்‌ 
வினையை வருவிததாய்‌. விளையாட்டின்‌ இயலபு 
உனக்குத்தான்‌ தெரியாது”? என்றான்‌ ஸத்துகன்‌. 


நரன்‌ என்ன இப்போது விளையாடினேன்‌ஏ 
இங்கே எதற்காக வந்தோம்‌ என்று நினைவில்லையா£ 
சூரியாஸ்தமனம்‌ ஆகப்‌ போகிறதே. இரும்ப வேண்‌ 


டாமா??? 


“ திரும்பவேண்டியிரா.து.! ம்‌! நீ இப்போது 
விளையாடவில்லை என்பது உண்மைதான்‌. முன்பு 
விளையாட்டில்‌ வினையைக்‌ கலநீதாய்‌/ ஆனால்‌ அந்த 
வினை என்‌ உள்ளத்தைச்‌ சுட்டுத்‌ தீராத புண்ணாக்கி 
விட்டது. அந்தப்‌ புண்ணை ஆற்றுவத.ற்காகவே 
இங்கே வந்தேன்‌. நீயே அதை ஆற்றவேண்டும்‌ /” - 
ஸத்துகனின்‌ வார்த்தைகள்‌ க௭ைீரென்று வெளிக்‌ 
கிளமபின. அவன்‌ கண்கள்‌ சிவந்து புடை பெயர்க்‌ 
கன. | 


“என்ன வார்த்தைகள்‌ இவை? விளங்கவில்‌ 
ட்ப நான்‌ எந்த விளையாட்டில்‌ வினையைக்‌ கலந்‌ 
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தேன்‌ ?'” என்றபோது பத்திரையின்‌ குரல்‌ தழு 
துழுத்தது. . ப ட | 

்‌ “சொல்லுகிறேன்‌; பத்திரை! உனக்குக்‌ கள்வ 
னல்லாத கணவன்‌ கிடைப்பதற்காக, இப்போதே 
உனக்கு மறு பிறவி அஸளிக்கப்போகிறேன்‌ ; தெரிக்‌ 
ததா? இதோ என்‌ இருதயத்தின்‌ உள்ளே புண்‌ 
இருக்கிறது; நினைத்துப்‌ பார்‌ தெரியும்‌”? ன்‌ 

்‌.. நரன்‌ என்ன செய்தேன்‌? நீங்கள்‌ சொல்வன 
வெல்லாம்‌ எதற்காக? உண்மையை விளங்கச்‌ கூறுங்‌ 
கள்‌?” என்று சொல்லிச்‌. சிறிதே நகர்ந்து நின்றாள்‌ 
பத்திரை, ப 

அன்று ஊடலில்‌ அளவு மீறி நான்‌ கணவ 
னென்றும்‌ கருதாமல்‌ நீ கூறிய வார்த்தைகள்‌ நினை 
விருக்கின்றனவா ?'' என்று ஓரு பெருமூச்சு விட்‌ 
டான்‌... 

“ என்ன கூறினேன்‌? கினைவில்லையே!'' என்னும்‌ 
போதே நடுங்கினாள்‌ அவள்‌. ஸத்துகன்‌ தன்னை 
வஞ்சிப்பதற்கு எண்ணிவிட்டான்‌ என்பதை 
உணாந்தவளவில்‌ அவள்‌ உடல்‌ சிலிர்த்தது; 
குலை நடுங்கியது : கண்கள்‌ நீரைக்‌ கக்கின; கைகளைப்‌ 
பிசைந்தவாறே ஸத்துகனை கோக்கினாள்‌. ஸத்து 
கன்‌ மிக அமைதியாக, £“:பத்திரை நீ,.என்னைக்‌ கள்வ 
னென்று இகழ்நீதாயே/ உன்‌ உள்ளத்தில்‌ சிறிதும்‌ 
மென்மையே இல்லை ! ஒரு பெண்‌, ஒரு வீரனைக்‌ கள்வ 
னென்று இகழ்வதை அவன்‌ பொறுக்கமுடியுமா? 
அதுவும்‌ தன்‌ கணவனைக்‌ கள்வனென்று அவன்‌ 
முன்பே கூற எவ்வளவு துணிவும்‌ கபடமும்‌' இருக்க 
வேண்டும்‌? பத்திரை, கான்‌ கள்வன்தான்‌; என்னை 
நீ மணந்ததும்‌ தவறுதான்‌. அனால்‌ அந்தச்‌ சொல்லை 
என்னால்‌ பொறுக்கமுடியா.து!” 

அப்போதுதான்‌ பத்திரைக்குப்‌ பழைய நிகழ்ச்‌ 
சிகள்‌ நினைவுக்கு வந்தன. உண்மையை உணர்ந்‌ 
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தாள்‌; மதி மயங்கினாள்‌; என்ன சொல்வதென்று 
தெரியாமல்‌ சிறிதே பிரமித்தாள்‌. “ஆம்‌! ஊடலில்‌ 
கூறினேன்‌! இன்றுதான்‌ தங்களுக்கு அது நினைவு வந்‌ 
ததர? அதற்கு நான்‌ இப்போது எனன செய்யவேண்‌ 
டும்‌? அதைப்பற்றி இப்போது என்ன?” என்றாள்‌. 


₹ பத்திரை, அவ்வார்த்தைகள்‌ என்‌ உயிரையே 
உண்டுவிட்டன! என்‌ இருதயம்‌ புண்ணாகஇவிட்டது; 
ஆருத புண்‌/ இதோ, இதப்‌ பாறை வழியே விழுந்து 
மறைந்துவிடு, என்னுடைய இருதயப்‌ புண்‌ ஆறி 
விடும்‌ ;: உள்ளம்‌ குளிரும்‌. உனக்கு விருப்பமில்லை 
யேல்‌ நானே உன்னை அப்புறப்படுத்துகிறேன்‌. என்‌ 
னைக்‌ கள்வன்‌ என்று கூறியதற்கு இதுவே பிராயச்‌ 
சித்தம்‌. உன்‌ ஆத்மாவும்‌ சரந்தியடையும்‌) மறு பிறவி 
யிலேனும்‌ கள்வனல்லாத காதலனை ந அடைவாய்‌!” 
என்றான்‌ ஸத்.துகன்‌. 


பத்திரை. ஸத்துகன்‌ மொழியைக்‌ கேட்டதும்‌ 
தூக்கி எறியப்பட்டவள்போல்‌ ஆனாள்‌. “*ஆ/ கள்வ 
னென்று கூறியதற்குக்‌ கொலைத்‌ தண்டனையோ? 
ஐயோ/ இது உண்மைதானா £ என்னக்‌ கொல்‌ செய்‌ 
யவா இங்கே அழைத்து வந்தீர்‌! தேவா!” என்று 
மெய்சோர்ந்தாள்‌. அவள்‌ கண்களுக்கு ஸத்துகன்‌ ஒரு 
கொலையாளியாகவே தோன்றினான்‌. ஸத்துகனைப 
பற்றிய ஓவ்வொரு சம்பவமும்‌ அவள்‌ நினைவுக்கு வ 
கன. ஓவ்வொன்றும்‌ அலைமேல்‌ அலையாக எழுந்தது. 
வசந்தியின்‌ வார்த்தைகள்‌ உண்மை என்பதை இன்று 
தான்‌ இவள்‌ உணர்ந்தாள்‌. இன்னது செய்வதென்று 
தோன்றாமல்‌ தயங்கினாள்‌. பாம்பு சீறுவதுபோல்‌ 
கணத்திற்குக்‌ கணம்‌ பெருமூச்சு விட்டாள்‌. “பத்‌ 
தரை, நாழிகை ஆயிற்று. கடைசியாக நீ வேண்டிய 
தைக்‌ கேட்டுக்கொள்‌! அதோ சூரியன்‌ சிவந்து நெருப்‌ 
புப்‌ பக்துபோல்‌ கடலில்‌ குஇிக்கிறான்‌. சிறிது நாழிகை 
யில்‌ இருள்‌ கவிரந்துகொள்ளும்‌; நீ சிரமப்படவேண்‌ 


5 த ்‌ 
“மணிபலலவத்தில்‌' 353 


டாம்‌. புத்தஸ்மரணையுடன்‌ தன்மயமாகி நில்‌/ வருத்து 
மில்லாமல்‌ உன்‌ உடலை நாய்‌, நரி, கழுகு தின்னாமல்‌, 
உருவே தெரியாதவாறு உன்‌ உயிர்‌ சாந்தியுறச்‌ 
செய்கிறேன்‌! £2ம தெரியும்‌ பரறையில்‌ உன்‌ உடலி 
லிருந்து சிதறும்‌ செங்குருதியைக்‌ கண்டபின்பே 
என்‌ ஆன்மா சாந்தியடையும்‌. இருதயம்‌ துடிக்‌ 
கிறது; அ௮ருகில்வா !:--இவ்வாறு சொல்லிய அவன்‌ 
பத்திரையைத்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌, அவள்‌, உடல்‌ 
பதற உள்ளம்‌ பதறப்‌ பேச்சவிந்து நிலைஞமுலைந்காள்‌. 
வேண்டா வெறுப்புடன்‌ அவன்‌ ௮ணைப்பைத்‌ தாங்‌ 
திக்கொண்டாள்‌. சட்டென்று அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ 
ஒரு கிளர்ச்சி எழுந்தது. கண்கள்‌ தாரை தாரையாக 
நீரைச்‌ சொரிந்தன; வாடிய அவள்‌ முகத்தில்‌ பன்‌ 
னகை தவழ்ந்தது. ஸத்துகனின்‌ பாதங்களைக்‌ கணக 
ளில்‌ ஓற்றிக்கொண்டாள்‌. ௮வள்‌ உள்ளத்தில்‌ பெண்‌ 
மைக்‌ குணம்மாறியது. “தங்கள்‌ விருப்பம்போல்‌ என்‌ 
உயிரைத்‌ தியாகம்‌ செய்கிறேன்‌. எனக்குக்‌ கணீவி?னை 
தெய்வம்‌! ஆனால்‌, ஓன்று: தங்களைக்‌ கடைசி முறை 
யாக மும்முறை வலம்‌ வந்து வணங்க, இம்மலப்‌ 
பிளவிலே, நீரில்‌ மூழ்குவதுபோல்‌ சறழ்கு92, றன்‌, 
போதிகாதன்‌ என்‌ குற்றத்தை மன்னிப்பான்‌. தாங்‌ 
களும்‌ மறுபிறவியில்‌ என்னை மன்னிப்பீர்கள்‌/”” என்‌ 
ரன்‌. ஸத்துகன்‌ கொலைவறி பிடித்தவனாகப்‌ 
புன்னகை செய்து, “பத்திரை, அப்படியே செய! 
போதிகாதனே உன்னை என்னிக்கறுள்வாக ட்‌. என்‌ 


முன்‌. 


பத்திரையின்‌ கண்களில்‌ மின்னல்‌ ஓளிவீசி 
யது. கை கால்கள்‌ துடித்தன; இருதயம்‌ விம்மிக்‌ 
கொந்தளித்தது; பேச நா எழவில்லை. ஆனால்‌ ௮வள்‌ 
கண்களுக்குழுன்‌ ஏதோ ஒரு தெய்வம்‌ கின்று அவ 
ஞக்கு அருள்‌ செய்வது3பால்‌ தோன்றியது. ( முற 
கொல்லியை முற்கொல்க/'' என்ற வாசகம்‌ பத்திரை 
யின்‌ காதுகளில்‌ இடைவிடாமல்‌ ஒலித்தது; அது 

கு. 23 
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ஏன்‌£ அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ பெண்மைக்‌ குனம்‌ மாய்க்‌ 
தது/ பேயின்‌ குணமும்‌ செயலும்‌ தாண்டவமாடின, 
ஸத்துகனைக்‌ கைகூப்பித்‌ தொழுதாள்‌ ௮வள்‌. உடலம்‌ 
அந்தியின்‌ செக்கிற ஒளியால்‌ பொன்‌ மயமாக அழகு 
பெற்று விளங்கியது, கூந்தல்‌ அவிழ்ந்து கரற்றின்‌ 
வேகத்தால்‌ நாலுபுறமும்‌ பறந்தது. கண்கள்‌ 
மருண்டு சுழன்றன. அவளுடைய இளமை வனப்‌ 
பைக்‌ கண்டு, ஸத்துகன்‌ சிறிது மனம்‌ இரங்கினான்‌. 
“இவள்‌ உயிருக்கு, நான்‌ யமனாக வேண்டுமா £ இந்த 
நறுங்கனியை, நீண்ட. நாள்‌ நுகர்ந்திருக்க இயலாமல்‌ 
போயிற்றே/ ஆனால்‌, என்‌ உள்ளத்தின்‌ புண்‌ ஆற 
வேண்டுமே' என்று நினைத்தான்‌. அடுத்த கணமே, 
ரத்தவெறி கொண்டான்‌. தீவினையாகிய கடும்‌ 
கோய்‌ சுற்றுவதுபோல்‌, பத்திரை, ஸத்துகனை வலம்‌ 
வந்தாள்‌. இரண்டு முறை வலம்‌ வந்தாள்‌; மூன்றாம்‌ 
முறையும்‌ வந்துவிட்டாள்‌. ஸத்துகன்‌ ஒரு புறமாகப்‌ 
பார்த்தவாறே பிரமைகொண்டு .நின்றான்‌. பத்திரை 
யின்‌ இருதயம்‌ துடித்தது. கைகள்‌ வெட வெட 
வென்று நடுங்கின. மூன்றாம்‌ முறை வலம்‌ வந்து முடி 
யும்‌ தருணம்‌/ பத்திரையின்‌ கைகள்‌ சட்டென்று 
வேகமாக முன்சென்றன. ஸத்துகனின்‌ விலாப்‌ 
புறத்தில்‌ அழுந்தின அவள்‌ கைகள்‌! ஆ/ என்ற கூக்‌ 
குரலுடன்‌ ஸத்துகன்‌ மலைப்‌ பிளவு வழியே பாதாளம்‌ 
புகுவதுபோல்‌ தலை&ழாகச்‌ சென்றான்‌! அஞ்சா 
கெஞ்சத்துடன்‌ வெறித்த கண்களால்‌ ஸத்துகனின்‌ 
சிதறும்‌ உடலை கோக்கியவாறு மலையுச்சியில்‌ நின்றாள்‌ 
பத்திரை. ஸ.த்துகனின்‌ உடல்‌, முட்டும்‌ முடுக்குமான 
கறபாறைகளில்‌ மோதிச்‌ சிதறி, ஓவ்வோர்‌ அங்கமும்‌ 
வேறுபட்டு அ௮ரைக்கணத்தில்‌ உருத்தெரியாமல்‌ 
அழிஈதது, ஸத்துகன்‌ அழிந்தான்‌! பத்திரை பெரும்‌ 
பேயானாள்‌. நின்ற இடத்தில்‌ நில்லாமல்‌ அம்மலை 
உச்சியின்‌ ஒருபுமமாக அம்பு வேகத்தில்‌ ஓடினாள்‌; 
இருள்‌ எங்கும்‌ சூழ்ந்தது. 
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பொழுது புலர்ந்தது. மணிபல்லவத்‌ இவின்‌ மலை 
உச்சியில்‌ உதய கசூ௱்யன்‌, தன்‌ செங்கிரணங்களைப்‌ 
பரப்பினான்‌; மரம்‌, செடி, கொடிகள்‌ பனித்துளி சித றி, 
புதுத்‌ தளிர்‌ ஈன்று கவின்பெற்று விளங்கின. பறவை 
யினங்கள்‌ குதூகலத்துடன்‌ சப்தித்தவண்ணம்‌ உலா 
வின. இளம்‌ காற்று ௩றுமணம்‌ கொண்டு மெல்லத்‌ 
தவழ்ந்தது. இயறகை அன்னையின்‌ உவகைப்‌ பெரு 
மூச்சு என்று சொல்லும்படி. இருந்தது ௮ம்மெல்லிய 
காற்று. பறவை இனங்கள்‌ ஒன்றையொன்று கூவி 
அழைக்கும்‌ ஓலியையன்றி வேறு ஓலி ௮ம்‌ மலையில்‌ 
இல்லை. 
அவ்வளவில்‌, கதிரவனின்‌ செங்கிரணங்கள்‌ 
பாய்ந்ததால்‌, பத்திரையின்‌ கருவிழிகள்‌ , இரண்டும்‌ 
மலாக்தன. பனித்துளி பெருகிய, கருவிளை மலர்‌ 
போல்‌ நீர பெருகியிருந்தது அவள்‌ கண்களில்‌. கண்‌ 
களை விழித்ததும்‌ தான்‌ இருக்கும்‌ இடத்தைப்‌ பற்றி 
யோசித்தவளாகச்‌, சுற்றிலும்‌ நோக்கினாள்‌ 'அ௮வள்‌. 
மலை நடுவில்‌ ஓர்‌ அசோக மரத்தின்‌ நிழலில்‌ தான்‌ ௮லங்‌ 
கோலமாகப்‌ படுத்திருப்பதை உணர்ந்தாள்‌. முதல்‌ 
நாள்‌ மாலையில்‌ கடந்த சம்பவங்கள்‌ ௮வள்‌ நினைவுக்கு 
வரலாயின. ஸத்துகனை மலையிலிருந்து தான்‌ உருட்டிக்‌ 
கொன்ற கோரக்காட்சி, அவள்‌ கண்முன்‌ புலப்பட 
டது, உடனே இருதயம்‌ அதிர்ந்து துடிழ்தது. 
தொண்டையை யாரோ அ௮ழுத்துவதுபோல்‌ இருந்‌ 
தீது. நா வறட்சிகொண்டு சுழன்றது. குப்‌ பென்று 
காதுகள்‌ அடைத்துக்கொண்டன. பெருமூச்செ 
இந்து, கண்களிலிருந்து நீர்‌, தாரை தாரையாகப்‌ 
பெருக, விம்மி அழலானாள்‌ பத்திரை. ௮வள்‌ அழுகை 
யின்‌ விம்மல்‌ ஓலி பெரிதாயிற்று, மலையின்‌ காலு 
புறத்திலிருந்தும்‌ அழுகையின்‌ எதிரொலி கேட்டது. 
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அவள்‌ துக்கத்தை மாற்றுவார்‌ எவரும்‌ அங்கே இல்லை, 
அவள்‌ அழுகையை அடக்கி ஆறுதல்‌ கூற ஒருவரும்‌ 
இல்லை. மரம்‌, செடி கொடிகளும்‌ பறவையினங் 
களும்‌ மற்றுமுள்ள ஜீவன்களும்‌ அவளுக்காக இரங்கி 
அழுவனபோன்று மலையெங்கும்‌ எதிரொலி 
செய்தன. 


முதல்‌ நாள்‌ மாலையில்‌ இருள்‌ சூழ்ந்து சமயம்‌, 
ஸத்துகனை மாய்த்த மறுகணத்தில்‌, மலையின்‌ ஓரு 
புறமாக ஓடிய பத்திரை, அசோக மரத்தின்‌ அடியை 
அடைந்ததும்‌ நினைவற்று விழுக்துபோனாள்‌. கொலை 
வெறி கொண்ட அவள்‌ உள்ளம்‌, பல விதக்‌ கொந்த 
ளிப்புடன்‌ கலாய்த்துச்‌ சுழன்றுகொண் டி ருந்தது 
என்றுலும்‌, அவள்‌ மூர்ச்சையுறறுக கிடந்தாள்‌. ஆடை 
யும்‌ கூந்தலும்‌ அ௮அலங்கோலமாகச்‌ சிதறிச்‌ கிடக்க, 
பொன்னன்ன மேனி வந்து புடைகொள்ள, பஞ்‌ 
செனச்‌ சிவந்த பாதம்‌ கொப்பளிக்க, அசோக மரத்‌ 
தின்‌ &ழ்‌ முட்புதரில்‌ கிடந்தாள்‌. காலை இளஞ்‌ சூரி 
யன்‌, அவள்‌ கண்மலரைத்‌ திறக்கவே, . நினைவுற்று, 
அவள்‌ உடலம்‌ புழுங்கினாள்‌. தன்‌ செய்கைக்காக, 
உருகி நைந்து கலங்கினாள்‌. அவள்‌ மனம்‌ பேய்போல்‌ 
பெரும்‌ வெறி கொண்டது, “ஸத்துகனைக்‌ கொன் 
றது நானா?” என்று கணத்துக்குக்‌ கணம்‌ அவள்‌ 
மனம்‌ கேட்டுக்கொண்டது. தூக்கிப்‌ போட்டாற்‌ 
போல்‌ எழுந்தாள்‌; அசோக மரத்தை அணுகினாள்‌. 
செந்தளிர்‌ ஈன்று செழித்திருந்த அசோக மரத்தை 
ரச வணங்கினாள்‌. தன்‌ முகத்தை மரத்‌ 
தோடு சாய்த்துக்கொண்டு அதைக்‌ கண்ணீரால்‌ கழு 
வினாள்‌. அவள்‌ வாயிலிருந்து வார்த்தைகள்‌ விம்மலு 
டன்‌ வெளிவந்தன. 

:அசோகமே, உன்னைச்‌ சரணடைந்தேன்‌. என்‌ 
சோகத்தை அகற்றிவிடு/ ௮ந்தோ/ பெரும்‌ பாவி 
யேன்‌ செய்த தீவினை இன்னும்‌ என்ன உளதோ? 
எனக்குமட்டும்‌ ௮ல்ல/ பெண்‌ குலத்திற்கே பெரும்‌ 


பிராயச்சித்தம்‌ ய 


பழியை உண்டாக்கினேன்‌/! பெண்ணாகப்‌ பிறந்து 
பேயாக மாறினேன்‌. காதலனைக்‌ கொன்ற கடும்‌ 
- பாவியானேன்‌. வஞ்சக எண்ணத்தால்‌, பழி தீர்க்க 
எண்ணிப்‌ பெரும்‌ பழிகொண்டேன்‌ /) “காதலனைக்‌ 
்‌ கொன்ற காதலி இவள்‌!” என்று உலகம்‌ உள்ளளவும்‌ 
பழிககும்படியானேன்‌ / கற்புடைய பெண்டிர்‌ முலதீ 
இல்‌ பிறந்து, கருதவும்‌ அரிய கடுந்தொழில்‌ புரிக 
தேன்‌, புத்ததேவனிடம்‌ பொய்யன்பு பூண்டு வஞ்ச 
கம்‌ செய்தேன்‌. தோழி சொல்‌ மீறி, அவரைக்‌ காத 
லித்தேன்‌. அதனால்‌ தோழியின்‌ தோழமையை இழக்‌ 
தேன்‌. தந்‌ைத சொல்‌ கடந்து, அவரை கேசித்தேன்‌. 
கள்வன என்று அ௮றிநதபின்பும்‌, இழக்க இருந்த அவர்‌ 
உயிரைஎன்‌ காதல்‌ மிகுதியால்‌ மீட்டேன்‌. காதற்‌ 
கணிகையின்‌ தொடர்புள்ளமைக்காகக கடுங்கோபம்‌ 
கொண்டேன்‌. உள்ளன்புடன்‌ நேசித்த &யிர்க்‌ காத 
லர்‌ ஏன்று எண்ணினேன்‌. கள்வர்‌, என்று இகழ்ந்து 
கடும்பமி கொண்டேன்‌ / ப/மி தீர்க்க வந்த அவரை 
ஆத்திரம்‌ கொண்டு பழி தீர்த்தேன்‌ / பாத௫இயேன்‌ / 
அசோகமே./ உன்னை அடைந்தார்‌ சோகத்தையெல்‌ 
லாம்‌ அகற்றுவையோ நீ/ தளிர்த்துச்‌ செழித்துருக்‌ 
கும்‌ நீ, அசோகமானாலும்‌, என்‌ சோகத்தை நீக்காத 
தால்‌, உனக்கு ௮ப்‌ பெயர்‌ பொருந்தாது / உன்னைப்‌ 
போலவே, முதலில்‌ கானும்‌ தளிரத்துச்‌ செழித்திருக 
தேன்‌, ஆனால்‌, இப்போது வாடிக்‌ கருகி, மண 
மிழந்து, ஒளியிழந்து சாகின்றேன்‌./! நீயும்‌ சில 
நாளில்‌, இவ்வாறே மடிவாய்‌/ போ / போ”. 


ஆக்கிமரோஷத்துடன்‌ இவ்வாறு சொல்லியவாமற 
அசோகத்தை [இரு கைகளாலும்‌ அறைந்தாள்‌ அவள்‌. 
தளிர்போன்ற கைகள இரண்டும்‌, அசோகத்தைக்‌ காட. 
டிலும்‌ பிகச்‌ சிவந்தன. இருதயம எழுந்து விம்மு படி. 
உரககக கர்ச்சித்து வீரிட்டாள்‌. இன்னது செய்வது 
ஏன்று அவளுக்குப்‌ புலப்படவில்லை. வேறு புறமாக 
. ஓடினாள்‌. முட்களால்‌ தாறுமாரமுகக்‌ கிழிந்தன ௮வள்‌ 
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ஆடைகள்‌, மெல்லிய சிவந்த அவள்‌ மேனி, பல 
வாறாகக்‌ கீறுண்டு ரத்தம்‌ பீறிட்டது. மேகத்தில்‌ 
உலாவும்‌ மின்னல்‌ கொடிபோல்‌ அம்மலையில்‌ 
அங்கும்‌ இங்கும்‌ ஓடினாள்‌ அவள்‌. ௮வள்‌ உள்ளம்‌ 
ஒரு காளில்‌ பெரிதும்‌ வெந்துவிட்டது. நாலு புற 
மும்‌ சுற்றினாள்‌. வெறியும்‌ திகிலும்‌ ஒருங்கே குடி 
கொண்டன அவள்‌ உள்ளத்தில்‌, சிரிப்பும்‌ அழுகை 
யும்‌ கலந்து தோன்றின அவள்‌ முகத்தில்‌, “.ஸத்துகர்‌ 
என்‌ காதலா! என்‌ காதலர்‌! அவரை நான்‌ கொன்‌ 
றேன்‌! நான்‌ கொன்றேன்‌ 1? பெண்‌ பாவி நான்‌ / 
பெரும்‌ பழிபூணப்‌ பிறந்தேன்‌. பிறவி தோறும்‌, ௮௬ 
நரகில்‌ ஆழ்நீது வருந்த, ஆருயிர்த்‌ துணைவருக்கு யம 
னா 2னன்‌ / பறவை இனங்களே/ மான்‌ இனங்களே / 
. மயில்‌ இனங்களே / இதோ இருக்கிறேன்‌ பாருங்கள்‌ / 
கழுகு இனங்களே / இளமைச்‌ செருக்குக்‌ கொண்ட 
என உடல்‌ அன்புடன்‌ கொத்து நுகருங்கள்‌ / இ3தா, 
செவ்விரத்தம்‌ பிரிடுகறது! மலை வாழும்‌ தெய்வங்‌ 
களே/ என்ன ர புடைத்து உண்ணுங்கள்‌ / என்‌ 
உள்ளம்குளிர, என்‌ மார்பைப்‌ பிளந்து, உள்ளிருக்கும்‌ 
விஷத்தைப்‌ போக்குங்கள்‌ / பழிச்‌ சுமையை ஓட்டுங்‌ 
கள்‌ . அந்தோ / இங்‌?க, குற்றம புரிந்தோரைத்‌, தண்‌ 
பூப்பவர்‌ எவரும்‌ இல்லையா? கண்‌ கண்ட தெய்வ 
மாக விளங்கும்‌ கதிரவா / உன்‌ வெம்மையை, வீ2ண 
உலகில்‌ வீசித்‌ துன்புறுத்தாதே / வெம்மை முழுவதை 
யும்‌ என்மீதே சொரிந்துவிடு/ என்னை உன்‌ இச்சுட 
ரால்‌, மூழ்குவித்துதி தூாய்மையுடையவளாக்கு / என்‌ 
னைச்‌ சுட்டு எறித்துவிடு / ஏன்‌ இன்னும்‌ தாமதம்‌? 

தோ இளமை வீறுகொண்டு மதாத்துச 
செமித்துப்‌ பெரும்‌ பாவங்கள்‌ செய்த, இம்‌ மேனியைச்‌ 
சாம்பலாக்கு/ அந்தோ உன்னிடமும்‌ கருணை உள்‌ 
ளதே/ கொலைப்‌ பாவம்‌ உனக்குச்‌ சம்மதமா ? இல்லை: 
உனக்குக்‌ கண்‌ இல்லை. வெம்மையால்‌ உன்‌ அறிவும 
கண்ணும்‌ கலங்கிவீட்டன / நான்‌ போகிறேன்‌ / 
போகி3றன்‌ 7”? என்று புலம்பினாள்‌. 
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அமைதியுடனிருந்த மலை உச்சியில்‌ இவ்வாறு 
பிதற்றிக்கொண்டே பத்திரை, உலாவினாள்‌. நரலு 
புறமும்‌ சுற்றிய அவள்‌ மலையிலிருந்து இறங்க வழி 
தெரியாது தவித்தாள்‌. சட்டென்று அப்போது அவ 
ளுக்கு அருகில்‌ “சல சல? வென்று ஓசை கேட்டது. 
திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. புதரை விலக்கிக்கொண்டு 
செந்நாய்‌ ஓன்று வருவது தெதரிந்தது. துள்ளிக்‌ 
குதித்து அதன்முன்‌ ஓடினாள்‌. செந்நாய்‌ பத்திரை 
(யின்‌ வெறிபிடித்த தோற்றத்தைக்‌ கண்டு அஞ்சி 
வேறுபுறமாகத்‌ தாவி ஓடியது. பத்திரை பெருத்த 
சிரிப்போடு நாய்‌ வரத புதர்‌ வழியை விலகூப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌. “ஸத்துகனுடன்‌ தான்‌. வந்த வழியே அது? 
என்று உணர்ந்தாள்‌. விரைவில்‌, “சர்‌ என்று . இறங்‌ 
கினாள்‌. ௮ந்த மலைச்சரிவின்‌ வழியே தட்டுத்‌ தடுமாறிப்‌ 
பாறைகளின்‌ இடுக்கு வழிகளிலெல்லாம்‌ புகுந்து 
வளைநது சென்றாள்‌. மணிபல்லவத்‌ தீவின்‌ நடுவில்‌ 
விளங்கும்‌, தருமபீடிகை புலப்பட்டது. 


போதிமரத்தின்‌ நிழலில்‌ விளங்கிய தருமபிீடி 
கையை உற்று நோக்கினாள்‌. ௮வள்‌ கண்களில்‌ ஓஸி 
ப்ரின்னலிட்டது. பெளத்த பிக்ஷாக்களின்‌ கூட்டம்‌ 
தருமபீடிகையைச்‌ சுற்றி வருவதைக்‌ கண்டாள்‌. 
உடனே அ௮வள்‌ மனம்‌ கடந்த நாட்களைப்‌ பற்றிச்‌ சிந்‌ 
இத்தது. அதனுடன்‌ ஸத்துகனின்‌ நினைவும்‌ வந்தது. 
சட்டென்று அந்த நடுவழியில்‌ இருந்த கற்பாறையில்‌ 
சாய்ந்தாள்‌. புத்த மதத்தைப்‌ பற்றிய சிந்தனை எழுந்‌ 
தது, பெளத்த பிக்ஷாக்களின்‌ வழிபாட்டைப்‌ பற்றி 
யும்‌ பெளத்த சங்கங்களைப்பற்றியும்‌, பிக்ஷாக்களின்‌ 
செய்கைகளைப்பற்றியும்‌ சிந்தித்தாள்‌. ஸத்துகனும்‌, 
அவன்‌ பெளத்த சங்கமும்‌ அவள்‌ கண்களுக்கு முன்‌ 
மாறி மாறிக்‌ காட்சி யளித்தன. ஓவ்வொரு சமபவ 
மும்‌ நினைவுக்கு வந்தது, ஸத்துகமந்திரத்தில்‌ நிகழ்ஈத 
இச்‌ செயல்களும்‌, ஸத்துகனின்‌ லீலைகளும்‌ நினைவுக்கு 
வந்தன, அவ்வளவையும்‌ பெளத்தமதத்தின்மீது உள்ள 
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குற்றங்களாகவே அவள்‌ கருதி விட்டாள்‌. பஞ்ச 
மகா பாதகங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமானது பெளத்த 
மதம்‌ என்று எண்ணி வெறுப்புக்‌ கொண்டாள்‌. 
கொலை, களவு, கள்‌, காமம்‌, பொய்‌ ஐந்தும்‌ இந்தப்‌ 
பெளத்த மதத்தினரால்‌ கையாளப்படுகின்றன 
என்று உறுதிகொண்டாள்‌. ஸத்துக மந்திரத்தில்‌ 
நிகழ்ந்க ஓவ்வொரு சம்பவத்தையும்‌ மனத்தில்‌ 
நினைத்து, அவற்றையெல்லாம்‌ பெளத்தமதத்தின்‌ 
மீதுள்ள குற்றங்களாகவே எண்ணினாள்‌ . அவள்‌. 
- அவற்றிற்கெல்லாம்‌ ஸத்துகனும்‌, ஸத்துக மந்திர 
முமே இலக்கியங்களென்று அவள்‌ கருஇஅவிட்டாள்‌. 
ஸததுகனுடைய தீச்செயல்களுக்கும்‌, அவன்‌ மாறு 
பாட்டிற்கும்‌ பெளத்தமதமே காரணம்‌ என்றும்‌ நன்‌ 
னெறி கெடுத்துத்‌ தன்னை இந்த நிலைக்கு உள்ளாக்கிய 
தற்கும்‌ பெளத்தசங்கமே காரணம்‌ என்றும்‌ ஆத்தி 
ரம்‌ கொண்டாள்‌. எந்த வசையிலாவது தான்‌ செய்த 
பெரும்‌ பாவத்திற்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ செய்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ என்று உறுதிகொண்டாள்‌. ம்‌ 

்‌ பெரும்‌ பாவக்‌ களஞ்சியமாகிய பெளத்த மதத்‌ 
தைச்‌ சார்ந்து பெரும்‌ பழி விளைத்துக்கொண்டேன்‌ 7 
பெளத்தமதத்தின்‌ தய கொள்கைகளாலேயே .௮வ்‌ 
ரும்‌ பெரும்பழி கொண்டார்‌. அவரிடமுள்ள காத. 
லால காரனும்‌ அறிவிழக்தேன்‌. அவருடைய களவுக்கும்‌ 
வஞ்சத்துற்கும்‌ காரணம்‌ ஸத்துக சங்கத்தின்‌ பிக்ஷாக்‌ 
களே. அதனாலேயே அவர்‌, மாறுபட்டுக்‌ துரோக. 
சிந்தை யுற்றார்‌. கானும்‌ கணவனென்று கருதாமல்‌, 
“கள்வா” என்று இகழ்ந்தேன்‌. என்னைக்‌ கொலை புரிய 
வஞ்சித்து அழைத்துவந்த அவரையே கொன்றேன்‌. 
அநரிலையில்‌ என்‌ மனம்‌ எப்படித்தான்‌ துணிந்ததோ? 
மனைவியின்‌ கையால்‌ மறிக்க வேண்டுமென்பது அவர்‌ 
விதி போலும்‌ / கணவன்க்‌ கொன்ற கிராதக என்ற 
பழியைப்‌ பூணவேண்டும்‌ என்பது என்‌ விதிபோலும்‌/ 
இவ்வளவு துன்பங்களுக்கும்‌ காரணமான இந்தப்‌ 
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பெளத்தமதத்தை விட்டு விலகுவேன்‌. பபெளத்தமதத 
திலுள்ள உண்மையை அறிந்து அதிலுள்ள தீமைகளை 
உலகுக்கு உணர்த்தி அவற்றை ஓழிப்பேன்‌/ ஈன்‌ 
னெறிதமைக்கச்‌ செய்வேன்‌, என்னைப்போல்‌ பிறரும்‌ 
அழிக்துபோகாமல்‌ இன்பமுறும்படி நல்வழி காட்டு 
வேன்‌, கணவனைக்‌ கொன்ற கடும்‌ பாவத்திற்கு 
இதுவே பிராயச்சித்தம்‌” என்று தனக்குள்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டவளாக அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ புறப்பட்டாள்‌. 


மலையிலிருந்து மிகுந்த வேகமாக இறஙக 
னாள்‌. தருமபீடிகை இருந்த இடத்தை அணுகினாள்‌. 
அங்கே கூடியிருந்த" பெளத்தபிக்ட-ஈக்கள்‌ இவள்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ கண்டு பயந்தனர்‌. *இவள்‌ பைத்து 
யமோ/' என்று பலர்‌ கருதினர்‌. பத்திரை பிக்ஷாக்‌ 
களைப்‌ பல வார்த்கைகளால்‌ பழித்தவாேறே தருமபீடி 
கையை வணங்காமலும்‌, வலம்‌ வராமலும்‌ நின்றாள்‌. 
சற்று நாழிகைக்கு ஒருதரம்‌, பெருககை புரிந்தாள்‌. 
கண்களிலிருந்து நீர்‌ ததும்ப முகத்தை மூடிக்‌ 
கொண்டு அழுதாள்‌. “மதம்‌ பிடித்தவர்களே / உங்க 
ளுக்கு என்ன தெரியும்‌ *? மாமிசம்‌ புசிததலும்‌, கள்‌ 
உண்ணலும்‌ காமமாடுதலும்‌ கூறப்பட்ட உங்கள்‌ 
பெளத்த சாஸ்திரத்தில்‌ என்ன நீதி உள்ளது? பார்ப்ப 
வரைப்‌ பகட்டும்‌ வேஷதாரிகளே/ உண்மையில்‌ நீங்‌ 
கள்‌ புத்த பக்தியுடையவர்களா ?”” என்று பிதற்றலா 
னாள்‌. ௮வள்‌ வெறி பிடி ததவள்‌ என்றே யாவரும்‌ 
எண்ணிவிட்டனர்‌. அவளுடன்‌ யாரும்‌ பேசவிலலை. 
* இவள்‌ இங்கிருந்தாலே நம்‌ தவம்‌ கெட்டுவிடும்‌; பல 
துன்பங்கள்‌ உண்டாகும்‌) ஆதலால்‌ இவளைக்‌ கட்டிக்‌ 
கப்பலேற்றிப்‌ பாடலித்‌ துறைமுகத்திற்கு அனுப்பி 
விடவேண்டும்‌” என்று முடிவு செய்தனர்‌. பாடலித்‌ 
துறைமுகத்தை கோககிச்‌ செல்லும்‌ கப்பல்‌, ௮ங 2௧ 
குங்க வந்த சமயம்பார்த்து அங்குள்ள உபாஸகர்‌ 
“களைக்‌ கொண்டு அவளைக்‌ கட்டுவித்துக்‌ கப்பலேறறி 
னர்‌. பத்திரை வெறி கொண்டவளாய்ப்‌ பலவாறு 
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பிதற்றிய வண்ணம்‌ கப்பலில்‌ இருந்தாள்‌. பாடலித்‌ 
துறைமுகத்தை நோக்கிக்‌ கப்பல்‌ சென்றது. 


பாடலிபுத்திரத்தை நோக்கிக்‌ கப்பல்‌ போறது 
என்பதைப்‌ பத்திரை உணர்ந்தாள்‌. அவள்‌ மனம்‌, 
காவிரிப்பூம்பட்டினத்தைக்‌ காண ஆவல்கொண்டிருக்‌ 
தது என்றாலும்‌ தன்‌ முகத்தை அ௮ங்குள்ளவர்களிடம்‌ 
எப்படிக்‌ காட்டுவது£ “ஸத்துகன்‌ எங்கே என்று 
யா?ரனும்‌ கேட்டால்‌ என்ன மறுமொழி கூறுவது?” 
என்ற அச்சத்தாலும்‌, பெருந்‌ துக்கத்தாலும்‌ அதை 
அடகூிப்‌ போசாதஇிருந்தாள்‌. தன்னை அறிந்த மனித 
ரைக்‌ கரணாதிருக்க வேண்டுமென்று அவள்‌ உள்ளம்‌ 
எண்ணியது. தன்னையறியாத மனித வர்க்கத்திடையே 
பழகி, நல்வழி யுறவேண்டுமென்று அவரவியது 
அவள்‌ மனம்‌. ஆகவே ௮வள்‌ பாடலிக்குச்‌ செல்ல ஒருப்‌ 
பட்டாள்‌. அந்தக்‌ கப்பலில்‌ உள்ளவர்‌ பலரையும்‌ ஒரு 
புறமாக கின்று நோக்கினாள்‌. பலவகை வணிகர்களும்‌ 
யாத்திரிகர்களும்‌ கூடியிருந்தனர்‌. மற்றொரு புறத்‌ 
தில அவள்‌ கண்ட காட்சி. அவள்‌ உள்ளத்தைப்‌ 
பிணித்தது. ஒரு புறம்‌ இளைஞரும்‌ முதியவருமாயுள்ள 
துறவிகளின்‌ கூட்டம்‌ காணப்பட்டது, அவர்கள்‌ நடு 
வில்‌ ஒரு துறவி அமர்ந்து உபசேசம்‌ செய்துகொண் 
டிருந்தார்‌. அவருடைய தீகூண்யமான பார்வை பார்ப்‌ 
பவரைப பிரமிக்கச்‌ செயதது. அந்தத்‌ துறவிகளின்‌ 
கூட்டமே, தூய்மையொளி பெற்று விளங்கியது. நடு 
விலிருந்த துறவியின்‌ உபதேசத்தைக்‌ கேட்டதும்‌, பத்‌ 
திரை வியப்பும்‌ இரக்கமும்‌ கொண்டாள்‌. அந்தத்‌ துற 
வியரின்‌ கூட்டம்‌ ஜைன முனிவர்கள்‌ என்பது எளி 
தில்‌ புலப்பட்டது. துறவியின்‌ உப3தச மொழிகள்‌ 
பத்திரையின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கவர்ந்தன. மெல்ல ௮௬ 
கில்‌ சென்றாள்‌. ஜைனத்துறவியின்‌ உபதேசத்தைக்‌ 
கருததொன்றிக்‌ கேட்டாள்‌. புண்ணிய பாவப்‌ பயன்‌ 
களைப்‌ பற்றியும்‌ நிலையாமையைப்‌ பற்றியும்‌ மிக அழ 
காக அவர்‌ உபதேசிப்பதைக்‌ கேட்டவாறே அவள்‌ 
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அமர்ந்திருந்தாள்‌. அந்தத்‌ துறவியே தனக்குக்‌ குரு 
என்று உறுதி கொண்டாள்‌. 


கப்பல்‌ பாடலித்‌ துறைமுகத்தை அடைந்தது. 
அவ்வளவில்‌ ஜைன முனிவரும்‌ உபதேசத்தை 
முடித்து எழுந்தார்‌. அருகே இருந்த பத்திரை, நீர்‌ 
வார்ந்த கண்களுடன்‌ கடகட று அவர்முன்‌ 
சென்று பாதங்களில்‌ வணங்கு, நான்‌ ௮னாதை/ 
எனக்கு இந்தப்‌ பிறவி புனிதமடைய அறிவு புகட்ட 
வேண்டும்‌ '* என்று வேண்டினாள்‌. முனிவர்‌ இிடுக்‌ 
குற்றார்‌. பத்திரையை எழுப்பி அவள்‌ முகத்தை 
நோக்கினார்‌. * பெருந்‌ துன்பத்தால்‌ இவள்‌ மனம்‌ 
புழுங்கியிருக்கிறாள்‌. ஆனால்‌, அறிவு மேம்பட்ட. 
உயர்குல நங்கையே இவள்‌/ நமது பள்ளியிலுள்ள 
தபஸ்‌ வினியால்‌ உபதேசிக்கப்‌ பெற்றுத்‌ தூய்மை 
யடையத்‌ தக்கவள்‌ இவள்‌ ' என்று எண்ணினார்‌. 
உடனே பத்திரையை கோக்க, “பெண்ணே நீ பெரி 
தும்‌ துன்பம்‌ கொண்‌ டிருக்கருய்‌! நம்முடன்‌, பாடலி 
நகரில்‌ உள்ள பள்ளிக்கு வந்தால்‌ அங்குள்ள பல தபஸ்‌ 
வினிகளுடன்‌ சேர்ந்து உபதேசம்‌ பெறலாம்‌. மனம்‌ 
தூய்மை பெறும்‌ விருப்பம்‌ உண்டானால்‌ எம்முடன்‌ 
வா?' என்று அழைத்தார்‌. பத்திரை, “ அசார்ய/ 
அடியேனைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌/ பெரும்பாவி 
யேனைப்‌ புனிதமாக்க வேண்டும்‌. தாங்களே எனக்குப்‌ 
புகலிடம்‌” என்று கூறியவளாக உடன்‌ சென்றாள்‌. 
ஜைனகத்துறவி தம்‌ மாணவர்களுடனும்‌, பத்திரை 
யுடனும்‌. கப்பலைவிட்டு இறங்கிப்‌ பாடலிககருக்குள்‌ 
புகுந்தார்‌. ஜைனர்‌ வாழும்‌ சமணப்‌ பள்ளியை 
அடைந்தாள்‌ பத்திரை. அவள்‌ மனம்‌ ஸத்துகனைக 
கொன்ற கொல்ப்பாவத்திற்குப்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
இதுதான்‌ என்று எண்ணியது. சமணப்பள்ளியில்‌ 
துறவு பூண்டு விளங்கிய இரவல்‌ சரம்‌ குழுவினுள்‌, 
பத்திரையும்‌ சேர்ந்துகொண்டாள்‌. ஜைன மதக்‌ 
கொள்கைகள்‌ அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ நிலைகொண்டன. 
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௮௮4 
நிகண்டவாது 
யு நீயா கொன்ளுய்‌?”? 
ஆன பெரும்‌ பாவியானேன்‌ !': 


, உண்மையாகவா? உன்‌ மனம்‌ எப்படித்‌ துணி 
தது?” 

“விதியின்‌ விளைவு என்றுதான்‌ சொ வ வம்லைகை 
ரக்‌ 


“ என்ன! நீ ஒரு: இளம்‌ பெண்‌/ கணவனுடைய 
பல தீச்‌ செயல்களுக்காக மனம்‌ கொதித்து, அவ 
னைக்‌ கொன்று விடுவதென்றால்‌.......' இது நம்பத்‌ 
தகுந்ததா??? 

: இல்லை; தாயே/ அது காரணமல்ல, என்‌ ்‌ தபு 
ரைப்‌ போக்க முற்பட்ட ௮வரை, கான்‌ முற்பட்டுக்‌ 
கொன்றேன்‌! இனி இதைக்‌ கேட்காதீர்கள்‌ :. என்‌ 
இருதயம்‌ புண்ணாகியிருக்கிறது. என்‌ கண்களுக்கு 
உலகமே கசூனியமாகத்‌ தென்படுகிறது. எவ்வா 
வேனும்‌ என்னை இந்தப்‌ பாபக்‌ குழியிலிருந்து கரை 
மேற்றவேண்டும்‌!?? * 


“பத்திரை, உன்‌ மீது கு. ற்‌. ற மில்‌ லை; 
அந்தப்‌ பெளத்தமதக்‌ கொள்கைகளை கம்பி, அதில்‌ 
ஈடுபட்டதுதான்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ ரவ, உன்‌ 
கணவன்‌ பெரும்‌ பாதகனாகி இந்தக்‌ கதியை அடைந்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌, கணவனக்‌ கொன்ற பாதகம்‌ எளிய 
தல்ல, இதற்குப்‌ பீராயச்சித்தம்‌ எதுவுமே .இல்லை. 
கொடும்பாவ ' நரகில்‌ வேதனைப்பட்டே இரவேண்‌ 
டும்‌. 99 


்‌ அந்தோ, தாயே! தாங்களே எனக்குப்‌ புகலி 
டம்‌. அந்தச்‌ சமண முனிவர்‌ தங்களிடமே என்னை 
அடைக்கலம்‌ வைத்தார்‌. காக்க வேண்டும்‌.”' 
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ன்‌ பத்திரை, வருந்தாதே; பாபத்தைச்‌ செய்வது 
எளிது; அதைப்‌ போக்குவது அரிது. மனத்‌ தூய்மை 
யில்லாமல்‌, : துறவு பூண்டது கேர்மையல்ல. ஜைன 
மதக்‌ கருத்துக்களையெல்லாம்‌ நன்கு உணரவேண்‌் 
டும்‌. அறவுரை கேட்டு மனம்‌ தெலவிஈதபின்பே 
துறவுகொள்வது முடியும்‌. தவம்‌ செய்வது என்றால்‌ 
உன்‌ மெல்லிய தேகம்‌ அதற்கு உடன்படாது. தீயின்‌ 
மேல்‌ தாமரை மலர்போல்‌ உன்‌ உடல்‌ கரக்‌ 


எதன்‌ 


ப ” தரியே/ தாங்கள்‌ கூறுவதெல்லாம்‌ நேர்மை 
யானதே; எவ்வாமேனும்‌ இங்குள்ள தவ மகளிர்‌ குழு 
வுள்‌ என்னையும்‌. ஒருத்தியாகச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள 
ேண்டும்‌,”' 


“பத்திரை, அவ்விதமே செய்வேன்‌. எம்‌ 
தேவன்‌ வினை வென்ற வீரன்‌. அ௮ருகத பரமேஷ்டி 
யின்‌, பஞ்ச நமஸ்கார மந்திரத்தால்‌ எவ்விதப்‌ பாவ 
மும்‌ ஓழியும்‌. ௮தை உனக்கு உடிதேசிக்கிறேன்‌. 
கருத்தில்‌ பதித்துத தியானம்‌ செய்‌; ' உன்‌ பாவம்‌ ௮௧ 
லும்‌. அதன்‌ பின்‌ அறவுரை கேட்கலாம்‌.”? 


“தங்கள்‌ அருள்‌!” என்று தவ மகணஸிர்‌ தலைவி 
_ யாகிய ஆரயாங்கனையை வணங்கினாள்‌. பத்திரை. ஆர்‌ 
யாங்களனை அன்புடன்‌, பத்திரைக்கு, “ஓம்‌ நமோ அர 
ஹரீதாணம்‌' என்ற பஞ்ச நமஸ்கார மநதிரத்தை உப 
தேசித்தாள்‌. பத்திரை அதை மனத்தால்‌ தியானம்‌ 
செய்யலானாள்‌. 


பாடலிபுத்திர நகரில்‌ சமணப்‌ பள்ளிகள்‌ மிகுதி 
யாக இருந்தன. அவற்றுள்‌, மகளிர்க்கென்று 
தனியே சில தவப்பள்ளிகள்‌ இருந்தன. நறவு 
பூண்ட மகளிர்‌ நூற்றுவருக்குமேல்‌ ௮ங்கே இருந்த 
னர்‌. அந்தத்‌ தவப்பள்ளியில்‌, பத்துிரையும்‌ சேர்க்கப்‌ 
பெற்றாள்‌. பள்ளியின்‌ தலைவியாகிய ஆர்யாங்கனை 
பததிரைக்கு, பஞ்ச நமஸ்கார மந்திரத்தை உப 
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தே9த்ததுடன்‌, ஜைன மதத்தின்‌ உயர்வுகளையும்‌ எடுத்‌ 
துச்‌ கூறினாள்‌. .பத்திரையும்‌ மனம்‌ விரும்பி ஜைன 
மதத்தில்‌ நம்பிக்கை கொண்டாள்‌. நாளடைவில்‌ பத்‌ 
துரை ஜைனமத உண்மைகளை நன்கு உணர்ந்தாள்‌. 
அதனுடன பெளததமதத்தை ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த 
தாள்‌. பலவகையிலும்‌ ஜைனமதம்‌ ஏற்றமுடைய 
தாகவே அவளுக்குப்‌ புலப்பட்டது. ஸத்துகனைக்‌ 
(கொன்ற பாவம்‌ பஞ்ச ஈமஸ்கார மந்திரத்தாலேயே 
போய்விட்டது என்று ஆர்யாங்கனை கூறியபோதி 
லும்‌, பத்திரை ௮தை ஈம்பவில்லை. ஒவ்வொரு கண 
மும்‌ ஸத்துகன்‌ தன்முன்‌ நின்று பேசுவதுபோலவே 
இருந்த.து அவளுக்கு. 

ஒரு நாள்‌ அர்யாங்களை, அசோக மரத்தின்‌ நிழ 
லில்‌ அமர்ந்து அருகனைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்மொழி 
கூறிக்கொண்‌ டிருந்தாள்‌. அவற்றைக்‌ கேட்டு உவந்து 
ருந்தனர்‌ தவமகளிர்‌.. அப்போது பத்திரை .ஆர்யாங்க 
னையை நோக்கி, “* தாயே/ பெளத்தமதக்‌ கெரள்‌ 
கைகள்‌ தியனவாயிருந்தாலும்‌, சிராவகயானத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களிடம்‌ குற்றம்‌ இல்லையே / அதுவல்லா 
மல்‌, புத்தன்‌ ௨ ததமனா £ இழிந்தவனா £ அவனால்‌ உல 
குக்கு நன்மையா, தீமையா? ௮வன்‌ வழியைப்‌ பின்பற்‌ 
இியவர்கள்‌, மோக்ஷம்‌ அடைய முடியுமா, முடியாதா? 
இந்தச்‌ சந்தேகங்களை. எனக்குக்‌ தெளிவிக்க வேண்‌ 
டும்‌? என்றாள்‌. 

பத்திரையின்‌ கேள்விகள்‌ ஆர்யாங்கனையைத்‌ 
திகைக்கவைத்தன. நுண்ணறிவும்‌, கல்வி முதிர்ச்சி 
யும்‌, மத ஆராய்ச்சியும்‌. உடையவள்‌ பத்திரை என்‌ 
பதை ஆரயாங்கனை உணர்ந்தவள்‌. அதனால்‌, அவள்‌ 
சிறிதும்‌ கோபம்‌ கொள்ளவில்லை, “தவப்பள்ளிக்கு 
வந்து பதினைந்து நாட்கள்‌ ஆவதற்குள்‌, இவ்வளவு 
ஆற்றலும்‌ துணிவும்‌ இவளுக்கு எப்படி. வந்தன?” 
அவலகம்‌ தஇகைப்புற்றாள்‌. 


பத்திரை: உன்‌ கேள்விகள்‌ நேர்மையான 
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வையே / இப்போது அவற்றை ஆராய்வதற்குச்‌ ௪ம 
யம்‌ இல்லை என்ரு.லும்‌, உன்‌ விருப்பத்திற்கு இணங்கிக்‌ 
கூறுகிறேன்‌ கேள்‌. உலகில்‌ எஙகள்‌ ஜைனமதத்தைப்‌ 
போல்‌. உயர்ந்து கொள்கைகள்‌ உடைய மதமே 
இல்லை. இதை நீ அறிவாய்‌. பெளத்தமதததில்‌ சிரா 
வகயானத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ ஒருவாறு குற்றமில்‌ 
லாதவர்‌ என்பது உண்மைதான்‌ ; அனால்‌, அவர்கள்‌ 
கொள்கைகள்‌ .தியன என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை, பூத 
தன்‌ உத்தமனே அல்லன்‌ / உலகிலுள்ள உயிர்களின்‌ 
இடர்‌ தீர்த்து உயர்‌ இன்பம்‌ அளிக்கும்‌ சொல்லு 
டைய எம்‌ ௮ருககத பரமேஷ்டியே. உத்தமன்‌, உயிர்‌ 
களுக்கு இடாதரும்‌ அன்பச்சொல்‌ உடையவனே 
புத்தன்‌ / உனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ ஏன்‌£2 அவன்‌ வழி 
யைப்‌ பினபற்றியதால்‌ முன்பு 8 அடைந்த துன்பங்‌ 
கள்‌ நினைவில்லையா? உன்‌ அநுபவமே அதற்குப்‌ 
போதிய சாக்ஷியமல்லவா £:” 

“தாயே/ நான்‌ அடைந்த துன்பங்களுக்கு, 
நானே காரணமோ, அன்றி அவன்‌ வழியைப்‌ பின்‌ பற்‌ 
௮ியதே காரணமோ நான்‌ அறியேன்‌, தாங்கள்‌ ௮வன்‌ 
மீதுள்ள குற்றங்களை எடுத்துக்‌ கூறினால்‌ நம்பு 


௪ ரு 


வேன்‌. ப 

பத்திரையின்‌ உறுதியான வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்ட ஆர்யாங்கனை ஆலோசனை செய்தாள்‌. *புத்த 
னிடம்‌ இன்னும்‌ இவளுக்கு கம்பிக்கை இருக்கி, றது, 
இதைப்‌ போக்க வேண்டியது என்‌ கடமை” என்று 
துணிந்தாள்‌. ப . 

புத்தரை, நீ விரும்பியபடியே சொல்லுஇயேன்‌. 
ஆனால்‌, அறவுரை கேட்க யாவரும்‌ இப்போது காத்தி 
ருக்கின்றனர்‌. எனினும்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொல்லி.? மன்‌ 
மசேேள்‌. :: புத்தன்‌ புண்ணிய பாவங்களைச்‌ செய்வர்‌ 
அந்தப்‌ பலனை அநுபவித்தல்‌ இல்லை என்பதை ௮, 
இருந்தும்‌ உயிர்கல்‌£, “புண்ணியம்‌ செயயுங்கள்‌ , 


௮9 


பாவத்தை ஒழியுங்கள்‌ /”? என்று உபதேசித்துக்‌ கலே 
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சத்தை உண்டுபண்ணினான்‌. புண்ணிய பாவங்கள்‌ 
செய்தவன்‌ அப்போதே அழிகின்றான்‌ ஆதலால்‌, அதன்‌ 
பயனை அதுபவியான்‌ என்று கூறிவிட்டு *இன்ன 
புண்ணியம்‌ செய்தவன்‌ இன்ன பயன்‌ பெறுவான்‌; 
இன்ன பாவம்‌ செய்தவன்‌, இன்ன துன்பம்‌ அடை 
வான்‌” என்று பொய்‌ கூறுதல்‌ நேர்மையா? பொய்‌ 
கூறுவதற்கும்‌, கொலை செய்வதற்கும்‌, களவு புரி 
வதற்கும்‌ ஓரு வரம்பு கூறுகிறான்‌! காம சேவை 
உடையவனாகவும்‌ உள்ளான்‌! வீதல்‌ ' முதலிய 
ஐந்து அங்கங்களில்‌ குறையக்‌ கொன்றது கொலை 
யல்ல, கொன்றவனுக்குப்‌ பாவம்‌ இல்லை என்கிறான்‌. 
விலைகொடுத்து வாங்கிய மாமிசம்‌ தின்பார்க்குக்‌ 
கொலைப்‌ பாவம்‌ இல்லையென்று: கொல்ைபுரியச்‌ 
சொல்கிறான்‌ / உறுப்பு எனற மாத்திரை வைப்பது 
காமம்‌ அன்று என்று காமசேவையை வளர்க்கிறான்‌, 
கள்‌ ஏன்ற நினைவின்றிக்‌ கள்‌ குடி.ததவர்களுக்குப்‌ 
பாவம்‌ இல்லையென்றும்‌ மகாயான, மந்திரயானத்‌ 
தவர்கள்‌ கள்‌ குடிக்கலாம்‌ என்றும்‌ கூறுகிறான்‌. பிறர்‌ 
பொய்யென்று அறியாமல்‌ சொல்லும்‌ பொய்‌, பொய்‌ 
அல்ல என்று பொய்கூறச்‌ சொல்கிறான்‌ | இன்னும்‌ 
பலவகையாலும்‌ உலகத்துக்குத்‌ துன்பமே செய்‌ 
தான்‌. அவனால்‌ உலக முழுவதிலும்‌ தர்மம்‌ அழிந்து 
அதர்மம்‌ வளர்ந்துவிட்டது. புத்தன்‌ பெரும்பாதகன்‌ 
என்பதில்‌ சந்தேகமே இல்லை. அவனால்‌ உலகுக்குதீ 
இமையே என்பதிலும்‌ ஐயமில்லை. அவன்‌ .வழியைப்‌ 
பின்பற்றியவர்‌ மோக்ஷம்‌ அடையமுடியாது/ புத்‌ 
தனே மோக்ஷமடைதலின்றி, அறிவிழந்து, பல பிறப்‌ 
பும்‌ பெறுகிறான்‌. கொலை, களவு, கள்‌, காமம்‌, பொய்‌ 
இவற்றினின்றும நீங்கியெவனே உத்தமன்‌ எனறும்‌ 
மற்றையோர்‌ தோஷவான்க௧களே என்றும்‌ எம்‌ ௮௬ 
கத  பரமேஷ்டியே கூறியுள்ளார்‌. புத்தனோ, 
£அத்மா எனபதே. இல்லை என்கிறான்‌, “துக்கம்‌ 
உண்டு: துக்கத்தைச்‌ செய்வோனும்‌ செயலும்‌ இல்லை” 
என்கிறான்‌. ௮வை அஞ்ஞானம்‌ என்கிழான்‌. மோக்ஷம்‌ 
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உண்டு, மோகுஷிக்குப்‌ புருஷன்‌ இல்லை என்கிமுன்‌, 
மோக்ஷத்திற்கு வழியுண்டு; அவ்வழியில்‌ செல்வோ 
ரில்லை, ௮து அவிதீயை என்கிறான்‌, பெளத்‌ 
தார்களே, புத்தன்‌ சர்வகஞ்னல்லன்‌ என்று கூறு 
கின்றனர்‌. வினை வென்றோனாகிய எம்‌ அருகத 
பரமேஷ்டி ஒருவனே சர்வகீஞன்‌. பத்திரை, இப்போ 
தூவது உன்‌ மனம்‌ தெளிந்ததா?” என்று புன்முறு 
வல்‌ செய்தாள்‌ அர்யாங்களனை, 

பத்திரை ஆர்யாங்களனையின்‌ மொழிகளைக்‌ 
கேட்டு வியப்புற்றாள்‌. புத்தன்‌ கொள்கைகளிலும்‌ 
செய்கையிலும்‌ வெறுப்பே உண்டாயிற்று, உடனே 
ஆர்யாங்கனையை வணங்க, (தாயே, உண்மையை 
அறிந்தேன்‌. இன்றுமுதல்‌ யானும்‌ இம்மகளிரு 
டன்‌ நிகண்டவாதத்தைப்‌ பின்பற்றுகிறேன்‌ '? என்‌ 
ருள்‌. ஆர்யாங்கனை அதற்கு மகிழ்ந்து உடன்பட 
டாள்‌ ; உடனே, நிகண்டவாதக்‌ கொள்கையைப்‌ 
பற்றி எடுத்துக்‌ கூறலானாள்‌. 

புத்திரை, சதேர்இரர்களால்‌ வணங்கப்படும்‌ 
இறைவன்‌ அருகனே எமது ஸ்வாமி! அவன்‌ அருளிச்‌ 
செய்த அங்காகமம்‌, பூர்வாகமம்‌, பகுசுருதி யாகமம்‌ 
மூன்றிலும்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்கள்‌, தருமாஸ்திகா 
யம்‌ முதலிய பத்து, அப்பொருள்கள்‌ ஓவ்‌ வொன்‌ 
றும்‌, தன்‌ தன்மையதாயும்‌, தோன்றிய இடத்தின்‌ 
தன்மையதாயும்‌, ஒரு பொருள்‌ ஒரே கணத்தில்‌ நித்தி 
யத்தன்மை, அநித்தியத்தன்மை இரண்டையும்‌ 
அடைந்தும்‌, ஓரு பொருள்‌, ஓரே கணத்தில்‌ உற்‌ 
பத்தி, ஸ்திதி, நாசம்‌ மூன்றையும்‌ அடைந்தும்‌ 
"காணப்படும்‌. அவற்றுள்‌ தருமாஸ்திகாயம்‌, எங்‌ 
கும்‌ உள்ளதாய்‌ எக்காலத்தும்‌ பொருள்களை நடத்‌ 
தும்‌. அ௮தன்மாஸ்திகாயம்‌ எப்பொருளையும்‌ நிற்‌ 
கச்செய்யும்‌, காலம்‌ குறு நிகழ்ச்சியையும்‌ நெடு 
நிகழ்ச்சியையும்‌ ஆக்கும்‌. ஆகாயம்‌ எல்லாப்‌ பொருட்‌ 
கும்‌ இடம்‌ கொடுக்கும்‌ இயல்புடையது, ஜீவன்‌ 
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உடலுடன்‌ ஓத்துக்கூடிச்‌ சுவை முதலிய புலன்‌ ௧ 
துகரும்‌. பரமாணு, புற்கலமும்‌ புறவுருவும்‌ ஆகும்‌, 
நல்வினை நல்வினையையும்‌, திவினை திவினையையும்‌ 
உண்டாக்கும்‌, இருவினை வரும்‌ வழியையும்‌ 
கெடுத்து, முற்பிறப்பில்‌ செய்த வினைப்பயனை 
அநுபவித்துப்‌ பந்தத்தை அறுத்துவிடின்‌ வீடு பெற 
லாம்‌. இவையே எமது நிகண்டவாதத்தின்‌ முடிந்த 
முடிபு. இவற்றை மனத்தில்‌ பதித்து ஒஓழுஇனால்‌, ம 
எமது அ௮ருகத பரமேஷ்டியின்‌ பதத்தைப்‌ பெறு 
வாய்‌... 

ஆர்யாங்கனை இவ்வாறு . கூறியதும்‌ பத்திரை 
அகம்‌ களித்தாள்‌. யாவரும்‌ எழுந்து தவப்பள்‌ 
ளியை அடைந்தனர்‌. பத்திரை நிகண்டவாதத்தைப்‌ 
பின்பற்றியவளாய்‌, நாள்தோறும்‌ ௮ருகத பரமேஷ்‌ 
டியை வழிபட்டுவர்தாள்‌. ஜைனமத உண்மைகளை 
உணர்ந்து மிக விரைவில்‌, உயாந்த நிகண்டவாதியாக 
விளங்கினாள்‌ பத்திரை. அவள்‌ அறிவுத்‌ திறமையை 
யும்‌ பரிபக்குவத்தையும்‌ கண்ட சமணர்‌ யாவரும்‌ 
அவளை நன்கு மதித்தனர்‌. நிகண்டவாதத்தை எங்‌ 
கும்‌ பரவச்‌ செய்து, பெளத்தமதத்தை அமித்துவிட 
வேண்டும்‌ என்று பகற்கனவு கண்டாள்‌ பத்திரை, 


ல 
௮ருக்க சந்தார்‌ 

இரு மாதம்‌ முடிந்தது; பாடலிபுரத்தில்‌ சமணப்‌ 
பள்ளியில்‌ இருந்துவந்தாள்‌ பத்திரை. அங்கே அவள்‌ 
வநது ஒரு மாதம்‌ ஆகிவிட்டது. துறவு பூண்ட ச்ம 
ணப்‌ பெண்மணிகளின்‌ குழுவில்‌: இவளும்‌ ஒருத்தியாக 
விளங்கினாள்‌. ௮ந்த ஒரு மாதத்திற்குள்‌ பத்திரை, 
சமண சமயத்தைப்பற்றிக்‌ தெரிந்தகொண்டவை 
பல. ஆனால்‌ அவர்‌ மனம்‌, பெளத்த சமயத்தைப்‌ 
பற்றிய நினைவில்லாமல்‌ இருக்கவில்லை. சமண சற்றி 
யாசினிகளின்‌ தலைவியான ஆர்யாங்களனை பத்திரைக்‌ 
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குப்‌ பலவாறு பல உண்மைகளை உணர்த்தினாள்‌ என்றா 
லும்‌, பத்திரையின்‌ மனம்‌ தெளியவில்லை, பெளத்த 
மதத்தைப்பற்றிப்‌ பல குற்றங்களை அவள்‌, பத்திரைக்‌ 
குப்‌ புகடடியதோடு ஜைன சமயத்தைப்‌ பற்றிய 
உண்மைகளையும்‌ எடுத்துரைத்தாள்‌. ஜைன மதத்தின்‌ 
உண்மைகளை உணர்நத பத்திரை அம்மதத்திலும்‌ பல 
குற்றங்கள்‌ இருப்பதாகவே எண்ணினள்‌. அதனா 
லேயே பத்திரை துறவு பூணாமல்‌, அவர்களிடம்‌ 
அறவுரைமட்டும்‌ கேட்டுக்கொண்டும்‌, பணிவிடை 
செய்துகொண்டும்‌ ஜைனமதத்தைச்‌ தழுவி வந்தாள்‌. 
பத்திரைக்கு இன்னும்‌ மனம்‌ துணிவு பெறவில்லை 
என்பதை உணரந்து ஆர்யாங்கனை, அவளுக்கு 
மேலும்‌ மேலும்‌ பெளத்தமதத்தைப்‌ பற்றிய தாஷ 
ணைகளையும்‌ ஜைனமதத்தைப்‌ பற்றிய புகழுரைகளை 
யும்கூறி வந்தாள்‌. நற்காட்சி ஈன்ஞானம்‌, ஈல்லொ 
முக்கம்‌ என்னும்‌ ரத்தினத்‌ திரயங்களைப்பற்றியும்‌, : 
நால்வகைப்‌ பிறவித்துன்பம்‌, நிலையாமை, தானம்‌, 
தானப்பயன்‌, சீலம்‌, சீலப்பயன்‌, காட்சிப்பயன்‌, வீடு 
பேறு, சமவசரண மேன்மை, பஞ்ச நமஸ்காரத்தின்‌ 
. உயர்வு முகதலியனபற்றியும்‌ எடுத்துரைத்தாள்‌. 
இவற்றைக்‌. கேட்டுவர்த பத்திரை, மத ஆராய்ச்சி 
யில்‌ ஈடுபட்டாள்‌. அவள்‌ உள்ளத்தின்‌ நாலுபுறமும்‌ 
கொந்தளித்து எழுந்த துக்க அலைகளை அடக்கியிருப்ப 
தற்கு, மத ஆராய்ச்சியே தக்க மருந்து என்று அவள்‌ 
எண்ணினாள்‌. இல்லையேல்‌ அவள்‌ சமணப்பள்ளி 
யில்‌ மன அமைதி பெற்று வாழமுடியுமா? தன்‌ துக 
கத்தை மறந்திருக்கத்‌ துணைபுரியும்‌ மார்க்கம்‌ அதை 
விடச்‌ சிறந்தது வேறொன்றும்‌ இல்லை என்று எண்ணி 
சமண சந்நியாசினிகளாகிய மகளிர்க்கும்‌ பத்தி 
ரைக்கும்‌ எவ்வளவோ வேறுபாடு, இருந்தது. அழகும்‌, 
இளமையும்‌ வாய்ந்த மகளிர்‌ பலர்‌ அங்கே இருந்தா 
லும்‌, பத்திரைக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ பிக்க வேறுபாடு 
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இருநத.து. அதற்குக்‌ காரணம்‌ பத்திரை இன்னும்‌ 
துறவு பூணூமையே / சமண மகளிர்‌ யாவரும்‌, தலை 
யிர்‌ பறிக்கப்பட்டவராய்‌ விளங்கினர்‌. அவர்கள்‌ 
உள்ளம்‌ தூயமையுடன்‌ இருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
மேனி தூய்மையற்று விளங்கியது. அவ்விதம்‌ இருப்‌ 
பதே மேன்மை என்றும்‌ ஜீவகாருண்ய லக்ஷ்ணம்‌ என்‌ 
றும்‌ எண்ணினர்‌. அவர்கள்‌ வாழ்ந்த இடம்‌ நகர்ப்‌ 
புறமாய்‌, சோலையால்‌ சூழப்பட்டு ஆடவர்‌ காண 
முடியாததாய்‌ அமைந்திருந்தாலும்‌ உடலுக்குப்‌ 

போதுமான ஆடையை அவர்கள்‌ அணிந்திருக்க : 
வில்லை; கிமிந்ததோர்‌ சிறு ஆடையையே அ௮ணிந்திருந 
தனர்‌. இரவில்‌ விளக்கு ஏற்றுவதே அவர்களுக்கு வழக்‌ 
கமில்லை. இவை பத்திரைக்கு முற்றும்‌ மன மாறுத 

அளித்தன. 


பத்திரையோ அடர்ந்து சுருண்ட கூந்தலுடைய 
வள்‌. அங்கமுற்றும்‌ ஆடையால்‌ போர்த்திருந்தும்‌ 
இன்பமயகீகால்‌ செழித்து வனப்புற்ற அவள்‌ மேனி 
பொலிவுடன்‌ விளங்கியது. பஞ்செனச்‌ சிவக்கும்‌ ௮வள்‌ 
பாதம்‌ பருக்கைக்‌ கற்களில்‌ நடந்து கொப்புளமுற்‌ 
றிருந்தது. அறுசுவை உண்டி நுகரும்‌ அவள்‌, காய்‌ முத . 
லியன தின்று வாழ்ந்தாள்‌. உடலை வருத்தி வாழ்வதே 
உயர்ந்த இன்பமாககீ கொண்ட ஜைன மகளிருடன்‌, 
அவள்‌ மேனி சேர்ந்ததால்‌ அனல்‌ வாய்ப்பட்ட ௮சோ 
கந்தளிரென அது வாடியது, அவள்‌ உடல்‌ தரய்மை 
பெற்று விளங்கினாலும்‌, உள்ளம்‌ மாசுற்றிருந்தது. 
அது சாதாரணமானதலல / ஓருவராலும்‌ போக்க 
முடியாதபடி. மாசுற்றிருந்தது அவள்‌ உள்ளம்‌. காதல 
னைக்‌ கொன்ற கடும்பாவம்‌ பல வடிவங்களுடன்‌ 
நின்று அவள்‌ உள்ளத்தைச்‌ சுட்டெரித்தது. கணக்‌ 
தோறும்‌ உருகி நைந்துகொண்‌் டிருந்தது அவள்‌ உள்‌ 
ளம்‌. அவள்‌ உள்ளத்தின்‌ கொந்தளிப்பை ஆடக்கி, 
மாசை அகற்றி, மனம்‌ அமைதி கொள்ளும்படி. செய்ய 
ஒருவா வேண்டுமே/ பெரும்‌ பாவ பண்டாரமாகிய 
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அவளைக்‌ கடைத்தேறச்‌ செய்ய யாரால்‌ முடியும்‌? 
காதலனைக்‌ கொல்லும்‌ காதலியும்‌ உலகில்‌ உண்டோ 2 


| சமண சந்நியாசினிகளுடன்‌ வாழ்ந்த ஓரு மாதத்‌ 
. திலேயே, பத்திரை பெரிய மாறுதல்‌ அடைந்தாள்‌. 
நிகண்டவாதியாக அவள்‌ நடித்தாலும்‌ அவள்‌ உள்‌ 
ளம்‌ ஒருவகையிலும்‌ அமைதி பெறவில்லை. ஜைன 
மதத்தின்மீதும்‌ . ஆழ்ந்த நம்பிக்கை அவளுக்கு 
உண்டாகவில்லை. | 

பாடலிபுரத்திற்கு அவள்‌ வந்த ஒரு மாதத்தற்‌ 
குப்பின்‌ ஒரு காள்‌. அன்று பத்திரை மிகுந்த ஆலோச 
னையுடன்‌ சோலையின்‌ ஒரு புறமாக உலாவிக்கொண் 
டிருநீதாள்‌. சமணப்பள்ளியை விட்டு நினைவில்லாமல்‌ 
சிறிது தாரம்‌ சென்றுவிட்டாள்‌. ௮ங்கே ஓர்‌ அசோக 
மரத்தைக்‌ கண்டதும்‌ அதன்‌ நிழலில்‌ அமர்ந்து 
யோசனை செய்தாள்‌. எங்கும்‌ வெயில்‌ மிகுதியாக 
இருந்தாலும்‌ சுற்றிலும்‌ உள்ள மரங்களின்‌ உதவி 
யால்‌ காற்றுக குளிர்ந்து வீசியது. பத்திரை ௮சோக 
மரத்தின்மேல்‌ சாய்ந்தவாறே சிறிது கண்ணயர்க்‌ 
தாள ; ஆனால்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ எங்கோ உலவியது: 
பலவிதக்‌ கனவுகளைக்‌ கண்டது அது, சற்று நாழி 
கைக்‌ கெல்லாம்‌ அவ்வழியே சென்ற ஒருவர்‌ 
அசோகமரத்தின்‌ நிழலைக்‌ கண்டதும்‌ வெயிலில்‌ 
நடந்த களைப்புத்‌ தீற அங்கே அமர்ந்தார்‌, அமர்ந்தவர்‌ 
சுற்றிலும்‌ கோக்கவே மரத்தில்‌ சாய்ந்து கண்ணுறங்‌ 
கும்‌ பத்திரையைக்‌ கண்டு திடுக்குற்றார்‌: அவள்‌ 
ஆழ்ந்த நித்திரையில்‌ இருப்பதைக்‌ கண்டு ௮ல்ல/ 
உறங்கும்‌ அவள்‌ கண்களிலிருந்து நீர்‌ பெருக்‌ 
கெடுத்து ஓடியது. மெய்ம்மறந்து அவள்‌ உறங்கிய 
போதிலும்‌ துக்கம்‌ தாளாமல்‌ விம்மிப்‌ பொருமியது 
அவள்‌ இருதயம்‌. அவற்றைக்‌ கண்டே அம்மனிதர்‌ 
இடுக்குற்றார்‌. உடனே சிறிது நர்ழிகைக்‌ கெல்லாம்‌, 
“ஓம்‌ நமோ புததாய? என்று உச்சரித்தவாழே 
நிமிர்ந்து உட்கார்ந்துகொண்டார்‌. 
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புத்த ஸ்மரணையைக்‌ கேட்டவுடன்‌, அடிபட்டு 
எழுந்தவள்போல்‌ திடுக்குற்றுக்‌ கண்விழித்தாள்‌ 
பத்திரை. அப்போது அவள்‌ கண்களுக்கு ஓன்றும்‌ 
புலப்படவில்லை. “ஓ' என்ற ஒலியுடன்‌ காற்றுச்‌ சீறிய 
இல்‌, மீண்டும்‌ புத்த ஸ்மரணையின்‌ சப்தம்‌ அவள்‌ காது 
களில்‌ புகுந்தது, கண்களைத்‌ துடைத்து, விழித்துப்‌ 
பார்த்தாள்‌ பத்திரை. தனக்கு ௮ருகல்‌ ஒரு கம்பீர 
புருஷர்‌ அமர்ந்திருப்பதைக்‌ கண்டாள்‌. அவர்‌ வடி 
வத்தைக்‌ கண்டதும்‌, பத்திரையின்‌ உள்ளம்‌ பட 
படத்தது; அவள்‌ நினைவு மாறியது, காவிரிப்பூம்பட்டி 
னத்தில்‌ வாழும்‌ பிக்ஷா£க்களின்‌ நினைவு எழுந்தது, 
“இவர்‌ யார்‌? பெளத்த பிக்ஷாுவைப்போல்‌ தோன்றுகி 
ரே £? நம்‌ நாட்டினர்போல்‌ இல்லை; இவருடைய கம்‌ 
பீரத்‌ தோற்றம்‌ பார்க்கப்‌ பிரமிப்பையும்‌ பயத்தை 
யும்‌ கொடுக்கிற? / இவர்‌ யாரோ? என்‌ மனத்இுற்‌ 
குச்‌ சஞ்சலத்தைக்‌ கொடுக்கிறது இவர்‌ வடிவம்‌/ 
காரணம்‌ என்ன £ அந்தோ, தனிமையில்‌ தவப்பள்‌ 
னியைவிட்டு ஏன்‌ இங்கே வந்தேன்‌? இந்த நிலையில்‌, 
என்னை அந்தச்‌ சமண மகளிர்‌ கண்டால்‌ என்ன 
நினப்பார்கள்‌? விரைவில்‌ இவ்விடத்தைவிட்டு ௮௧ 
லலாம்‌ என்றால்‌ இவரைப்பற்றி அறியாமல்‌ போவது 
முறையா £'- இவ்வித நினைவலைகளினூடே பரித 
வித்த பத்திரையைக்‌ கண்டு, அந்தப்‌ பெளத்த பிக்ஷ- 
பன்முறுவல்‌ , பூத்தார்‌. அதைக்‌ கண்ட பத்திரை, 
துணுக்குற்றவளாய்ப்‌ பரபரப்புடன்‌ எழுந்து நின்று 
அவரை மருண்டு நோக்கினாள்‌. பெண்டிர்க்கு இயல்‌ 
பாயுள்ள காணம்‌, அவளைத்‌ தலைகவிழ்ச்‌. செய்தது. 
இந்தப்‌ புன்முறுவலுக்கு என்ன பொருள்‌?” என்று 
கேட்பவள் போல்‌ மீண்டும்‌ அவரை நடுக்கத்துடன்‌ 
கோக்கினாள்‌. ஓரடி அப்புறம்‌ எடுத்துவைக்கவும்‌ 
தைரியமின்றிக்‌ தளராது நின்றாள்‌. பெளத்த பிக்ஷ-௪ 
வின்‌ புன்முறுவல்‌ பத்திரையைச்‌ சுட்டு எரித்தது. 
அவருடைய ஓளி நிறைந்த பார்வையும்‌, எல்லை காண 
முடியாத பொருள்‌ நிறைந்த தூய புன்‌ முறுவலும்‌ 
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பத்திரையின்‌ உடலையும்‌ உள்ளத்தையும்‌ ஒரு கணத்த 
லேயே ஓடுக்கிவிட்டன., *இவர்‌ பார்வையின்‌ 
ஓளி என்னைச்‌ சாம்பராக்கும்‌ அனல்பொறியோ? இந்‌ 
தப புன்முறுவல்‌ என்னை உயிர்ப்பிக்கும்‌ ஜீவ சக்‌ 
தியோ?” என்று திகைப்புற்றாள்‌. அவளை அறியாமல்‌ 
அவள்‌ கைகள்‌ அந்தப்‌ பிக்-வை வணங்கின. காற்றில்‌ 
அலைநதாடும்‌ தளிர்‌ நிறை மலர்க்‌ கொடியென ௮வள்‌ 
மேனி சிலிர்த்து நடுங்கியது, 


“அடாத செயலால்‌, ௮லைப்புண்ட பெண்‌ பேய்‌ 
இவள்‌' என்று ஆழ்ந்து அறிந்த அந்தப்‌ பி௯ட-ஈ மீண்‌ 
டும்‌ நகை செய்தார்‌. அந்த கைக்கு “அபயம்‌' என்‌ 
பது பொருள்‌ என்று குறிப்பதுபோல்‌ கைகவிழ்த 
தார்‌, பத்திரையை நோக்கி, சந்திரனைக்‌ கண்ட சந்இர 
காநதம்போல்‌, பிகூ௩வை நோக்கப்‌ பத்திரை கண்‌ 
ணீர்‌. உகுத்து நின்றாள்‌. ஆன்று அவிந்து அடங்கி 
யவரும்‌, ஆசை வேரை ௮றுத்தவருமாகிய பெளத்த 
பிக்ஷ, “தன்னிடமுள்ள பெருங்குற்றங்களுக்குப்‌ பெரி 
தும்‌ இரங்கிக்‌ கண்ணீர்‌ கசிகின்ற இப்பாவையைக்‌ 
தண்ணளி செய்து நல்வழிப்‌ படுத்துவது ஈம்‌ கடமை” 
என்று எண்ணினார்‌. புத்தர்‌ பெருமானின்‌ பேர 
ஒத்தை நாடெங்கும்‌ எடுத்துரைத்து வந்த, பெளத்த 
பிக பெளத்த தருமமாகிய ௮மிர்தை அவளுக்கும்‌ 
அளிக்கத்‌ துணிந்தார்‌. “பெண்ணே/ நீ துக்கத்தால்‌ 
பெரிதும்‌ கலங்கியிருப்பதை அறிந்தேன்‌. உன்‌ இருப்பி 
டம்‌ எங்கே? தனியே இங்கே இருக்கக்‌ காரணம்‌ 
என்ன?” என்று வினவினார்‌, அவர்‌ வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்ட பத்திரை சிறிது தைரியம்‌ அடைந்தவளாகித்‌ 
தன்‌ வரலாறு முழுவதையும்‌ ஒன்றுவிடாமல்‌ கூறினாள்‌ . 
பெளத்தபிக்ஷ- யாவற்றையும்‌ கேட்டார்‌. 

தான்‌ நினைத்தவாறே அவள்‌ வாழ்வும்‌, பெரும்‌ பாவம்‌ 
்‌. நிறைந்திருப்பதை உணர்ந்தார்‌. .பத்திரையின்‌ செய்‌ 
்‌ கைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ அவருக்கு வியப்பை அளித்‌ 
தன. “பேயின்‌ தன்மையை உடையவர்‌ பெண்டிர்‌; 
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இல்லையேல்‌, காதலனைக்‌ கொல்லும்‌ காதலியும்‌ உல 
இல்‌ உண்டோ?” என்று வியந்தார்‌. பெளத்த மதத்த 
லிருந்து, ஜைனமதத்திற்கு அவள்‌ மாறியதையும்‌ 
சமண மகளிர்‌, பெளத்தமதத்தின்மீது குறை கூறிய 
தையும்‌ கேட்ட அவர்‌, பரபரப்புற்றார்‌. பெளத்த 
மதத்தின்மீது அவர்கள்‌ சுமத்திய பழிகளையும்‌, பத்தி 
ரைக்கு அம்மதத்தில்‌ இருக்கும்‌ அவஈம்பிக்கையையும்‌ 
போக்க அவர்‌ உறுஇகொண்டார்‌. பெளத்தமத 
உண்மை உயர்வுகளைப்‌ பத்திரைக்கு அறிவுறுத்த முற்‌ 
பட்டது அவர்‌ உள்ளம்‌. அவற்றை அறிய அவாவியது 
பத்திரையின்‌ உள்ளம்‌. ழக 


“பத்திரை, உன்னைப்‌ பவித்திரையாக்க வல்லவை 
புத்தர்‌ பெருமானின்‌ அறவுரைகளேயாகும்‌. உன்‌ சநீ 
தேகங்களை முற்றும்‌ அகற்றுவத.ற்கென்றே பகவான்‌ 
புத்தர்‌ என்னை இங்கே அனுப்பியுள்ளார்‌. நீ விரும்பி 
னால்‌, இன்று புத்தர்‌ பெருமானின்‌ உயர்‌ நீதிகளையும்‌, 
சமயக்‌ கொள்கைகளையும்‌ கூறுகிறேன்‌ '' என்றார்‌. 


பத்திரை அவர்‌ அருகில்‌ சென்று வணங்கினாள்‌. 
அவரை மும்முறை வலம்‌ வந்தாள்‌. “ஐய, யான்‌ 
செய்த புண்ணியப்‌ பயனே, தங்களை இங்கே கான்‌. 
கண்ட காரணம்‌. தாங்கள்‌ கூறும்‌ அறவுரையைக்‌ 
கேட்க மிகவும்‌ விருப்பமுடையேன்‌. என்‌ ஐயங்கள்‌: 
அகன்றால்‌, ௮து ஒன்றே .போதும்‌”” என்று பத்திரை 
கூறினாள்‌. ப ப 

₹ பத்திரை, கான்‌ இந்தப்‌ பாரத பூமி முழுவதும்‌ 
யாத்திரை செய்துவிட்டேன்‌. பெளத்த மதத்திற்கு 
மாறு கூறும்‌ யாவரையும்‌ வாதில்‌ வென்றுவிட்டேன்‌. 
நான்‌ வாழும்‌ இடம்‌ உஞ்சை நகர்‌. என்‌ பெயர்‌ 
அருக்கசந்திரன்‌ என்பார்கள்‌. இப்போது காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினம்‌ போகவேண்டுமென்றே இவ்வழியே வக 
தேன்‌. உன்னைக்‌ கொண்டே. அந்நகரில்‌ உள்ள 
பெளத்த முனிவர்களைப்பற்றி அறிந்துவிட்டேன்‌ . 


௬ களை 
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எனினும்‌ இன்று உனக்குச்‌ சில உண்மைகளைக்‌ 
கூறியபின்பே- காரன்‌ போகவேண்டும்‌. இதோ சூரியன்‌ 
அஸ்தமித்துவிட்டான்‌. சந்திரனும்‌ உதயமாகிறுன்‌. 
நான்‌ சிறிது புத்தனைத்‌ தியானித்துவிட்டு உனக்‌ 
குக்‌ கூறுகியேன்‌. இவ்விடத்தே அமர்ஈதிரு . ர 
என்று கூறிவிட்டுத்‌ தியானத்தில்‌ அமர்ந்தார்‌, ௮ருக்க 
சந்திர முனிவர்‌. பத்திரையும்‌ மெய்மறந்தவளாகி 
அவர்‌ மொழிக்கு இணங்கிக்‌ மே அமர்ந்தாள்‌. 

சூரியன்‌ மேலைக்‌ கடலில்‌ மூழ்கினான்‌. 
அருகீகசந்திரன்‌ அறவமிர்த்ததைப்‌ பொழிவ 
தற்கு முன்பாக முழுமதி தண்ணிலவாகிய அமுதை 
எங்கும்‌ சொரிக்தான்‌. அமைதி குடிகொண்‌ டி.ருக 
தீது அந்தச்‌ சோலையில்‌. பறவைகளின்‌ இன்குரல்மட்‌ 
டும்‌ சிறிது. நேரத்திற்கு ஒருமுறை ஓலித்தவண்ண 
மாக இருந்தது, அப்போது அவ்வழியே பத்திரை 
யைத்‌ தேடி வந்தனர்‌ இரு சமண மகளிர்‌. நிலவின்‌ 
ஒளியில்‌ பத்திரை வடி.வமும்‌, பெளத்த பிக்ஷா£வின்‌ 
வடிவமும்‌ அவர்கள்‌ கண்களுக்குப்‌ பட்டன, உடனே 
துணுக்குற்றவர்களாய்‌ மறைந்து நின்று பார்த்தனர்‌. 
புத்த ஸ்மரணை செய்யும்‌ அவரைப்‌ பெளத்த பிக்ஷ-ஈ 
என்று எளிதில்‌ அ௮றிந்துகொண்டனர்‌ அவர்கள்‌, 
பத்திரைமீது சந்தேகமும்‌, கோபமும்‌ கொண்ட 
னர்‌. உடனே விரைந்து சென்று, அவ்விஷயத்தை 
உணர்த்துவதற்குத்‌ தவப்‌ பள்ளியை நோக்கி ஓடினர்‌. 
ஆர்யாங்கனையிடம்‌ தாம்‌ கண்டதைக்‌ கூறினர்‌. ஜீவ 
காருண்யத்திற்காக இருட்பொழுதில்‌ நடவாத விரதம்‌ 
கொண்ட சமணமகளிர்‌, “விடிந்தபின்‌ கவனிப்போம்‌” 
என்று இருந்துவிட்டனர்‌. 

௮ட 


கருமசாரம்‌ 


நிசப்தமாக இருந்த அந்தச்‌ சோலையில்‌. 
அருக்கசந்திர முனிவர்‌, பெளத்த தருமங்களைப்‌ பத்த 
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ரைக்குப்‌ போ௫இக்கலானார்‌. பத்திரை மனமொழி 
மெய்களால்‌ ஒருமை பெற்று, தன்‌ கினைவற்று முனி 
வரின்‌ ௮றவுரையைக்‌ கேட்கலானாள்‌. எவ்வாறேனும்‌ 
பெளத்த உண்மைகளை உணர்ந்து தெளியவேண்டும்‌ 
என்பது அவள்‌ உள்ளத்தின்‌ துணிபு. பெளத்த மதப்‌ 
பிரசாரகரும்‌, ஞான வீரருமான அருக்கசந்திரர்‌ பத்‌ 
தரையைப்‌ பவித்திரமானவளாக அக்க உறுதி 
கொண்டார்‌, ந்தை ப 
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பத்திரை, சமண சந்றியாசினிகள்‌ பெளத்த 
மதத்தைப்பற்றிக்‌ கூறிய குறைகளை மறாஈதுவிடு. 
மததாஷணைக்கு எல்லையே இல்லை, பவான்‌ பு.தீதரு 
டைய கொள்கைகளை உண்மையாக உணராதவர்கள்‌ 
சிலர்தாம்‌. அவர்களுடைய கருத்தை அறியாமல்‌ தமக்‌ 
குத்‌ தோன்றியவாறெல்லாம்‌ கூறித்‌ இரியும்‌ பெளத்த 
பிக்ஷ்‌£க்களும்‌ உண்டு, அந்தக்‌ காரணத்தைக்‌ 
கொண்டு பெளத்தமதத்தையோ. புத்தர்பெருமா 
னையோ : இகழ்நீலுகூறுவது முற்றும்‌ தவருகும்‌, 
புத்தருடைய மாணவர்களே, பிறழ்ந்து தவறான 
கொள்கைகளைக்‌ கூறுமபோ.து சமண சந்கியாசினி 
கள்‌ கூறுவது வியப்பே அன்று. ஆதலால்‌ உண்மை 
யான ஒரு குருவை அடுத்து உண்மையை அறிவதே 
மேன்மையாகும்‌” என்றார்‌. 

“ஸ்வாமி, நானோ பெரும்‌ மாயச்‌ சுழலில்‌ உமன்‌ 
வள்‌. எனக்கும்‌ தாங்களே உண்மைகளைக்‌ கூறி, 
என்னை நல்வழிப்‌ படுத்தவேண்டும்‌! நான்‌ அறிந்த * 
வரையில்‌ பெளத்தமதத்தைப்‌ பற்றி விசேஷமாகப்‌ 
புகழ்வதற்கு ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை, தாங்களே 
அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்று பத்திரை வேண்‌ 
மூக்கொண்டாள்‌, 


்‌ பததிரை, உலகத்தில்‌ எல்லாம்‌ துக்கம்‌; புத்த 
தேவரின்‌ வழியைப்‌ பின்பற்றி, நிர்வாணம்‌ அடைந்த 
பின்பே அக்கம்‌ அகலும்‌, அந்தத்‌ துக்கத்தை அகற்ற 
முயல்வதே சிற்ந்த தருமம்‌. இதுவே பெளத்தர்‌ யாவ 


தநமசாரம்‌ ஒத்‌ 


ருக்கும்‌ உபதேசித்த கருத்து, இதுவே புத்தர்‌ பெரு 
சமான்‌ கொள்கை, மூதலில்‌ ரீ பெளத்தமதத்தின்‌ மும்‌ 
மணியையும்‌ வணங்கு : புத்தம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி, தர்‌ 
மம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி, ஸங்கம்‌ சரணம்‌ கச்சாமி” 
சன்று கூறி மும்முறை வணங்கு.”? 

பதீதிரை, முனிவரின்‌ கட்டளைப்படி, மும்முறை, 
ரதான உணடு கூறி வணங்கினாள்‌. 

.. பத்திரை, பகவான்‌ புத்தருடைய மதத்திற்கு 
மூலம்‌ நானகு. அவை துக்கம்‌, துககோதபத்தி, துக்க 
கிவாரணம்‌, முக்க நிவாரண மார்க்கம்‌ என்பன, 
இவற்றை நான்கு சத்தியங்கள்‌ என்று கூறுவார்கள்‌, 
29ிறத்தலும்‌ துன்பம்‌) இறத்தலும்‌ துன்பம்‌ : பிணியம்‌ 
ன்பம்‌; மூப்பும்‌ துன்பம்‌; கூடுதலும்‌ துன்பம்‌, பிரித 
௮ும்‌ துன்பம்‌; ஆகையால்‌ ஐம்புல ஆசையும்‌ துன்பம்‌, 
இதுவே துக்கம்‌, நிறைவு பெறாத எல்லையுடைய 
.அசையே துக்கோதபத்தி; அது பிறப்பீனும்‌ வித்து; 
அசையை அறவே அகற்றி, தனித்து நின்று, அவ்வா 
சையை ஒழித்தலாகிய ஆசையின்‌ அறிவே துக்க 
ஸகிவாரணம்‌. நற்காட்சி, நல்லொழுக்கம்‌, ஈல்வாய்மை, 
கல்வாழ்க்கை, நற்செய்கை, நன்‌ முயற்சி, ஈல்‌உவற்‌ 
றைக்‌ கடைப்பிடித்தல்‌, ஈல்லோருடன்‌ சேோதல்‌ 
என்ற எட்டும்‌ துக்க நிவாரண மார்க்கம்‌, இவற்‌ 
றையே அஷ்டாங்க மார்க்கம்‌ என்று “வியன்‌, 


“பத்திரை, பெளத்த தரும ஸாரத்தை உனக்கு 
இதுவரையில்‌ கூறினேன்‌. உன்‌ மயக்கம்‌ சங்கி தா?!? 
என்று புன்னகை செய்தார்‌ அருக்கசந்திர முனிவர்‌. 
அதுகாறும்‌ பேச்சவிரந்து சிலைபோல்‌ இருந்த பத்திரை 
இடுக்குற்று, “ஸ்வாமி, உண்மையை உணர்ந்தேன்‌) 
மயக்கம்‌ நீங்கியது” என்று கூறி அவரை வணங்கினாள்‌. 


: பத்திரை, அதோ, கதிரவன்‌ உதயமாகுமுன்‌ 
வுறப்படவேண்டும்‌. நாளைக்குள்‌, காவிரிப்பூம்பட்டி. 
னம்‌ போகவேண்டும்‌” என்று எழுந்தார்‌ பிக்ஷ£, இள 
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நகையுடன்‌. பத்திரை கண்ணீர்கீ துளியுடன்‌, மீண்டும்‌ 
அவரை வணங்கி, “ஸ்வாமி நானும்‌ உடன்‌ வருக 
றேன்‌; அருள்புரிய வேண்டும்‌'” என்றாள்‌. ௮ருக்கசந்தி 
ரர்‌ சிறிது ஆலோகித்துவிட்டு, :$ உன்‌ விருப்பத்தை 
நான்‌ தடைசெய்யவில்லை; விரைவில்‌ போகவேண்டும்‌” 
என்று சொல்லியவாறே ந௩டக்கலானார்‌. முனிவரின்‌ 
பாதச்‌ சுவட்டைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பத்திரையும்‌ சென்‌ 
ருள்‌. கடற்கரை ஓரமாக உள்ள புன்னைமரக்‌ காட்‌ 
டின்‌ வழியே இருவரும்‌ போயினர்‌. பாடலிபுரத்தைத்‌ 
இரும்பிப்‌ பாராமலே சென்றாள்‌ பத்திரை. கோழிகள்‌ 
கூவின. அவ்வளவில்‌, பாடலிபுரத்தின்‌ எல்லையைத்‌ 
தாண்டி. நெடுந்தூரம்‌ போய்விட்டனர்‌ இருவரும்‌. 
விடிந்தபின்‌ அ௮சோகமரத்தடியில்‌ சமண மகனிர்‌ 
வந்து பார்த்தபோது பத்திரையைக்‌ காணாமல்‌ ஆச்ச 
ரியமும்‌ கோபமும்‌ கொண்டனர்‌. ப 
57 

பெண்ணா, பேயா? 
6 இதுதான்‌ காவிரிப்பூம்பட்டி.னம்‌. அதோ தெள்‌ 
கிறது பாருங்கள்‌, இந்திரவிஹார பெளத்த சங்கம்‌/”* 
என்று சுட்டிக்‌ காட்டிய பத்திரை பெருமூச்சு விட்ட 
(வாறே நின்றாள்‌. அருக்கசந்திர முனிவர்‌ சிறிதே. 
நிமிர்ந்து இந்திரவிஹாரத்தையும்‌ நகர்த்‌ தோற்றத்‌ 
தையும்‌ பெருமிதத்தோடு நோக்கினார்‌: உடனே சுற்‌ 
௱ிலும்‌ பார்த்து விட்டு, “பத்திரை, இர்தச்‌ சோலை, 
இந்த நகரைச்‌ சார்ந்ததுதானே?”” என்றார்‌, அவள்‌ 
முகத்தை நோக்கி, “: ஆம்‌; இதற்கு உவவனம்‌ என்று 
பெயர்‌” என்று தழுதழுத்துக்‌ கூறினாள்‌ பத்திரை. 
அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்ப்‌ பெருக்கையும்‌, உடல்‌ ஈநடுக்கத்‌ 
தையும்‌ முனிவர்‌ கண்டு வியந்தார்‌. 

பத்திரை எதீற்காக அவ்வாறு கலங்கி நடுங்கு 
கிறாள்‌ என்பதை முனிவர்‌ எளிதில்‌ உணர்ந்தார்‌. 
அவள பார்வையிலிருந்தே இதை அவர்‌ உணர்ந்துவிட்‌ 
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டார்‌. தலை குனிந்தவளாய்‌ ஏதோ பேசுவதற்கு முயன்‌ 
ருள்‌ பத்திரை. வார்த்தைகள்‌ தடுமாறின, தன்‌ 
கருத்தை அவரிடம்‌ எவ்வாறு சொல்வதென்று அவள்‌ 
கனம்‌ அஞ்சி நடுங்கியது. ஈகர்‌ முழுவதுமே தன்னை 
கோக்கி எள்ளி ஈகையாடுவதாக எண்ணினாள்‌. மங்‌ 
கையர்‌ யாவரும்‌ பழிமொழி கூறி அவளைத்‌ தூற்று 
வதுபோல்‌ தோன்றியது. அவையெல்லாவற்றிற்கும்‌ 
இடையே அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ இருவடி வங்கள்‌ 
நின்னிக்கொண்‌் டிருந்தன : அவ்வடிவங்களை அவள்‌ 
மாறக்கவே முடியாது, அவ்வடிவங்கள்‌ கண்ணும்‌ 
கண்ணீருமாகக்‌ தன்னை நோக்கி அழுது புலம்பு 
வனபோல்‌ கண்டாள்‌ பத்திரை. அதனாலேயே அவள்‌ 
மனம்‌ பேதுற்றுக்‌ கலங்கியது, 


“காதலனைக்‌ கொன்ற கொடும்‌ பாவியாகிய நான்‌'. 
எவ்வாறு மீண்டும்‌ நகருக்குள்‌ புகுவது?” என்று 
அவள்‌ கலங்கினாள்‌ என்பதை முனிவர்‌ உணர்ந்தார்‌. 
அது உண்மையே/ ஆனாலும்‌, அவள்‌ உள்ளத்தை 
கிலை கலங்கச்‌ செய்தது, அதுமட்டுமல்ல/ வேறு கார 
ணமும்‌ இருந்தது. அந்தக்‌ காரணத்தை அவள்‌ கூறி 
லைன்றி முனிவர்‌ உணரமுடி.யுமா? 

 நாழிகையோ ஆகிவிட்டது; கண்ணீரும்‌ கம்‌ 
பலையுமாக நீ ஏன்‌ மயங்குகிறாய்‌? உள்ளத்தில்‌ உள்‌ 
ளதை வெளியிட்டால்‌ கான்‌ ஆலோசனை கூறுகி 
மேன்‌. பெளத்த தருமமாகிய அமுதத்தை உண்ட நீ 
ஏன்‌ கலங்கவேண்டும்‌? இந்த நகரார்‌ நீ தாயவள்‌ 
என்று கூறும்படி. செய்கிறேன்‌! பழைய நினைவுகளை 
சாறந்துவிடு, அவையெல்லாம்‌ வினைப்பயன்‌, இந்திர 
விஹார தீதிலேயே உன்னைப்‌ பெளத்த பிூரணியா 
கச்‌ சேர்த்துவிட்டு, இர்நகரை வீட்டுப்‌ போவேன்‌ 
கான்‌; கலங்கவேண்டாம்‌. விரைவில்‌ என்னுடன்‌ வா”' 
என்று புறப்பட்டார்‌ முனிவர்‌. 


முனிவர்‌ மொழியைக்‌ கேட்டும்‌ பத்திரை சற்றுத்‌ 
தயங்கினாள்‌. *அறவுரையைகீ கேட்டுத்‌ தெளிந்த பின்‌ 
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பும்‌. தன்‌ மனம்‌ பற்றற்ற நிலையை அடையவில்‌ 
லையே? என்று கலங்கினாள்‌. அவள்‌ மனம்‌ எதற்கர 
கவோ பரபரப்புற்றுதி துடித்துக்கொண் டிருந்தது. 
அதனால்‌ இன்னது செய்வதென்று தெரியாமல்‌ பரித 
வித்துத்‌ தலைகுனிந்து கண்ணீர்‌ ததும்ப நின்றாள்‌. 
அவள்‌ நிலையை முனிவர்‌ நோக்கினார்‌; அவளைப்‌ பற்றிச்‌ 
சந்தேகம்‌. மூண்டது ௮வர்‌ மனத்தில்‌, இரண்டடி 
முன்‌ நடந்த அவர்‌ திரும்பி அவள்‌௮ருகில்‌ போய்‌ 
நின்றார்‌. 

பத்திரை, உன்‌ கருத்து என்ன? எதைக்‌ 
குறித்து இவ்வாறு கலங்குகிறாய்‌? மீண்டும்‌ ஏன்‌ அஞ்‌ 
ஞானச்‌ சுழலில்‌ அகப்படுகிறாய்‌? உனக்கு ஏற்பட்ட 
கலக்கம்‌ என்னவென்று தெரிவித்தால்‌ நான்‌ போக்கு 
இறன்‌ ?' என்று கூறினார்‌ முனிவர்‌. 

பத்திரை தலை நிமிர்ந்தாள்‌. இன்னும்‌ பேசர 
மல்‌ இருப்பது தகுதியல்ல என்று அறிந்துகொண் 
டாள்‌, எனினும்‌ அவள்‌ மனத்தில்‌: சஞ்சலம்‌ விரிந்து 
கொண்டே. இருந்தது. சற்றுத்‌ வதன்‌? 
அவர்‌ பாதள்ளை வணங்கினாள்‌. 


சுவாமி, மன்னிக்கவேண்டும்‌, மா பாவியான 
நான்‌ இந்‌ நகருக்குள்‌ புகுவதற்கு வருந்தவில்லை. 
இவ்வுலகில்‌ இணி நான்‌ மான அவமான 
எல்லையை மீறிவிட்டேன்‌. அதனால்‌ நான்‌ அவற்றி 
கும்‌ அஞ்சவில்லை. இந்திரவிஹாரத்தில்‌ உள்ள பிக்ஷ£ஈ 
ணிகள்‌ குழுவில்‌ கானும்‌ ஒருத்தியாக இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. என்பதே என்‌ விருப்பமும்‌, தங்கள்‌ அறவுரை 
யைக்‌ கேட்ட பின்பு, நரன்‌ துறவு பூணாமல்‌ 
- என்ன செய்யப்‌ போகிறேன்‌ £ என்னை ஈல்வழிப்‌ 
படுத்த வந்த தேவரீரின்‌ கட்டளையை என்றும்‌ மீற. 
மாட்டேன்‌. ஆனால்‌ சொல்வதற்கு அஞ்சுகிறேன்‌. ்‌”இவ்‌ 
விதம்‌ கூறிப்‌ பத்இிரை தயங்குவதைப்‌ பார்த்த முணி 
வர்‌,** ஏன்‌ £ உள்ளத்தில்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே/ யானை 
யுண்ட விளங்கனிபோல்‌ வெறிச்சென்று ஆகிவிட்ட. 
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பின்‌ வேறு என்ன இருக்கிறது£ தயங்காமல்‌ சொல்‌”? 
என்ருர்‌. 

_ “ஸ்வாமி, எனக்கு இனி ஆக 3வண்டியது ஓன்‌ 
றும்‌ இல்லை. எவ்வகைப்‌ பற்றும்‌ இல்லை. ஆனால்‌, இக 
நகரில்‌ கான்‌ கடைசியாக ஓரு முறை । பரர்க்க வேண்‌ 
டிய இடம்‌ ஓன்று இருக்கிறது. ௮ங்கே தாங்களும்‌ 
அருள்கூர்ந்து வரவேண்டும்‌. தடை சொல்லாமல்‌ 
அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌'” என்று வணங்கினாள்‌, 


முனிவர்‌ திடுக்குற்றார்‌ ; “இதில்‌ ஏதோ விசேஷம்‌ 
இருக்கிறது. அது என்ன என்று அறியவேண்டும்‌, 
இவள்‌ விருப்பத்சை ஏன்‌ தடைசெய்யவேண்டும்‌? 
போய்ப்‌ பார்த்துவந்தால்‌ தெரிகிறது உண்மை: 
எனறு எண்ணினார்‌. உடனே புன்னகையுடன்‌, :: பத்‌ 
திரை, இதற்கா இவ்வளவு நாழிகை தயங்கினாய்‌ 2 
உன்‌ விருப்பம்போல்‌ வருகிறேன்‌ ; உன்னை எப்படியா 
வது மேல்நிலைக்குக்‌. கொண்டுவருவதென்று விரதம்‌ 
கொண்ட, கான்‌ உன்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றி என்‌ 
விரதத்தையும்‌ பூர்த்தி செய்வேன்‌. அடைக்கலம்‌ 
அடைந்த ஒரு பேதைப்‌ பெண்ணை பிறவிப்‌ பிணியிலிரு 
நீது காப்பதைக்காட்டிலும்‌ புண்ணியம்‌ வேறு என்ன 
இருக்கிறது? நீ முன்‌ நடந்து செல்‌ ; வருகிறேன்‌ 
என்று சொல்லி ௩டக்கலானார்‌. 

பெருமகிழ்ச்சி கொண்ட பத்திரை முன்‌ நடந்த 
வாறே, “ஸ்வாமி, பெண்ணிலும்‌ கான்‌ பேர்‌ ௮அபலை/ 
எனக்குத்‌ தாங்களே புகலிடம்‌, அல்லாமல்‌ பெண்‌ 
பாவியாகிய என்னக்‌ காப்பதும்‌ தங்கள்‌ கடமை”? 
என்று கூறிச்‌ சென்றாள்‌. 

பத்திரையும்‌, அருக்கசந்துர முனிவருமாகக்‌ 
காவிரிப்பூம்பட்டின நகருக்குள்‌ புகுக்தனர்‌. பல வீதி 
களையும்‌, அங்காடிகளையும்‌ கடந்தனர்‌. 

தன்னை யாரும்‌ அறிந்துகொள்ளாதபடி, மேலா 
டையால்‌ நன்கு போர்த்துக்கொண்டு சென்றாள்‌ பத்‌ 
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இரை. “இவள்‌ எங்கே போகிறாள்‌? எதற்காகப்‌ போகி 
முள்‌?” என்று வியப்பும்‌ ஆலோசனையும்‌ கொண்டவ 
ராக வழி௩டந்தார்‌ அருக்கசந்இிர முனிவர்‌, பத்தி 
ரையின்‌ உள்ளத்‌ துடிப்பு மிகுதியாகிக்கொண் 
டிருந்தது. பழைய நிகழ்ச்சிகளெல்லாம்‌ அவள்‌ 
அகக்கண்முன்‌ தாண்டவமாடின,. போகப்‌ போக 
அவள்‌ நடையும்‌ உள்ளக்‌ கொதிப்பும்‌ மிகுதியாயின. 
வாய்‌ தஇிறவாமல்‌ விரைந்து பின்‌ தொடர்ந்தார்‌ முனி 
வர்‌. வழியில்‌ இயங்கக்கொண் டிருந்த பலரும்‌ 
இவ்விருவரையும்‌ கோக்கியபோதுிலும்‌ இவர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ ஓரே கோக்கும்‌ எண்ணமும்‌ உடையவர்களாக 
நடச்து சென்றனர்‌. வெறிபிடித்தவள்போல்‌ சென்‌ 
ருள்‌ அவள்‌; அபூர்வ சக்தியொன்று தன்னை அவ்வாறு 
இழுத்துச்‌ செல்வதாக எண்ணினாள்‌. தன்‌ பின்‌ 
நடந்துவரும்‌ முனிவரைக்கூட மறந்தாள்‌, மனக்‌ 
குழப்பத்தால்‌, அவள்‌ எங்கே போக விரும்பினாுளோ 
அவ்விடம்‌ அணுகியது. அவ்வளவில்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ 
அளவுகடந்து கொந்தளித்தது. உடலையே தாக்கி 
எறிவதுபோல்‌ இருந்தது அவளுக்கு. பெரும்பாரம்‌ 
ஓன்று அவளை அழுத்துவதுபோல்‌ இருந்தது, அந்தத்‌ 
துக்கபாரத்தை எவ்வாறேனும்‌ அப்புறப்படுத்த 
வேண்டும்‌ என்ற கோக்கத்துடன்‌ கடுகினாள்‌ அவள்‌. 
பத்திரையைக்‌ கண்ட அம்முனிவர்‌. திகைத்துப்‌ 
போனார்‌, 

வீதி வழியே செல்லும்‌ முனிவர்‌, அங்குள்ள 
மாளிகைகளைக்‌ கண்டார்‌, மாளிகையின்‌ உப்பரிகை 
பிலும்‌ சாளரங்களிலும்‌, வாயில்‌ மாடங்களிலும்‌ 
தோன்றிய மகளிரைக்‌ கண்டார்‌. உடனே திகைப்புற்‌ 
ரா. இது என்ன? இம்மகளிரெல்லாம்‌ இல்‌ 
வாழ்க்கை நடத்தும்‌ நல்லற மகளீரா? கணிகையர்‌ 
போல்‌ தெரிகிறகே/ இங்கே ஏன்‌ இவள்‌ என்னை 
அழமைத்துப்போகிறாள்‌? இவ்விதி முழுவதுமே...... நி] 
பேசாமல்‌ இவ்வீதி வழியே இவளுடன்‌ போவது 
தகுதியல்ல?”” என்று வெறுப்புக்கொண்டார்‌. 


“பேண்ண, பேயா? 38: 


“பத்திரை, நில்‌! இது என்ன வீதி? இவ்வீதியில்‌ 
போக எனக்கு மனமிலலை. நீ எங்கே போ.வருய்‌?? 
என்று கேட்டார்‌. 

“ஸ்வாமி பொறுக்கவேண்டும்‌; கணிகையர்‌ 
வாழும்‌ வீதி இது. இதோ, தெரியும்‌ இம்மாளிகைக்‌ 
ஒர்‌ போகவேண்டும்‌ ?' 

“ இது யாருடைய மாளிகை?” 


“சேற்றில்‌ மலரும்‌ தாமரை மலர்போல்‌ இவ்‌ 
வீஇயில்‌ தோன்‌ றிய உத்தமி ஒருத்தி இருக்கிறாள்‌ / 
வந்தால்‌' யாவும்‌ விளங்கும்‌” என்று .மேலே நடந்‌ 
தாள. 

முனிவர்‌ வியப்புடன்‌ உடன்‌ செசன்றார்‌. பத்திரை 
அவ்வளவு விரைவாகவும்‌ ஆதுரமாகவும்‌ சென்றது, 
காதற்கணிகை சயந்தியைக கராண.3வதான்‌ / / அந்‌ நத 
ருக்குள்‌ அவள்‌ புகுந்தவுடன்‌ அவள உள்ளத்தில்‌ 
தோன்றிய இரண்டு உருவங்களில்‌ சயந்தி ஒருத; 
மற்றொன்று அவள்‌ புதலவன்‌ சுகதனின்‌ வடிவம்‌. 
“காதற்கணிகையே ஆயினும்‌ ஸத்துகன்‌ ஒருவனையே 
உண்மையாக மகேசித்த உத்தமி அவள்‌, என்றும்‌, அவ 
ளுக்குத்‌ தீராத பெருக்‌ துரோகத்தைகத தான்‌ செய்து 
விட்டதாகவும்‌, அதற்கு அவணிடம மன்னிப்புக்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌ என்றும்‌, அவள்‌ முற்பிறப்பில்‌ 
செய்த தவத்தால்‌ ஸத்துகனிடமாக அவள்‌ பெற்ற 
மைந்தனைக கண்டு கஷிகூறவேண்டும்‌ என்றுமே 
பத்திரை அங்க புறப்பட்டுவதாள்‌. அதற்கு முூணிவ 
ரின்‌ உதவி அவளுக்கு அத்தியாவசியமாக இருக்‌ 
த்து. 

சயந்தியின்‌ மாளிகைக்குள்‌ புகுந்தாள்‌ அவள்‌ : 
முனிவரும்‌ புகுந்தார்‌. வாயிற்கதவு தாழிட்டி ரு 
குது, கதவை மெல்லத தட்டினாள்‌ பத்திரை. அவ்‌ 
வொலி காதுக்கு எட்டியதும எட்டாததுமாக அவ்‌ 
_ வளவு விரைவில படீரென்று கதவைத்‌ இறந்து நின்‌ 

கும்‌ த 
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ருள்‌ நாகவல்லி, பத்திரையையும்‌ முனிவரையும்‌ கண்‌ 
டதும்‌, “நீங்கள்‌, யார்‌?” என்று கேட்டுக்கொணடே 
பின்‌ நகாந்தாள்‌. பத்திரையின்‌ வடிவத்தை மட்‌ 
டும்‌ முன்பு எப்போதோ பார்த்திருப்பதாக நினைவு. 
வந்தது அவளுக்கு. அதற்குள்‌ பததிரை இதழ்கள்‌ 
துடிக்க, பெருமூச்சால்‌ விம்மியவாறே, “சயநத 
இருக்கிறாளா ?”” என்றாள்‌. மேல்மாடத்கைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி, ஒன்றும்‌ தோன்றாதவளாக இருக்கிறாள்‌ 
என்ற குறிப்புத்‌ தோன்றச்‌ தலையசைத்தாள்‌ நாக 
வல்லி, பத்திரை மின்னற்‌ கொடியெனத்‌ திரும்பி 
அருக்கசந்திரரை வணங்கி, :: இவ்விடம்‌ அமருங்கள்‌ ) 
பார்த்துவிட்டு வருகிறேன்‌ '' என்று சொல்லிவிட்டு 
மேல்மாடத்தை கோககப்‌ பாய்ந்தாள்‌. நாகவல்லி வியப்‌ 
புடன்‌ நின்றாள்‌. அவளுடன்‌ ஏ3தா பேசியவாறே, 
முனிவர்‌ ஆலோசனையுடன்‌ அங்கே அமர்ந்தார்‌. 


புத்ததேவனின்‌ பிரதிமைக்கு முன்பு மண்டி. 
யிட்டு. வணங்‌இயவாறேற, வாடியுலாநச பூங்கொடி. 
யெனத்‌ தோன்றினாள்‌ சயந்தி., தனக்கு ௮ருஇல்‌: 
யாரோ ஆரவாரத்துடன்‌ வந்து நிற்பதை, நீர்வார்ந்த. 
கண்களுடன்‌ துணுக்குற்று நோக்கினாள அவள்‌, சட்‌ 
டென்று எழுந்து அகல நின்றாள்‌. “யார்‌ £ர்‌...?'” என்று. 
அயிர்த்தவாறே பதைபதைத்தாள்‌ சயந்தி, கனவில 
பலமுறை தான்‌ கண்ட பெண்பேயின்‌ வடிவம்‌ இது 
தானே என்று பிரமித்தாள்‌. கண்களில்‌ நீர்‌ துளுமப, 
இருதயம்‌ விம்மித்‌ துடிக்கச்‌ சயநதியின்‌ இருதளிரக்‌ 
கரங்களையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு மன்னிப்பக கேட்‌ 
கும்‌ பாவனையோடு, தழுதழுத்த குரலில்‌ ஏதேதோ 
கூறினாள்‌ பத்திரை: ““சயர்கு, உன்‌ காதலரைக காத. 
லித்த பெண்பாவி, பத்திரை நான்தான்‌! அவரை 
வஞ்சகமாகக்‌ கொலைபுரிந்த பாதக நான்தான்‌. உன்‌ 
ன ப்போல்‌ உத்தமி, ஒருவரும்‌ இந்த நகரில்‌ இல்லை. 
என்னைப்போல பாதகியும்‌ இவ்வுலகில்‌ இஉலை. 
என்னை மன்னித்துவிடு /...... ்‌ என்று புலம்பினாள்‌. 
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பத்திரையின்‌ வாத்தைகள்‌ அவளைப்‌ பிரமிக்கச்‌ 
செய்தன. உண்மையை ௪ணர்ந்தாள்‌. “அவரை வஞ்‌ 
சகமாகக்‌ கொலைபுரிகத பாதக நான்தான்‌ ' என்ற 
வார்த்தைகள்‌ சயந்தியின்‌ இருதயத்தில்‌ வேல்போல்‌ 
பாயந்தன. கண்‌ இருண்டு உடல்‌ பதறி நின்றாள்‌. 
* ஆம்‌ / அவர்‌ மாய்நதாரா? மாய்ந்தாரா?'”' என்று 
கதறியவளாகப்‌ பத்திரையை இறுகப்‌ பிடித்தாள்‌. 
அவள்‌ கதறலால்‌ மாளிகையே கிடுவடுத்தது. “மணி 
பல்லவத்தில்‌ மாய்ந்தார்‌ அவர்‌ ” என்றாள்‌ இதழ்கள்‌ 
_ ஆடிக்க, 

சயந்தி செய்கையற்றவளாய்ப்‌ பத்திரைமீது 
சாய்ந்து சோர்வுற்றாள்‌. பத்திரை அவளை அணைத்த 
வாறே கட்டிலில்‌ படுக்கவைத்தாள்‌. : சயந்தியின்‌ 
முூகததிலே. அவள்‌ கள்ளங்‌ கபடற்ற .தூாய தன்மை 
பிரதிபலிப்பதையும்‌ ஸத்துகனின்‌ பிரிவால்‌ அவள்‌ 
இருதயமே ஓட்டமறறுத தவிப்பதையும்‌, அவள்‌ 
மேனியில்‌ சட்டென்று ஏறபட்ட கநடுக்கத்தையும்‌ 
வாட்டததையும்‌ கண்டு பததிரை மனம்‌ பதறினாள்‌. 
சயநதியின புலம்பல்‌ ௮ம்மாளிகையே அழுது ஓல 
மிடுவத போல எங்கும்‌ கேட்டது. ௮தைக்‌ கேட்ட 
நாகவலலி. முனிவரிடம்‌ பேசுவதைவிட்டு மாடம்‌ 
சென்று சயந்தியின்‌ நிலையைக கண்டு பதை பதைத்‌ 
தாள. அருககசந்திர முனிவரின்‌ உபதேசத்தால்‌ 
அமைதியுற்றிருந்த பத்திரையின்‌ உள்ளமும்‌ கொந்த 
ஸித்துச்‌ சுழனறது. எனினும்‌ விரைவில தன்‌ வருகத்‌ 
தத்தை அடககிக கொண்டாள்‌ பத்திரை. சயந்தியின்‌ 
துக்கத்தை மாற்றப்‌ பல வழியிலும்‌ ஆறுதல்‌ கூறி 
னாள்‌ அவள்‌ /  ௮வள்‌ வார்த்தைகளால சிறிதும்‌ 
சயந்தி ஆறுதலடையவில்லை. அவள்‌ மனம்‌ அலை 
வாய்ப்பட்ட துரும்புபோல்‌ அலைந்து சுழனறது. 

௮வர்‌ மாய்ந்த பின்பும்‌ கான்‌ உயிரோடிருக்கி 
ஹேனே / ஐயோ / என்‌ உயிர்‌ இன்னும்‌ இவ்வுலகில்‌ 
சுஙகியிருக்கிறேதே / அவரைப்‌ பிரிந்து உயிர்‌ வாழும்‌ 
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கான்‌ மாபாவி/ என்‌ உயிரும்‌ உடலும்‌ ஒருங்கே 
மாய்ந்து ஒழிவுற வேண்டும்‌ ! அவர்‌ இல்லாத உலூஒல்‌ 
நரன்‌ உயிர்‌ வாழ்வது பெரிய பாதகம்‌, என்‌ செய்‌ 
வேன்‌ / தெய்வமே/ என்னிடமிருந்து அவரை ஏன்‌ 
பரிரித்தாய £? ஐூ3யா / அவர்‌ உயிருக்காக அரசனுடன்‌ 
போராடி, அவர்‌ உயிரை மீட்ட நீயும்‌ அவரை இழக்‌ 
தாயே/ பத்திரை / அன்று சுகதனுடன்‌ கொஞ்சிக்‌ 
குலாவிச்‌ சென்ற உன்னை அப்புறம்‌ இக்‌ கோலத்து 
டனா காணவேண்டும்‌? விதியின்‌ கொடுமை சகிக்க 
முடியவில்லையே / பத்திரை, நீ எவ்வாறு, அவரை 
இழந்துவந்தாய்‌ '” என்று அரற்றினாள்‌. 

அரற்றி அரற்றிச்‌ சோர்வுற்ற ௮வள்‌ உள்ளம்‌. 
ஒடுங்கியபின்‌ பத்திரை நடந்தவற்றையெல்லாம்‌ 
மெல்ல மெல்லக்‌ கூறினாள்‌. பத்திரை கூறி முடிந்த 
தும்‌ இடி விழுந்தாற்‌்‌பபோல்‌ ஏஙகி மதி மயங்இப்‌ 
போனாள்‌ சயந்தி, “ஐயோ / நீமீய அவரைக்‌ கொன்‌ 
ரயா£? உன்‌ துணிவுதான்‌ என்ன? பத்திரை, நீ 
பெண்ணா, பேயா? கசினைக்கவும்‌ பயமாக இருகிறதே 
உன்‌ செய்கை/ அவரைக்‌ கொன்றபின்‌ இரங்கும்‌ நீ 
உண்மை அறிவு உடையவளா £ பித்துடையவளா? 
என்ன காரியம்‌ செய்தாய்‌? அவர்‌ உயிரை ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ மீட்ட நீயே ௮வர்‌ உயிருக்கு அழிவைத்‌ தேடி 
னாயே/ என்ன விந்தை? ஜயோ விதியின்‌ விளைவு 
இதுவோ?” என்று அரற்றினாள்‌. பத்திரை பலவாறு 
சமாதானம்‌ கூறினாள்‌; சயந்தியின்‌ ஓவ்வொரு 
வார்த்தையும்‌ பத்திரையின்‌ உள்ளத்தை ஊடுருவித்‌ 
துளைத்தன. ஸத்துகன மாய்ந்த பிறகு ௩டந்தவறறை 
யெல்லாம்‌ உரைத்துப்‌ பின்னர்‌ அங்கே முனிவர்‌ வக்‌ 
திருப்பதையும்‌ கூறினாள்‌ பத்திரை. 

உடனே, சயங்தி பரபரப்புடன்‌ எழுந்தாள்‌. பத்தி 


ரையும்‌ சயந்தியுமாக விரைந்து &€ழிறங்கி முனிவர்‌ 
இருந்த இடம்‌ சென்று வணங்கினர்‌. முனிவரின்‌ பாதங்‌ 
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களில்‌ படிஈ்து வணங்க அழுத வண்ணமாக இருந்தாள்‌ 
சயந்தி. முனிவர்‌ அவள்‌ நிலையைக்‌ கண்டு இரங்க, உலக 
நிலையாமையையும்‌ இன்ப துன்பங்களின்‌ நிஉஃயாமை 
யையும்‌, விதியின்‌ விளைவையும்‌ எடுத்து உணர்த்தி 
ஆறுதல்‌ கூறினார்‌. சயந்தியைப்‌ பற்றி காகவல்லியின்‌ 
மூலமாக அவர்‌ உணர்ந்திருந்தார்‌ என்றாலும்‌ சயந்தி 
யைப்பற்றியும்‌ அவளுக்கும்‌ ஸத்துகனுக்கும்‌ இருந்த 
தொடர்பைப்பற்றியும்‌ பத்திரை, விளக்கிக்‌ கூறினாள்‌. 

அது கேட்ட முனிவர்‌ மனம்‌ இரங்கினார்‌. அவர்கள்‌ 
வரலாற்றை நினைக்க நினைக்க. முனிவருக்கு வியப்பு 
உண்டாயிறறு, முனிவரின்‌ ஆறுதல்‌ வார்த்தைகளா 
௮ம்‌ தரும உரைகளாலும்‌, சயந்தியின்‌ உள்ளம்‌ ஒரு 
வாறு அமைதி பெற்றது, ல்‌ 


அப்போது, விளையாடச்‌ சென்‌ றிருந்த சுகதன்‌ 
வெளியிலிருந்து அங்கே ஓடி வந்தான்‌... சுகதனைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ ஓடி வாரி அணைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ பத்‌ 
திரை. இளஞ்‌ சிறுவனாகிய அவன்‌ பத்திரையை 
வெறிக்க வெறிக்க நோக்கினான்‌. பத்திரை ௮வனை 
இறுகத்‌ தழுவி முத்தம்‌ அளித்து மெய்சிலிர்த்தாள்‌. 
சயநத வாடிய முகத்துடன்‌ கருணையோடு நோக்கி 
னாள்‌ பத்திரையையும சுகதனையும்‌. சுகதன்‌ ஸத்துக 
னுக்குச்‌ சயந்தியிடமாகப்‌ பிறந்தவன்‌ என்பதை 
முனிவருக்கு உணர்த்தினாள்‌ பத்திரை. முனிவர்‌ சுகத 
னின்‌ முகப்‌ பொலிவையும்‌ ஊக்கத்தையும்‌. கண்டு 
பேரன்புடன்‌ அவனைத்‌ தைவந்து, “சுகதா, உன்‌ பெயர்‌ 
எம்பெருமான்‌ புதததேவனுடையது. அதலால்‌ 
நீயும்‌ எம்பெருமான்போல்‌ புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ 
பெறுவாய்‌. உன்‌ தந்‌ைத எவ்வளவு தீய குணம்‌ 
உடையவனாக இருந்தானோ அவ்வளவு நற்குணம்‌ 
உடையவனாக விளங்குவாய்‌ நீ; வாழ்க/ சயந்தி, 
இப்‌ புதல்வன்‌ உனக்குப்‌ பெரும்‌ புணணியத்தால்‌ 
பிறந்தவன்‌. இவனைக்‌ காப்பது உன்‌ கடமை?” 
என்று கூறினார்‌. ்‌ 
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முனிவர்‌ சிறுவனுக்கு அளித்த ஆசியால்‌ மனம்‌ 
மஒழ்ந்தாள்‌ சயந்து, அப்போது பத்திரை உவகைக்‌ 
கண்ணீருடன்‌, “ சயந்தி, என்‌ மாளிகையும்‌, மற்று 
முள்ள உரிமைச்‌ செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ சுகதனுடை 
யனவே. என்‌ அன்பின்‌ நிதியாகிய இவனுக்கேக யாவற்‌ 
றையும்‌ அளித்தேன்‌ / இவன்‌ நல்லறிவு பெற்று உயர்ந்‌. 
தோன்‌ ஆகும்வரையில்‌ இவனைக்‌ காப்பது உன்‌ கடமை, 
நான்‌ இம்முனிவர்‌ பெருமானால்‌ துறவு பூண்டேன்‌. 
இப்போதே இக்திரவிஹாரம்‌ சென்று டிக்‌ 
ளுள்‌ ஒருத்தியாகச்‌ சேர்ந்துகொள்வேன்‌. நீ இவ 
னைக்‌ காக்கும்பொருட்டு இங்கயே வாழ்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌” என்று கூறிவிட்டு முனிவரை நோககினாள்‌. 


தானும்‌ துறவு, மேற்கொள்வதாகச்‌ சயந்தி 
கூறவே முனிவர்‌ மறுத்து, “புதல்வனைக்‌ காக்கும்‌ 
நிமித்தமாக இன்னும்‌ சில காட்கள்‌ நீ இங்க இவ 
னுடன்‌ வாழவேண்டும்‌. அதன்பின்‌ நீ துறவுகொள் 
ளும்‌ காலம்‌ தானே வரும்‌ :? என்று ஆறுதல்‌ கூறினார்‌. 

மீண்டும்‌ வருவதாகக்‌ கூறிவிட்டுப்‌ பத்திரையும்‌, 
முனிவரும்‌ அவவிடத்தைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டனர்‌. 
அப்போதுதான்‌ : பத்திரையின்‌ உள்ளம்‌ : அமைதி 
பெற்றது. சயந்தியைக்‌ கண்டதிலும்‌, சுகதனைத்‌ 
தழுவி ம௫ழ்ந்ததிலும்‌ அவள்‌ உள்ளம்‌ ஆறுதலுற்ற.து, 
ஸத்துகனைக்‌ கண்டதுபோன்‌ றபெருமகிழ்ச்சி கொண்‌ 
டாள்‌ பத்திரை. முனிவர்‌ பத்திரையுடன்‌ இந்டுர 
விஹாரம்‌ நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. மேலாடையால்‌ நன்கு 
போர்த்துக்கொண்டுகிலத்தை கோககியவாறே நடந்து 
சென்றாள்‌ பத்திரை... ௮வள்‌: நிலையைக்‌ கண்டு மூனி 
வர்‌ மிகவும்‌ இரங்கினார்‌. இவ்வாறு உடல்‌ சிணுங்க 
உள்ளம்‌ நாணிச்‌ செல்லும்‌ அவளையும்‌ முனிவரை 
யும்‌ இந்திரவிஹாரம்‌ போகும்வரையில்‌ யாரும்‌ 
கோக்காமல்‌ இல்லை ௮து ஏன்‌? 
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ப பெளத்த பஹாசஙகத்தில்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
பிக்ஷாக்கள்‌, பிக்ஷ£ாணிகள்‌ முன்பாகக்‌ கண்ணீர்த்‌ துளி 
யுடன்‌ கைகுவித்து வணங்கி நின்றாள்‌ பத்திரை, 
பிக்ஷா£க்கள்‌ யாவரும்‌ துணுக்குற்றனர்‌. அருக்கசந்தி 
ரர்‌, பத்திரையின்‌ நிலையை அங்குள்ளவர்களுக்கு விவ 
ரித்தார்‌. அவரிடமுள்ள மதிப்பால்‌ யாவரும்‌ அமைதி 
யுடன்‌ இருந்தனர்‌. பத்திரையைப்பற்றி, யாவரும்‌ 
நன்கு அறிந்தவர்களாதலால்‌, அவள்‌ செய்த கொடுஞ்‌ 
செயல க்‌ கேட்டவுடன்‌ ஆரவாரித்தனர்‌. பத்திரை 
யைப்‌ பலவாறு மேன்மைப்படுத்திக்‌ கூறி அவளைப்‌ 
பெளத்த மஹாசங்கத்தில்‌ டூசர்ததுக்கொள்ள 
"வேண்டு மன்று மன்றாடினார்‌ அருக்கசந்திரர்‌. அருக்க 
சந்‌ இரரின்‌ வார்த்தைகளை ' மறுத்தற்கு அஞ்சி 
மஹாபிகூாவாகிய புததசத்துவர்‌ மனம்‌ கலங்கஞனார்‌ ; 
உடன்படவும்‌ இலல, 

ஆனால்‌ அருக்கசநீதிர முனிவருடைய பெரு 
முயற்சியால்‌, பத்திரை, இந்திரவிஹார மஹாசங்கத்‌ 
இல்‌, பெளத்தபிக்ஷாணியாகச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்‌ 
'பெற்றாள்‌. 

இந்திரவிஹாரத்து மகாபிக்ஷ-£வாகிய புத்தசத்து 
வர்‌ முதலில்‌ அதற்கு எளிதில்‌ இணங்கவில்லை. ஆனால்‌ 
அருக்கசந்திரரின்‌ வாரத்கைகளுக்காகவும்‌ ௮வரிட 
முள்ள பெருமதிப்பிற்காகவுமே உடன்பட்டு, பத்தி 
ரையைப்‌ பிகூரணியாகச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டார்‌. பத்‌ 
திரையைப்பறறிப்‌ புத்தசத்துவர்‌ அறிவார்‌ எனினும்‌, 
ஸத்துகனின்‌ அழிவு முதலியவற்றை அருக்கசந்தி 
ரர்‌ கூறிய பின்பே தெரிந்துகொண்டார்‌. ஸத்துக 
னின்‌ அழிவு அவருக்கு ஒருவாறு ஆறுதலைத்‌ தந்தது 
என்றாலும்‌, காதலனைக்‌ கொன்ற காதலியாகிய பத்‌ 
தரை விஷயத்தில்‌ வெறுப்பும்‌ னமுமே கொண் 
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டார்‌, பத்திரையைப்‌ பற்றி, அருக்கசந்திர முனிவர்‌ 
கூறிய. ௮ச்சமயத்தில்மட்டுமே அவருக்கு வெறுப்பும்‌ 
கோபமும்‌, இருந்தன. ஆனால்‌ அடுத்த கணத்தில்‌ 
அருக்கசநீதஇுரரின்‌ வாய்மொழமியைக்‌ கொண்டே அவ 
ளிடம்‌ அநுதாபழும்‌, அருளும்‌, அன்பும்‌ ஏற்பட்டன 
அவருக்கு. பத்திரை, ஜைனமதத்தைச்‌ சார்ந்து ஒழுகி 
யதையும்‌, பின்னர்த்தாம சென்று அறவுரை கூறி அறி 
வுறுத்தியதால்‌, .பெளத்தமத உண்மைகளை உணர்ந்து 
தெளிந்து, மத ஆராய்ச்சியில்‌ திறமை பெற்று, எம்‌ 
மதத்தினும்‌ பெளத்தமதமே உயர்ந்தது என்பதைக்‌ 
கண்டு தெெளிரந்தாள்‌ என்பதையும்‌ அருக்கசந்திரர்‌ 
கூறினார்‌. 


புத்தசத்துவர்‌ பெரிதும்‌ வியப்புற்று, பத்திரை 
யைப்‌ பல கேள்விகள்‌ கேட்டு, ௮வள்‌ தயக்கமின்றி 
விடை பகர்வதைக்‌ கண்டு மனம்‌ உவந்தார்‌. பத்திரை. 
யின்‌ திறமையைக்‌ கண்டு, ௮ங்கிருநத பிக்ஷூக்க. 
ளும்‌ பிக்ஷ-ஈணிகளும்‌ வியப்புற்றார்கள்‌. “$வணிகன்‌ மக 
ளாகிய பத்திரையா இப்படியானாள்‌ £ காளன்‌ காதலி 
யாகிய பத்திரையா இவள்‌ ? இந்த முனிவராலேயே 
இவளுக்கு இவ்வளவு பயிற்சியும்‌ திறமையும்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கின்றன ; பாவம்‌, விதியின்‌ விளைவாலேயே 
இவள்‌ கள்வனை மணந்தாள்‌ / விதியின்‌ விளைவா 
லேயே கணவென்றும்‌ கருதாமல்‌ காதலனைக்‌ 
கொன்றாள்‌ /? என்று பலவாறு, பலரும்‌ தமக்குள்‌ 
சொல்லிக்கொண்டனர்‌. யாவருககும்‌ பத்திரையிடம்‌ 
பெருமதிப்பு ஏற்பட்டது. நீண்ட நாட்களாகத்‌ தவத்‌. 
திறம கொண்ட நூற்றுக்கணக்கான பிக்ஷாக்களுக்‌ 
கும்‌. பிகூஈணிகளுககும்‌ மேலாகப்‌ பத்திரை பெரிதும்‌ 
மதிக்கப்‌ பெற்றாள்‌ ! ! நினைக்க, நினைக்கப்‌ புத்தசத்துவ 
ருக்கும்‌ மற்றையோருக்கும்‌ வியப்புண்டாயிற்று, 
இதுவும்‌ விதியின்‌ விளைவுதானே / 


“எப்படி இருந்தவள்‌ எப்படி ஆனாள்‌ ?” என்று 
புத்தமித்திரர்‌ முூத்லியவர்‌ இகைப்புக்‌ கொண்டனர்‌. 
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்‌. பிக்ஷாக்களே/ இது விதியின்‌ விளைவேயன்றி 
இவள்மீது, சிறிதும்‌ குற்றமில்லை; தூய்மையால்‌, 
அக்கினீக்குச்‌ சமமாக இப்போது இவள்‌ விளங்குகி 
ருள்‌. இவள்‌ பத்திரையாக இருந்த நிலை போய்விட. 
டது. பிகூர£ணியாகிவீட்டாள்‌. இங்குள்ள ரம்‌ 
கள்‌ யாவரிலும்‌ இவள்‌ மேம்பட்டவள்‌, இவளே 
மஹாபிக£ணி/ இன்றுமுதல்‌ இவளுக்குப்‌ பத்‌ 
இரை என்ற .பெயர்‌ மறைவதாக/ வாரி முடிக்காது 
அவிழ்ந்து குழற்சியுடன்‌ சுழன்று தொங்கும்‌ இவ்வழ 
கிய கூநதலையுடைய இவளுக்கு இகே காரணத்தால்‌ 
இன்று முதல்‌ “ குண்டலகேசி? என்ற பெயர்‌ வழங்குவ 
தாக/ குண்டலகேசி/ உன்‌ பெயரும்‌ புகழும்‌ வரலா 
ம்‌ உலகில்‌ என்றும்‌ நிலைபெறுவதாக! பிறமதத்தி 
னரையெல்லாம்‌ வாதில்‌ வென்று காடெங்கும்‌ 
பெளத்தமதத்தைப்‌ பரவச்‌ செய்வாயாக/ இதுவே 
உன்‌ கடமை7”” என்று கம்பீரமாகச்‌ சொன்னா, 
சபையை கோக்கி அருக்கசந்திரர்‌, 


“ துறவை மேற்கொண்ட இவளுக்கு, “குண்டல 
கேச என்பது .பிக்ஷாணிகாமமாக விளங்கட்டும்‌ 
இப்பெயரே இவளுக்குப்‌ பொருத்தமானது. இல்லற 
வாழ்வை ஓழித்துத்‌ துறவறவாழ்வு பூண்ட இவள்‌ 
புனர்ஜன்மம்‌ பெற்றவள்தான்‌. ஆதலால்‌, பத்திரை 
என்ற பெயரை ஓழித்து, குண்டலகேசி என்ற பெய 
ரையே வழங்கவேண்டும்‌” என்று பலவன ல்‌ 
கூறினார்‌ புத்தசத்துவர்‌, 

அவ்வளவில்‌, குண்டலகக௪, இ ர டட 
அருக்கசந்திரரையும்‌ வணங்கி, “யான்‌ இகநிலை 
பெற்றது முற்பிறவியில்‌ செய்த புண்ணியப்‌ பய 
னாலேதான்‌ / என்‌ குற்றங்களை மன்னித்து என்ன 
ஆட்கொண்ட போதிசத்துவருக்கு நான்‌ என்றும்‌ 
கடமைப்‌ பட்டவள்‌ ! புத்தன்‌ காட்டிய கெறியே ஈன்‌ 
னெறியாகக்‌ கொண்டு யாவரும்‌ நடக்கவேண்டும்‌ 
என்று காடெங்கும்‌ அவன்‌ நெறியை நிலைகாட்டு 
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வேன்‌! இதை நிழைவேற்றியபின்பே மீண்டும்‌ இந்‌ 
நகா்‌ 'தருமபுவேன்‌ ”? என்று பணிவுடன்‌ அிமாழிகது 
அமர்ந்தாள்‌. அருக முனிவர்‌ அங்குள்ளவர்‌ 
விருப்பத்‌ திற்கு இணங்கி, “புத்தனின்‌ பழரோபகார 
சிந்தனை”? என்பதுபற்றிப்‌ பிரசங்கித்தார்‌. 


பத்திரை, அருக்கசஈ்திரமுனிவருடன்‌ வீதி 
யிலே முதல்‌ நாள்‌ சென்றதைக்‌ கண்டவர்கள்‌ ௮வ 
ளைப்பற்றிப்‌ பலவாறு பேசிக்கொண்டனர்‌. அதற்கு 
மேல்‌ அவள்‌, ஸத்துகனைக்‌ கொன்றது முதலிய விஷ 
யங்களையும்‌, அருக்கசநதிரரால்‌ மேன்மையுற்றுப்‌ 
பெளத்தபிக்ஷஈணியாகக்‌ குண்டலகேசி எனப்‌ பெயர்‌ 
பெற்மதையும்‌ கூறக்‌ கேட்டு அச்சரியமுற்றனர்‌. 
பத்திரை குண்டலேசியான வரலாறு மெல்ல மெல்ல 
நகரெங்கும்‌ பரவியது. ஸத்துகன்‌ மாய்ந்த செய்இ3ய 
யாவருக்கும்‌ திகைப்பையும்‌ உவகையையும்‌ அளித்‌ 
தீது. அவன்‌ அழிவுக்குக்‌ காரணமான குண்டலகேசி 
மீது எவருக்கும்‌ கோபமோ வெறுப்போ உண்டாக 
வில்லை. அதற்குப்‌ பதிலாகப்‌ பெருமதிப்பே ஏற்பட்‌ 
டது. அதற்குக்‌ காரணம்‌ அருக்கசந்திரரால்‌ ௮வள்‌ 
மேல்நிலை பெறறதுதான்‌. ஸத்துகனின்‌ அழிவும்‌ குண்‌ 
டலகேசியின்‌ விவரமும்‌ சோழவேந்தன்வரையில்‌ 
எட்டிவிட்டன. பிரமிப்பு ற்‌.று நிலைகலங்கினான்‌ அர 
சன்‌. பொன்குடுமிக்கு மனம்‌ துணுக்குற்றது முத 
லில்‌. “ஸத்துகன்‌ வாழ்வுக்காகப்‌ பாடுபட்ட இவளே, 
அவன்‌ படத்துல காரணமானாளா ?” என்று மனம்‌ 
கலங்கினான்‌. கணவனைக்‌ கொல்ல என்ன துணிவு 
இதப்‌ பெண்‌ பேதைக்கு £? என்று அரசன்‌ வியந்‌ 
தான்‌) * இளந்தத்தன்‌ உயிரோடிருந்தால்‌ எவ்‌ 
வளவு மகிழ்கதுருபபான்‌!” என்றும்‌ நினைத்தான்‌ 
அவன்‌. 

குண்டலகேசியைப்‌ பற்றிய பேச்சே எங்கும்‌ 
உலவியது, நக3ரங்கும்‌ பரவிய இந்தப்‌ பேச்சு, ௮௩ 
நகருக்குள்‌ அடங்கிய கணிகையர்‌ வீதிக்குள்‌ புகாம 
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லும்‌ பரவாமலும்‌ இருக்குமா £? கணிகையா பேச்சுக்கு 
வரம்புண்டோ/ கணிகையர்‌ யாவரும்‌ குண்டல 
கேசியின்‌ விஷயத்தில்‌ பொறுமையும்‌ வெறுப்பும்‌ 
கொண்டனர்‌. *ஸத்துகன்‌ தான மாய்ந துபோனா ன / 
இனி2மல்‌ சயந்து என்ன செய்வாள்‌. வேறு யாரை 
யேனும்‌...” என்று கணிகைமகளிர்‌ இகழ்ந்து கூறிக்‌ 
கொண்டனர்‌. 


“ஸத்துகன்தொடர்பால்‌ கர்வம்‌ பிடித்திருந்த 
சயந்தியை நன்றாக அவமானப்‌ படுத்த3வண்டும்‌ ” 
என்று அவர்கள்‌ முடிவு, செய்தனர்‌. குறும்புத்‌ 
தன 32ம குடிகொண்ட அவர்கள்‌ உள்ளம்‌ ஸத்துகன்‌ 
அழிவுக்கும்‌ சயந்தியின்‌ வருத்தத்துக்கும்‌ மனம்‌ 
மகழ்கதது. அ௮ன்றுவரையில்‌ சயந்தியிடம்‌ அவரகள்‌ 
கொண்டிருந்த அச்சமும்‌ மதிப்பும்‌ ஸத்துகன்‌ மாய்‌ 
வால்‌ எங்கா பறந்தோடின. அன்றுவரையில்‌ சயந்‌ 
தஇயின மாளிகையையே எட்டிப்பாராத அவர்கள்‌ 
அன்றுமுதல்‌ மாளிகைக்குள்‌ எளிதாகப்‌ புகுந்து ஓவ்‌ 
வொருவராக உபசாரம்‌ கேட்கலாயினர்‌. இலர்‌ 
குறும்பாகப்‌ பல கேள்விகள்‌ கேட்டனர்‌. சிலர்‌ இடித்‌ 
துக கூறினர்‌. ஆரறுத ஏக்கத்தால்‌ கண்ணீரும்‌ கம்ப 
லையுமாக உணர்வற்றிருந்த சயந்தி அவர்களூக்கு மறு 
மொழி தர முடியாதவளாக மயங்கியிருந்தாள்‌;) கணி 
கைமகளிர்‌ கருத்து இன்னது என்பதை: எளிதில்‌ 
உணர்ந்‌ 2த பேசாமல்‌ இருந்தாள்‌. சிலருக்கு ஒருவாறு 
மறுமொழி கூற அவள்‌ தயங்கவில்லை. குலமகளிர்க்கு 
உரிய குணம்‌ வாய்க்கு சயந்தி அரங்க?3மேறி அடல்‌ 
, பாடலால ஆடவரை மயக்கி இன்புறுத்தும கணிகை 
மகளிர்க்குச்‌ சமமாக எங்ஙனம்‌ பேசுவாள்‌ £ கறபுச்‌ 
சால மகளிர்க்கு இயல்பாயுள்ள பெருங்குணம்‌ யாவும்‌ 
சயநதியிடம விளங்கின, நாண2?ம ௩லலணியாகவும்‌ 
நல்‌ 9லாழுக்க2ம மங்கல காணாக5வும கொண்ட சயந்த 
உடலை விலை3பசிச்‌ சுடலையில்‌ வேகுமவரையில்‌ தீ 
யொழுக்கமே குடிகொண்ட கஷஹிகைமகளிருக்கு 
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மறுமொழி கூருமல்‌ பேசாமடக்தையாக, சிலைப்பெண்‌ 
ணாக இ.ந்தது ஓரு வியப்பா? “இவர்கள்‌ இவ்வாறு 
இடித்துக கூறும்‌ நிலைக்கு கான்‌ ஆளானேனே / என்‌ 
உடல எஏரிநது கருகவில்லையே / காதலனை மாய்த்தாள்‌ 
எனினும்‌ கடு கோன்பு கொண்டு உயாநிலை பெற்றுள்‌ 
குண்டலகேசி/ ஆனால்‌ என்‌ நிலை இவ்வாறு இகழு 
மாறு ஆ௫விட்டதே.! கான்‌ செய்த பெரும்பாவம்‌ /' 
என்று தன்னைத்தானே நொந்துகொண்டாள்‌ சயந்து, 
“பத்திரை பெரும்‌ புண்ணியம்‌ செய்தவள்‌ / உயர்‌ 
குடியில்‌ பிறந்தன அவளுக்கு உயர்நிலை இடை.த்தது. 
இல்லையேல்‌, பலர்‌ அ௮ணுகுதற்கரிய பெளத்தமஹா 
சங்கத்தில்‌ பெளத்தபிகூணியாகிக்‌ குண்டலகேசி 
என்று புகழப்‌ பெறுவாளா! ௮வள்‌ நிலைக்கு நான்‌ 
மகிழ்வதலலாமல்‌ மனம்‌ பொருமுவது எதற்கு?” 
என்று ஆறுதலுற்றாள்‌. 


எவ்வகையிலும்‌ சயந்தியின்‌ மனம்‌ மாறவில்லை 
என்பதைக்‌ கண்ட கணிகையர்‌, வேறுவகையில்‌ 
அவலை இடித்துக்‌ கூறலாயினர்‌. “குலத்‌ தொழிலை 
விட்டு வேறு வழியில புகுந்தால்‌ இந்தக்‌ கஇதான்‌ 
வரும்‌ 2 இதற்கு வருந்து என்ன செய்வது ?" என்றாள்‌ 
இள கங்கை ஒருத்தி : ஏன்‌, இப்போதுதான்‌ எனன 
கெட்டுவிட்டது / இந்ககரில்‌ வேறு யாரு இல்லையா ?” 
என்று வேறொருததி சொன்னாள்‌. ஆமாம; இருக்‌ 
தால்‌ ஆகிவிடுமா? கைக்கு எட்டியதை எட்டி 
உதைததாளே / இளந்தத்தனை இகழ்ந்து தள்ளி 
னாளே / இப்போது ஸத்துகனும்‌ போய்விட்டான்‌. 
அவனும்‌ போய்விட்டான்‌. வருந்து அழைத்தால்கூட 
இனி யார்‌ வருவார்கள்‌ ?” என்று மிடுக்குடன்‌ பேச 
னாள மங்கை ஒருத்தி. ஒருவனையே சேர்ந்திருந்தால்‌ 
கற்புடையவள்‌ .தடுவிடலாம்‌; உலகம்‌ தனனைப்‌ புக 
மும; பெருமையடையலாம்‌ என்று கனவு கண்டாள்‌ 
போல்‌ இருக்கிறது / இப்போது என்ன செய்வாள்‌ 2 
காம சொன்னபோது கேட்டாளா?” எவ்று ஏளனம்‌ 
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,யுரிந்தாள்‌ இன்னொருத்தி சயந்திக்கு நேராக, “அத 
னால்‌ என்ன / இனியாவது நம்முடன சேர்கதுகொண் 
டால்‌ கவலையில்லாமல்‌ இன்பமாக வாழலாமே இன்‌ 
னுங்கூட இவள்‌ மனம மாறவிலலைமே / சயநது, 
நாங்கள்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌...' என்று ௮வள ௮௬ 
கில்‌ போய்‌ நின்றாள்‌ பருவ மங்கை ஒருத்தி, சயந்தி 
கோபத்துடன்‌ எழுந்து அகல கின்றாள. 


நீங்கள பெருமையும்‌ இனபமும்‌ அடையுங்‌ 
கள்‌. உங்கள்‌ பெருமையும்‌ இன்பழும்‌ எனக்கு வேண்‌ 
டாம்‌. எனக்கு உபதேசம்‌ செய்ய உங்களை யார்‌ 
அழைத்தார்கள்‌ £ உங்கள்‌ மாளியைக்முப்‌ போய்வீடுங்‌ 
கள்‌. என்னைப்பற்றி நீங்கள்‌ கவலைப்படவேண்டாம்‌. 
போங்கள்‌ ! நாகவல்லி, கதவைத்‌ தாழி, மான்‌ 
- போதுிகாதனை வணங்கப்‌ போகிறேன்‌: என்று வெடுக்‌ 
கென்று சொல்லி மறைந்தாள்‌ சயந்தி உள்ளேசென்று. 

சட்டென்று வெட்கழுற்றவர்களாய்தி தங்கள்‌ 
கோக்கம்‌ நிறஹை2வறுததைக்‌ கண்டு அவ்விடத்தை 
விட்டு அகன்றனர்‌ கணிகையர்‌. போகுமபோதே 
சயர்தியைப்‌' பலவாறு இகழ்ந்து சென்றனர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ சென்றபின்‌ நாகவலலி கதவைத தாழிட்டுவிட்‌ 
டாள்‌. . 

சயந்தி சிறிது நாழிகை புத்தஸ்மரணை செய்‌ 
தாள்‌ மனச்‌ சாந்திக்காக, ௮வள மனம்‌ பலவாறு 
அலைப்புண்டது. “இருந்தாலும்‌ இறந்தாலும்‌ ஸத்துகர்‌ 
ஒருவரே என்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணைவர்‌. பத்திரையைப்‌ 
போல்‌ நானும்‌ துறவுபூண்டு தவம்‌ செய்வ?த தகுதி 
யாகும்‌? என்று எண்ணினாள்‌. குண்டல 2ஃச.ிின்‌ 
நினைவு அவளுக்கு வர3வ, * ஆம்‌; அவள மீண்டும்‌ வரு 
வதாகச்‌ சொன்னாளே! ஏன்‌ வரவில்லை? இனி 
என்னைக்‌ காணமாட்டாளோ? கானே கேரில்‌ சென்‌ 
யினும்‌ கண்டு வரு3வன்‌ / நானும்‌ அவளுடன்‌ ஏன்‌ 
பிகஷ£ணியாகச்‌ சேர்ந்துகொள்ளக உ்டாது 2? அவள்‌ 
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இங்கே எப்பொழுது வருவாள்‌?; என்மெல்லாம்‌ அவள்‌ 
சிந்தனை ஓடியது. அவளை அறியாமல்‌ அவள்‌ கண்கள்‌ 
நீரைக்‌ ககன்றன. ஸத்துகனை நினைத்து உள்ளம்‌. 'புழுங்‌ 
இனாள்‌. சுகதனை இறுகத்‌ தழுவி, “அந்தோ, யான்‌ துற 
வுறறாுல்‌ இவன்‌ கதி என்ன ஆகும்‌/ இருதலைக்‌ 
கொள்ளி எறும்புபோல்‌ ஆயிற்றே என்‌ நிலை/' 
என்று கடிந்து உருகினாள்‌. எரியு. று தளிரென அவள்‌ 
மாந்தளிர்‌ மேனி வாடிக்‌ கருகியது. - கண்கள்‌ இடை 
யறாது நீரைக்‌ 'கான்றவண்ணமாக இருந்தன. இக்‌ 
நிலையில்‌ வாசற்கதவை யாரோ தட்டும்‌ ஓலி கேட்‌ 
ட.து. நாகவல்லி ஓடிச்சென்று கதவைத்‌ திறந்தாள்‌. 
குண்டலகேசி நான்கு அடவருடன்‌ கன புகுந்து 
மேல்மா டம்‌ சென்றாள்‌. 


குண்டலகேசியைக்‌ கண்டதும்‌ துணுக்குற்று 
எழுக்‌.து நின்‌ ருள்‌ சயந்தி, அவளுடன்‌ வநத ஆடவர்‌ 
கள்‌ ஒருபுறமாக நின்றனர்‌. குண்டஉகேசி சயந்தியின்‌ 
அருகில சென்று. சுகதனை அழைத்து அணைத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. அதுகாறும்‌ வாய்பேசாது வருத்த மிபூதி 
யால்‌ விம்மியிருந்த சயநதி பத்திரையின்‌ கைகளைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டு முகத்தைக்‌ கவிழ்தது விம்மி ௮ழ 
லானாள்‌. குண்டலகேசியின்‌ மனம்‌ இளகியது. ஆசை 
வேர்‌ அறுத்து அமைதியற்ற அவள்‌ மனமும்‌ உருக 
யது: கண்ணீர்‌ தளிததாள்‌. 


 சயந்தி, வருந்தாதே: உன்‌ மனத்தில்‌ உள்ளதை 
வெளியிடக்‌ கூடாதா?” என்றாள்‌ அவள்‌ முகத்தை 
நிமிர்த்தி. ஒருவாறு ஆறுதலுடன்‌ டு நிமிர்நது. 
குண்‌ டலகேசியைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


“* புண்ணியவதி, என்‌ நிலை இவ்வாறு ஆயிற்‌3ற/ 
இந்தக்‌ கணிகைமா்‌ கூட்டத்தில்‌, அ௮ல்லற்பட்டு 
வாழ என்னால்‌ ஆகாது ! நானும்‌ உன்னுடன்‌ துறவு 
பூண்டு வருகிமேன்‌. என்னையும்‌ சேர்த்துக்கொள்‌ / 
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என்‌. வாழ்வு அப்போதுதான்‌ .புனிதமடையும்‌”' என்‌ 
ருள்‌. . ப பக, ப 

. குண்டலகேசிக்குச்‌ சயந்தியின்‌ கருத்துப்‌ புலப்‌ 
பட்டது. ௮வளை நன்னிலையில்‌ இருக்கச்‌ செய்யவேண்‌் 
டும்‌ என்று எண்ணினாள்‌. 

_. *சயந்து, என்னைக்‌. காட்டிலும்‌ நீயே பெரும்‌ 
புண்ணியவதி! ௮து எனக்கும்‌ தேவனுக்கும்‌ தெரி 
யும்‌. இவ்வுலகம்‌ அறியவேண்டிய அவசியம இல்லை. 
நான்‌ சொல்வதைக கேள்‌. இதோ வந்திருப்பவர்கள்‌ 
நால்வரும என்‌ தந்தையின்‌ காரியப்‌ பெயர்கள்‌ (காரி 
யஸ்தர்கள்‌). இவர்களே என்‌ மாளிகைச்‌ செலவம்‌ 
யாவற்றையும்‌ காத்துவருகின்றனர்‌. அவை யரவற்‌ 
றையும்‌ உன்‌ மகன்‌--என்‌ மகன--சுசதனுக்கே உரிமை 
யாக்கிவிட்டேன்‌. இவர்கள்‌ மூலம்‌ என்‌ கருத்தை 
அரசனுக்கு உணர்த்தி அநுமதியும்‌ பெற்றுக்‌ கொண் 
டேன. இன்று முதல்‌ இவன்‌--சுகதன்‌-- என்‌ உடை 
மைகள்‌ யாவுக்கும்‌ அதிபதி, இவன்‌ பொருட்டு நீ 
இன்னும்‌ சிலகாலம்‌ இவனுடன்‌ வாழவேண்டும்‌, 
இவன்‌ நன்கு உலகமறிநதபின்‌, நீ துறவு கொள்ள 
லாம்‌. இது என்‌ வேண்டுகோள்‌. இவவீதியில்‌ நீ 
இருக்கவேண்டாம்‌. இப்‌ 2பாதே சுகதனுடன்‌ புறப்‌. 
பட்டு என்‌ மாளிகையில்‌ வந்து வாழ்நதிரு.. அங்கே 
உன்‌ மனம்‌ சாந்தியடையும்‌. நான்‌ இனறே. அருக்க 
. சந்திரருடன்‌ யாத்திரைபோகிமீறன்‌ '' என்றாள்‌ குண்‌ 
டல௧ச. 

₹உன்‌ விருப்பம்போல்‌ இப்போதே புறப்பட்டு 
விட்டேன்‌ '' என்று புறப்பட்டாள்‌ சயகதி, அதைக்‌ 
கண்டு மனம்‌ உவந்தாள்‌ குண்டலகேசி, சுகதன்‌, 
சயந்தி, காரியப்‌ பெயர்‌ முதலியவர்களுடன்‌ குண்டல 
௧௪9 வணிகவீதிக்குப்‌ புறப்பட்டாள்‌. நாகவல்லியும்‌ 
மாளிகையின்‌ கதவைத்‌ தாழிட்டுப்‌ பூட்டிவிட்டு, 
௮வாகளுடன்‌: சென்றாள்‌. சிறையினிம்றும்‌ விடுதலை 
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பெற்றதுபோல்‌ சயந்தியின்‌ மனம்‌ ஆறுதலும்‌ அமை 
தியும்‌ பெற்றது. 


௮௮ 
நீலகேசி 


சுூண்டலகேசிக்குக்‌ காவிரிப்பூம்பட்டின த்தில்‌ 
எல்லையற்ற மதிப்பும்‌, புகழும்‌ உண்டாயின. அவள்‌ 
செய்கை யாவருக்கும்‌ மகிழ்ச்சியையே அளித்‌ 
தீது. காதற்கணிகையாகிய சயந்தியின்‌ புதல்வன்‌ சுக 
தனுக்குத்‌ தன்‌ உடைமை யாவற்றையும்‌ உரிமையாக்‌ 
கஇயதையும்‌, சயந்தியைத்‌ தன்‌ மாளிகையில்‌ வாழ்ந்த 
ருக்கச்‌ செய்ததையும்‌ ௩கர மக்கள்‌ யாவரும்‌ அறிந்து 
ஆச்சரியமுற்றனர்‌. குண்டலகேகசியைவிடப்‌ பன்‌ 
மடங்கு அதிகமாகவே சயந்தி மதிக்கப்‌ பெற்றுள்‌. 
அவள்‌ புகழ்‌ குண்டலகேசிக்கு இருந்ததைவிடப்‌ பன்‌ 
மடங்கு ஸரிகுதியாயிற்று ; இதற்குக்‌ காரணம்‌: குலத்‌ 
தால்‌ இழிவுடையவளாயினும்‌ ஸத்துகன்‌ ஒருவனையே 
காதலனாகக்‌ கொண்டு கற்புநெறி வழுவாது 
விளங்கினாள்‌ என்பதே. குண்டலகேசியே அவளை 
நன்கு  மதித்தாள்‌ என்றால்‌ பிறர்‌ மதிக்கும்‌ பெரு 
மையை அளவிட முடியுமோ? உண்மையில்‌ சயந்த 
கற்பிற்‌ சிறந்த பொற்பினள்‌ என்பதை யார்தாம்‌ 
மறுப்பான குண்டலகேசியைவிட எத்தனையோ வகை 
யில்‌ சயந்து உயர்வுடையவள்‌ என்று ஏன்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது £ அத்துணை மதிப்புடைய அவளைப்‌ புகார்‌ 
கரம்‌ போற்றாது இருந்திருக்குமானால்‌ அக்நகருக்கே 
அது. இழுக்கல்லவா? ஆதலின்‌ சயந்தியை அந்நகர்‌ 
புகழ்ந்தது ஒரு வியப்பல்ல. காதற்கணிகை குலத்தில்‌ 
பி.ற௩்‌தும்‌ கற்புடைய மங்கையாகச்‌ சயந்தி விளங்கி 
னாள்‌ என்பதே பெரும்‌ வியப்பு, 


குண்டலகேசி, சயந்தியிடமும்‌ . சுகதனிடமும்‌ 
விடைபெற்றுட்‌; புறப்பட்டாள்‌. அவர்களுக்கு ஆச 
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யும்‌ அளித்துவிட்டு அருக்கசந்திர முனிவர்‌, குண்ட 
லகேசியுடன்‌ வெளிக்கிளம்பினார்‌. கண்ணீர்த்‌ துளி 
யைத்‌ தரையில்‌ சிந்தியவா 2ற, சயக்தி மாளிகையில்‌ 
தங்கிவிட்டாள்‌. குண்டலகேசியும்‌ அருக்கசந்துரரும்‌ 
அவ்விடம்‌. விட்டு இந்தஇுரவிஹாரம்‌ சென்று பெளத்த 
பிகஷுக்களிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு காவிரிப்‌ 
பூம்பட்டினத்தை விட்டு வெளியேறினர்‌. புத்தசத்‌து 
வர்‌, புத்தமித்திரர்‌ முதலிய பிக்ஷ£ாக்களும்‌, பிக்ஷர£ணி 
கள்‌ பலரும்‌ சிறிது தூரம்‌ உடன்சென்று. வழியனுப்‌ 
பினர்‌. ப 


ப “குண்டலகேசி / பெளத்தமதக்‌ . கொள்கைகளை 
நாடெங்கும்‌ பரவச்‌ செய்து நிலைகாட்டியபின்‌ மீண்‌ 
டும்‌ இகககருக்கே வந்து வாழவேண்டும்‌, உன்னு 

டைய கோக்கம்‌ எம்பெருமான்‌ போதிசத்துவரால்‌ 

இனிது நிறைவேறுவதாக/ வாழ்க நீ/ உன்‌ அஞ்ஞா 
னத்தை அகற்றி அருள்‌ செய்த அருக்கசநீதிர முனி 
வரும்‌ நீடூழி வாழ்க!” என்று ஒருங்கே யாவரும்‌ 

-வாழ்த்தி வேண்டிக்கொண்டனர்‌. 

அருள்‌ ததும்ப, அன்பு கனிய அவர்களை நேரக்க 
விட்டு அருக்கசந்திர முனிவரும்‌ குண்டலகே௫ியும்‌ 
மேல்‌ நடந்து செஃ.றனர்‌. பிக்ஷ£ாக்களும்‌ பிக்-ஈணிக 

ளும்‌ உவகையுடன்‌ நகர்‌ திரும்பினர்‌. ப 


ஒரு நாளைக்கு ஓர்‌ ஊராக யாத்திரை தொடங்கி 
னர்‌ இருவரும்‌. அங்கங்கே பெளத்தமதப்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்து, பலரையும்‌ பெளத்தமதத்தினராகச்‌ செய்து 
உபதேசம்‌ புரிந்து சென்றனர்‌. இவ்வாறே பல ஊர்க 
ளையும்‌ கடந்து காஞ்சி ஈகரை அடைந்தனர்‌. அங்கே 
பலவகைச்‌ சமயத்தினர்களும்‌ பெளத்தர்களும்‌ வாழ்க்‌ 
தனர்‌. எனினும்‌ யாவற்றுள்ளும்‌ ஜைனமத3ம 
மேன்மையுடன்‌ விளங்கியது அந்ககரில்‌, பெளத்த 
மதத்தினர்‌ அங்கே வாழ்ந்தனராயினும்‌ பலவகை 
யிலும்‌ ஜைனமதத்தினரால்‌ துன்புறுத்தப்பட்டு வருந்‌ 

ரு,26 : * 


102 தண்டலகேசி 


இக்கொண்‌ டிருந்தனர்‌ அவர்கள்‌, அந்‌ நகருக்கு “ஜின 
கச்சி' என்ற பெயர்‌ வழங்கியது. ஜைனக்‌ தவூகள்‌ 
வாழ்வதற்கு நூற்றுக்‌ கணக்கான மடங்கள்‌ அங்கே 
இருநீதன. எங்கும்‌ ஜினர்களின்‌ கூட்டம்‌. வானை 
அளாவ, கொடி. அசையப்‌ பொன்மயமாக விளங்கி 
யது ௮அருகதபரமேஷ்டியின்‌ கோயில்‌. 


ஜினகச்சிக்குள்‌ சென்றதும்‌ ஜைனர்களின்‌ வியா 
பகத்தைக்‌ கண்டு குண்டலகேசியும்‌ அருக்கசந்திர 
முனிவரும்‌ வியப்பும்‌ கோபமும்‌ கொண்டனர்‌. 
அங்கே தங்யெ சில நாட்களி?ஃலயே இவ்விருவ 
ருக்கும்‌ ஜைனர்களுக்கும்‌ சமயப்‌ போர்‌ மூண்டது. 
ஆயிரக்கணக்கான ஜைனர்கள்‌ மிகச்‌ சிறிய கூட்‌ 
டத்தினராகிய பெளத்தர்களைச்‌ சூழ்ந்துகொண்ட 
னர்‌. பெளத்தர்களின்‌ குழுவில்‌ விளஙகய குண்டல 
கேசியும்‌, அருக்கசந்திரரும்‌, ஜைன தீர்த்தங்கரருட 
னும்‌ அவரைச்‌ சேர்ந்தவருடனும்‌ வாதம்‌ புரிஈ்தனர்‌. 
இரு திறத்தாரும்‌ தத்தம்‌ மதக்கோட்பாடுகளை எடுத்‌ 
துக்‌ கூறினர்‌. எவரும்‌ வெற்றி பெறவில்லை. பெளத்த 
மதத்தின்மீது பல குற்றங்களை எடுத்துக்‌ கூறி 
இழிவு படுத்தினர்‌ ஜின முனிவர்கள்‌. பெளத்த மதத்‌ 
தன்‌ ஓரு பகுதியினரால்‌ கைக்கொள்ளப்பட்ட சில 
தீய கொள்கைகளுக்காகப்‌ பெளத்தமதத்தின்மீது 
குறைகூறுவது தவறு என்று அருக்கசந்திரர்‌ 
வாதித்தார்‌. : குற்றம்‌ குற்றமே” என்று கூறி ஏள 
னம்‌ செய்து தம்மிடம்‌ புகுந்தனர்‌ ஜைன முனிவர்கள்‌.* 
பெளத்த மதத்தை இந்‌ நகரில்‌ நிலை நாட்டி, 
ஜைனா்களை வென்று ஜினகச்சி என்ற பெயரை 
மாற்றியல்லாது இந்நகரை விட்டுப்‌ போகேன்‌ / குண்‌. 
டலகேசி! நீ வடகாடு சென்று அங்குள்ள ஜைனர்க 
ளையும்‌ பிற சமயிகளையும்‌ வென்று புத்தனின்‌ கொள்‌ 
கைகளை நிலை நாட்டுவாயாக/ நான்‌ என வாழ்நாளை இக்‌ 
நகரி3லயே , கழிப்பதாக உறுதி கொண்டேன்‌ ” 
என்று வஞ்சினம்‌ கூறினார்‌ அருக்கசந்‌இர முனிவர்‌. 
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அவர்‌ கட்டளைக்கு இணங்கிக்‌ குண்டலகேசி ஜினகச்‌ 
சியைவிட்டு வெளியேறினாள்‌. ஓவ்வோர்‌ ஊராகக்‌ 
கடந்து வடநாட்டில்‌ யாத்திரை தொடங்கினாள்‌. அங்‌ 
கங்கே உள்ள பிறமதத்தினரை வாதில்‌ வென்றாள்‌. 
குண்டலகேசியின்‌ புகழ்‌ மேன்மேலும்‌ பெரு. 
கிற்று. ஆவனம்‌ என்னும்‌ ஈகரை அடைந்து, அங்கே 
பிரபலமுற்று விளங்கிய நாதகுப்தனார்‌ என்ற ஜைன 
முனிவரையும்‌ வாதில்‌ வென்றாள்‌. 


' புகழும்‌ பெருமையும்‌ பெற்ற நாதகுப்தனாரைக்‌ 
குண்டலகேசி வெல்லவே, அவள்‌ மதிப்பு இன்னும்‌ 
மிகுதியாயிற்று. அவள்‌ வருகையைக்‌ கண்ட ஓவ 
வொரு மதத்தினரும்‌ அஞ்சிப்‌ பதுங்கலாயினர்‌. குண்‌ 
டலகேசி உவகை மிக்கவளாய்‌ ஓவ்வொரு நகரை 
யும்‌ கடந்து வெற்றிப்‌ புகழுடன்‌ தென்‌ பாஞ்சால 
தேசத்தை கோக்கச்‌ சென்றாள்‌. அங்கே பிரதான 
பட்டினமாக விளங்கிய காம்பிலி நகரை அடைந்து 
அங்குள்ள பிற சமயிகளை வாதில்‌ வென்றாள்‌. தன்‌ 
னோடு வாதம்‌ புரிபவர்‌ எவரும்‌ இல்லை என்பதை 
அறிந்த அவள்‌ ௮க்ககரிலேயே தங்கிவீட எண்ணி 
னாள்‌. காம்பிலி நகரத்து அரசனும்‌ அதற்கு இணங்கி 
னான்‌. குண்டலகேசிக்கு மாறுக நடப்பதற்கு எவரும்‌ 
துணிக்திலா. அரசனே அ௮வள்‌ சொற்படி. நடக்கலா 
னான்‌. 

குண்டல3கசி தன்‌ கருத்து நிறைவேறுவதற்கு 
ஓர்‌ உபாயம்‌ கண்டறிந்தாள்‌. காம்பிலி அரசனுடைய 
அரண்மனை வாயிலைத்‌ தன்‌ இருப்பிடமாகக்‌ கொண் 
டாள்‌. அதன்‌ முகப்பில்‌ ஒரு காவல்‌ மரத்தைக்‌ 
கொணர்ந்து நட்டுத்‌ தன்னுடைய வெற்றித்‌ தூணாக 
அதைக்‌ கொண்டாள்‌. 


அரண்மனைக்குள்‌, எந்தச்‌ சமய வாதியையும்‌ 


புகவிடாமல்‌ தன்னுடன்‌ வாதம்‌ செய்து வெல்பவரே 
உள்ளே புகலாம்‌ என்று கட்டளையிட்டாள்‌. அவள்‌ 
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ஆணையைக்‌ கடக்க அரசனும்‌ அஞ்சினான்‌. அவள்‌ 
விருப்பப்படியே கட்டளையிட்டான்‌. குண்டலகேசி 
இருந்த அரண்மனைவாயில்வழியே யாரும்‌ புகமுடி 
யாமல்‌ ஆஇ9விட்டது. அரசனுடைய பரிவாரங்கள்‌ 
கூட அவ்வழியே போக்குவரவு இன்றித்‌ தடைப்‌ 
பட்டன. இதைக்கேட்டுப்‌ பல நகரங்களி 
லிருந்து எத்தனையோ சமயவாதிகள்‌ வந்து குண்‌ 
டலகேசியை வெல்லமுடியாமல்‌ தோற்றுத்‌ தம்மி 
டம்‌ திரும்பினார்‌. 

இவ்வாருகப்‌ பல நாட்கள்‌ ஆயின ; மாதங்கள்‌ 
பல கடந்தன ; வருஷங்கள்‌ பல தாண்டின. குண்‌ 
டல?கசியை வெல்பவர்‌ எவரும்‌ இல்லை. ஈகர்‌ வாயி 
லில்‌ தழைத்து ஓங்கிய நாவல்‌ மர நிழலில புத்த 
ஸ்மரணை செய்தவாறே மஹாபிக்ஷ-ஈணியாகி விளங்கி 
னாள்‌ குண்டலகேசி. காடெங்கும்‌ பரவியது அவள்‌ 
வெற்றிப்‌ புகழ்‌. பெளத்தமதததிற்கே பெரும்‌ புகழ்‌ 
உண்டாகிவிட்டது குண்டலகேகசியால்‌. பிற மதங்‌ 
கள்‌ இருந்த இடம்‌ தெரியாமல்‌ ப.துங$ூயிருஈதன. 
நாவலந்தீவில்‌ உள்ள பலவகை மதத்தினரும்‌ குண்‌ 
உலகேசியை வாதில்‌ வெல்லமுடியாதவராகத 
தோற்றோடினர்‌. வருஷங்கள்‌ பல கடந்தும்‌ தான்‌ 
கைக்கொண்ட வீரதத்தைக்‌ கைவிடவில்லை அவள்‌. 
அவளுடன்‌ இருந்து அவளைப்‌ பாதுகாத்துப்‌ பணி 
விடை புரிந்துவந்தனர்‌ நூற்றுக்கணக்கான பிக்ஷ- 
ணிகள்‌. காம்பிலி மன்னன அவள்‌ இட்ட கட்டளை 
யைச்‌ சிரமேல்‌ தாங்கிச்‌ செய்துவந்தான்‌. 

இக்நிலையில்‌ ஓரு நாள்‌, குண்டலகேசி இருந்த 
வாயிற்புறத்தே ஓரு பெண்‌ நின்றாள்‌. தவக்கோலம்‌ 
தாங்கி நின்ற அவளைக்‌ கண்டதும்‌ வாயிற்காவலா 
இடுக்குற்று, “நீ யார்‌? எங்கே வந்தாய்‌ £? என்று 
கேட்டனர்‌, * காவல, என்‌ பெயர்‌ நீலகேசி ; கந்தர்வ 
மகள்‌ யான்‌. என்‌ வரவை அரசனுக்கு உணர்தத 
வேண்டும்‌ '' என்றாள்‌. 
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“ நீலகேசி/ இதோ இருக்கும்‌ பெளத்த 
பிக்ஷ£ணி குண்டலகேசியைப்‌ பார்‌. இவளை வென்‌ ற 
வர்களே உள்ளே புகமுடியும்‌. ஆதலரல்‌ உன்‌ 
வரவை கான்‌ தெரிவித்தல்‌ முடியாத காரியம்‌?” என்‌ 
மினர்‌ அவர்‌, 


நீலகேசி திகைப்பு றறவளாகக்‌ குண்டலகேசியின்‌ 
அருகில்‌ சென்று அவள்‌ நிலையை கோக்இனாள்‌. 


“* பகவதி, நீ இவ்வாறு இங்கஇருக்து அரண்மனைக்‌ 
குள்‌ போகின்றவர்களை விலக்கும்‌ காரணம்‌ என்ன ?”” 
என்று நீலகேசி கேட்டாள்‌. 


“ வாதம்‌ செய்தலில்‌ திறமையுள்ள தவசிகளை 
வரவழைப்பதற்கு வேண்டி, இர்காவல்‌ நாட்டில்‌ விர 
தம்‌ பூண்டு வாழ்கிறேன்‌. இதுவரையில்‌ என்னை எவ 
ரும்‌ வென்றாரில்லை. உன்னால்‌ முடியுமானால்‌ என்னோடு 
வாதம்‌ தொடங்கலாம்‌'' என்றாள்‌ குண்டல்கேசி. 


“பகவதி, என்பெயர்‌ நீலகேசி; நான்‌ ஜைன 
மதத்து ஆர்யாங்கனைகளுள்‌ ஒருத்தி. இப்போமீத 
உன்னுடன்‌ வாதம்‌ தொடங்குகிறேன்‌ ?? என்றாள்‌. 


குண்டலகேசி அதைக்‌ கேட்டு உவந்து ௮ரச 
னுக்கு அதை உணர்த்தினாள்‌. உவகையுறறவனாய்‌ 
அரசன்‌ அ௮ங்கே வந்து குண்டலகேசிக்கும்‌ நீலகேசிக்‌ 
கும்‌ சமயவாதம்‌ நிகழ்வதை நகரில்‌ யாவருக்‌ 
கும்‌ முரசறைவித்து உணர்த்தினான்‌. அ௮ச்செய்‌ 
தியைக்‌ கேட்டு மக்கள்‌ பிக்ஷ£க்கள, பிக்ஷாணிகள்‌ 
பலவகைச்‌ சமயத்தவர்கள்‌ யாவரும்‌ அங்கே வநது 
சேர்ந்தனர்‌. அரசன்‌ அவரவர்களுக்கு உரிய ஆசனம்‌ 
அளித்துச்‌ சபை கூட்டினான்‌. எள்‌ வீழற்கும்‌ இட 
மின்றிச்‌ சபையில்‌ மக்கள்‌ நிறைந்திருந்தனர்‌. மூண்‌ 
டலகேசியும்‌ நீலகேசியும்‌ நேருக்கு நேராக நடு2வ 
உயர்பீடத்தில்‌ அமர்ந்து வாதம்‌ செச்டங்கினர்‌. 
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அப்போது, “மன்னவ, காங்கள்‌ இப்போது 
வாதம்‌ தொடங்குகிறோம்‌. ஓன்று கூறுவேன்‌. வாதத்‌ 
தில்‌ வென்றவருக்குச்‌ சிறப்பும்‌ தோற்றவருக்குப்‌ 
பெருந்‌ துன்பமும்‌ நீ செய்தல்‌ வேண்டும்‌; இது என்‌ 
விருப்பம்‌ /?” என்றாள்‌ குண்டலகேசி. அரசன்‌ அது 
மீகட்டுச்‌ சம்மதித்தான்‌. 


குண்டலகேசி, உன்‌ விருப்பம்போல்‌, வென்ற 
வருக்கு மிக்க சிறப்புச்‌ செய்வேன்‌ ; தோற்றவரை அவ 
மதித்து இந்நகரைவிட்டு அப்புறப்படுத்துவேன்‌ ? 
என்றான்‌. 


குண்டலகேசி, பெளத்தக்‌ கொள்கைகளை எடுத்‌ 
துக்‌ கூறத்‌ தொடங்க, முதலில்‌ ஆப்த, ஆகம, 
பதார்த்த, பிரவிருத்திகளை (தலைவன்‌, நூல்‌, பொருள்‌ 
நிகழ்ச்சி) மொழியலானாள்‌. 


* அதியிலே பெருமையடையனாய்‌, ஓன்றும்‌ இல்‌ 
லையாகிய மோக்த்தைத்‌ தான்‌ அடையும்வரையில்‌, 
பிறருக்கு நன்மையை உபதேசித்தான்‌. பிராணி 
களுக்கும்‌ தர்மத்தையே உரைத்தான்‌. தான்‌ ஒரு நலத்‌ 
தையும்‌ விரும்பாதவனாய்ப்‌ பிறர்க்கு நன்மை உண்‌ 
டாகவே உழைத்தான்‌. தன்னைச்‌ சரண்‌ அடைந்தேர்‌ 
ரைக்‌ காப்பாற்றினான்‌. அத்தன்மை வாயந்த எம்‌ 
பெருமான்‌ புத்தனே நமக்கு இறைவன்‌ ; ஆப்தன்‌, 
அவன்‌ அருளிச்‌ செய்த விநய பிடகம்‌, குத்திர பிட 
கம்‌, அபிதர்ம பிடகம்‌ என்ற மூன்றுமே நமக்கு 
உறுதி பயக்கும்‌ ஆகமங்கள்‌. இவற்றில்‌ கூறப்பட்ட 
முடிவுடைய பொருள்களாகிய ரூபஸ்கந்தம்‌, வேதனா 
ஸ்கந்தம்‌, விஞ்ஞான ஸ்கந்தம்‌, ஸஞ்ஞா ஸ்கந்தம்‌, 
ஸம்ஸ்கார ஸ்கநதம்‌ என்ற ஐந்துமே உறுதியளிக்கும்‌ 
பொருள்கள்‌. அவற்றின்‌ பிரவிருத்தி (நிகழ்ச்சி) 
உண்டாதலும்‌ அழிதலுமாகிய அநித்தியத்துவமே 

யன்றி, நித்தியந்துவம்‌ இல்லை ”? என்பது முதலிய 
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கருத்துக்களைக்‌ கூறி யாவற்றையும்‌ விரித்துரைத்‌ 
தாள்‌. 

அவள்‌ ' கூறிய ஓவ்வொன்றையும்‌ , நீலகேசி 
முறையே விவரித்து மறுத்துக்‌ கூறினாள்‌. கொலை, 
களவு, காமம்‌ முதலிய பாவங்களைச்‌ செய்ததால்‌ புத்‌ 
தன்‌ ஆப்தன்‌ அல்லனென்றும்‌ அவனால்‌ பிறருக்குத்‌ 
துன்பமே விளைந்ததென்றும்‌, கர்மவசத்தாலேயே பல 
பிறப்புக்கள்‌ பிறந்து ௮வன்‌ வருந்தினானென்றும்‌, 
க்ஷ்ணபங்கம்‌ கூறிய அவன்‌ முற்ற உணராமையால்‌ 
அவனால்‌ கூறப்பட்டது ஆகமம்‌ ஆகாதென்றும்‌, 
அதில்‌ கூறப்பட்ட பஞ்ச ஸ்கந்தங்கள்‌ அறிவில்‌ பின்‌ 
னமாகையால்‌ அவை பதார்த்தம்‌ ஆகா என்றும்‌ 
அவன்‌ கூறிய பிரவிருத்தியாகிய க்ஷணபங்கம்‌, அவன்‌ 
முன்பே பெகெட்டமையால்‌ பொருந்தாதென்றும்‌ 
எடுத்து விவரித்தாள்‌ நீலகேசி, அதைக்‌ கேட்ட 
சபையிலுள்ளோர்‌ குண்டலகேசி தோற்றாள்‌ என்று 
எண்ணி மகழ்வுற்றனர்‌. அப்போது குண்டலகே௫, 
பு. ததனுடைய தான மகிமையைக்‌ கூறி அவன்‌ ஆப்‌ 
தனே என எடுத்துரைத்தாள்‌. பரோபகாரார்த்தமாக 
ஒவ்வொரு பிறவியிலும்‌ அவன்‌ ஓவ்வொரு இயாஃம்‌ 
செய்தான்‌ என்பதையும்‌ தன்‌ கண்களை ஒருவனுக்கு 
அளித்ததையும்‌, புலிக்குத்‌ தன்னை அ௮ளித்ததையும்‌ 
தன்‌ உடம்பையே உவந்து பிறர்க்கு அளித்ததையும்‌, 
கன்‌ பூமி, பிள்ளை, மனைவி யாவற்றையும்‌ வேண்டி 
யோர்க்கு அளித்ததையும்‌ மற்றும்‌ பல அற்புதச்‌ 
செயல்களையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறினாள்‌. பரதுக்க துக்க 
யாகிய புத்தன்‌, முப்பத்திரண்டாயிரம்‌ கற்பகாலம்‌ 
பிறருக்காகப்‌ பிறவியெடுத்து உழன்ற சரிதங்களை விரி 
வாக மொழிந்தாள்‌. 

புததனைப்பற்றிக்‌ குண்டலகேசி கூறிய கதைக 
ளைக்‌ கேட்டுச்‌ சபையோர்‌ மெய்ம்மறந்திருந்தனர்‌. 
நீலகேசி, சிறிது யோச௫ித்தபின்‌, குண்டலகே௫) 
கூறிய ஓவ்வொன்றையும்‌ விவரித்‌-௮ண மறுத்துரைத்‌ 
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தாள்‌. எண்ணிறந்த பாபங்களைச்‌ செய்தமையா 
லேயே புத்தன்‌ முப்பத்திரண்டாயிரம்‌ கற்பகாலம்‌ 
பிறவியெடுத்து வருந்தினான்‌ என்றும்‌ அவன்‌ .பல 
வகையிலும்‌ துன்பமே அடைந்தானென்றும்‌ நீலகேசி 
"கூறி முடித்தாள்‌. அவள்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
- குண்டலகேசி மறுமொழி ஓன்றும்‌ கூற முடியாமல்‌ 
பேச்சவிந்திருந்தாள்‌. நீலகேசி வென்றாள்‌ என்றே 
யாவரும்‌ முடிவு செய்தனர்‌. 

“ குண்டலகேசி, உன்‌ வாதம்‌ தோற்றது. இனி 
வேறு வழி இல்லை. செயற்கரிய காரியங்களைச்‌ செய்‌ 


தால்‌ யாவரும்‌ மதிப்பார்கள்‌ என்று அவன்‌ 
எண்ணினான்‌ போல்‌ இருக்கிறது. ஆதலால்‌ நீ ௮வன்‌ 
வ மேன்மையுடையது என்று : கூறுவது 


பொருந்தாது. இனி அதைப்‌ பற்றி நீ இந்துப்பது 
- வீணே!” என்றான்‌ அரசன்‌. ்‌ 

உடனே நீலகேசிக்குப்‌ பலவிதச்‌ சிறப்புக்களைச்‌ 
செய்வித்தான்‌. குண்டலகேகியின்‌ வார்த்தையின்படி 
வாயிலில்‌ இருந்த காவல்‌ மரம்‌ வெட்டி. வீழ்த்‌.தப்பட்‌ 
டது. சபையோர்‌ ஆர்ப்பரித்துக்‌ குண்டலகேசியைப்‌ 
பலவாறு எள்ளி ஈகையாடினர்‌. அரசன்‌ குண்டலகேசி 
தோற்றதை நகரெங்கும்‌. முரசறைவித்து அவளை 
யும்‌ நகர்வலம்‌ செய்வித்து, நகரைவிட்டு வெளியேறும்‌ 
படி கட்டனளாயிட்டான்‌. வாய்‌ தஇிறவாதவளாகக்‌ 
குண்டலகேசி காம்பிலி நகரைவிட்டு வெளியேறி 
னாள்‌. வாதத்தில்‌ தோற்றுப்போனமைக்காக அவள்‌ 
சிறிதும்‌ வருந்தவில்லை. அதனால்‌ சிறிதும்‌ அவளுக்குப்‌ 
பூத்தனிடம்‌ பக்தி குறையவில்லை. புத்தஸ்மரணை 
செய்தவாறே மனமஇூழ்ச்சியோடு பல ஊர்களைக்‌ 
கடந்து சென்றாள்‌. அவள்‌ யாத்திரை புறப்பட்டுப்‌ 
பல நாட்கள்‌ அகிவிட்டமையால்‌ காவிரிப்பூம்பட்டி 
னம்‌ போகவேண்டுமென்று முடிவு செய்தாள்‌. இரவு 
பகலாகப்‌ பல நீகரங்களைக்‌ கடந்து காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்தை ஷஹோக்கிச்‌ சென்றாள்‌. 
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ஏட . 
மோக்ஷம்‌ 


“ஒளியும்‌ இருளும்‌ சந்இக்கும்‌ காலம்‌; ஓனளியை 
இருள்‌ விழுங்கவும்‌ இருளை ஓளி விழுங்கவும்‌ மாமி: 
மாறிப்‌ போரிடும்‌ காலம்‌, அந்த இருள்‌ ஒளிப்‌ போரில்‌ 
வெற்றிபும்‌ தோல்வியும்‌ இரு சார்பிலும்‌ உண்டாவது 
இயற்கையாகிவிட்டது. அந்தப்‌ போராட்டத்திற்கு 
ஒப்பாக எதையுமே கூறமுடியாது, இருள்‌ 
மயமாகி அந்தகாரம்‌ தாண்டவம்‌ புரியும்‌ இருள்‌ உல 
கற்கும்‌ ஒளிம்யமாகி யாவற்றையும்‌ ஜோதிமயமாக்‌ 
கும்‌ ஒளி உலூற்கும்‌ ஒப்பாக எதைக்‌ கூறமுடியும்‌? 
தமக்கு உவமையில்லாத பெருமையுடையவை அவை! 
ஆனால்‌ அவற்றின்‌ போராட்டத்தைத்‌ தடை செய்‌ 
யவோ அதற்கு உதவி புரியவோ யாராலும்‌ முடி. 
யாது. போராட்டத்தின்‌ முடிவு என்ன ஆகும்‌? எப்‌ 
போது நிற்கும்‌ என்பதற்கு விடையே காணமுடியாது. 
அதற்கு எல்லை ஊழின்‌ இறுதியோ£ ௮நத இருள்‌ 
ஒளிப்‌ போரின்‌ வெருறியும்‌ தோல்வியுமே ஈம்‌ வாழ்‌ 
நாளை எண்ணி நமக்கு எல்லை கட்டுவனவாக இருக்‌ 
கின்‌ றன. ஈமக்குமட்டும்‌ அல்ல ; யாவற்றுக்குமே. இவ்‌ 
வித எல்லையற்ற வன்மைசான்ற இருள்‌ ஓளியின்‌ 
ஆட்சிக்கு அடங்கிய ௩ம்‌ வாழ்வில்‌ உண்டாகும்‌ வெற்‌ 
இயும்‌ தோல்வியும்‌ ௮த்தன்‌மையனவே / 

வானப்பரப்பு முற்றும்‌ எல்லையின்றிப்‌ பரவி உல 
கெங்கும்‌ ஒவ்வோர்‌ அணுவாக ஊடுருவிச்‌ சென்ற 
இருள்‌ காவீரிப்பூம்பட்டினத்தின்‌ அ௮கககரிலும்‌ புகுந்‌ 
தது. இருள்‌ பரவிய அந்நகரில்‌, தற்காப்புக்‌ காரண 
மாக யாவரும்‌ விளக்கேற்றியிருந்தனர்‌) இருள்‌ ஒளிப்‌ 
போரின்‌ உண்மையை உணர்நதோோ உணராமலோ 
தெரியவில்லை. அவ்விருட்பொழுதில்‌, காவிரிப்பூம்பட்‌ 
டினத்தில்‌ வணிகர்‌ வீதியின்‌வமியே மேற்கூறிய 
வாறு இருள்‌ ஓளிப்போரைச்‌ சாதனை செய்தவாறே 
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தளர்‌ நடையுடன்‌ வந்துகொண்‌ டிருந்தது ஓர்‌ 
உருவம்‌. 


இருட்பொழுது எனினும்‌, விளக்கின்‌ ஒளி 
யால்‌ அவ்வடிவத்தின்‌ முழுத்‌ தோற்றமும்‌ நன்கு 
தெரிந்தது. அவ்வடி வம்‌ ஒல்கி நடந்‌. துவரும்‌ நடை 
பில்‌ தளர்வு இருப்பினும்‌ அதற்கு உரிய தன்மையால்‌ 
மெல்லென அசைந்துவரும்‌ பூங்கொடி போலவே 
தோற்றியது, அவ்வடிவத்தைக்‌ கண்டவர்‌ யாவரும்‌ 
திகைப்புறுமல்‌ இல்லை. அ௮அவ்வடிவத்தைப்‌ பன்முறை 
அவர்கள்‌ கண்டிருந்தவராதலின்‌, இப்போது முற்றும்‌ 
மாறுதலடைந்த அவவடிவத்தைக்‌ கண்டவுடன்‌ பெரி 
கும்‌ திகைப்புற்றனர்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ யாரையும்‌ 
தளர்‌ நடையுடன்‌ செல்லும்‌ அவ்வடிவம்‌ மதிக்க 
வில்லை. அதற்குக்‌ காரணம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. பற்றற 
ரன்‌ பற்றினைப்பற்றிய ௮ப்‌ பெண்வடிவம்‌ யாரை 
மதிக்கவேண்டும்‌? ஆனால்‌ அவள்‌ யாருக்காகவோ 
எண்ணி ஏங்கித்தான்‌ அவ்வாறு சென்றிருக்க வேண்‌ 
டும்‌. 


வணிகர்‌ வீதியின்‌ நடுவில்‌ அமைந்த பத்திரை 
யின்‌ மாளிகைக்குள்தான்‌ அவ்வடி வம்‌ புகதீ தலைப்‌ 
பட்டது. அப்போது அ௮ம்மாளிகை வாயிலின்‌ முகப்‌ 
பில்‌ நின்று கதுப்பில்‌ கைவைத்து யாரையோ 
நினைத்து ஏங்கி நின்றது ஒரு வடிவம்‌, இருள்‌ ஓளி 
கலந்த அச்சமயத்தில்‌ இருவடிவங்களும்‌ சந்தித்தன. 
ஒரு கணம்‌ பிரமித்து நின்றன. ஒன்றை ஒன்று 
பருகிவிடுவதுபோன்ற பார்வை / வியப்பால்‌ உண்டா 
கிய ஓர்‌ விதிர்ப்பு / 


குண்டலகேசி / . குண்டலகே௫ூ //?”? என்றது 
வாயிலில்‌ நின்ற வடிவம்‌. “சயந்தி/'”? என்று கூறிய 
வாறே அவளை ௮ண்த்துக்‌ கொண்டது வந்த வடி 


வபா. 
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பல . வருஷங்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ ஏற்பட்ட. ௪௩ 
திப்பு! எதிர்பாராத சந்திப்பு / குண்டலகேசி மீணடும்‌ 
வருவாள்‌ வருவாள்‌ என்று ஏங்கி ஏங்கி, இளைத்த 
சயந்தியின்‌ மேனி, அவளைக்‌ கண்டவுடன்‌ இபருமழை 
யால்‌ தளிர்த்த பூங்கொடிபோல்‌ சபூரிப்புற்றது. 
“சயந்தஇியை இனிச்‌ சந்திப்போமா? அவள்‌ உயிருடன்‌ 
இருப்பாளா ?' என்று ஏங்கச்‌ சாம்பிய குண்டலகேசி 
அவள்‌ காட்சியால்‌ ஏமாப்புற்றாள்‌. வழிநடர்த வருத்த 
மெல்லாம்‌ அக்கணமே மாய்ந்தது. விழிகளில்‌ நீர்‌ 
சோர அன்பால்‌ ஒன்றுபட்ட இருவரும்‌ வீம்மிதமுற்‌ 
றனர்‌. வாய்‌ திறந்து ஒன்றும்‌ பேசாவிடினும்‌-அவர்கள்‌ 
உள்ளங்கள்‌ குமுறிக்‌ கொந்தளித்தன. அவர்கள்‌ அன்‌ 
பின்‌ திறத்தை எவ்வாறு விவரிப்பது 

: குண்டலகேசி, குண்டலகேசி '' என்ற வார்த 
தைகள்தாம்‌ சயந்தியின்‌ வாயிலிருந்து எழுந்தன. 
அதற்குமேல்‌ பேச அவளால்‌ இயலவில்லை. அவள்‌ 
தடுமாற்றத்தைப்‌ போக்கக்‌ கருதிய குண்டலகேசி 
அமைதியுடன்‌ அவளை அமர்ந்து நோக்கினாள்‌. அதற்‌ 
 குப்பின்பே சயந்திக்கும்‌ உள்ளத்தில்‌ அமைதி உண்‌ 
. டாயிற்று. இருவரும்‌ மாளிகைக்குள்‌ நுழைந்தனர்‌. 

இருவரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ கண்டு வியப்பும்‌ 
இரக்கமும்‌ கொண்டனர்‌. பல வருஷங்களாகப்‌ பிரி 
இருந்த அவ்விருவர்‌ வாழ்விலும்‌ எத்தனை 3யா மாறு 
தல்கள்‌ ஏற்பட்டிருந்தன. உருவம்‌ முற்றும்‌ மாறு 
பட்டிருந்தது இருவருக்கும்‌. வயதின்‌ முதிர்ச்சி 
மட்டும்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌ அன்று. அவர்கள்‌ உள்‌ 
ளங்களே தூய்மையால்‌ முதிர்ச்சி பெற்று விளங்‌ 
இன. தூய வெள்ளாடை உடுத்துக்‌ தவக்கோலமே 
கோலமாகக்‌ காண்டு விளங்கினர்‌ இருவரும்‌. இள 
மையின்‌ மதனை அடக்க ஆளும்‌ திறம்‌ அவர்கள்‌ இரு 
. வரிடமும்‌ திகழ்ந்தது. பின்னே வரப்போகும்‌ முது 
மையை முன்னேயே மேற்கொண்டு அம்முதுமையை 
வளர்த்து, அதற்கு. வளம்‌ கொடுத்திருக்தனர்‌ இருவ 
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ரும்‌. அதனால்‌ அவ்விருவர்‌ வடிவங்களும்‌ முற்றும்‌ 
மாறியிருந்தன. பனியால. கருகிய தாமரைபோல்‌ 
வாடியிருக்கும்‌ சயநதியைக்‌ ௨ண்ட குண்டலகேசி 
வியநதாள: கடுங்‌ காறறு, பெரு மமை, கடும்‌ வெயில்‌ 
இவற்றால்‌ அலைப்புண்ட ஒரு பூங்கொடிபோல நிற்‌ 
கும்‌ குண்டலகேசியின்‌ ௩லிஈ்த உடலத்கதைக்‌ கண்டு 
சயந்தி கழிவிரக்கம்‌ கொண்டாள்‌. 


அலை அடங்கிய கடலென அகத்தில்‌ அமைதி 
நிலைபெற்றபின்‌ இருவரும்‌ அளவளாவினர்‌. பல 
வகையிலும்‌ இளமையை வருத்தி மாய்த்து முதுமை 
யைப்‌ போற்றும்‌ தம்‌ வாழ்வைப்‌ போற்றிக்‌ கொண்‌: 
டனர்‌ இருவரும்‌. முன்பிருந்த இளமையின்‌ பெரு 
மிதம்‌ போய்‌ இப்போு முதுமையின்‌ பெருமையை 
அகம்‌ முளிரப்‌ புகழ்ந்தனர்‌ இவர்‌. எனினும்‌ இயற்‌ 
கைதீ தெய்வம்‌, அவ்விருவர்க்கும்‌ அளித்த எழில்‌ 
நலத்தை முற்றும்‌ மாற்றுவது இயலுமா £ இளமை 
யின வளம்‌ அவர்கள்‌ மேனியில்‌ தேங்கிக்‌ கிடந்த 
போதிலும்‌ அவர்கள்‌ உள்ளத்தே முதுமை சான்ற 
அறிவு பற்றற்று மேலோங்கி நின்‌ றது. 

குண்டலமேகேசியின்‌ யாத்திரையைப்பற்றிக 
கேட்கவேண்டுமென்று சயங்திக்கு ஆவல்‌ மூண்டது. 
சயநதியின்‌ வாழ்க்கை அமைதியாகக்‌ கழிந்ததா 
என்று கேட்கக்‌ குண்டலகேசிக்கும்‌ பேராவல்‌, இருவ 
ரும்‌ தத்தம்‌ கருத்தை வெளியிட்டு அளவளா 
வினர்‌. யாத்திரையில்‌ நிகழ்ந்த சம்பவங்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொன்றையும்‌ சயந்திக்குக்‌ குண்டலகேசி கூறினாள்‌. 
கடைசியாக நீலகேசி என்பவளுடன்‌ வாதஇட்டுத 
தோற்றதையும்‌ உரைத்தாள்‌. அவள்‌ செய்கைகள்‌ 
யாவும்‌ சயந்துக்கு வியப்பை உண்டாக்கன. 


“எனக்கு இந்த மாளிகை மிக்க அமைதியைக்‌ 
தருகிறது, துக்கத்தால்‌ நொந்த என்‌ உயிரை அமை 
தஇகொள்ளச்‌ வரவின்‌ அதுவும்‌ இழதோ இருக 
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கும்‌ அவர்‌ வடிவம்‌ எனக்கு எப்போதும்‌ காட்சி 
யளித்து இன்பம்‌ ஊட்டுகிறது, என்‌ வாழ்க்‌ 
கையே இங்கே வந்தபின்‌ புதிய மாறுதலைப்‌ பெற்றது. 
்‌ நரகத்திலிருந்து சுவர்க்கம்‌ புகுந்ததுபோல்‌ வாழ்‌ 
இழறேன்‌. ஆனால்‌ இனி இவ்விடம்‌ எனக்குத்‌ தகு 
ததல்ல, சுகதனும்‌ நல்லறிவு பெற்று வளர்ந்து 
விட்டான்‌. தகுந்த ஆசிரியரால்‌ ௮வன்‌ கல்வியறிவி 
லும்‌ வளர்ச்சியுற்று வருகிறான்‌ '”? என்று கூறிக்‌ 
கொண்டேயிருந்தாள்‌ சயகதி, 

₹அம்மா /” என்ற குரலுடன்‌ பதினான்கு வயதுப்‌ 
பாலகன்‌ சுகதன்‌ அப்போது ௮ங்கே காட்சியளித்‌ 
தான்‌) குண்டலகேசியைக்‌ கண்டு துணுககுறறுன. 
குண்டலகேசி அவனைத்‌ தழுவி அருகில்‌ இருத்தி உச்சி 
மோந்தாள்‌. இவள்‌ உன்‌ அ௮அன்னையப்பா/'' எனறு 
சயந்தி அவனுக்கு விரிவாக அறிவு புகட்டினாள்‌. 
குண்டலகேசி தனக்குத்‌ தாயமுறையுடையவள்‌ என்‌ 
பதை முன்னரே சயந்தியால்‌ உணர்ந்திருந்தான்‌ ௪௧ 
தன்‌. அதனால்‌ உண்மையை ஒருவாறு உணாந்து 
மருண்டு நின்றான்‌ இளங்காளை. பிறகு நாணத்துடன்‌ 
அவளை வணங்கினான்‌. குண்டலகேசிக்கு ௮ப்‌2பாது 
அன்பு எல்லை மீறியது. அவனை அருகில அழைத்து 
அமர்ந்து நோக்கி, * சுகதா, அதோ தெரிகிறதே உன்‌ 
தந்‌ைத படம்‌! அவரைப்‌ போன்று இருப்பாயா 3 
உன்‌ பெயருக்கு ஏற்பப்‌ புகழ்‌ பெறுவாயா?”' என்று 
கேட்டாள்‌. குண்டலகேசியின்‌ கேள்வி அவனைத்‌ 
இகைக்கச்‌ செய்தது. பொலிவு மிகுந்த அவன்‌ மது 
வதனத்தில்‌ புன்னகை மிளிர்ந்தது. முத்தன்ன பற்‌ 
கள்‌ ஓளிவீசின. கவர்ச்சி நிறைத தன்‌ பார்வை 
யைச்‌ சயந்திமீது செலுத்தினான்‌. அவள்‌ குறுமுறுவ 
லுடனும்‌ கண்ணீர்த்‌ துளி.புடனும்‌, “ஏன்‌, சொல்‌, 
அன்னையின்‌ கேளவி புரிந்ததா?” எனறாள்‌. ஸத்துக 
னைப்பற்றியும்‌ குண்டலகேசியைப்பற்றியும்‌ சயநத 
அவனுக்குப்‌ பன்முறை விரிவாக ஓரு கதைபோல்‌ 
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கூறியிருக்கிறுள்‌ ஆகையால்‌ சுகதன்‌ யோசனை இறி 
தும்‌ செயயாமல்‌ விடையளிக்க முற்பட்டான்‌. அவன்‌ 
என்ன விடை தருவானோ என்று வியந்து கோக்கனாள்‌ 
குண்டலகேசி. 

“அம்மா, என்‌ பெயருக்குத்‌ தகுந்த புகழைப்‌ 
பெறுவேன்‌ நான்‌?” என்றான்‌. 

அந்த விடையைக்‌ குண்டலகேசி கேட்டவுடன்‌ 
பெருவீயப்புற்றாள்‌. அவன்‌ அவ்வாறு கூறியதிலிருந்து 
அவன்‌ ஸத்துகனைப்பற்றி நன்கு அ௮றிந்துகொண் 
டி ருக்கிறான்‌ என்பதை உணர்ந்தாள்‌. உடனே அவனை 
இறுகத்‌ தழுவிப்‌ புகழ்ந்தான்‌. 

“சயந்தி/ உன்‌ பாக்கியமே பாக்கியம்‌'” என்றாள்‌ 
பெருமிதத்தோடு, 

. வாய்பேசாது அன்பு கனிய நேோரக்இியிருந்தாள்‌ 
சய்ந்தி. “எப்படி இருந்து எப்படி, யானோம்‌ /” 
என்று சயந்து உள்ளூம நினைத்தாள்‌. :எப்படி 
யிருந்த நான்‌ எப்படியானேன்‌ ?' என்று ஏங்கினாள்‌ 
குண்டலகேசி, அதை வாய்‌ திறந்து எவ்வாறு கூற 
முடியும்‌” இவ்வாறு யோ௫ித்திருநத குண்டலகேசி 
யின்‌ உள்ளத்தே சிந்தனைகள்‌ பலவாறு மின்னி எழுந்‌ 
தன. 

சயந்தி பல நினைவுகளால்‌ மயங்கியிருந்தாள்‌. 
இரவு நெடுமகேரம்‌ ஆயிற்று. அதன்‌ பிறகு நாகவல்லி 
கொணர்ஈத பழங்களைச்‌ சிறிதே அருந்திவிட்டு யாவ 
ரும்‌ கண்ணுறஙகினர்‌. பேச்சவிந்து இருந்தனரே 
யன்றிக்‌ குணடலகேசியும்‌ சயந்தியும்‌ சிறிதும்‌ உறங்‌ 
கவில்லை. “என்‌ நிலைக்கு நானே காரணம்‌; வருந்தி 
என்‌ செய்வது?” என்று ஆறுதல்‌ சொல்லிக்கொண் 
டாள்‌ குண்டலகேசி. அது உண்மைதானே! 

இருள்கெடுத்து ஓளி பரவியது. குண்டலகேசி 
இர்துரவிஹார சங்கத்திற்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்‌. 
டாள்‌. பலாறு தடுத்துக்‌ கூறியும்‌ கேளாமல்‌ சயந்தி 


வனவள 


மோ க்ஷம்‌ 1 


ரா 


யும்‌ கூடவே புறப்பட்டாள்‌. தான்‌ துறவு , மேற்கொள் 
ளாவிடில்‌ உயிர்‌ விடுவது இண்ணம்‌ என்று அவள்‌ 
உறுதி கூறினாள்‌. குண்டலகேசி மிகவும்‌ மனம்‌ கலங்‌ 
இனாள்‌. *சுகதன்‌ வளர்ச்சிக்கு இன்‌ றியபையாதவளா 
- யிற்மே நீ. உன்னைப்‌ பிரிந்து அவன்‌ எவ்வாறு உயிர்‌ 
வாழ்வான்‌ £?”” என்று கேட்டாள்‌ குண்டலகேசி. 

₹சுகதன்‌ தன்னைத்தானே காத்துக்கொள்வான்‌. 
நான்‌ செய்யும்‌ உதவியை நாகவல்லி செய்வாள்‌. என்‌ 
துறவுக்குச்‌ சுகதனே உடன்பட்டிருக்கிறான !'” என்‌ 
ருள்‌ சயந்தி, 

குண்டலகேசி சிறிது யோசித்தாள்‌. சுகதனை 
அழைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ ததும்ப நோக்கி, “குமாரா! 
- சயந்தி துறவு கொண்டால்‌ ௮வள்‌ பிரிவை நீ 
பொறுத்துக்கொள்வாயா? அதற்கு உடன்‌ படுகருயா? 
வருத்தம்‌ சிறிதும்‌ உனக்கு இல்‌ஃூயா??? என்றாள்‌.. 

“* இல்லை? தாயின்‌ விருப்பத்தைத்‌ தடை செய்‌ 
வது எப்படி* ஆதலால்‌ அதற்கு உடன்படுகிறேன்‌. 
வருந்தவில்லை கான்‌ ” என்று கூறியபோது அவன்‌ 
குரல்‌ தழுதழுத்தது, கண்கள்‌ நீர்‌ கான்றன. சட்‌ 
டென்று சயந்தியை ௮ணுகி அவள்‌ பாதத்தில்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ பதித்துக்கொண்டான்‌. இடையறாது நீர்‌ 
காலும்‌ கண்களுடன்‌ சயநதி அவனை எடுத்துத்‌ 
தழுவி, * உன்னைக்‌ காக்கத்‌ தேவன்‌ இருக்கிறான்‌. 
நான்‌ எப்படியோ அப்படியே இருப்பாள்‌ நாகவல்லி. 
காரியப்‌ பெயர்களும்‌ உள்ளனர்‌. நீ கவலையின்றி 
வாழ்ந்து வா! சுகதா உவகையோடு விடை தர!?? 
என்றாள்‌ சயந்தி. 

“அம்மா, போய்‌ வாருங்கள்‌ ! நரன்‌ இருக்கிறேன்‌!” 
என்று விடைதந்தான்‌ அவன்‌. 

“நீ பார்க்க விரும்பியபோதெல்லாம்‌ இந்திர 
விஹாரம்‌ வந்து போகலாம்‌. சுகதா சுகமே வாழ்வா 
யாக நீ” என்றவளாகச்‌ சயகஈ்தி குண்டலகேசியடன்‌ 
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புறப்பட்டாள்‌. அன்பு கனிய ஆர்வத்துடன்‌ ஒரு முறை 
கோக்கிவிட்டுச்‌ சட்டென்று நகர்ந்தாள்‌ சயந்தி, அப்‌ 
போது சேடி நாகவல்லியின்‌ கண்களிலிருந்தும்‌ இரு 
நீர்த்துளிகள்‌ கிதறின. சுகதன்‌ தன்னினைவற்றுக்‌ 
கட்டிலில்‌ சாய்ந்தான்‌. 


குண்டலகேசியும்‌ சயந்தியும்‌ வெள்ளாடை 
தரித்துத்‌ தவக்கோலம்‌ தாங்கி இந்திரவிஹாரத்தை 
நோக்கிச்‌ சென்றனா. விழிகள்‌ பூத்துப்‌ போகும்படி. 
யாக வீதியில்‌ உள்ளவர்கள்‌ அவ்விருவரையும்‌ கோக்க 
வியப்பும்‌ இரக்கமும்‌ கொண்டனர்‌. தமக்குள்‌ 
பலவாறு பேசிக்கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ பேசிக்கொள் 
வது இவ்விருவர்‌ செவிகளிலும்‌ சிறிதே விழாமற்‌ 
போகவிலலை. £ காதலனைக்‌ கொன்ற கடும்பாவிக்குத்‌ 
துறவு என்ன?' கணிகையாகப்‌ பிறந்த கள்விக்குக்‌ 
கற்பும்‌ துறவும்‌ உண்டோ? எத்தனை விபரீதம்‌!” இவ்‌ 
வித வார்த்தைகள்‌ இரும்பைக்‌ காய்ச்சி ஊற்றுவன 
. போல்‌ இருந்தன அவ்விருவர்‌ காதிலும்‌, அந்தச்‌ சுடு 
சொற்களைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ விரைந்து சென்ற 
னர்‌ இருவரும்‌. 


குண்டலகேகியின்‌ வருகையைக்‌ கண்டதும்‌ 
பெளத்தபிகஷ£௩க்கள்‌ வரவேற்றனர்‌. குண்டலகேசி 
சயந்திபுடன்‌ இந்திரவிஹாரத்துக்குள்‌ புகுந்து, 
பிக்ஷுக்களின்‌ கூட்டததே விளங்கும்‌ புத்தசத்து 
வரை வணங்கினாள்‌. சத்துவர்‌ இருவரையும்‌ இருக்கச்‌ 
செய்து குண்டலகேசியின்‌ யாத்திரையைப்‌ பற்றிக்‌ ' 
கேட்டார்‌. 


குண்டலகேசி முதலிலிருந்து யாவற்றையும்‌ 
உரைககலானாள்‌. புத்தசத்துவர்‌ புன்முறுவலுடன்‌, 
“* குண்டலகேசி, உன யாத்திரைச்‌ செய்திகள்‌ பல 
வற்றை, இங்கே வந்தவர்களிடம்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 
ஆனால்‌ காம்பிலி தே௯த்தில்‌ நீ தங்கிய பின்‌ நடாத்து 


ஒன்றும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது; அதைக்‌ கூறவேண்டும்‌!” 
என்றார்‌. ' டட ௩. ௩ ன்‌ உ 
குண்டலகேசி, ௮ங்கே தான்‌ மேற்கொண்ட. 
நோன்பையும்‌ நீண்ட நாட்கள்‌ பலருடன்‌ வாது. 
செய்து - வெற்றி பெற்றதையும்‌ நீலகேசியின்‌. 
வாதத்தையும்‌ அவளிடம்‌ தான்‌ தோற்றுப்‌ போன தை. 
யும்‌ உரைத்தாள்‌. ழ்‌ அரம்‌ 
.... அதைக்‌ கேட்டதும்‌ புத்தசத்துவர்‌ இடுக்கிட்டு, 

ட்‌ என்ன, நீலகேசி 'வெற்றிபெற்றாளா ச என்று கேட்‌ 
டார்‌. “ஆம்‌, வெற்றி அவளுக்குத்தான்‌ ,மான்‌ உடனே 
நாடுகடத்தப்பட்டேன்‌, அதுதான்‌ நேர்மை!” என்‌. 
ருள்‌ குண்டலகேசி. அனால்‌ அவள்‌ வெற்றி, ஈமக்கு. 
அவமானம்‌ அல்லவா?'' என்றார்‌ புத்தசத்துவர்‌.ட 
. 1 இல்லை, சிறிதும்‌ அவமானம்‌. இல்லை.. வெற்றி. 
யும்‌ தோல்வியும்‌.யாவருக்கும்‌ இயற்கைதானே; வெழ்‌. 
றியினாலோ தோல்வியினுலோ ஒரு முடிவு எப்போதும்‌. 
ஏற்படாது, ஓளியும்‌ இருளும்‌ நாள்தோறும்‌ மாறி 
மாறி அடைகன்றனவே! அவற்றுக்கு எல்லையுண்டோ? 
அதேபோலத்தான்‌ ஈம்‌ வாழ்விலும்‌ வெற்றி தோல்வி 
கள்‌ இயற்கையாகின் றன. நீலகேியின்‌ வெற்றியால்‌ 
நம்‌ மதத்திற்கு ஒரு குறையும்‌ இல்லை. நான்‌ இப்‌ 
. போது வெற்றி தோல்விகளுக்கும்‌ அப்பாற்பட்ட நிலை 
யில்‌ சென்றுகொண்‌ டிருக்கிறேன்‌. ஆதலால்‌ எனக்குத்‌ 
தோல்வியால்‌ .வருத்தமே இல்லை. சமயவாதம்‌ செய்‌ 
வது வீண்‌ என்றே முடிவு செய்துவிட்டேன்‌, ஓவ்வொ 
ருவரும்‌ புத்தனின்‌ நல்வழமியைப்‌ பின்பற்றி மோக்ஷித்‌ 
தலையே பிரதானமாகச்கொண்டு தவம்‌ செய்வதே 
நகேர்மையாகும்‌, வாதத்தால்‌ அகங்காரமும்‌ கோப்‌( 

_ தீற்பெருமையுமே வளர்கின்றன. இதோ சயக்‌இ, ௭ 
- உயிர்த்தோழி, சங்கத்தில்‌ பிக£ரணியாகச்‌ சேர்க 
அறவு மேற்கொள்கிறுள்‌. கான்‌ ஏன்‌ லக்ஷ்யம்‌ நிறை. 
வேறுவதறகாகக்‌ கடற்கரையிலுள்ள  புத்ததேவக 
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கோயிலை அடைந்து - தவம்‌: மேற்கொள்கயே ஜி. 
என்று . கூறி வணங்கிவிட்டுப்‌ புறப்பட்டாள்‌... 
ர்‌ போதே. அயந்தி சங்கத்தில்‌ மககக்கொற்து 
பெற்றாள்‌. : குண்டலகேசியை யா ம 
| மூன்றுமாதங்கள்‌ கடந்தன. சட ற்கன்றக்‌ ன்‌ ரரி 
. பயில்‌ உள்ள பு.தீ.ததேவன்‌ பிரதிமைக்குமுன்னர்‌.. இர 2 

_ சிலாதலத்தில்‌ அமர்ந்து குண்டலகே௫ கடுகி 25. 
செய்கிறாள்‌; ஊண்‌ உறக்கமில்லை. இவ்விதத்‌ தவல $ ்‌ ட. 
யாரும்‌ மேற்கொண்டதே இல்லை. சுற்றிலும்‌ ப்ராவ ை ன்‌ 
கள்‌ வளர்ந்துவிட்டன ?? என்று யாவரும்‌ 6 சிதி ட து 
கொண்டனர்‌. நகர மக்கள்‌ யாவரும்‌ குண்டல கா. - 



























3 பல்‌ 


லஸ்‌ 


யின்‌ தவத்தை நாள்தோறும்‌ கண்டு வியந்தனர்‌. ரண்‌ ட்ட 
டலகேசியின்‌ ஆன்மா புக்ததேவனுடைய ௮௬ ர்க ற 
பிறவாத பேரின்பத்தை எய்தியது, ப கவடு 

புத்தல்மாணையுடன்‌ நி வாண நிலைடபெ. ம 5 4 
மோக்ஷித்த குண்டலகேசியின்‌ புநுறுடலத்தைக ச: ட்‌ 
பதற்கு இர்திரவிஹாரகத்துப்‌ பிகஷ£க்களும்‌ பிக. 
கஞம்‌ வந்தனா) சயந்தியும்‌ வந்தாள்‌. புந்று , 
யிருப்பதைக்‌ கண்டு கண்ணீர்‌ துளித்தாள்‌. மம்மு 
வலம்‌ வந்து வணங்இனாள்‌. 










ப பதிக ர டத 

பெளத்த சமய இபமாக விளங்கிய குண்ட. ரப ்‌ 
கேசிக்கு அவ்விடத்திலேயே ஒரு பூர்ணிமை காள்‌ ப 
கோயில்‌ எடுப்பித்தார்கள்‌, இந்திரவிஹார ச்ச ச 
... தினர்‌. குண்டல3கூபரின்‌ குற்‌ றங்களை மறந்து டப க 
। அகங்குளிரப்‌ போற்றிப்‌: புகழ்ந்தனர்‌ தரம சட 
இத அன்றுமுதல்‌ அக்ககரத்திற்கு வருபவர்கள்‌ ௨: 
டலகேசியின்‌ கோயிலைக்‌ கண்டு வழிபட்டுச்‌. ட 
லத்‌ அ அறுவக்க க்க டப அவல்‌ ர்‌. 


அரகய ட்ட கர 







்‌ 3) ஊட்‌. 4. 


ர்‌ _ முற்றும்‌ | 
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